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Аннотация
Это сладкое слово месть. Как же оно прекрасно звучит. Ничто меня не остановит. Через все пройду, но вернусь и отомщу.
— ------------------------------------------------------ 
Затерянная в глубинах космоса планета откроет часть своих тайн.


ГЛАВА 1

Книга 6
Форштевель корабля рассекал морскую гладь, а я стоял на носу корабля и пытался рассмотреть стены Даргарии. Сегодня был третий день плаванья и у руля корабля сменился очередной купец. Купцы постоянно меняли друг друга, никого из матросов не допуская к управлению кораблём. Матросы большую часть времени проводили внутри корабля. Время от времени появляясь на палубе, чтобы опустить или поставить один из парусов. Ветер вроде дул попутный или купцы так умело управляли кораблём, что ветер мне постоянно казался попутным и корабль буквально летел по волнам. За время плаванья мы встретили четыре встречных корабля. Заметив их, мы отплывали дальше от берега. Вот и сейчас от Дагарии поплыл корабль в сторону Сандира, и мы стали уходить в море, чтобы избежать встречи с ним. Хотя до этого, корабль всё плаванье держался так, чтобы было видно берег. Берег здесь выглядел черным, был высоким и каменистым, как одна скала. Периодически я посматривал в воду. Мне казалось, что в воде должны были находиться подводные скалы, но это были только мои опасения не больше. 
Плаванье для меня проходило очень даже приятно. Как медовый месяц. Все понимали, что я не просто сплю у девушек в каюте, а мы там хулиганим. Ведь заняться больше было нечем. У меня была совсем не пыльная работа, как их телохранителя. Требовалось провожать девушек в туалет, и когда одна из них готовила нам еду, находиться рядом с ней. В остальное время, девушки находились в своей в каюте. Всего один раз они вышли вместе со мной на палубу, замёрзли и быстро вернулись обратно.
Остальные воины большую часть времени спали в трюме, редко появляясь на палубе. Дарс часто бывал в каюте у Виллана, и они там что-то обсуждали. Краем уха слышал, как купец рассказывал ему, куда они плавали.
Лично мне нравилось проводить время на верхней палубе корабля, хотя на ней было ветрено и прохладно. Вот и сейчас хотелось посмотреть, что делают на встречном корабле, но мы уходили всё дальше в море и встречный корабль оплывали далеко стороной. Решил подойти к рулевому.
— У вас, так принято, уходить далеко в море?
— Ты про корабль?
— Да.
— Не то чтобы принято, но так обычно поступают. Дело в том, что он может воспринять это как попытку нападения и сам напасть.
— Понятно, а вы специально вдоль берега плаваете?
— Конечно. Так проще и глубины здесь хорошие. Нет опасности, сесть на мель.
— Какие у вас есть ещё угрозы в море?
— Угроз хватает, те же клизы около вас могут напасть.
— Что бывали случаи?
— Было один раз. Мы тогда с трудом отбились от них. Мы в Галанг тогда поплыли и сели на мель недалеко от их островов. Думали, сожрут.
— С ними понятно, а так в море?
— Тоже были нападения два раза. Большие птицы нападали. Несколько моряков схватили и унесли. Здесь вроде ничего опасного не водиться, а вот на юге, там чего только не водиться.
Попытался вспомнить карту, на ней был отмечен Галанг. Он находил на побережье, как и Таргород. На карте города на побережье шли в таком порядке, вначале находился Сандир за ним Дагария и потом Таргород. Все города находились недалеко друг от друга, а этот Галанг находился дальше на запад, и между ним и Таргородом находилась пустыня. Прямой дороги не было, но в обход пустыни через Старгород можно было туда дойти. Там был тупик по карте. Только Галанг и ещё один город. Больше в той стороне не было городов.
— Расскажи, а чем ваш корабль отличается от других. Мне сказали они все разные.
— У нас он торговый. Мы пассажиров не берём практически. Есть торгово-пассажирские корабли. Они возят и пассажиров и грузы. Есть полностью пассажирские, их используют для перевозки армий в основном, но таких кораблей немного. Внешне практически нет разницы. Вся разница внутри. У пассажирских кораблей много кают и мест для перевозки людей.
— Армии ведь нечасто перевозят на них?
— Нечасто, но бывает.
— Чем такие корабли в остальное время занимаются?
— Торгуют. Чем они ещё могут заниматься?
— Понятно.
— Слушай, а на вас другие корабли нападали?
— Было пару раз, но не здесь, а на юге. Там они нас не любят.
— Почему?
— Южане считают нас чужакам отбирающими у них заработок.
— Это так?
— Нет, конечно. Мы ведь не мешаем им, приплыть к нам и торговать у нас. Там на юге вообще всё по-другому. Они там постоянно воют между собой.
— Когда мы уплывали от них, они как раз воевать надумали и сейчас туда опасно плыть.
— Война это быстро, уже после этого плаванья сможете снова туда плыть.
— Это у нас быстро, а у них там всё по-другому. Они там повоют, потом подумают, потом снова повоют, некоторые города годами так воют.
— Как же жители?
— А что жители? Они уже привыкли так жить.
На карте было отмечено на побережье пять городов, а там, на юге их было больше десятка. Хотел расспросить его про южные города, но не успел, на палубу поднялся Вилан.
— Рик, нет желания поспаринговаться?
Честно говоря, я сразу напрягся, ведь мы проплывали недалеко от Даргарии. Что он задумал?
— Виллан у меня нет желания этим заниматься.
— Почему? Времени свободного много?
— Не хочу тебя без оружия оставлять, улетит за борт, потом не достанешь.
— Не переживай, мы привязываем его.
— Всё равно не хочу. Нет настроения. Попроси Дарса. Он любит это дело в отличие от меня.
— Я хотел с тобой попробовать.
— Боюсь, я вынужден отказаться.
— Жаль. Пойду тогда Дарса приглашу.
Он ушёл вниз, а я пошел за ним. Посмотрел на дверь в нашу каюту. Она была закрыта и девушки за ней что обсуждали. Всё было спокойно, и я вернулся обратно на верхнюю палубу. Следом за мной поднялись Вилан с Дарсом, с ними почти все наши воины и местные матросы. Дарс с Виланом действительно стали привязывать мечи к рукам, и мечи у них были учебными. После этого они разделись по пояс, и сошлись посредине палубы. К моему удивлению Вилан оказался не плохим мечником, и Дарсу с большим трудом удалось победить его. К тому же, как мне показалось, он ему немного подался. Пока они отдыхали, в нескольких учебных поединках сошлись один из наших воинов и один из моряков. Два поединка остались за нашими воинами, один поединок выиграл моряк. После этого состоялся ещё один поединок между Дарсом и Вилланом. В нём победил Дарс, но мне и в этот раз показалось, что Вилан ему поддался. Он был не хуже Дарса, а возможно даже лучше. Они подошли ко мне после поединка и предложили поспаринговаться с ними, но я повторно отказался. Немного обиженные моим отказом они ушли в каюту Вилана и устроили там дружескую попойку. Похоже, зря я занервничал. Просто рядом находилась Даргария, и она навевала чувство опасности. Она была почти не видна, но находилась там на мысу. Корабль сейчас проплывал недалеко от каменных островов. Они были как большие скалы, погруженные в воду. Из воды торчали только их вершины. Мы проплыли мимо них, и вышли на оперативный простор. Здесь не было ничего кроме моря и сильного ветра, который дул с боку и не был попутным для нас. На палубе моряки и начали менять паруса, Часть парусов они убрали, а другие наоборот поставили. Сбоку теперь набегала волна, и корабль стало постоянно раскачивать. Местные моряки были привычны к такой качке, а вот наши воины стали постоянно бегать общаться с волной, как они говорили. Утренняя похлёбка была оставлена ими за бортом. Мне тоже было не очень, но я держался и не бегал к борту, от похлёбки вечером отказался, как и большинство воинов. Как началась качка, все перебрались спать в гамаки. Дая с Нозой, в отличие от меня, без проблем переносили эту качку. Заняться им было нечем, поэтому они занимались мною. Первый день такой качки чувствовал себя не очень, а потом организм привык и следующие дни переносил нормально.
Через четыре дня вдалеке показались стены Таргорода. У меня были смешанные чувства от этого. Мне с одной стороны совсем не хотелось туда, но с другой стороны может правда Марта вернулась и живёт там. Вот только как мне сейчас поступить с ней я не знал. К тому же нас там считали погибшими. Приплыли мы городу ночью, и корабль встал на якорь недалеко от города. Всю ночь моряки дежурили на палубе с факелами. Утром, как рассвело, к нам стали подплывать рыбаки на своих лодках и пытаться общаться с моряками. Один из них узнал меня, когда я вышел на палубу, хотя я его и не помнил.
— Рик, что вы привезли?
— Дардум.
— Что полный корабль?
— Да.
После этого они поплыли рыбачить в море, и в утренней тишине было хорошо слышно, как они обсуждали, что будет с ценами на рыбу сейчас. Вскоре на палубе появились купцы, и наши войны. Корабль не спеша поплыл к причалу. Около причала, несмотря на раннее утро, собралось много местных жителей. У входа на причал было стояло два десятка городских стражей и ни кого не пускали на него. Моряки вооружились, как все наши войны. По предварительной договорённости с нами, мы были первым рядом обороны, а они за нами. Девушки оставались в закрытой каюте. Многие из воинов волновались, никто не знал, что они могут выкинуть. Толпа голодных людей и кто ими руководит сейчас непонятно, можно было ожидать от них всё что угодно. Мы с Дарсом находились первыми на носу корабля. Парус убрали, и корабль по инерции подплывал к причалу.
— Дарс, волнуешься? — тихо спросил его.
— Есть немного. Кто знает, как нас встретят.
— Я тоже.
Как только корабль подплыл к причалу, первым перепрыгнул на причал. Дарс за мной, за нами с корабля сошли все наши войны. Моряки остались на корабле. Всё это было согласовано заранее. Мы осторожно пошли к началу причала.
— Привет Дарс. Привет Рик, — послышалось приветствия от городских стражей.
Мы сразу узнали своих, из нашей десятки. Вторая десятка тоже мне была знакома. Как и их десятник. Это он не хотел меня отпускать к Дарсу в десятку.
— Привет парни. Как вы здесь? — ответил им Дарс.
— Нам сказали, что это вы все погибли?
— Как видишь всё сплошное враньё. Мы живы и здоровы.
— Потом поболтаете, — сказал один из купцов стоящих за ними.
От толпы гражданских отделились трое купцов, вместе с ними находился кузнец Малах. Они прошли мимо городских стражей, подошли к нам и остановились. Потому что мы перекрывали им дорогу. Дарс повернулся и вопросительно посмотрел на Вилана с другими купцами. Вилан кивнул ему и Дарс отошёл в сторону, я тоже посторонился, пропуская купцов на корабль. Второй ряд охраны из моряков на корабле также пропустил их. На корабле они поздоровались с купцами корабля и после чего все вместе ушли внутрь корабля. После этого все оставались на своих местах и ждали результатов переговоров между ними. Дарс, когда они ушли, обратился к парням из десятки.
— Ну что? Как здесь у вас делала?
— Плохо. Жрать нечего. Одной рыбой питаемся.
— Нил сказал, что вам здесь ничего не платят и теперь всё разграблено?
— Где вы его видели?
— В Сандире, где ещё то. Он вместе с наёмниками уплыл.
— Мы думали он погиб.
— Живой он. К нашему каравану прибился и вместе с остальными там остался.
— Нам дагарцы сказали, что уничтожили весь ваш караван.
— Враньё это всё. Я двоих десятников убил, а Рик вообще отличился. Вы как здесь воевали?
— Мы и не поняли, как воевали. Ждали их с моря, а они ночью появилась со стороны пустыни. Думали, первыми будем их встречать, а оказалось, что совсем не мы их встретим первыми. Мы даже не в курсе были, что они напали, пока не прибежал один раненый страж из верхних стражей. Он и сообщил, что верхний город уже захвачен ими и все верхние стражи перебиты.
— Вы теперь в городе служите, а не на стене?
— Вчера нас сняли со стены и сказали утром собраться здесь. Что вы привезли?
— Полный корабль дардума. Мы ведь знали, что вы голодаете. Договорились с купцами и привезли.
— Вы молодцы.
— Это дочки у кузнеца Малаха молодцы. Это они не побоялись и заложили, что у них было, чтобы купцы поплыли сюда. По-другому никто не хотел сюда плыть. Все боялись, что их здесь ограбят.
— Где они?
— На корабле. С отцом наверно разговаривают.
Вокруг причала становилось всё больше людей. Они подходили и подходили. Большинство были женщины. Похоже, сегодня местный базар переместился сюда. Задние ряды постепенно начали напирать на передних. Передние в свою очередь на стражей.
— Дарс, они сейчас нас растопчут, нужно что-то делать.
— Что ты предлагаешь?
Пришлось уже привычно громко обратиться ко всем.
— Внимание всех сзади. Не напирайте, а то вы всех скинете в воду.
— Что вы привезли? — послышалось оттуда.
— Для всех сообщаю, корабль заполнен дардумом полностью, так что всем достанется, не переживайте.
— Цена, какая будет?
— Этого я не знаю. Купцы вернуться. Вы всё узнаете.
После этого задние ряды перестали напирать. Сам я высматривал в толпе Марту, может правда вернулась. Дарс это заметил.
— Кого высматриваешь? У тебя женщины находятся сзади тебя или есть ещё кто-то, о ком я не знаю?
— Жены подумали, что может Марта сюда вернулась и в доме живёт.
— Вряд ли. Она тебя не просто так оставила, а скорей всего навсегда.
— Она считала, что мы все погибнем, и она одна останется. Дом ведь ей тогда отойдёт. Могла и вернуться.
— Знаешь, а может ты и прав.
— Скорей тогда жёны правы. Мне такое даже в голову не приходило.
— Скоро всё узнаешь.
Переговоры были недолгими и скоро все купцы вместе вышли на палубу. Вместе с ними вышли Дая с Нозой. Они держались рядом с отцом. Между купцами шло обсуждение каких-то нюансов. В основном оно шло между купцами, Малах только слушал и ничего не говорил. Они закончили переговоры, и все купцы Таргорода пошли на выход вместе с Малахом. Дочки у него вернулись обратно в каюту. У меня зародилось сомнение, что они не договорились по цене, но когда они подошли к нам, купец что шёл впереди сказал:
— Парни забирайте вещи. Мы договорились. У вас три дня отдыха. Корабль мы разгрузим и погрузим без вас. Пока пойдёмте в ратушу поговорим и расскажете, что случилось с караваном. После этих слов я облегченно выдохнул. Значит, всё-таки договорились. После этого Дарс развернулся и пошёл обратно на корабль. Матросы уже закрепляли корабль у причала. Он запрыгнул обратно на корабль и спросил:
— Вилан всё в порядке?
— Да. Всё в порядке. Можете отдохнуть дня три, пока мы разгрузимся и погрузимся снова. Они очень хотят с вами пообщаться.
После этого Дарс помрачнел и пошёл вниз за своими вещами. Все остальные пошли за ним. В каюте меня уже ждали женщины. Мне вручили два свертка с вещами и сами забрали свои вещи. Рик приходи к нам кушать и Дарса возьми с собой. Готовить вам похлёбку не кому.
— Девушки чтобы я бы без вас делал?
— Чтобы мы без тебя делали.
На радостях я обнял их обеих, и мы отправились на палубу. Остальные ещё собирали вещи. На причале купцы отвечали на вопросы жителей собравшихся у причала. Видимо многих устроило, что им рассказали, и они стали постепенно расходиться, между собой обсуждая, разговор с купцами. Купцы дожидались нас. После того как все воины собрались на палубе, мы пошли через собравшуюся толпу со своими пожитками. Кто-то из женщин спросил Дарса про одного из воинов и началось. Нас обступили со всех сторон, и начался опрос всех. Все спрашивали, где остальные и почему нас так мало. В итоге с ними остались Дая и Нозой общаться с женщинами, а воины отправились в городскую ратушу. В ратуше мы поднялись на третий этаж. Где меня пригласили в небольшое помещение, а остальных попросили посидеть около него.
Купцы и Малах сели за большой круглый стол и посадили меня за него.
— Рассказывай Рик, что у вас произошло с караваном? — сказал мне, как я понял, старший у купцов.
— Что вас конкретно интересует?
— Всё. Больше всего, нас интересуют подробности нападения, как это произошло и где?
— Боюсь, на этот вопрос я не отвечу. Я командовал третьей замыкающей десяткой, и мы находились в самом конце каравана. Куда мы шли и где находились, я не знал.
— Мы знаем, что на караван напали дагарцы. Почему ты отошёл не попытался их преследовать?
— У меня оставалось из десятки семь воинов в строю. Что я мог с десятком сделать против сотни?
— Ты даже не попытался помочь остальным?
— Нет. Я вообще не знал, что мне делать. Это был мой первый караван.
— Что было дальше?
— Женщины похоронили наших погибших, я осмотрел место засады, где нас ждали. После чего мы долго ждали купца, пока он что искал закопанное в саванне. Не знаю, что он там спрятал или ему что-то должны были там оставить.
— Думаешь, он предатель?
— Не могу сказать точно про это, но он оставил караван в Галии и я хорошо видел, что он ушёл с другим караваном, который шёл Дагарию. Какие у него там были дела, я не знаю. Кроме того мне показалось странным что у него была пустая повозка когда он вернулся. Помимо этого он мне сказал, когда приехал, что он ехал восемнадцатым в караване, а потом выяснилось что двенадцатым. Он это объяснил тем, что просто запутался, и у него было несколько повозок.
— А пустую повозку?
— Тем, что у него не хватило денег на закупку товара для неё, и он собирался заполнить её по дороге.
— Значит, ты утверждаешь, что купцы живы.
— Понятия не имею, живы они или нет, но среди погибших никого из них не было.
— А возницы?
— То же самое. На месте мы встретили четвёрку наших воинов из первой десятки и две повозки с женщинами.
— Повозки были пустыми?
— Полными.
— А войны?
— Все четверо из первой десятки.
— Они с тобой?
— Нет. Они ещё до нашего отплытия уплыли на другом корабле в Дагарию. Выкупать своих жён.
— Другие десятники, как я понимаю, погибли?
— Погибли.
— Дирек нашёл что искал? — спросил второй купец
— Думаю, не нашёл. Физиономия у него была крайне недовольная, когда он вернулся обратно.
— Почему ты не стал их преследовать потом? — снова спросил первый
— Преследовать с кем? Я уже ответил, что у меня не осталось воинов.
— Они бы сами разбежались, напади ты на них.
— Сидя здесь вы можете утверждать всё что угодно. У вас в городе находилось три сотни стражей, почему вы не смогли напасть ими на дагарцев? Почему они за ночь захватили город? Раз вы такие умные здесь сидите? Что молчите? Я в отличие от вас отбил нападение на караван. Не бежал, а сражался и сохранил больше половины каравана.
— Лучше бы ты переднюю, часть каравана сохранил.
— Моей задачей было оборонять караван сзади, и я её выполнил.
— Твоей задачей было оборонять весь караван, а не только его зад.
— Я не просил назначать меня десятником. Это было ваше решение. Вы прекрасно знали, что это был мой первый караван, я вообще не знал, что мне делать, не нужно от меня требовать невозможного. Кроме того в отличие от вас я не знал ничего куда мы идём и зачем, а вы знали и я могу любого из вас подозревать в измене. Кроме того все вы остались живы после нападения на город и это тоже подозрительно.
— Думай что говоришь. Мы потеряли многое вместе с караваном.
— Думаю. Вы тоже думайте, что говорите. Не мог я с десятком воинов атаковать дагарцев — это самоубийство.
— Сколько у тебя осталось воинов?
— Я же ответил, на тот момент в строю осталось всего семь, остальные были с ранениями.
— Сколько всего у тебя воинов?
— В Сандир пришло со мной двадцать воинов, но мне повезло что лекарь, который ехал с нами, смог сбежать во время нападения и вылечил большинство из них.
— Понятно. Подожди с остальными и позови Дарса.
Вышел в соседнее помещение, где меня дожидались остальные, и кивнул Дарсу. Он понял всё без слов и пошёл туда. Меня окружили остальные.
— Что они хотели?
— Их интересуют подробности нападения на караван. Считают, что я бросил передние подводы
— Ты им объяснил, что было невозможно их отбить обратно. Их было гораздо больше нас.
— По-моему их это не волнует. У них товар пропал.
Дарс вернулся обратно тоже злой и хмурый.
— Что, тоже виноват, что не погиб там?
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— Как ты это точно выразил.
— Да пошли они вместе со своим товаром. Пускай дагарцам высказывают. Сами ограбили их корабли, а теперь мы у них стали виноватыми.
Остальных воинов тоже расспросили, но быстро. Расспрашивали, о том, кто что видел во время нападения на караван. Под конец вышел купец и сказал, что все могут разойтись по домам. Меня это ещё больше разозлило, ведь мы им больше не подчинялись. Мы все вышли из ратуши, и воины пошли в разные стороны, остался только я Дарс.
— Что задумался? Денег с тебя хотят потребовать? — спросил его.
— Некому требовать больше. Купца, с которым я договорился, нет в живых, как и его семьи.
— Тогда почему такой задумчивый?
— Расписка моя где-то осталась.
— Спросил бы у купцов, где он хранил её.
— Вряд ли они это знают.
— Поищи у него в доме.
— Вот только как туда попасть?
— Этого я не знаю. Впрочем, наверно, там всё разломано.
— Пойдём, сходишь со мной.
— Схожу, но нужно вещи оставить, не ходить же с ними по городу.
— Пойдём, оставим у меня.
— Ты далеко живёшь?
Он удивлённо посмотрел на меня.
— Точно, ты же никогда не был у меня дома. Пойдём, покажу.
Дарс жил не очень далеко от ратуши. Дом был большим раза в два больше, чем тот, в котором жил я. Дверь в дом сломана и висела на одной петле. Внутри четыре комнаты, в некоторых теперь не было мебели.
— Похоже, тебя искали, Дарс.
— Скорей всего так и есть. Вот только мебель утащили точно не они. Нужно будет плотника найти дверь отремонтировать.
— Сейчас этим займёшься?
— Придётся.
— Тогда я пойду пока свой дом проверю.
— Проверишь, возвращайся сюда.
— Договорились.
Шёл к дому и гадал — здесь Марта или нет? Вот и он. Внешне выглядел неповреждённым. Подошел, потянул за ручку двери. Входная дверь закрыта. В кармане лежал ключ, что мне дали жёны, и я открыл её. Внутри оказалось пусто. Не было ничего и никого, голые стены, и даже мебели, что осталась здесь, и та пропала. Немного удивлённый этим, я задумался. Как отсюда могла пропасть вся мебель, если входная дверь была закрыта? Ключа вроде от дома ни у кого не было. Может, правда Марта вернулась и всё забрала? Может, она снова в своём доме живёт? Оставил здесь вещи и пошёл до её бывшего дома. Он тоже закрыт и внешне никаких повреждений не имел. Заглянул в окно — вроде внутри никого. Обстановка та же, что и раньше. Одни какие-то загадки. Вернулся и постучал к соседке по дому, ведь я просило её присмотреть за домом. Она открыла и удивлённо на меня смотрела.
— Рик?
— Да, я.
— Ты живой?
— Живой, как видишь.
— А Тони с Оли?
— С ними тоже всё в порядке, привет тебе передают. Не знаешь, куда у нас мебель из дома пропала?
— Я всё забрала к себе. Мне же сказали, что вы все погибли.
— Враньё всё это. Большая часть каравана жива и находится в Сандире, и часть попала в плен к дагарцам. Погибли только воины, все остальные живы.
— Я всю мебель верну.
— Как ты смогла всё вынести из дома, если он был закрыт?
— Через задний дворик. Мы к вечеру всё вернём, не переживай.
— Я не переживаю. Ты Марту не видела?
— Она что, не с тобой ушла, что ли?
— Со мной, но так получилось, что мы разделись. Она не возвращалась?
— Нет, не было. Ты навсегда вернулся?
— Пока на три дня и снова уплыву в Сандир, а дальше не знаю, как получится.
— Расскажешь вечером, что с вами произошло?
— Расскажу.
Закрыл дом и пошёл к Дарсу. У него дверь ремонтировал уже знакомый мне плотник. Он посмотрел на меня, узнал и сказал:
— Что, тоже живой?
— Живой, что со мной сделается. У тебя сейчас, наверное, работы много?
— Сейчас уже поменьше стало, а вот ещё недавно даже по ночам работал.
— Что у вас здесь было?
— У нас в нижнем городе особо никого не поубивали, а вот в верхнем везде одни погибшие. Ужас что творилось. Наёмники ещё нормально не зверствовали, а вот дагарцы убивали всех подряд.
— Ну что у тебя вернулась? — спросил Дарс.
— Нет, не было.
— Как дом?
— С домом вообще интересно. Открываю его, а внутри пусто. Нет ничего из мебели.
— Куда делась?
— Оказалась соседка через внутренний дворик к себе перетаскала как узнала, что мы погибшими числимся.
— Вернёт?
— Куда она денется. К вечеру сказала всё вернёт.
— У меня тоже мебели нет.
— Поспрашивай у соседей, наверняка вернут. Может, не за просто так, или купи новую. Она сейчас должна недорого стоить.
— Хорошая мысль. Побудь пока здесь, я по соседям пройдусь.
— Давай.
Вернулся он небыстро, видимо, долго беседовал с соседями.
— Ну что?
— Почти всё нашёл и завтра всё вернут.
— Что так долго?
— Не сознавались вначале.
Плотник как раз закончил ремонтировать дверь. Получил от Дарса две серебрушки и довольный ушёл дальше.
— Пойдём к купцу?
— Пошли.
— Знаешь, я предлагаю вначале заскочить на улицу к кузнецам. Хочу отдать нагрудник в починку.
— Отличная мысль, моему тоже давно ремонт требуется.
Если на большинстве улиц всё было как обычно, то на улице кузнецов — всё разгромлено. Во всех лавках разбиты витрины и выломаны двери. В некоторых домах даже на вторых этажах нет окон. Мы зашли в лавку, в которой я покупал нагрудник. Дверь в неё уже отремонтирована, но витрина закрыта металлическими ставнями. Было не понятно, работает лавка или нет. Дарс потянул за ручку входной двери — она оказалась открыта, и мы зашли внутрь. Кузнец, когда нас увидел, вздрогнул и потянулся куда-то под прилавок. У меня было чувство, что на нас сейчас святой водой брызгать начнёт.
— Здорово, Махир, — поздоровался Дарс.
— Дарс, ты живой? Вы же погибли?
— Замучили меня уже этим. Живые мы, как видишь, и сегодня приплыли на корабле.
— Значит, врали про вас?
— Врали. У вас здесь всё разгромлено, ты вообще работаешь?
— Как здесь работать, когда всё унесли? Хорошо, что сам живой остался.
— Нам не оружие нужно. Ты нагрудники починить сможешь?
— Показывайте, что там у вас.
Я первый снял свой и отдал ему. У меня были следы пик кардагшей, и когда я с сотником дрался, он меня достал пару раз по нему.
— Неплохо тебе досталось, Рик. Это кто так тебя?
— Сотник дагарский достал, потом кардагши своими пиками и потом мне ещё немного досталось. Просто ты ещё у Дарса нагрудник не видел.
Дарс тоже снял свой нагрудник и положил рядом с моим.
— Дарс, я тебя не узнаю. Три пробития. Ты ли это?
— Я Махир. Знал бы ты, с каким монстром мы там сражались.
— Что за монстр?
— Сотник у них был, Манс звали. Может слышал?
— Что— то слышал.
— Мы там с ними хорошо порубились. Половину их сотни положили.
— Вот это радует. Вам срочно нужно?
— За день сделаешь?
— Сделаю, но мне нужны будут серебрушки сразу. Рик, с тебя будет две серебрушки. А с тебя, Дарс, наверно, четыре. Очень здорово твой повреждён.
Мы заплатили ему серебрушки и пошли в верхний город. На воротах было непривычно пусто и не было никого из городских стражей.
— Рик, у них что сейчас и ворота не охраняются?
— Похоже, некому больше охранять.
Мы с ним шли по верхнему городу и осматривались. Такое чувство, что здесь по городу прошёл ураган. Кругом всё разбито, разломано, разворочено — окна и двери выбиты, выломаны, а на улице валяются кучи мусора. Везде следы засохшей крови. Местные жители прячутся в домах, увидев нас. Мы проходили мимо лавки лекаря, который лечил Дарса, и он решил зайти к нему. Его лавка была, наверное, единственной, выглядевшей целой. Внутри не было свободного места, все раненые лежали на полу рядами. Лекарь ходил среди них и давал микстуру. Увидев нас, он не вздрогнул и не стал прятаться, как другие жители, и сразу узнал:
— Привет, Дарс. Решил навестить по старой памяти?
— Угадал. Посмотри у меня ранение на спине, как-то оно мне совсем не нравится.
— Снимай рубашку.
Дарс разделся по пояс, и лекарь внимательно осмотрел его ранения и потом начал трогать ранение на спине.
— Ну и кто тебе это так зашивал? Ты, что ли? — и он посмотрел на меня.
— Я здесь ни при чём, я ведь не лекарь? Это лекарь был у нас в караване. Он зашивал, — ответил ему.
— Руки таким лекарям нужно вырывать. Что, сильно беспокоит?
— Прилично. Особенно по ночам болит.
— Нужно по новой переделывать. Приходи, вечером переделаю.
Здесь я испугался, что мне придётся плыть одному обратно.
— Он после этого долго не сможет ходить, нам через три дня отплывать нужно? — спросил его.
— Куда вы поплывете? Кораблей уже давно нет.
— Уже есть. Мы на нём приплыли.
— Что привезли?
— Дардум.
— Из лечебных настоек что-нибудь привезли?
— Не знаю. Дарс, ты не в курсе?
— Не в курсе. Сходи на причал, спроси купца Вилана на корабле. Скажи, что от меня, может и есть что-то.
— Обязательно схожу. Ну что, придёшь вечером?
— Не знаю, нам отплывать действительно через три дня.
— Ты долго мучатся будешь, если я не исправлю. Ты не переживай, это недолго. Думаю, утром сам уйдёшь домой. Удивительно, как ты вообще не истек кровью.
— Он был очень плох. Лекарь говорил, что не выживет, — сказал ему.
— Это похоже на правду. Ну так что, придёшь?
— Приду.
— С тебя тогда десять серебрушек.
— Хорошо. Слушай, как ты смог сохранить свою лавку целой? — спросил его.
— Это у меня табличка есть специальная.
— Какая?
Он показал большую бумагу. На ней было написано большими крупными буквами: «Осторожно — яд».
— Что, помогло?
— Не очень. Некоторые воины, оказывается, читать не умеют. Пришлось демонстрировать, что такое яд. Правда, и это не очень помогло.
— Почему?
— Забрали несколько бутылок с противозачаточной настойкой.
— Зачем?
— Сказали, пригодится для тещи.
Мы с Дарсом недоуменно посмотрели вначале друг на друга, потом на него.
— Зачем им такая настойка для тещи? — спросил его.
— Так я же им сказал, что это яд.
Первым от смеха прыснул Дарс, потом я и третьим лекарь.
— Это что, они сейчас поят тещу противозачаточной настойкой?
— Наверно, если жены не отберут её раньше.
— Ну ты даешь. Они же приплывут обратно разбираться, почему не действует.
— Пускай приплывают, я им объясню, что они неправильно её применяют. Нужно вначале попробовать на себе, и дам действительно яд.
— Гализ, ты очень хитрый и опасный человек.
— После того, что они тут сделали, они это заслуживают. Дарс, жду тебя вечером.
Он пошел к одному из раненых.
— Буду, — ответил Дарс.
Мы с Дарсом вышли от него в приподнятом настроении. Как он смог так хитро избавиться от нападавших. Большинству так не повезло.
— Дарс, скажи, эти трое купцов плюс Малах и есть городской совет?
— Скорей, это то, что от него осталось. Их было двенадцать раньше.
— Значит, эти трое самые хитрые и смогли выжить.
— Как им это удалось? Это было совсем не просто судя по тому, что здесь творилось.
Мы подошли к дому и осмотрелись. Дом был большой, трёхэтажный. Входной двери не было, и мы зашли внутрь. На первом этаже раньше находилась лавка. Сейчас она была разграблена полностью. Похоже, что не утащили нападавшие, растащили позже местные жители. В лавке мебели не осталось, был только мусор на полу со следами крови.
— Дарс, если здесь было что-то спрятано, это утащили.
— Не думаю. Бумагу я у него подписывал не здесь, а наверху у него в кабинете.
Мы поднялись на второй этаж и зашли в небольшое помещение.
— Вот здесь мы с ним договаривались.
Мебели здесь тоже не было. Дарс стал ходить осматривать стены.
— Мне кажется, здесь негде спрятать. Может, в других комнатах?
— Сходи посмотри, я пока здесь поищу.
Во всех комнатах наблюдалась одна и та же картина: мебели уже не было, одни голые стены. Пришлось подняться на третий этаж, там никто не жил. Мебели на этаже также не оказалось, но и слой пыли на полу говорил, что её и здесь не было и раньше. На всякий случай я проверил комнаты и тоже ничего не нашёл. Здесь небольшая лестница на чердак, заглянул туда. На нём тоже давно никого не было. Получалось что, если и есть тайник, он или на первом этаже, или на втором. Вернувшись обратно, обнаружил Дарса, ползающего по полу и простукивающего его. Достал нож и занялся простукиванием стен в соседней комнате. Почти весь день мы с ним как два дятла ползали и стучали по стенам и полам. Результата не было. Никаких тайников не нашли. Вскоре мы устали от этого занятия и остановились.
— Дарс, наверное, тайник сделан где-то в мебели.
— Тоже так подумал, — и он со злости пнул по подоконнику. От удара из-под подоконника выпал большой кусок стены.
— Вот где он ещё мог спрятать?
Мы начали проверять под окнами, и Дарс нашёл тайник там же в кабинете, сделанный под подоконником. После чего выковырял оттуда небольшой деревянный ящичек. В нём и оказалась его расписка с кучей других бумаг. Она лежала сверху. Дарс хотел запихнуть ящичек обратно, но я его остановил:
— Возьми с собой. Нет смысла их здесь оставлять.
— Зачем они мне?
— Может, кто выжил, отдашь им.
— Слушай, не знаю как ты, а я нагулял зверский аппетит и есть хочу. Где будем харчеваться?
— Нас с тобой Дая приглашала, сказала, что мы можем питаться у них.
— Отлично, пошли к ним, а то я готовить похлёбку не умею.
— Ты забыл, тебе к лекарю нужно.
— Поедим, тогда пойду.
— Тогда пошли.
Лавка Малаха находилась недалеко, и мы быстро добрались до неё. Видно, что его дом тоже пострадал от нападения. Входная дверь выломана и теперь отремонтирована. Частично отсутствовали окна на верхнем этаже. Открыл нам сам Малах и пригласил в дом.
— Проходите.
— Нас Дая с Нозой обещали накормить, а то мы без жён приплыли.
— Накормим, без проблем.
Вместе мы поднялись на второй этаж и прошли на кухню. Подошла, видимо, мать Нозы и молча наложила нам троим похлёбки. Посмотрела она почему-то на меня и ушла.
— Ну что, как вам город? — спросил кузнец.
— Мрачная картинка, но мы уже знали, что примерно ждать.
— Дарсийцы вывезли последний дардум, заявив, что он их. Сейчас будет проще.
— Не думаю. Хорошо, что Дарс с одним из купцов оказался знаком, а то и эти бы не поплыли. Никто не хотел сюда плыть, все отказывались. Вам что, дочки не рассказывали?
— Рассказывали, но не всё.
— Где они, кстати?
— У себя в комнатах, расстроены сильно.
— Что случилось?
— Не обращай внимания, пройдёт.
— Вы, как я понимаю, в доме Марты спаслись?
— Правильно понимаешь. Мы как только получили килибра от вас сразу туда переехали. Что за история у тебя с ней произошла?
— Как сказать, я сам не понимаю, что произошло. Всё этот распределитель караван, пускай поторгуют, вот и поторговали.
— Не понял, о чём ты?
— Да я сам ничего не понял. Думаю, вам лучше с дочками поговорить. Они гораздо больше меня знают. В общем, когда мы пришли к источнику, вода почти у всех кончилась, а второй караван стоял как раз вокруг него. Нам пришлось встать рядом, но они нервничали и боялись нападения с нашей стороны. Тогда я ещё не понимал почему. Особенно занервничали, когда я подошёл с моей десяткой. Нас было вдвое больше их. Пока мы с Марлом совещались и решали, что делать, этот распределитель каравана пошёл вперед и предложил поторговать женщинам. Они подумали и согласились. Вот оттуда Марта вернулась задумчивая, и мне уже потом Дая рассказала, что она ходила в тот караван. После этого одна из их женщин подошла ко мне и спросила соль. Она уже приходила до этого с Тони, и я пропустил её к повозке. Выяснилось потом, что она приходила специально к Марте. После этого Марта вечером отозвала меня и сказала, что мы идём на гибель и предложила пойти с другим караваном. Я отказался и сказал, что нас туда никто не возьмёт. На что ответила, что она договорится. В общем, рано утром она ушла туда, обокрав меня, и больше я её не видел.
— Значит, она была знакома с одним из купцов.
— Это точно, но я не представляю, откуда она могла его знать. Хотя мне потом жёны сказали, что она не местная и приплыла раньше сюда. Возможно, оттуда.
— Это можно легко выяснить.
— Какой теперь в этом смысл?
— Смысл есть.
— Возможно, но я его не вижу.
— Может, она сообщила, куда идёт караван.
— Она это не могла это сделать. Дагарцы уже к этому времени сидели в засаде. Этот купец их привёз, и он сообщил ей о засаде.
— Могла ещё до выхода.
— Тоже не могла. Она, как и я, не знала куда мы идём. Это сделал тот, кто знал, где находится всё ценное. Кто-то вроде распределителя каравана или купцов.
— Они не верят в это.
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— Мне всё равно верят они в это или нет. Только это факт. Дагарцы не трогали подводы, в которых не было ничего ценного, а значит, они уже знали, где и что лежит. Это мог сообщить только тот, кто знал, где и что лежит. Думаю, никто из воинов, включая меня, до сих пор не знает, что мы везли, как и женщины, что ехали с нами.
— Там было всего понемногу.
— Это уже неважно. Всё равно всё у дагарцев, но если вы хотите выяснить, кто это сделал, выкупите того же распределителя каравана, если он жив.
— Мысль хорошая, кстати.
Дарс поел и собрался уходить.
— Дарс, ты куда? Оставайся, у нас переночуешь.
— Меня Гализ ждёт.
— Что с тобой?
— Рана на спине болит. Он сказал, нужно переделывать.
Малах проводил его и вернулся ко мне.
— Ты переночуешь у нас?
— Да мне всё равно где спать, могу и у вас переночевать.
— Отлично, тогда ещё поболтаем. Значит, думаешь, кто-то из купцов сообщил о караване?
— Не могу я точно ничего утверждать. Думаю, это сделал тот, кто знал, как и куда мы шли, а кто это знал, в курсе только вы. Меня, например, никто не посвящал ни в какие детали, как и Дарса. Я вообще за три дня узнал, что будет караван. Мы быстро купили повозку и собрались. Про то, что я буду десятником, вообще узнал перед самым отправлением. Ищите предателя среди тех, кто знал.
— Почти все, кто знал, или в земле, или в плену.
— Значит, нужно узнать у тех, кто в плену, что произошло. Они ведь многое видели и слышали, когда мы отошли. Может, сейчас выкупят воинов или женщин, что были у них в плену, и станет многое понятно. Только вы не о том думаете. У вас город разрушен, и один корабль с дардумом ничего не решит. Куча голодных людей на улицах.
— Хорошо, что приплыли. Сейчас всех накормим. Теперь будет проще договориться. Одни приплыли, приплывут и другие.
— Не знаю, это было совсем не просто, и другие совсем не собирались плыть сюда.
— Знаю, дочки рассказывали. Нам если что хватит и одного корабля. Будет плавать туда-сюда, дардум возить. Сделаем его запас как обычно.
— У вас там куча вашего оружия у них в залоге. Вас это не смущает?
— Не смущает. Я готов им его отдать, лишь бы они дардум возили. Мы с ними ещё обсудим этот вопрос.
— Дочки дом в Сандире купили. Вы в курсе?
— Знаю, говорили.
— Там сейчас весь караван живёт.
— Пускай живёт, мне не жалко. Ты сам что дальше делать будешь?
— Не знаю. Ещё ничего не решил.
— Может, снова в городские стражи?
— У вас же платить нечем, казна разграблена?
— Это кто тебе сказал такое?
— Нил, а ему, как я понимаю, наёмники.
— Враньё всё это. Казна в порядке и на месте. Все стражи получают положенное жалование, вот только их совсем мало выжило. Сотни не набирается.
— У нас же жёны там остались, и я обещал вернуться.
— Подумай, получишь место десятника, а жены приплывут обратно на следующем рейсе.
— Подумаю.
Мы с ним ещё долго болтали о караване, где были с кем общались, что происходит в других городах. Мне не особо много было что ему рассказать, я ведь был в основном с караваном, а вот дочки у него ходили активно торговали, так что должны были гораздо больше меня знать. О чем я ему и сказал. Он ответил мне, что они потом расскажут, но он хотел услышать от меня. Ведь женщины на многое смотрят по-другому.
Мы закончили разговаривать поздно ночью, и он меня проводил спать в комнату. Здесь была большая кровать как дома, и я уже начал засыпать, как открылась дверь, и в комнату кто проскользнул. После чего повторилось то же самое. В комнате было темно и ничего не видно, я уже схватился за оружие, но услышал голос Даи:
— Это мы.
Они легли по бокам рядом со мной.
— Рик, мы побудем с тобой, ты не против?
— Я нет, а как же ваш отец?
— Не переживай, он ничего не скажет.
— Что у вас случилось? Отец сказал, что вы расстроенные все.
— Рик, представляешь, почти все подруги погибли. Они всех убили.
Дая всхлипнула, и Ноза вслед за ней. Обнял обоих и прижал к себе.
— Вы же сами все понимаете, поэтому вас отец и отправил с караваном. Боялся, что вас постигнет та же судьба.
— Но их-то за что?
— Война, а на войне не разбираются кто прав, а кто виноват. Убивают всех подряд. Хотя я сам не понимаю эту звериную жестокость.
Я их гладил обеих, чтобы успокоить и догладил. Понял, что они уже не о том думают. Ноза по-быстрому сбегала и закрыла дверь в комнату.
Поспать я смог уже под утро. Когда проснулся, их уже не было, как и Малаха. Меня утром накормила мама у Даи, и я отправился к лекарю узнать, как там Дарс. Когда пришёл, лекарь его перевязывал.
— Ты вовремя. Сейчас перевяжу и можешь забирать приятеля, а то у меня совсем нет места.
К нему следом за мной в лавку зашли женщины и принесли пучки с травой. Он, когда перевязал Дарса, забрал у них траву и заплатил им по серебрушке. Мне стало интересно — зачем она ему.
— Гализ, зачем тебе столько травы?
— Настойку заказали купцы с корабля, теперь буду делать.
— Что за настойку?
— Самую популярную нынче. Настойку противозачаточную.
— Зачем она им?
— Продадут. Там у них эта трава не растёт.
— Это же самая обычная трава, её на побережье полно. Я по ней прыгал среди болота.
— Так и есть. Только это здесь её много, а в других городах её нет.
— Ты вроде хотел сам что-то купить у них?
— Нет у них ничего, но пообещали привезти в следующий раз. Сами вчера мне этой настойки заказали. Буду сейчас готовить.
— Она дорогая?
— Что, тоже решил тещу отравить?
— Так у меня её нет.
— Много тебе нужно?
— Не знаю, сколько она стоит?
— Пару серебрушек за флакон.
Достал кошель с серебрушками и потряс его.
— В общем, делай. Серебрушки есть.
Дарс посмотрел на меня и тоже сказал:
— Гилиз, на меня тоже делай. У меня серебрушки есть, — при этом посмотрел на меня.
— И этот туда же.
— Забеременеть, что ли, боитесь?
— Конечно.
— Ладно, сделаю. Лалина, пошли женщин, пускай травы ещё принесут. У нас здесь появились двое мужиков, боящихся забеременеть.
Из соседнего помещения вышла, видимо, его жена. Посмотрела на нас, улыбнулась и ушла из лавки.
Дарс сидел на стуле, но был бледным, судя по всему, не очень хорошо себя чувствовал.
— Всё, идите. Мне нужно дальше работать.
Дарс пошёл сам. Мне не нужно было ему помогать.
— Ты как?
— Не очень. Спина болит здорово. Слушай, ты мне этой штукой сделаешь снова укол? Мне тогда сразу легче стало после неё.
— Не получится. Она там осталась.
— Жаль.
Когда мы шли обратно в нижний город, я понял, что эти две женщины могли найти мой скафандр. Ведь они ходили, собирали эту траву и могли его случайно найти. Вот только как мне быть? Просто так не подойдёшь и не узнаешь. Вы там по побережью не находили скафандр, так слегка пожёванный? Зачем я его там оставил? Хотя с другой стороны зачем он мне? Ведь планету мне всё равно не покинуть.
Так и не решив, что мне делать, оставил Дарса у него дома и пошёл к себе. Дома вся мебель была на своих местах, соседка всё вернула. Она меня заметила, когда я подошёл к дому, и появилась следом за мной.
— Рик, я уже подумала, что случилось. Ты дома не ночевал?
— Всё в порядке, Хлая. Просто переночевал у знакомого, здесь с мебелью всё плохо было.
— Я всё вернула
— Я вижу.
— Расскажи, что у вас случилось?
— Пойдём за стол, расскажу. В общем, у нас ничего не случилось. Мы почти без потерь прошли пустыню, а потом караван попал в засаду дагарцев. Я командовал задней десяткой, и мы смогли отбиться от нападения. Им удалось захватить только часть каравана повозки, что были спереди. После чего мы отошли и пошли в обход. Вот, собственно, и всё. Дошли до Сандира, и там сейчас все, кто остались, а это двадцать шесть повозок. После чего мы приплыли на корабле сюда.
— Слышала, что вы привезли дардум?
— Да, полный корабль дардума, и через два дня поплыву обратно.
— Как жёны?
— Довольны. Мы хорошо продали уголь, и они ещё много что наторговали, пока мы шли. В общем, они ждут, когда я вернусь в Сандир.
— Тяжело через пустыню идти?
— Очень жарко и нужно было больше брать воды.
— Вы много городов видели?
— Четыре. В одном даже чуть в местную войну не попали.
— Значит, везде воют?
— Не везде, только в одном. 
— Когда вернётесь?
— Не знаю, мне место десятника вчера предложили, вернусь в Сандир — обсудим.
— Понятно. Ты не переживай, я присмотрю за домом.
— Я не переживаю.
Она ушла, а я понял, что уже устал от этих расспросов. Застелил кровать и хотел поспать, но сон что-то не шёл, и я решил прогуляться до порта. Десятка стражей, что охраняла причал, теперь стояла в стороне, а на корабле шла разгрузка и погрузка одновременно. Из одной повозки выгружали мешки с солью, а в другую грузили дардум с корабля. Около этого стояли купцы и наши, и с корабля, всё это считая. Вилан заметил, что я подошёл, и зашёл на нос корабля.
— Рик, ты Дарса не видел?
— Видел, я его недавно домой отвёл после лекаря. Что, нужен? Пошли, покажу где он живёт.
— Как он после лекаря?
— Не очень, говорит спина сильно болит.
— Пускай тогда отлёживается, это подождёт.
Он вернулся к своим купцам, а я подошёл к воинам. Они как раз охраняли здесь наши с ним десятки.
— Рик, что с Дарсом?
— Нормально всё. Его ранили во время нападения на караван, и ранение на спине плохо срослось и болело. Вчера лекарь и переделывал его. Сейчас всё в порядке должно быть. Вы как смогли выжить после того, что в верхнем городе творилось?
— Как выжили? Мы как обычно дежурили на стене, и неожиданно прибежал раненый страж с верхней части города, а за ним куча наёмников. Мы попытались сопротивляться, но какое там. Их становилось всё больше, и нам пришлось прыгать в воду со стены. Потом три дня прятались на побережье, пока их корабли не уплыли. Повезло тем, кто дома был — они утром проснулись, а уже всё отвоевались. Три дня они грабили город, стаскивая всё на корабли, после чего уплыли обратно.
— Ворота в верхний город теперь не закрываются?
— Нет. Их некому охранять. Нас на всю стену не хватает. Из верхних стражей почти никто не выжил.
— Ну всё парни теперь каждому ещё по три жены добавят.
— Ну уж нет. Пускай тогда сами охраняют. Мы этих не знаем как прокормить. Цены на еду выросли в несколько раз.
— Сейчас упадут. Дардума много привезли.
— Да это разве много?
— Там в Сандире его полно. В любой деревне, останавливают караван и предлагают купить. У нас у каждого по десятку мешков набрано.
— Слушай, а на корабль попасть с вами никак нельзя?
— На этот нет. Здесь мест нет для пассажиров.
— Мы уже спрашивали, нам это же сказали.
— Мы там сами на мешках спали. Что, тоже хотите как Нил в наёмники податься?
— Надоело здесь.
— Он там тоже подумывал обратно с нами плыть.
— Что так?
— Так приехал и серебрушек нет, и найма тоже нет. Хорошо, что его женщины из каравана приютили у себя, но заставляли отрабатывать похлёбку каждую ночь. Он жаловался, что сбежал от своих жён сюда и попал по новой.
— Бедняга.
— Что там плохо с наймом?
— Не знаю, сам не узнавал. Спросите парней, может кто интересовался. Дарс узнавал только насчёт стражей.
— Как там?
— Платят больше, чем здесь, но свободных мест нет и попасть туда сложно. Много желающих.
— Сколько платят?
— Пятьдесят.
— Почти в два раза больше, чем нам.
— Вам хотя бы платят сейчас?
— Платят.
Мы ещё долго болтали. Заняться ни им, ни мне было нечем. Я рассказывал подробности, как мы шли, а они о том, что было здесь. Вечером заглянул к Дарсу.
— Как дела? Ты к Малаху пойдёшь ужинать?
— Нет, не хочу. Я здесь полежу.
— Знаешь, давай вставай, у тебя спина в крови и тебе на перевязку нужно.
— Не хочу.
— Давай не хандри, потом я тебя к кузнецу отведу. Ты там под присмотром женщин будешь.
— Не хочу, лучше я здесь один полежу.
— Конечно, смотри сам, но я бы тебе помог дойти.
— Сегодня я здесь отлежусь, а завтра сходим.
— Договорились.
Сам я дошел до кузнеца, и мы опять весь вечер разговаривали с ним. Он спросил про Дарса и я рассказал. Он тут же позвал мать Даи и сказал, чтобы с утра сходила к нему и накормила его. Она пообещал, а что сделает. Ночью ко мне снова пришли девушки и мы опять хулиганили, а с утра я отправился к Гализу.
— Ты почему один?
— Дарс хандрит и не хочет никуда идти, хотя у него вся спина в крови.
— Пойдём к нему.
— Пойдём.
Он взял большую сумку и мы пошли. Дарс так же лежал у себя.
— Ты как? — спросил его Гализ.
— Плохо. Болит сильно.
— Придётся потерпеть, нет у меня больше обезболивающей настойки.
Он его перевязал и сказал, что теперь всё нормально будет, нужно только немного потерпеть. После чего ушёл.
— Дарс тебя покормили?
— Жена у Малаха приходила и меня накормила. Как там дела в порту?
— Нормально. Выгружают дардум и загружают соль.
— Мне предложили остаться и снова о должности десятника напомнили.
— Мне тоже самое предлагают.
— Что думаешь?
— Не знаю. С одной стороны, вроде неплохо, а с другой — они меня обвиняли в том, что я бросил караван и отошёл. Судя по всему, они не успокоятся, пока не выяснят, кто предатель, а если не выяснят, то сделают меня виноватым.
— Ты ведь не подписывал никаких обязательств по отношению к ним?
— Ничего я не подписывал, только пообещал присматривать за дочками Малаха, и то на словах, что честно выполнял.
— Тогда им нечего тебе предъявить. Скорей, это они на меня могут попытаться всё повесить, ведь я подписал обязательство охранять товар и караван.
— Расписки ведь больше нет?
— Нет. Зато есть свидетельница. Дочка купца раненая у лежит у Гализа, я ей отдал все документы.
— Значит, нам лучше здесь не оставаться.
— То же самое думаю. Когда всё забудется, можно будет вернуться.
— Согласен. Тебя, кстати, Вилан спрашивал.
— Зачем?
— Не знаю, сказал, что не срочно.
— Разберёмся.
— Твой нагрудник забрать у кузнеца или сам потом заберёшь?
— Забери, если отдаст.
— Хорошо.
Кузнец его нагрудник мне не отдал, сказал, что сам ему занесёт. Мой он починил, и он выглядел как новый. В порту уже заканчивали погрузку, и Вилан сказал, что завтра утром отплываем. В доме было как-то пусто и одиноко, без женщин мне совсем не хотелось в нём находиться. Убрал все вещи, что привёз под кровать, и пошёл прогуляться на побережье. В дом я больше не хотел возвращаться.
Была уже вторая половина дня и на побережье никого не было из женщин. Поэтому я в одиночестве погулял по побережью, проверил ещё раз место, где я спрятал скафандр, и ничего не обнаружил. Жаль, конечно, что корабль упал в море. Может, мне бы удалось что-то достать из него. Вспомнил про тюки с тканью, которые оставались в генераторном отсеке, но отсек мне сейчас было не найти. Он был где-то там посреди болота.
Вечером, когда я пришёл к Малаху, у него за столом была вся его семья, все ужинали. Они обсуждали, где взять новых помощников. Выяснилось, что у него было трое помощников: двое оставались в доме и погибли при нападении. Как раз с ними я лазил в тоннели, устанавливал решетку. Был ещё один — ему повезло, он ушёл к родителям в гости и остался жив, но был ранен. В общем, Малах с семьей обсуждали, кого ему взять в помощники. Желающих пойти к нему в ученики было много. В итоге они так и не решили кого возьмут. Мне даже показалось, что этот разговор был специально устроен и мне намекали пойти к нему в помощники. Сам я просто молчал и слушал. Под конец вечера Малах спросил:
— Рик, что ты надумал насчёт десятника?
— Я пока воздержусь, может потом.
— Почему?
— Ты же присутствовал при разговоре, и мне совсем не нравиться, что меня пытаются обвинить в том, что я отошёл и оставил передние повозки.
— Не обращай внимания, это они никак не смирятся с тем, сколько они там серебрушек потеряли.
— Вот поэтому и не хочу. Они не успокоятся, пока не найдут, кто их предал, а если не найдут — сделают или меня, или Дарса виноватыми. 
— Вряд ли они вас в этом обвинят, да и нет у них ничего на вас.
— Мы с Дарсом решили, что не стоит это проверять. Если мы согласимся, то будем их подчинёнными, и организовать для нас какую-нибудь проблему они могут запросто. Поэтому мы отказываемся.
— Что вы дальше будете делать?
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— Не знаю, вернёмся, будем решать. Может в наёмники, может в стражи, может дальше походим, поторгуем. Там видно будет.
— Жаль у нас всего четыре десятника осталось. 
— Нам тоже жаль. Мы бы может и остались, но рисковать не хотим. Что у них на уме мы не знаем, а после нападения на корабли от них можно ожидать всё что угодно. 
— Возможно, вы и правы.
— Дома у нас здесь остаются, так что когда всё это забудется, вернёмся, если конечно живы будем. Присмотришь здесь за ними?
— Присмотрю.
Ночью ко мне как обычно пришли ночные гостьи.
— Рик, ты, наверно, правильно сделал, что не согласился остаться. Отец рассказывал, что они после разговора с тобой друг друга стали обвинять в предательстве. У них все виноваты кроме них. 
— Поняли, что натворили, да уже поздно. Потеряли наверняка гораздо больше серебрушек, чем тогда получили. 
— Так и есть.
— Ладно я, а вы теперь чем там займётесь?
— Будем отцу помогать.
— Не понял? Вы что, не поплывете в Сандир?
— Нет, мы здесь останемся.
— Зачем вы тогда там дом купили? 
— Кто его знает, может понадобиться. 
— Что тогда все остальные там делать будут? 
— Пускай живут, нам не жалко. 
— Подождите, а как же залог, кто его забирать будет?
— Отец договорился, купцы с корабля его себе заберут, а нам привезут дардум на эти деньги.
— Хороший выход из ситуации. 
— Да, неплохой.
— Там ведь ещё ваша повозка осталась и вещи.
— Продадут.
— Кто? 
— Купцы, они вместо нас поплывут туда.
— Значит, у нас сегодня прощальная ночь?
— Поэтому не будем терять времени. 
Утром меня разбудила Дая, и после завтрака мы остались одни с ней и Нозой.
— Рик, послушай нас, пожалуйста. Мы хотим сделать тебе подарок от нашей семьи — вот этот набор метательных ножей. Надеюсь, он тебе поможет в трудную минуту.
Она дала мне в руки сверток. 
— Кроме того всегда помни — если попадёшь в плен, ты только сообщи нам. Мы выкупим тебя за любую цену, которую за тебя попросят.
— Дая, Ноза, спасибо вам за все. Я буду помнить о вас.
Крепко их обнял на прощание и вышел из дома. Было грустно расставаться, ведь за время, что мы пробыли вместе, я уже привык к ним. Надеюсь, у них будут хорошие мужья. Хотя здесь в этом городе им будет трудно кого-то найти. 
Дошёл до Гализа. Он мне вручил два небольших мешка, заполненных пузырьками с настойкой. Взял сотню серебрушек за меня и Дарса, после чего забрал ещё один мешок с пузырьками, и мы пошли домой к Дарсу. Там он его перевязал, и мы вместе пошли в порт. Когда мы подошли, около причала уже стояли купцы с корабля и что-то активно обсуждали с купцами городского совета. Вместе с ними был Малах. Заметив нас, от них отделился Вилан и подошёл к нам.
— Вот сделал всё, что ты заказывал. Внутрь я положил список того, что мне нужно, — сказал ему Гализ.
— Пойдём на корабль, я лучше для себя запишу, а то могу его потерять.
Мы все вместе поднялись на корабль. Только сейчас я сообразил, что места в каюте у меня не будет и я поплыву со всеми. В кубрике были уже все наши и шло дружеское обсуждение местных новостей с местными моряками. Они, заметив меня, сразу подколи: 
— Рик, ты ошибся, ты же не местный.
— Уже местный.
— Что, выгнали за плохое поведение? 
— Почти. Они обратно не поплывут, вместо них поплывут купцы, а они совсем не в моём вкусе.
— Не понравились? 
— Нет, я по женщинам, так что перебираюсь к вам. Где у вас здесь свободный гамак?
— Вон, занимай у самого борта. Ты чего такого притащил?
— Это настойки, мы с Дарсом закупили.
— Что за настойки?
— Парни, вы не поверите. Противозачаточная.
В кубрике наступила мертвая тишина. 
— Зачем она тебе? — спросил один из моряков.
— Продам в Сандире. Лекарь говорит, что там её женщины хорошо покупают.
— Надо же, а мы подумали, ты сам пить собрался, а Дарс уже хлебнул.
— Нет, Дарсу ранение на спине лекарь исправил.
Дарс сегодня выглядел лучше, но всё равно был не очень. Как раз Гализ зашел в кубрик и посмотрел на Дарса, а он пытался забраться в гамак.
— Куда ты? Тебе нельзя в гамак, вон на мешках с углём спи.
— На них скатываешься во время качки. 
— Привязывайся значит, но в гамак не лезь.
— Понял.
— Гализ, у тебя ещё настойка есть? — спросили у него сразу несколько наших воинов. 
— Что, тоже боитесь забеременеть, как они?
— Нет, мы просто хотели продать там.
— Нет больше. Нужно делать. Они всю скупили.
— Жаль. Мы бы тоже купили.
— У меня есть яд. Для тёщи не нужно?
Наверное, половина задумалась, а один из моряков тут же спросил: 
— Сколько стоит?
Гализ рассмеялся и ушёл. Мы с Дарсом тоже посмеялись вслед за ним. Остальные в недоумении смотрели на нас. Дарс пока размещался на мешках с углём. Похоже, купцы набрали не только соли, но и угля. Решив, что в кубрике я ещё насижусь, оставил мешки с настойкой Дарсу и вышел на палубу. Купцы всё ещё что-то обсуждали, а Гализ пошёл обратно к себе. Судя по всему, мы ещё кого-то ждали. Воины вроде все на месте что наши, что местные. Купцы тоже были здесь и непонятно, чего ждём. Подошёл к парням из стражей, они по-прежнему охраняли корабль.
— Вы как здесь, не застоялись?
— Здесь веселей, постоянно есть с кем пообщаться, не то что на стене.
— Не знаете, чего ждём?
— Угля они ещё решили догрузить. Вроде у них ещё есть место.
— Странно, в кубрике места нет. 
— Значит ещё куда-то решили пристроить.
Ждали мы недолго. Появились две подводы, нагруженные мешками с углём, и сразу началась перегрузка на корабль. Из кубрика вышли местные моряки и стали размещать мешки прямо на палубе корабля. Потом они вытащили сети, всё это обмотали ими и закрепили верёвками. Купцы посмотрели, когда они закончили, и стали расходиться. Двое из городских поднялись на корабль, а ко мне подошёл Малах. 
— Как надоест там, возвращайся, — и дружески обнял меня. 
— Спасибо за подарок. 
— Удачи. 
Он развернулся и ушёл. Попрощался с парнями, как и Дарс. Он с остальными тоже вышел на палубу. Я последний перешёл на корабль, и мы отплыли от причала. Несмотря на утро, к причалу пришло нас проводить с десяток женщин, видимо, родные или знакомые воинов. В этот раз нас никто не прогонял в кубрик, и мы все торчали на палубе. Корабль не спеша развернулся, матросы подняли все паруса, и мы поплыли в открытое море мимо лодок рыбаков, которые рыбачили неподалеку.
— Что задумался? — спросил меня Дарс.
Мы остались вдвоём, все остальные вернулись в кубрик. 
— Как ты думаешь, тебя твои жены станут выкупать из плена?
— Не знаю, скорей станут. Думаешь, твои не станут?
— Не знаю. Совсем не уверен в этом.
— Почему ты задумался об этом?
— Как-то вспомнилось, что половина женщин не поехала искать своих пропавших мужей к дагарцам.
— Это их решение.
— Конечно. Тебе что, легче стало?
— Мне Вилан плеснул настойки обезболивающей, он немного для себя держит.
— Он, кстати, хороший мечник и поддавался тебе.
— Правда? Я не заметил.
— Зато я заметил.
— Вот хитрый жук.
— О чём ты?
— Да так, мы поспорили.
— Понятно.
— Что думаешь дальше делать?
— Приплывём, посмотрим. Думаю, нам лучше исчезнуть из виду на какое-то время.
— Думаешь, могут начать нам мстить?
— Кто знает, что у них в головах. Я бросил караван и отошёл, а ты бросил товар — это в их понимании. Мне по секрету Дая шепнула, что они там разругались между собой после разговора со мной. 
— Слышал частично их разговор, так и есть.
Обернулся и посмотрел назад проверить, не подслушивает там кто-нибудь, и потом совсем тихо сказал: 
— Наверняка этих двоих послали разбираться с вопросом. Они собирались выкупить распределителя каравана, и кто знает, что он им там наплетёт. Скажи, а что в таких случаях делают с провинившимися?
— Что тут сделаешь? Подошлют убийц.
— Не радостная перспектива. 
— Да ладно. Мы с тобой одни из лучших воинов Таргорода. Нужно не одного убийцу посылать и не факт, что справятся. Кроме того, они тоже смертны и их всего двое.
— Это как раз плохо. Зная, что мы с тобой хорошие воины, могут просто отравить.
— Тогда нужно уходить из Сандира.
— Вот и я об этом же, пускай ищут среди лесов.
Корабль всё дальше отходил от Таргорода, скоро пропали из виду и его городские стены, началась привычная качка. Ветер теперь поменялся на противоположный, и морякам приходилось постоянно менять паруса. Мне нравилось море, и я удовольствием проводил время на палубе, в отличие от большинства, находящихся в кубрике. На палубе было ветрено, но в кубрике мне было душно и не нравилось спать в гамаке. Хотя и мучиться как Дарс тоже не хотелось. Он разгрёб несколько мешков, сделав углубление, чтобы не сползать, и спал среди них. Правда ему это слабо помогало, и он постоянно куда-то скатывался. В итоге ему это надоело, и он перебрался в гамак как остальные. 
Сверху от рулевого периодически слышались команды, и после этого моряки убегали на палубу делать нужные манипуляции с парусами. Управлять кораблём было совсем не просто, как я подумал вначале. На третий день сменился ветер и начался сильный шторм, корабль лёг в дрейф, убрав все паруса. Большие волны захлёстывали палубу, а я стал думать — умею плавать или нет. Решив, что на мне слишком много железа для этого, я снял нагрудник и метательные ножи, оставив только нож на бедре и мечи. Подумывал и их снять. 
Ветер всё дальше уносил корабль на восток. Наши воины волновались, а вот местные моряки были спокойны и подшучивали над нашими. Полтора дня нас кидало с волны на волну. Наконец ветер стал стихать и на второй день успокоился. Выйдя на палубу, я увидел, что корабль стоит на якоре около суши. Решил поинтересоваться куда нас занесло у рулевого.
— Где это мы?
— Не знаю точно. Есть подозрение, что мы около островов клизов.
— Вы здесь бывали раньше?
— Бывали.
— Где они здесь живут? 
— Вроде как в пещерах под водой. 
— Что это за обломки на суше? 
— Корабль разбило о скалы когда-то давно.
— Может сплавать посмотреть?
— Не стоит, эти твари достаточно умные и могут ожидать этого.
— На корабль они могут забраться?
— Могут по якорной цепи, поэтому я и присматриваю за палубой.
— Давно я их не убивал, прямо соскучился.
— Боюсь, что скоро у тебя появится такая возможность. Ну вот накаркал… Смотри, уже первый лезет. Что стоишь, встречай гостя.
Из воды показалась голова клиза, а потом и он сам. После чего он начал карабкаться по цепи на корабль. 
— Жду, когда залезет. Вообще-то они по ночам обычно атакуют. 
— Этот дневной попался.

Часть 5

Сам я уже выдернул клинки из ножен и направился к месту, где якорная цепь крепилась на палубе. Клиз как раз пытался залезть на палубу. У него это не очень получалось. Подошёл и стал ждать, когда он через ограждение палубы перелезет. Сзади подошёл купец тоже с мечом в руках. 
— Ну и чего ты ждёшь? Убей его, пока не залез. 
— Зачем? Пускай залезает, смотри, в нем сколько мяса.
— Ты пошутил, что ли?
— Нет. Зови кока, скажи ему, что сейчас свежее мясо появится.
Клизу наконец удалось перебраться через ограждение палубы. Правда, меч он не успел выдернуть — я раньше вогнал ему клинок в грудь. Он тут же рухнул на палубу. За ним сразу забирался на палубу второй клиз. Этот успел выдернуть оружие. Вот только ему это не помогло — шея оставалась открытой, и он рухнул рядом с первым. За этим карабкался уже третий.
— Ну что? Где там у тебя кок? Спроси его, хватит ему двоих или ещё пригодятся? — сказал купцу, не смотря назад.
— Он говорит, что чем больше, тем лучше, — ответил мне из-за спины купец. 
— Нет проблем, тогда добавлю ещё.
Ещё двое легли рядом с первыми. 
— Рик, может, ты поделишься? — услышал сзади голос Дарса.
— Дарс, ты ранен. Иди обратно, я здесь один нормально справляюсь.
— Да мы видим, только ты здесь не один, и остальные тоже хотят поучаствовать.
Обернувшись назад, заметил за своей спиной не только купца с Дарсом, а всех воинов, вооруженных до зубов и с ними моряков, обвешанных оружием. Все они с интересом наблюдали, как я только что убил пятого клиза.
— Что смотрим? Это мое место, я первый его занял.
— А других мест здесь нет, и они все тебе достаются, так что делись, — ответил мне Дарс. 
— Прошу, — и отошёл в сторону. 
Как раз очередной клиз забирался на корабль. Дарс сразу же занял моё место, убил шестого клиза и тоже отошёл в сторону, встав рядом со мной. Следующим стоял купец — но он как-то очень быстро оказался за нашими спинами, и следующего клиза встречали наши воины. Остальные моряки с баграми осматривали корабль с других сторон. Дальше всё пошло не по плану. То ли клиз какой-то шустрый попался, то ли воины не очень расторопные, но он приложил хвостом пару воинов. Отправив их отдыхать, в бой вступили двое других. Пока они сражались с этим, ещё один клиз залез на палубу и тоже вступил в бой, и за ним вылазил ещё один. Видя это, купец у нас за спиной занервничал: 
— Э-э-э, парни, они всё лезут и лезут. Может, вы их сами прикончите?
— Ничего страшного, пускай тренируются, — ответил ему Дарс.
Похоже, он, как и я, подозревал, что все наши воины не встречались с ними в бою. Ведь они, скорей всего, были из верхних стражей и не участвовали в обороне порта.
Клизы постепенно теснили наших воинов, и уже четвёртый вылазил на палубу.
— Парни, сделайте что-нибудь! Они сейчас захватят корабль, — с ноткой истерики снова подал голос купец сзади нас. 
— Рик, похоже, придётся вмешаться, — сказал Дарс.
— Да, придётся. 
Мы пошли в атаку и быстро сминусовали по одному клизу. Остальные воины смогли справиться с двумя оставшимися. Последний клиз, который находился на цепи, почему-то передумал лезть на палубу и спрыгнул обратно в воду.
— Зассал, — сказал Дарс и смачно плюнул ему вслед, после чего повернулся и посмотрел на воинов. — Ну и чего вы так с ними долго возились? Вы же видели, как Рик быстро с ними разбирался?
— У нас почему-то не получается так ловко, как у него, — ответил один из них. 
— У вас просто практики было мало или совсем не было. Будете теперь их разделывать, чтобы лучше знать, куда колоть. Теперь смотрите, — и он начал каждому объяснять их ошибки, включая парочку тех двоих, что уже пришли в себя после удара хвостом. 
Купец пока смотрел на цепь, а ко мне подошёл местный кок с пятью моряками. Женщин теперь не было, и он готовил похлёбку на всех. 
— Рик, они действительно съедобные?
— Конечно, мы их едим в Таргороде. Мясо, на мой вкус, жестковато, но вполне съедобно. Нужно его на мелкие кусочки резать тогда жесткость не так чувствуется. 
— Как вы их разделываете? 
— Это просто. Бери одного. 
Он подошёл и потащил за хвост одного клиза, ближайшего к Дарсу, на котором Дарс как раз показывал, куда нужно колоть. Дарс «слегка» обалдел, обнаружив такую наглость со стороны кока, из-за того, что его наглядное пособие «куда и как нужно убивать клизов» утащили, а его прервали на самом интересном месте.
— Ты куда его потащил? — спросил он. 
— Разделывать. 
— Тебе их мало? Возьми другого и разделывай, этот моё учебное пособие. 
Нужно сказать, что Дарса внимательно слушали не только наши воины и большинство моряков, но и даже купцы, которые стояли в последних рядах. После этого кок вернул клиза на место и потащил ко мне другого. Дарс тем временем продолжил обучение, а я показывал коку, как нужно разделывать клиза. 
— Вот смотри, делаешь надрезы по бокам, вот так, так и так, — сам сделал своим мечом надрезы. После чего отделил все конечности и голову с хвостом.
— Смотри, видишь нагрудник на Дарсе или мне? 
— Вижу. 
— Он сделан как раз из кожи клиза. Значит, кожа пойдёт туда. Мясо понятно, что в похлёбку. Самое ценное — это половые органы, их лекари хорошо покупают. 
— С головой что делать?
— У нас их харчевни хорошо покупали, из них похлёбка наваристая получается. Хотя Дарс считает, что лучшая похлёбка их хвоста. Так что тащи соль, всё разделывай и соли.
— Понял.
Он ушёл за солью. Купец, что стоял рядом, внимательно слушал всё, что я сказал коку про его разделку.
— Сколько ты за них хочешь?
— Не знаю, с Дарсом разговаривайте, он старший.
Дарс тем временем закончил с ошибками, которые были допущены, и перешёл к клизу, которого я подготовил.
— Теперь все смотрим сюда.
— Вот Рик подготовил одного к разделке. Сначала отделяете все конечности, потом делаете надрезы по бокам, как сделал он, и после этого с них снимаете шкуру. Теперь все разобрали по клизу и будем тренироваться. Лучше всего возьмите их клинки, они острые и ими удобнее делать надрезы по бокам. 
Сразу же растащили всех клизов и их клинки. Разделка пошла полным ходом. В ней участвовали все кроме купцов и меня с Дарсом, но купцы тоже внимательно наблюдали за тем, что происходит и не возражали, что Дарс командует их людьми. Дарс подошёл к Вилану и спросил можно ли повесить их сушиться на мачту. Вилан ответил, что не стоит. Кок тем временем появился из кубрика с небольшим мешочком соли. Дарс заметил это и тут же сказал: 
— Вот теперь все посмотрите на нашего кока. Его послали за солью, а он что притащил?
— Соль, — удивлённо ответил тот. 
— Это разве соль? Здесь целый мешок соли нужен, а что ты этим мешочком засолишь?
— Откуда я знал, что нужно много соли? Я не солил их никогда раньше. 
— Теперь знаешь, тащи большой мешок. 
Разделка тем временем шла полным холодом.
— Рик здесь уже говорил, что у них идёт в дело. Из их кожи делаются нагрудники, как у меня, мясо в котёл пойдет. Самое ценное это то, что у них между нижних лап.
— Что в этом ценного? — спросил один из моряков. 
— Спроси об этом у лекаря, они их хорошо покупают, а для чего — я не знаю.
— Здесь все самцы?
— Что, их самку захотел?
— Просто интересно, что у них там. 
— Извращенец. Самок у них никто не видел, но где-то они должны быть.
— Почему? 
— Откуда-то они должны появляться. 
Сам я подошёл к купцам и негромко спросил Вилана:
— Вилан, что это с Дарсом?
— Настойки обезболивающей выпил много. Скоро пройдёт. 
— Понятно. 
Купцы сами пытались понять, где мы сейчас находимся и в какую сторону плыть дальше. Все высказывались за разные направления. Море ещё штормило вдалеке, но теперь уже не так сильно, как раньше, а корабль стоял в небольшой бухте. Кок скоро вернулся и притащил большой мешок с солью. Дарс его тут же начал воспитывать, почему он так долго за ним ходил. Видимо, сильно обиделся за то, что тот решил утащить у него клиза. Остальные уже посмеивались над Дарсом, понимая, что он немного не в себе. Зато разделка шла полным ходом, а Дарс всё ходил и подсказывал. Потом его отпустило, он постоял немного, а после этого подошёл ко мне.
— Рик, что здесь было? Я ничего не помню.
— Всё нормально, ты провёл разъяснительную беседу среди всех, как правильно убивать клизов, а потом как их разделывать. Вот видишь, под твоим руководством их разделывают.
— Мы их убили?
— Да. Шесть моих, два твоих и остальные парни убили.
— Опять ты меня обошёл. 
— Так получилось, я не специально. 
Сам я вернулся к цепи и посматривал около неё, может ещё появятся. Хотя я видел несколько теней под водой, но никто не рискнул больше полезть по цепи. Дарс вернулся к остальным и показывал, как правильно их солить. Вскоре с засолкой закончили, и моряки стали их рассовывать в разные места на корабле. После этого они сполоснули палубу забортной водой и пошли обратно в кубрик вместе с нашими. Дарс посмотрел на меня и спросил: 
— Ты с нами?
— Нет, я здесь побуду. Душно там и мне не нравится.
— Как хочешь.
— Поговори с Виланом, они хотели купить клизов. 
— Поговорю.
На палубе остались снова мы вдвоём: я и купец у руля.
— Ну что, вы решили, куда дальше поплывём?
— Ничего не решили пока. Ждём, когда окончательно стихнет шторм, тогда и будет видно.
— Смотри, клизы могут ещё полезть.
— Понимаю. Если что, позову тебя вместе с Дарсом, а пока отдыхай.
Пришлось возвращаться в кубрик. Там все обсуждали результаты боя с клизами. Мало того, оказалось, что у нас двое раненых помимо тех, которым досталось хвостом. Они сейчас перевязывали раны, оба были легко ранены в руки. Дарса в кубрике не было. Он, похоже, находился в каюте Вилана. Сам я хотел надеть нагрудник, но потом вспомнил про подарок и решил посмотреть, что мне подарили дочки Малаха. Ещё в городе у лекаря я положил его в мешок с настойками и после отплытия как-то совсем забыл про него. Теперь я достал подарок из мешка и не знал, что с ним делать. Вещь вроде была хорошая, но после истории в лесу я боялся их использовать, хотя у меня неплохо получалось их метать. Что мне с ними делать? Развернул набор и смотрел на него. 
— Ух ты, откуда это у тебя? — услышал за спиной голос Дарса. 
— Малах подарил на память.
— Мне такой даже делать отказался.
— Почему?
— Их наёмные убийцы в основном используют.
— Да мне, собственно, не он подарил.
— Понятно. Заслужил, значит. 
— Не пойму, как его крепить и использовать? 
— Это просто, смотри. 
Дарс взял мой нагрудник и закрепил набор к спине нагрудника.
— Теперь надевай нагрудник. 
Надев его, я понял, как их использовать. Ножи располагались под нагрудником в районе пояса и внешне их было не видно. Зато я всегда мог одним незаметным движением достать нож и метнуть его в противника. Оценив подарок, ещё раз поблагодарил девушек за него. Может, действительно пригодится.
Дарс стоял рядом и оценивающе смотрел на меня.
— Отлично, ничего не видно, что у тебя под ним что-то есть. Ты, кстати, с обеих рук метаешь?
— Не знаю.
— Потом потренируйся с левой руки метать.
— Я вообще не хотел больше метать ни в кого после той истории в лесу.
— Может тогда мне их продашь?
— Не могу, это подарок на память.
— Надумаешь продать — скажи, я у тебя куплю. Вот, кстати, твоя доля за клизов, купцы купили всех. 
Он мне отдал мешочек с серебрушками.
— Парни, ловите, это ваша доля на всех.
Он бросил ближайшему нашему воину ещё один кошелёк. Он его поймал, и они тут же начали делить серебрушки между собой.
— Следующий раз я буду первым на том месте их встречать, а то опять все клизы тебе достанутся. 
— Договорились.
— Слушай, у тебя карта, что ты купил в Старгороде, случайно не с собой?
— Так она ведь у тебя оставалась?
— Твои жены её забрали, когда мы переезжали в дом.
— Тогда там осталась, я об этом вообще ничего не знал.
— Жаль, мы немного заблудились, и они не знают куда плыть. 
— Судя по всему, нас снесло куда то на юго-восток. 
— Вопрос только — куда. 
— Этого я не знаю.
— Вот и они этого не знают.
— Разберутся.
— Надеюсь на это.
Весь остаток дня и всю ночь мы простояли в этой бухте и только на следующее утро вышли обратно в море. Клизы больше не горели желанием забираться к нам на корабль. Бухта была совсем не глубокой, и когда выходило солнце, они контуры хорошо просматривались в воде. Дарс был сильно расстроен этим обстоятельством и обдумывал варианты как их ещё можно было половить. Правда, кроме него никто больше не хотел этим заниматься. Клизы в большинстве своём лежали в воде на мелких отмелях, ничего там не делая. Когда корабль выплыл из бухты, все пятеро купцов находились у места рулевого, и между ними проходило бурное совещание, в какую сторону нам всё-таки плыть. Решили поплавать пока около этого острова, чтобы понять где мы находимся. 
Оказалось остров был совсем небольшим. С разных сторон от него располагались ещё подобные острова. Мы поплыли к ближайшему от нас. Он оказался совсем маленьким и на нём тоже обнаружили остатки корабля. Сейчас Дарс стоял рядом со мной на носу корабля и пытался понять, где мы находимся.
— Знаешь, по-моему, я знаю почему они тут живут, — сказал ему.
— Кто? 
— Клизы.
— Почему?
— Посмотри, два острова и два разбитых корабля, и на каждом были моряки и купцы. 
— Это разве много? Они из Таргорода больше сотни утащили только за те два месяца, когда нападали на город в последний раз. Вспомни сколько домов в верхнем городе остались пустыми, когда мы туда пришли.
— Тогда это казалось очень много, а сейчас — ерунда.
— Это точно. Только две сотни стражей погибли, а сколько ещё мирных горожан.
— Знаешь, мне кажется, они сами в этом виноваты, ведь нижний город почти не пострадал.
— Там грабить особо некого было, вот они на верхнем и сосредоточились. Мне кажется, вся эта война и затеивалась, чтобы ограбить верхний город, а верхний город надеялся привычно отсидеться за спинами нижнего. Вот только никто не захотел тратить силы на нижний город, и они сразу захватили верхний. 
— Как думаешь, кто предал?
— Кто его знает. В живых ведь не осталось никого, кто может это рассказать.
— Интересно, что они будут делать? Где брать воинов для охраны?
— Не знаю. У них и так была нехватка воинов после нападения клизов среди нижних стражей, а теперь считай верхних нет. 
— Мне сказали у них всего восемь десятков осталось и четыре десятника.
— Немного. Этого даже на всю стену не хватит теперь, а ведь ещё кто-то должен присматривать за порядком в городе. 
Корабль пока двигался вокруг очередного острова. Так мы плавали полдня, пока наконец купцы не нашли что-то знакомое. Сориентировавшись, они подняли все паруса и поплыли дальше. За время, пока мы здесь плавали, я заметил очень приличное количество клизов в воде. Сомнений, что мы находимся у островов клизов, у меня не было. Удивляло другое — как они так издалека приплывали к Таргороду. 
На второй день плавания впереди мы увидели городские стены Даргарии. 
— Дарс, не хочешь заглянуть в гости к своей подружке?
— Я бы с удовольствием, да Рини меня убьёт, если узнает. 
— Не переживай, я ей не скажу.
— Если бы только она. Боюсь, меня там родственнички-подружки сразу закажут как в прошлый раз. 
— Они тебя заказали? 
— Как раз этому Мансу и заказали.
— За что?
— Обвинили меня в убийстве её родственника.
— Я слышал, что ты его не убивал, а кто его тогда убил?
— Манс и убил. Он сам мне сказал об этом.
— Как там у тебя всё было сложно.
— Это точно.
Корабль проплыл недалеко от города и взял курс на Сандир. Нам оставалось три дня плавания до него, но и здесь не обошлось без проблем. Как только скрылись за спиной стены Даргарии, на корабле подняли тревогу. Когда все вооружились и появились на палубе, всех таргородцев отправили обратно вниз в кубрик. На палубе остались только вооружённые матросы. Дарс раньше нас поднялся на палубу и знал обстановку. 
— Что там случилось?

Часть 6

— Корабль плывет за нами, вроде дагарцы. 
— Что за корабль?
— Да кто его знает.
Моряки не возвращались, оставаясь на палубе, и узнать, что наверху происходит было не у кого. 
— Зачем нас обратно отправили?
— Чтобы не провоцировать их, если это дагарцы, то, увидев нас, могут напасть.
— Пускай нападают. 
— Я им это же сказал, но они не хотят проблем с ними.
— Им видней, это их корабль.
После чего снова забрался в гамак. Пару часов ничего не происходило, и я уже задремал, когда почувствовал ощутимый удар в борт корабля снаружи. Здесь я занервничал, ведь на мне было много железа, и я не знал, умею плавать или нет. Смотрел на борт корабля — вроде бы дыры не было, и вода в кубрик не поступала. 
— Рик, что это было? — спросил сзади Дарс.
— Не знаю, что-то ударило в борт.
— Как думаешь, мы не тонем?
— Воды вроде нет, как и пробоины. Значит, не тонем.
— Может, на скалу под водой напоролись? 
— Всё возможно, я же не моряк, а может и зверь какой. Мне купец рассказывал, что на юге разных тварей в море полно.
— Это, наверно, очень большая тварь тогда.
— Подозреваю, что так. 
После этого было какое-то время тихо, потом началось непонятное царапанье по борту.
— Похоже, точно какая-то зверюга. Слышишь, когтями скребётся. 
— Слышу. Дарс, ты плавать умеешь?
— Плохо.
— Я вообще не знаю умею или нет. Как думаешь, уголь плавает в воде?
— Не знаю. Вроде плавает, а тебе зачем?
— Мешок тогда нужно будет захватить на палубе и на нём плыть к берегу. 
— Хорошая мысль.
— У меня есть ещё одна хорошая мысль
— Какая?
— На нас слишком много железа. Как бы оно на дно не утянуло. 
— Это ты верно подметил, — и он стал расстёгивать нагрудник на себе. 
Остальные занимались этим же. Если у нас с Дарсом нагрудники кожаные с небольшим покрытием из железа, то у многих они полностью металлические. Наверху было тихо, никаких звуков борьбы или сражения. Мне хотелось сходить проверить, что там происходит, но купцы дали приказ не появляться на палубе, пока не позовут. С палубы спустился один из моряков. 
— Рик, тебя зовут.
— Меня? — я переспросил, потому что Дарс старший у нас.
— Да, тебя. Поднимись на палубу, — и он исчез так же быстро, как и появился. 
Удивлённо посмотрел на Дарса. Он тоже удивлённо посмотрел на меня, и я пошёл наверх. Когда вышел на палубу, все моряки собрались около борта, как раз около этого борта, у которого я спал. В руках у них были багры, ими они удерживали другой корабль. Он был пришвартован рядом. На другом корабле моряки также баграми держали наш корабль. Паруса спущены как у нас, так и у них. Оба корабля дрейфовали. Берег находился недалеко, но между ним и нами располагался другой корабль. Купцы стояли у кормы и разговаривали с купцами с соседнего корабля. У наших купцов старшим был не Вилан, а Дармир. Вот именно он и позвал меня сейчас.
— Рик, подойди.
— Что случилось?
— У них есть претензии к нам. 
— За то, что мимо проплыли и к ним не зашли? 
— Нет, немного другого плана.
Нас перебил купец с другого корабля:
— Дармир, это что, твой лучший боец? 
— Тебя не устраивает Шакир?
— Посмотри на моего лучшего бойца.
С кубрика вышел ещё один моряк, одетый как воин. Дагарец, как и большинство на их корабле. Да, он выше меня на полголовы и пошире в плечах, но до Манса однозначно не дотягивал.
— Не понял и где лучший боец? Что, вот это он называет бойцом? — специально громко спросил Дармира. 
— Наверное, раз никто больше не выходит, — ответил он. 
Видя, что на нас не произвело никакого эффекта появление его бойца, купец с того корабля начал кричать Дармиру:
— Дармир, так по какой палубе он размажет твоего бойца?
— Пускай переходит к нам, тело мы, так и быть, вернём вам потом. 
Честно говоря, я совсем не ожидал, что мне сейчас придётся сражаться, но отступать было поздно. Их воин смотрел на меня, как бык на красную тряпку. Вооружен он одним большим двуручным мечом. Раза в два длиннее моих клинков. Это было опасное оружие, но в умелых руках, а противник не был воином, скорей, моряком или крестьянином. У них моряки перебросили трап, и мой будущий противник перешёл на наш корабль. Наши купцы тут же отошли в сторону.
— Ну что, таргородская шлюха, пришёл твой конец, — сказал он — Хорошо мы там у вас поразвлекались.
— Знаешь, если раньше я ещё думал убивать тебя или нет, то сейчас точно убью за то, что вы там сделали, — ответил ему. 
Он выдернул свой меч из ножен и атаковал меня, просто махая им, как кочергой. Мне пришлось отскочить назад и тоже выдернуть свои клинки из ножен. Постоянно двигался, а он пытался меня достать. Наконец я специально замедлился, и он рубанул сверху со всей силы, что я, собственно, и ждал. Отклонил его удар в сторону, и он вогнал свой меч в палубу корабля. Теперь он был весь открыт и сразу получил мой клинок в шею. Мне не хотелось портить у него нагрудник. Он ещё стоял на ногах, а я уже подошёл к трапу. 
— Ну что, кто следующий? Я готов всех вас перебить, дагарские трусы. Вы только с женщинами способны воевать. Есть ещё желающие умереть? 
— Рик, иди к себе, — сзади стоял Вилан.
— Подожди, может, ещё будут желающие?
— У нас так не принято.
— Жаль. Я один могу перебить их всех.
— Иди к себе, мы сами договоримся. 
— Хорошо.
Пришлось спуститься обратно в кубрик. Вилан пошёл со мной и сказал Дарсу:
— Дарс, оставайтесь здесь и не выходите пока. 
— Так мы и не выходим. Что происходит? 
— Рик вам всё расскажет, — и ушёл обратно.
— Что там, Рик? 
— Дагарский корабль пристыкован рядом с нашим бортом.
— Много их?
— Уже меньше на одного.
— Поединок?
— Да. Вызвал потом любого из них на бой. Представляешь, никто не вышел. Трусы! Может, выйдем да перебьём всех? Дарс, что скажешь? 
— Нельзя, мы подставим купцов, и они больше не поплывут в Таргород.
— Жаль. 
— Мне-то как жаль, опять трофеи тебе достались.
— Ты же ранен.
— Дело не в этом. Они тебя специально позвали, чтобы меня не показывать.
— Страхуются. 
— Конечно. 
Скоро снова зацарапали по борту и минут через пятнадцать вернулись матросы.
— Ну что там, рассказывайте? — спросил их Дарс.
— Всё в порядке, они отвязались.
— Что хотели?
— Да кто его знает, наверно, серебрушек — спросите у купцов.
— Они где? 
— На палубе остались. 
На палубу нам вроде пока ещё не разрешалось выходить, поэтому все оставались в кубрике. Скоро спустились купцы, и Вилан позвал Дарса к себе в каюту. Сам я немного отошёл от поединка, снял с себя всё оружие и забрался в гамак спать. Постепенно я стал засыпать и сквозь сон слышал, что моряки расспрашивали наших воинов о том, что произошло и как я убил противника. Всё произошло так быстро — никто не понял, как это случилось. Вроде я просто проскользнул мимо него и пошёл к дагарцам требовать нового противника. Противник у меня ещё постоял немного и потом упал уже мертвым. Наши отвечали, что они ничего не видели, они ведь находились здесь. В итоге они решили расспросить меня завтра.
Утром меня разбудил Дарс.
— Рик, держи, это тебе от купцов за поединок, — и сунул мне мешочек с серебрушками.
— Трофеи где?
— В общем, у них здесь свои порядки, и они отдали их дагарцам.
— Как так? Это же моё? 
— Их корабль и их правила.
— Пускай тогда сами дерутся в следующий раз. 
— Я им это уже сказал, что ты не станешь больше выходить на поединок.
— А они что?
— Что обсудят это с тобой перед поединком.
— Пускай попробуют, я им такую цену озвучу, что сами будут драться.
— Всем интересно, что ты с ним такое сделал?
— Дарс, они выставили против меня крестьянина с двуручным мечом, он кроме как махать им как кочергой ничего не умел. С кем там было сражаться?
— Не знаю, я же не видел.
— Поймал его на ложное движение. Отбил его удар, и когда он открылся, загнал ему клинок в шею. Вот и весь поединок. Поначалу я думал пожалеть его, не убивать, но когда он стал обзываться, я разозлился и пообещал, что убью его.
— Жаль не меня позвали.
— Что поделаешь, так получилось.
— Везёт тебе, Рик.
— Дарс, я сам убил единственного человека, который знал что-то обо мне, и ты после этого говоришь, везёт?
— Здесь не повезло.
— Знаешь, я бы все серебрушки, что у меня есть, отдал не задумываясь за то, чтобы тогда промахнуться.
— Как у тебя всё сложно.
— Как будто у тебя всё просто.
— Чем сейчас займёшься?
— Сейчас достану удочку и буду рыбу ловить.
— У тебя есть? 
— Откуда? Я пошутил. Как будто тут есть выбор чем заняться? Пойду на палубу проветрюсь. 
— Вилан хочет с тобой потренироваться.
— Не хочу я с ним тренироваться.
— Почему?
— Трофеи мои зажали.
— Да ладно тебе, я бы сам с ним потренировался, но у меня спина болит ещё. 
— Тебе клизов убивать это совсем не мешало.
— Я тогда лишку обезболивающей настойки хлебнул и после этого больше её не пью.
— Вот хлебни немного и потренируйся.
— Значит, не хочешь?
— Нет. 
Встал с гамака и вышел размяться, походить по палубе. Небо было ясным. Дул небольшой боковой ветер, слабо надувая паруса корабля. Настроение хорошее, уже скоро вернёмся в Сандир, а то мне уже надоело бороздить морские просторы. На корабле действительно нечем заняться. Большинство моряков постоянно торчали в гамаках, изредка вылезая из них, чтобы что-то поменять в парусах. Местные купцы большинство времени проводили в своих каютах. Таргородские вообще практически не показывались. Вышли один раз, когда мы стояли в бухте во время нападения клизов, после этого немного пообщались с местными купцами и вернулись обратно в каюту. Больше я их не видел. Может, они и общались с местными купцами, ведь каюты у них были рядом, но к нам в кубрик никто ни разу не заходил. Было скучно и развеяться. Думал, Дарс успокоился со своей идеей тренировки, но не в этот раз. Он вышел на палубу вслед за мной и с ним было несколько воинов и моряков.
— Рик, мы тут поспорили. 
— На что?
— Что ты продержишься против Вилана десять минут.
— Ты что, шутишь? 
— Нет, я на полном серьёзе.
— Дарс, не начинай, я же сказал, что не хочу тренировки.
— Какая это тренировка? Тебе нужно только продержаться десять минут, чтобы он тебя ни разу не достал.
— Как ты, интересно, будешь засекать десять минут? 
— Это не проблема, часы есть.
Он достал песочные часы, и на палубе появился Вилан с учебными мечами.
— Значит, ты за меня уже всё решил?
— Да ладно тебе, всего десять минут.
— Хорошо всего десять минут. 
— Покажешь мастер-класс. Многим интересно посмотреть на тебя в деле. 
— Ты же видел и не раз меня в деле.
— Я да, а они нет. 
Он уже привязывал мне к руке учебный меч. Пришлось снять со спины свои мечи и отдать их ему. Вилан пока разминался недалеко от нас. Сам я тоже отошёл в сторону от всех и тоже стал разминаться. Мне предстояло много двигаться, поэтому я разминал в основном мышцы ног и сел на шпагат, что вызвало большой интерес у местной публики. К этому времени практически все вышли на палубу посмотреть за нашей тренировкой. Дарс пока не терял времени и занимался тем, что принимал ставки на победителя. 
Когда мы с Виланом закончили с разминкой, Дармир сказал: «Начали» и перевернул песочные часы. Он сразу пошёл в атаку. Отбил его атаку и ушёл в сторону. Он пошёл во вторую — результат тот же самый. Дальше он сменил тактику: пошли серии из разных ударов. Всё это не особо сложно, и я отбивался без проблем. Он как Дарс поначалу пытался подловить, но меня не оказывалось там, где он меня ждал. Его удары ожидала только пустота. Он уже начинал нервничать, ведь время уходило. В итоге полез в какую-то совсем авантюрную атаку, а я мало того, что ушёл от неё, так ещё, когда он открылся, ударил его плашмя мечом по спине. Это его ещё больше раззадорило и полез чуть ли ни в драку. Пришлось лишить его оружия, выбив меч из рук. В общем-то, я уже победил, но время у него ещё было, и он подобрал меч, и мы продолжили. Сколько он ни пытался меня достать хотя бы раз, так и не смог этого сделать. Я или выбивал у него меч из рук, или просто уклонялся от его атаки. Время при этом уже давно закончилось. Мне это надоело, и я остановился.
— Всё. Я соглашался на десять минут, а мы и так перебрали.
— Это был хороший урок, признаю, я проиграл. Скажи, как так у тебя получается?
— Вилан, ты слишком прямолинеен. Удиви противника, предложи ему что-то нестандартное, как я тебе.
— Ничего не понимаю, ты моложе меня, а сражаешься как старый опытный воин.
— Я бы сам хотел знать ответ на этот вопрос — кто я и откуда.
— Понимаю.
Дарс был доволен, когда мы закончили, и раздавал нашим воинам положенные выигрыши. Похоже, все поставили на меня. После этого вернул мне оружие и сам пошёл разминаться вместе с Дармиром. У меня сложилось впечатление, что он специально всё это организовал. Дарс без всяких сложностей победил Дармира, он был слабым воином. Потом состоялось ещё несколько поединков между воинами и моряками. Дарс опять принимал ставки. Там всё было с переменным успехом и в итоге получилась ничья. За время плавания все давно привыкли друг к другу, и все поединки были дружескими. 
На следующий день к вечеру стали видны городские стены Сандира. Нам повезло — как раз один из кораблей отплыл от причала, и мы сразу заняли это место. Мы дружески попрощались со всеми на корабле и сошли на берег. Нас никто не встречал у причала, и у меня было неспокойно на душе. Все хотели побыстрей попасть в дом и повидаться со всеми. Поэтому все шли достаточно быстро, а за нами еле поспевали таргородские купцы. На входе нас привычно встретила Лайзара.
— Привет, Лайзара, мы вернулись.
— Привет, парни, проходите. Вас уже все заждались, а это кто с вами?
— Купцы с Таргорода приплыли в место Даи с Нозой.
— Что с ними?
— Всё в порядке, дома остались вместе с отцом.
— Как же дом?
— Отец разрешил жить в нём. Так что нет проблем.
— Тогда ладно. 
— Рик, останься, пожалуйста, остальные проходите наверх.
Когда все ушли, она спросила:
— Как там дела?
— Как тебе сказать, в верхнем городе будто ураган прошёл, а нижний почти не пострадал. Улицу кузнецов только сильно пострадала — её разграбили, а остальные практически нет. Кроме того, там нас все считали мертвыми и всю мебель из наших домов растащили. Нам с Дарсом удалось свою вернуть. Про тебя, извини, ничего не знаю. 
— Я Даю просила узнать, что там и как. 
— Знаешь, мне она ничего не передавала. Значит, наверняка передала кому-то из купцов. Один из городского совета, так что общался с её отцом, может, она с ним что-то передала.
— Спрошу, конечно. Кто-то выжил из городского совета?
— Малах и трое купцов.
— Со стражами что?
— Там всё плохо, почти все верхние погибли. У них осталось всего четверо десятников и восемьдесят стражей.
— В верхнем городе никто не выжил?
— Не знаю, я не узнавал. Нашу с Дарсом десятку видел. Они все живы, но они были в самом начале стены у моря, а напали совсем с другой стороны и захватили верхний город.
— Я не про стражей.
— Лайзара, там даже вспоминать не хочется, что было. В общем, многие погибли, все разломано и разграблено. Если наёмники не зверствовали, а просто грабили, то дагарцы убивали всех подряд.
— Сволочи.
— Расскажи лучше, как у вас дела?
— Всё нормально, места только совсем мало.
— Что так?
— Так из Даргарии вернулись жены пленённых воинов и много наших женщин пленных с ними.
— Они откуда взялись?
— Дагарцы их всех отпустили.
— Что и мужчин тоже отпустили?
— Мужчин как раз нет, но и они тоже приплыли с ними. Жёны смогли их выкупить.
— Тогда понятно почему места нет. 
— У нас только большинство воинов ушло на войну.
— Когда успели?
— Объявили призыв, они и записались в наёмники. Жён оставили здесь, а сами ушли на войну.
— Так ты что одна здесь из воинов теперь?
— Нет. Пятеро воинов, что были в плену у дагарцев, остались. Они ещё очень слабы.
— Что, ранены?
— Это тоже. Их почти не кормили.
— Погоди, вроде шестеро женщин плавало, почему пятеро воинов?
— Один умер там в каменоломне от ран и голода.
— Понятно.
— Теперь ещё четверо женщин уплыло туда выкупать мужей.
— Значит, ещё прибавится воинов.
— Если выкупят, то да.
— Купцы там живы, не знаешь?
— Живы вроде, с ними работали на каменоломне. 
— А возницы? 
— Про них ничего не знаю, не спрашивала.
— Лайзара, я рад тебя видеть. Можно я тебя обниму?
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— Можно. 
Мы по-дружески обнялись.
— А своих жён не хочешь обнять?
Они спустились с лестницы и смотрели за нами. 
— Тони, Оли, конечно хочу, идите ко мне. 
Они подбежали, и я их обеих тоже обнял.
— Ну что там, рассказывай?
— Все вещи в доме оставил. Марта там не появлялась. Соседка мебель утащила, решив, что мы погибли. Потом, правда, всё вернула. Вот, собственно, и всё. 
— Что у тебя в мешке? 
— Не скажу. Вы все смеяться будете.
— Почему?
— Сами посмотрите.
Они все трое заглянули в мешок. 
— Это настойка. Что за настойка?
— Ваша настойка.
— Что значит наша?
— Ваша противозачаточная.
— Серьёзно.
— Какой ты молодец, что столько её привёз. Кто её готовил?
— Гализ. 
— У него одна из самых лучших. Сам догадался прикупить или кто подсказал?
— Гализ и подсказал. 
Мне пришлось рассказать им, как он сохранил свою лавку целой и про то, как нас с Дарсом подкалывали, пока мы сюда плыли. Девушки посмеялись и оценили находчивость Гализа. Оставив мешок на складе, мы все вместе пошли наверх. В нашей комнате сейчас жили жёны Дарса, и вся комната теперь заставлена двухъярусными кроватями. Здесь уже находился Дарс в обнимку со своими женами, и мы пришли совсем не во время. Пришлось нам пока погулять. В других комнатах шло активное обсуждение, женщины обступили воинов. Они рассказывали, как сплавали и что происходит в Таргороде. Последнее волновало всех. Купцы заняли комнату Даи с Нозой, она была закрыта, но у них оказался ключ, и они закрылись в ней. Здесь выяснилась одна вещь — всем воинам поступили предложения вернуться и служить в городских стражах.
— Рик, а тебе было предложение? — спросила Тони. 
— Да. Мне предложили место десятника.
— А ты что?
— Мы с Дарсом отказались.
— Почему? Не платят?
— По другой причине.
— Какой?
— Потом расскажу.
Большинство женщин были недовольны тем, что их мужья записались в наёмники и ушли на войну. Они их поставили в известность уже перед самым уходом. Все мои планы собрать караван и походить поторговать накрылись. Кроме того, судя по всему, большинство воинов думало уже о том, чтобы вернуться обратно в Таргород в городские стражи. Ведь война была окончена и можно теперь спокойно охранять стену дальше. У всех там были свои дома. 
Было только не понятно, как они собираются туда добираться, ведь обратно на корабль нас теперь не пустят — на наши места вернулись местные моряки. Было, конечно, два места в каюте, но там могло разместиться максимум трое, а в кубрике с матросами женщинам было делать нечего. Самый простой вариант — идти обратно караваном, но караван сейчас не соберёшь, воинов мало, и кто по пустыне поведёт тоже не понятно. Утром я получил ответ на этот вопрос. 
Купцы собрали всех женщин и объявили всем, что они будут договариваться с пассажирским кораблём и предложили всем женщинам, кто остался без мужей помочь им в поиске новых мужей. Любого из них они готовы брать в городские стражи после небольшого экзамена, разумеется. За каждого подписывавшего контракт стража женщинам давался бонус в полсеребрушки. Большинство даже замужних женщин задумалось после этого. Одна из женщин спросила: «Они что, тоже здесь с нами будут жить?» Понимая, что места нет, купцы сказали, что подумают где и как их разместить. Здесь я понял, что они уже взяли на себя руководство караваном и, с одной стороны, был даже этому рад. С меня сняли ответственность, которая на меня свалилась за почти сотню людей, которая была в караване. 
После этого мы с Дарсом и всеми воинами решили посетить местную таверну и выпить за наше возвращение. К моей радости, я среди четвёрки вернувшихся воинов увидел своего приятеля Кагу. Он, конечно, сильно исхудал и прихрамывал на ногу, но тоже был рад меня видеть. Мы дружески обнялись. 
— Кага, я рад, что ты жив. 
— Ты не представляешь, как я рад вас видеть, парни. Мы ведь думали, что вы все погибли.
— Не погибли, как видишь. Мы отбились от них и отошли.
— Представляешь, они тебя так испугались, что потом два дня шли без отдыха. 
— Много их ещё было?
— Много. Десятка четыре точно.
— Значит, я ошибся, и у них была вся сотня.
— Сотня и была, но у них осталось всего два десятника после боя.
— Скажи, ты не видел — они никого не отпустили после боя? 
— Не видел. Они нас согнали в одну повозку и там держали.
— Остальные из воинов кто-нибудь видел, что происходило после того, как мы отошли? Они отпустили кого-то?
— Рик, нас всех собрали в одной повозке, да и не до этого. Мы все ранены были и ранами занимались.
— Жаль. 
— Думаешь, нас предали? — спросил Кага.
— Это очевидно. Они нас ждали. Мы же вернулись на следующий день туда, и я видел все следы, что они оставили.
— Кто тогда предал?
— Этого никто не знает. Есть у меня подозрение на одного купца. Дирек его зовут. Он вернулся поздно и с пустой повозкой. Кроме того, в Галии оставил караван и ушёл с другим караваном в Даргарию. Поэтому и спрашиваю, может, кто что видел?
Все отрицательно покачали головой. 
— Спроси у женщин, может, они что видели.
— Спрошу. 
В харчевне все взяли выпивки кроме этих четверых.
— Кага, вы чего не пьёте, нельзя?
— Серебрушек нет, всё на наш выкуп и лечение ушло.
— Понятно.
Достал пару серебрушек. 
— Держите, я угощаю. 
— Спасибо, Рик.
Они тоже взяли себе выпивки.
— Парни, скажите, что стало с возницами? 
— Живы были вроде. Они оставались с повозками, когда нас отправили на каменоломню, поэтому что с ними стало, ничего не знаем.
— Купцы с вами были? 
— Там на каменоломне остались. Может, повезёт и их тоже выкупят.
— Некому их выкупать, верхний город разграблен и многие убиты. Если только купцы, что с нами приплыли, захотят их выкупить.
— Они что хотели?
— Вроде бы распределителя каравана хотели выкупить, если он жив.
— Жив был. Вот только долго он там не протянет.
— Что так?
— Слабенький больно. Рик, что ты думаешь дальше делать?
— Не знаю, парни. Обратно в Таргород мы точно с Дарсом не вернёмся.
— Почему?
— Меня обвинили в том, что я отошёл и бросил караван, как и Дарса, что бросил повозки.
— Что за бред? Что ты мог сделать с десяткой? 
— Там они вообще с головой не дружат, как я понял, и им нужны виноватые. Если они их не найдут, то обвинят меня.
— Теперь понятно почему Марик со своими сюда не вернулся.
— О чём ты, Кага?
— Четверо воинов, что приплыли с нашими женами, помнишь их?
— Конечно, они единственные, кто выжил из первой десятки.
— Они не захотели сюда плыть и нанялись охранять караван там, в Даргарии. Кроме того, они не единственные, кто выжил из первой десятки. Вон парни тоже оттуда.
Он кивнул на троих воинов, сидящих рядом с ним, с кем он был в плену.
— В общем, не знаю, что и как вы надумаете, а мы с Дарсом всё решили для себя. 
За столом шло обсуждение, кто что думает и как поступить. В итоге я понял одну вещь — сейчас здесь было десять воинов, плюс Лайзара — это одиннадцать. На небольшой караван вроде и хватало, но Лайзара точно откажется — она охраняла дом, а из десятки, что была здесь, только трое, что были раньше в первой десятке, и думали как поступить дальше, а остальные уже собирались возвращаться. Им в принципе ничего не грозило, ведь они выполняли мои приказы, как десятника. Впятером даже нечего было думать о том, чтобы походить поторговать. Кроме того, все трое ещё не восстановились после ранений. Когда вернётся десятка, что ушла в наёмники, было не ясно. Они только два дня назад покинули город. У меня промелькнула мысль: может, нам нагнать их и присоединится к ним? 
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— Дарс, как думаешь, если они ушли два дня назад, то может, мы их догоним?
— Хочешь в наёмники?
— Что нам ещё остаётся делать?
— Найм наверняка уже прекращён, и нам никто не заплатит, а за бесплатно я воевать больше не хочу.
— Что ты предлагаешь? Ведь караван нам не собрать? Никто не захочет и, как я понимаю, все в Таргород собираются.
— Не хотят, не нужно, караванов полно, договоримся с кем-нибудь.
— Ты же сам говорил, что туда просто так не устроишься. Как, интересно, эти четверо в Даргарии устроились в караван?
— Кто знает, может, повезло и караван был после нападения или был срочно нужны войны для охраны, а может просто купец знакомый попался.
— Ты вроде говорил, что нужны рекомендации? 
— Нужны, но иногда могут и без них взять.
— Слушай, ты же с Виланом на дружеской ноге, поговори с ним, пока они не уплыли. Может, даст нам рекомендации?
— Отличная мысль, сегодня же к нему схожу, поговорю.
Они долго обсуждали плюсы и минусы разных вариантов. В итоге почему-то все спросили меня что им делать.
— Парни, вы сами решайте, что вы хотите, но я бы задумался над одним вопросом.
— Каким? — спросил Кага.
— Вот смотрите, приплыли вы обратно и вернулись в стражи. Вам должны платить тридцать серебрушек за охрану. Вот только откуда эти серебрушки берутся в городской казне?
— Платят налоги купцы.
— Теперь у них лавки разграблены и многие из них мертвы. Вопрос: кто будет платить в казну, а потом вам? 
После небольшого обсуждения все встали и пошли обратно в дом разговаривать на эту тему с купцами. Дарс отделился от всех и пошёл в порт. Сам я к купцам не пошёл, а пошёл искать женщин, что побывали в плену у дагарцев. К сожалению, выяснить у них тоже ничего не удалось. Их так же, как и воинов, согнали в две повозки, а потом отпустили в Даргарии. Там они пытались как-то выжить и уплыть обратно в Таргород, пока случайно не встретили в порту наших женщин и воинов, приплывших туда. В результате все вместе приплыли обратно. Про возниц они тоже ничего не знали, только то, что последние остались с повозками. Кроме того выяснилось, что их уже расспрашивали купцы об этом. Сегодня утром я подумал, что купцы не разбираться приплыли, а за воинами. Однако сейчас стало понятно, что и этим вопросом они тоже будут заниматься. 
Также выяснилось, что они выясняли подробности у женщин, как они выкупали мужей, а также с кем договаривались на корабле. Стало понятно, что они собираются плыть в Дагарию выкупать купцов, и через несколько дней один из купцов уплыл в Даргарию. Остался только купец, что был в городском совете. Вилан дал нам бумагу с рекомендациями, и Дарс последние дни искал для нас место в караванах. К сожалению, никто не хотел нас брать вместе с повозками. Нас готовы были взять воинами для охраны товара каравана. 
Однако здесь уже не соглашался Дарс — он категорически больше не хотел давать никакие расписки купцам. Кроме того, жёны категорически не хотели оставаться здесь, а нас отпускать с караваном. Радовало только одно — каждый день приходили новые караваны и не по одному. Мы продолжали жить в доме и дело никуда не трогалось с мертвой точки. Остальные, похоже, решили всё-таки плыть обратно и ожидали, когда купец договорится с кораблём. У него дела шли неважно — никто не горел желанием плыть туда, но с ним хотя бы разговаривали, а не как с нами сразу отказывались. Он даже подходил к Дарсу, спрашивал нет ли у него ещё знакомых на кораблях. Корабль, на котором мы плавали снова, загрузили дардумом, и он уплыл обратно в Таргород. Похоже, купцы на этом плавание неплохо заработали и были не против заработать ещё. 
Шли дни, но у нас ничего не менялось. Я уже не знал, что делать, ведь с караванами нам не везло, но и найма в наёмники тоже не было. Сам я ничего не зарабатывал, зато жены, пока меня не было, сшили мне рюкзак, а теперь шили подобные и продавали на местном рынке. Тони торговала, а Оли шила. Рюкзаки пользовались спросом. Они закупили материал для пошива и целыми днями только этим занимались. Помимо этого, некоторые женщины стали шить новые платья для поиска мужей и тоже заказывали им. Мы с Дарсом теперь в комнату заходили осторожно, а то вернулись один раз, а там примерка полным ходом идёт. В комнате обнаружились четверо обнажённых женщин и все не наши жёны. 
Повезло нам с караваном только через две недели. Двое купцов что-то не поделили с другими купцами в одном из караванов, и караван распался на два. Старый караван быстро пополнился воинами, повозками и ушёл, а вот второй долго не мог набрать воинов для охраны и повозок. У купцов их было мало — всего восемь повозок. Вот с ними и смог договорился Дарс. Нас они взяли вместе с повозками. Мы с Дарсом должны были охранять караван в качестве простых воинов и подчиняться десятнику каравана, а женщины могли торговать. Утром Риус приехал на повозке, и мы все вещи погрузили в неё. Риус решил тоже ездить с нами. Хотя до этого парни предлагали ему место возницы, когда уходили на войну. Он отказался и по-прежнему предпочитал жить на постоялом дворе, присматривая за гримами, хотя у него в нашей комнате было спальное место. Приходил он в дом только покушать. В караване ему купцы были очень рады, ведь с возницами у них были тоже сложности. К ним вообще никто не горел желанием идти работать. С возницами, оказалось, были сложности не только у них — их просто не было, а хорошие возницы вообще были нарасхват.
Купцы тут же решили его пересадить к себе на повозки, но здесь уперся Риус и ни в какую не захотел к ним пересаживаться, что бы они ему не предлагали. Он готов быть возницей только на наших повозках, и уговорить его у них не получилось. 
Следующим утром караван ушёл из Сандира. Караван был маленьким, всего десять повозок и восемь воинов вместе с десятником. Самым странным было то, что мы ничего не закупили в Сандире — повозки у купцов практически пустые. Наши две повозки были последними и нашей с Дарсом задачей было прикрытие каравана сзади.
— Дарс, я что-то ничего не понимаю, почему купцы ничего не закупили? 
— Не знаю.
— Тебя не смущает, кстати, что помимо наших жён в караване есть только две женщины?
— Так у них жены остались в Сандире.
— Вот и я об этом, как бы проблем не было из-за этого.
— Ерунда, среди них нет серьёзных противников. Нужно будет — мы вдвоём всех перебьём.
— Вот это и плохо, будет хватать желающих напасть на караван. Нас мало и воины слабенькие. 
— Отобьёмся.
— Мне бы твой оптимизм. С тебя, кстати, пятьдесят серебрушек за настойку.
— Ты что, не в курсе?
— В курсе чего?
— Мои жёны отдали твоим.
— Ничего не знал об этом. Это нехорошо, можно считать, что нет серебрушек за настойку, и эти серебрушки тоже не увижу.
— Что, хотел в заначку положить?
— Да.
— У меня в заначке тоже негусто. Только то, что мне проспорил Вилан.
— На что хоть спорили?
— Как на что? Что ты продержишься против него десять минут.
— Понятно. Я сражался, а ты на этом заработал. 
— Тебе никто не запрещал поставить на себя.
— Я тогда сразу понял, что ты что-то задумал.
— Ничего особенного. Вытряс немного серебрушек из Вилана, он не обеднеет. Они хорошо заработали на этом плавание.
— Не знаешь, что от них хотели дагарцы?
— Серебрушек, что ещё они могли хотеть. У них там давние разногласия были, точно не знаю. Вилан особо не распространялся на эту тему. 
— Значит, это не из-за того, что они плавали в Таргород?
— Нет. Им никто не может запретить туда плавать. Они были тебе, кстати, очень благодарны за то, что ты решил у них эту проблему.
— Конечно, так благодарны, что мои трофеи им отдали.
— Забудь. Тебе ведь заплатили за поединок.
— Жалко, я во время поединка специально старался меч и нагрудник не повредить, а оказалось всё зря.
— Что, хороши были?
— Меч не знаю, а нагрудник был хорош.
— Тогда действительно жалко. 
Караван пошёл по непонятной неезженой дороге, и к вечеру мы оказались вообще в чаще леса. Карта опять перекочевала к Дарсу, и он пытался понять вместе с Риусом куда нас занесло. На карте здесь не было отмечено никакой дороги, и в этом направлении не было вообще никаких городов.
— Рик, куда их понесло? 
— Дарс, кто из нас договаривался?
— Что-то я не спросил об этом. Думал, они просто между городами кочуют.
— Уверен, ночью лучше не спать.
— Почему?
— Не нравятся мне они, как бы это ловушкой не оказалось.
— Не преувеличивай. 
— Ты их не знаешь. Кто они и почему к ним никто не хотел в караван идти?
— Они же тогда совсем без воинов останутся, кто караван будет охранять?
— Это так, но всё равно стоит подстраховаться. 
— Хорошо, полночи ты дежуришь, полночи — я. 
— Договорились.
К нашему с Дарсом удивлению на ночь они вообще никого не поставили в охранение. На наш вопрос: «Почему?» был ответ, что здесь некого бояться и все воины разошлись спать по повозкам. Мы с Дарсом разделили ночь и стали дежурить. С вечера дежурил я, а к утру меня сменил Дарс. Среди воинов так никто и не проснулся, хотя я чувствовал, что мы ночью были не одни, и даже заметил движение среди веток. У меня было желание метнуть туда ножик, но я воздержался от этого. Утром как ни в чём не бывало караван пошёл дальше.
— Вот, Рик, а ты переживал, — сказал Дарс.
— Не знаю, Дарс, такая беспечность как бы боком не вышла нам.
— Наверное, они знают, что делают.
— Посмотрим. 
К обеду следующего дня мы заехали в деревню. Здесь караван остановился, и купцы стали разговаривать со старостой. Видимо, они были знакомы, потому что разговаривали они дружески, и староста их совсем не боялся. Сам остался у повозок, а Дарс с Рини и Тони ушли вперёд разговаривать со старостой. Торговли здесь не получилась, оказалось, что до нас несколько дней назад здесь уже побывал караван, как раз тот, от которого они отделились. Весь дардум, что купцы хотели купить здесь, был уже продан им. Ничего не купив и не продав, караван пошёл дальше. 
К вечеру пришли в ещё одну деревню. Здесь повторилась та же картина — дардума не было, всё скупили до нас. Мы остались ночевать на краю деревни, и к нам стали подходить местные женщины, спрашивая, что у нас есть на продажу. У купцов ничего не было, а вот жены торговали прямо с повозок. Самое интересное было, что дардума вроде и не было на продажу, а здесь нашёлся и все предлагали его на обмен. У нас к ночи четверть повозки было уже заполнено им. Только здесь выяснилась одна деталь — жены, пока нас не было, скупали оружие у воинов на местном базаре и у нас сейчас его было много в повозках. Вот только крестьянам оно было не нужно. Женщины ещё спрашивали ножи, а мечи никого не интересовали. Крестьяне спрашивали посуду, обувь, рабочий инструмент — ничего этого у нас не было, но они охотно менялись на ткани и соль, которые у нас были. Хорошо, что жены купили остатки того, что оставалось у Даи с Нозой на складе в доме, а то бы вообще торговать было нечем. 
Кроме того, пользовалась спросом настойка, которую мы с Дарсом привезли. В следующей деревне купцам продали немного дардума, и они долго и упорно за него торговались со старостой деревни. Жены тоже успели немного поторговать, даже чуть не продали мой трофейный топор. Хорошо я вовремя заметил и запретил. Сказал, что сами будут ходить в лес дрова рубить, чем смогут. Это немного остудило их торговый пыл. Дардума в повозке ещё прибыло. Так мы больше недели ходили от одной деревни до другой. Деревень здесь оказалось много и везде было по-разному: где-то был дардум на продажу, а где и нет. Наши с Дарсом повозки быстро заполнились дардумом под завязку, и мы просто ходили, распродавали остатки. 
Наконец к концу второй недели купцы забили все повозки дардумом под завязку и караван пошёл обратно в Сандир. По ночам здесь никто не дежурил, в караване царила полная беспечность. Считалось, что здесь безопасно. Кроме того, я зря опасался, что будут проблемы из-за того, что большинство воинов без жён. Быстро выяснилось, что у многих в деревнях есть подружки. Ещё несколько дней мы выбирались из лесов и шли обратно в Сандир. Около него мы встали караваном у ворот, и местные воины с неохотой стали дежурить по ночам. Купцы каравана тем временем уже договаривались с местными купцами, кому продать дардум. Жены тоже ушли вместе с ними продавать дардум и вернулись недовольными. 
— Что такие недовольные?
— Купцы местные совсем дёшево дардум покупают.
— Почему?
— Говорят, места нет на складах.
— Что, у всех и сразу? Так не бывает.
— Можно, конечно, на базаре поторговать, но купцы собираются через три дня снова идти за ним.
— Сходите в порт, может там кто-то на кораблях купит или по харчевням. Им же много нужно. 
— Хорошая мысль.
Утром разделились — мы пошли в порт, а Дарс с жёнами по харчевням. Договорились встретиться в обед у дома. Собственно, до порта мы так не дошли, распродали всё по дороге по местным харчевням. Практически никто из хозяев не отказался. Все готовы были купить несколько мешков с доставкой к ним. В доме Даи всё было практически без изменений, вернулся только купец из Даргарии и привёз с собой троих купцов и распределителя каравана, что он выкупил с каменоломни. Все они сильно истощены, как и трое воинов, что вернулись вместе с ними, выкупленные женами. Распределитель каравана рассказал, что он видел Дирека в плену, он был среди них, а потом его не стало, и он подумал, что его убили. После чего я подробно ему рассказал про странности, которые были в отношении него. На меня он не был зол или как-то обижен за то, что я отошёл. Он, в отличие от таргородских купцов, понимал, что я сделал что мог и помочь им не мог. Все они считали, что караван был захвачен полностью, а нас всех перебили, до тех пор пока не появились жёны и не выкупили четверых воинов. 
Здесь у них появилась надежда, что их могут выкупить. Что и произошло. Теперь они заняли нашу комнату. У двоих купцов я спросил, что за купцы были там у источника, с которыми они торговали. Они их не знали, вспомнили, только что одного звали Роус, а второго Гилан, но кто они и откуда — эти двое ничего не говорили. Нам с Дарсом в очередной раз предложили вернуться в Таргород, вроде бы купцы уже договорились с пассажирским кораблём, и скоро он туда поплывёт. Мы отказались. Выяснилось также, что Вилан уже приплывал обратно, снова загрузился дардумом и опять туда уплыл. Видимо это плаванье приносило им хорошую прибыль. Местные женщины общались с жёнами и подробно расспрашивали, чем мы сейчас занимаемся. 
Кроме того, выяснилось, что трое воинов, выкупленные из плена вместе с Кагой, тоже нанялись в охрану каравана и ушли следом за нами. Остальные жили здесь и ждали корабль. Купцы за это время с помощью женщин навербовали полсотни воинов и активно вербовали ещё. В основном это были простые деревенские парни, как у нас в караване из соседних деревень научившиеся немного владеть мечом. Ребята даже не представляли, кто такой клиз и как его убивать. Война пока не окончилась, и десятка, что ушла в наёмники, не вернулась обратно. 
Вечером мы вернулись в караван. Риус уже нервничал, ожидая нас.
— Риус, что случилось?
— Здесь какие-то непонятные типы ходят, — сказал он. 
— Сказал бы воинам.
— Сказал. Они говорят, не обращай внимания.
— Не переживай, мы уже вернулись и никуда больше не пойдём.
Трое непонятных личностей действительно терлись недалеко от каравана, но заметив нас, быстро исчезли.
— Дарс, это кто такие?
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— Не знаю.
— Может, спросишь у своих приятелей на воротах?
Он ушёл к стражам на воротах и быстро вернулся.
— Они не знают, первый раз их видели.
Больше я их не видел. На следующее утро мы стали развозить дардум по харчевням. Цена за дардум здесь была немного выше. Вот только когда жёны посчитали итог, то поняли, что с полной повозки дардума заработали всего сорок шесть серебрушек.
— Рик, что-то мало получается?
— Действительно мало, я десятником больше заработаю.
По лицам я понял, что они совсем не хотят возвращаться в Таргород.
— Мы же ещё на продаже всего остального заработали.
— Заработали, конечно, но дардум — это не уголь и не соль. Здесь совсем мало получается.
— Где ты их здесь возьмёшь?
— Нигде, если только в Таргороде.
— Он далеко и там опасная пустыня.
— Нужно отсюда больше чего-нибудь везти, чтобы продавать крестьянам. Тогда выгоднее будет.
— Сейчас на базаре и будем закупаться.
— Нужно ещё ножей и топоров прикупить, чтобы было что продавать крестьянам.
— Много что можно прикупить, лишь бы покупали.
У базара мы встретили повозку Дарса. На базаре жены закупали разные товары, я складывал в рюкзак и потом относил в повозку. После этого мы съездили к купцу, которому Вилан продал соль. Закупили соли у него и купили немного оружия, топоров и ножей у кузнецов. Дарс с жёнами ездили за нами и повторяли, что делами мы. Жены хотели поменять оружие на инструмент, но кузнецы отказывались меняться — пришлось покупать. Взяли всего понемногу, никто не знал, что будут покупать крестьяне. Когда вернулись к каравану, он почти весь был разгружен. Купцы продали всё оптом одному из городских купцов. Завтра они собирались закупится товаром и снова идти за дардумом.
Сегодня ночью караван вообще некому было охранять. Большинство воинов получило серебрушки и выходной, после чего ушли в город отдыхать в местных харчевнях. Вернулись они утром и с приличным перегаром. Купцы, видя, что у них из воинов осталось только двое, переместились в повозку рядом с нами. Впрочем, практически все повозки у них пустовали. Отношения у нас с ними холодными. Они нас были вынуждены взять, но в караване нас все считали пришлыми чужаками. Нас побаивались и поэтому это не показывали, но это чувствовалось.
Мне казалось, что они избавятся от нас при первой же возможности. Пока нам это не грозило, ведь выяснилось, что они мало платили своим воинам — всего по двадцать серебрушек. Разумеется, никто из хороших воинов не хотел идти к ним на такую оплату, а здесь им подвернулись мы и бесплатно их охраняли. Утром они уехали в город и вернулись уже к вечеру. Воины, что вернулись утром, просто спали весь день в своих повозках вместе с десятником. Две женщины, что были с караваном — возницы, а остальными повозками управляли сами воины. Наши жёны попытались подружиться с женщинами, но те не захотели этого. В караване царил бардак, и купцы с десятником не пытались навести порядок.
Следующим утром караван отправился снова за дардумом в этот раз в другую сторону. Мы шли два дня, пока не прибыли в первую деревню. Здесь история повторилась — дардум уже был весь продан. Только вчера здесь побывал другой караван. Купцы были не довольны этим, и вот только дальше выяснилось, что здесь проехали три таких каравана. Все три каравана ходили и, как мы, покупали дардум. Хорошо, что мы купили разных вещей на базаре и было на что обменять дардум. В отличие от наших купцов, они накупили в основном посуду и немного обуви. Торговля понемногу шла, и местные крестьяне в обмен на разные вещи охотно менялись нам дардум. Продавалось всё кроме оружия, которого у нас было много. Мы за неделю забили повозки дардумом. В отличие от купцов, у них всё было плохо — старосты дардум по непонятной причине им почти не продавали.
Понадобилось две недели ходить по деревням, пока их повозки заполнились полностью, и мы пошли обратно в Сандир. В Сандире мы быстро продали дардум и снова накупили разных вещей. Правда, когда посчитали, выяснилось, что заработали мы опять немного — всего восемьдесят серебрушек. С другой стороны, это было всё равно больше, чем жалование десятника.
В доме Даи было уже пустовато. Большинство уплыло две недели назад обратно в Таргород. Из купцов остался только один. Он по-прежнему занимался наймом воинов в стражи. Вместе с ним остались жёны воинов, что ушли в наёмники. Они ожидали возвращения мужей и помогали вербовать воинов в городские стражи. Из воинов осталась одна Лайзара на охране дома. Она была очень рада нас видеть.
— Лайзара, ты почему осталась? — спросил её.
— Кто-то должен дом охранять.
— Пусто у вас стало.
— Так и есть. Вы ещё не надумали обратно?
— Как мы можем тебя здесь одну оставить?
— Так я может тоже вернусь обратно, скучно здесь одной.
— Почему одной? У тебя здесь ещё много женщин.
— Они же не воины.
— Скоро десятка вернётся с войны, веселей будет.
— Надеюсь. Что-то долго их нет.
— Знаешь, мне купец на корабле рассказывал, что они плавали на юг, и там на юге войны вообще идут годами, а не как у нас. Повоюют, потом перерыв, потом снова воюют.
— Тяжело так, наверное, жить.
— Наверное.
— Слушайте, может вы у нас переночуете, место есть. Расскажете, как у вас дела.
— Повозки куда девать?
— Вот дворе поставите, там место есть.
— В принципе, мы не против, только как бы нас купцы не потеряли.
— Сообщите им, что здесь останетесь.
Так и сделали. Отправили Риуса к купцам, а сами переместились в свою бывшую комнату. Жены ушли обсуждать свои дела с женщинами, а мы остались с Лайзарой.
Она как осталась одна, затосковала, похоже. Раньше с ней постоянно мужчины болтали, она была своей, а теперь некому было. Два дня мы прожили в доме, пока купцы распродавали и закупали товар. Этот дом постепенно становился для нас родным. На третий день мы снова ушли за дардумом, а когда вернулись, к нашему разочарованию, дом оказался пуст и закрыт. Мы долго стучались, но нам так никто и не открыл. От соседей узнали, что они все жители уплыли три дня назад обратно в Таргород.
Десятка вернулась с войны, но не вся — несколько воинов погибло на войне. Было непонятно, почему все уплыли, ведь за домом кто-то должен был присматривать. Почему ту же Лайзару не оставили, хотя она скорей всего сама не захотела остаться и поплыла со всеми. Всем было грустно, теперь поговорить не с кем, и если мы с Дарсом задумывались о том, чтобы вернуться, то жены этого совсем не хотели. Им нравилось торговать. Хотя прибыль, которая получалась, выходила совсем немного больше, чем зарплата десятника. Когда мы заикнулись об этом, то нам было сказано, что здесь и выгодней и безопасней. Не нужно каждое утро думать, как прошла ночь в порту и живы мы или нет. Пришлось признать — они правы.
В этот же день нам всё-таки улыбнулась удача — как раз вернулся корабль из Таргорода, и Вилан продал нам соль, которую привёз оттуда, и мы набили ею полные повозки. Мы быстро её продали и это был наш самый удачный рейс за всё время. Потом дардум у крестьян закончился и покупать стало нечего. Больше месяца караван безуспешно ходил по деревням. Мы смогли наменять остатки дардума, и у нас были почти полные повозки, а у купцов получалось всё плохо — они не могли заполнить повозки, просто было нечем — дардум закончился. За время, что мы ходили, сталкивались с другими караванами, но желания напасть на караван вроде не у кого не было. Произошло несколько мелких стычек между десятниками караванов, но мы их не видели с хвоста каравана, а узнавали о них обычно потом от воинов.
К нам постепенно привыкли и общались, но всё равно чувствовалось, что мы чужие для остальных. Когда караван пошёл обратно, у купцов по итогу заполнились только три повозки, а у нас обе повозки были полными. Купцы с ревностью посматривали на нас. После этого мы почти месяц торчали у Таргорода, как и большинство других караванов. Оказалось, что у нас много конкурентов — я насчитал четырнадцать караванов, ожидающих нового урожая. Когда мы вернулись, цены на дардум взлетели, и мы не стали ничего продавать. Ждали, когда ещё поднимутся цены. Через пару недель они действительно поднялись, тогда мы весь дардум продали Вилану и закупили у него соль.
От него узнали новости из Таргорода — жизнь в городе постепенно налаживалась, но теперь там была жуткая нехватка воинов и мужчин.
Пока стояли у Сандира, мы с Дарсом искали места в дальних караванах, которые ходили между городами. К сожалению, вариантов устроиться в такой караван не было. Наконец вернулся один караван и от него стало известно, что новый урожай уже собирают и можно идти снова. Все караваны как по команде стартовали в разные стороны. Три месяца мы ходили, торгуя этим дардумом, и все эти месяцы цена на него сильно менялась. С чем это связано — не понятно. В результате мы стали мало зарабатывать, потому что два раза вернулись и почти ничего не заработали. Пришлось дардум продать по цене, по которой закупали. На нас это несильно сказывалось, а вот купцы переживали. Вроде и дардум теперь был, а крестьяне не хотели продавать его дешевле, и купцы в Сандире покупали практически по этой же цене, что отдавали крестьяне. Заработка у купцов практически не было, а им ещё было нужно платить воинам и возницам. Мы предлагали им походить между городами, но они отказались, мотивировав тем, что никогда этим не занимались.
Всё это закончилось печально в один из дней. Караван только вернулся из Сандира, и мы начали торговать в первой деревне. Дардум был, мы поторговали, и купцы закупились немного. Остановился караван ночевать недалеко от соседней деревни. Как обычно никаких постов на ночь купцами не выставлялось, и караван даже в круг не вставал. Одни мы с Дарсом ставили повозки напротив друг друга и привычно спали у самого выхода.
Утром все проснулись и привычно занялись своими делами, когда вопль одной из женщин послужил сигналом тревоги. Когда мы с Дарсом подошли туда, все остальные воины уже находились у повозки купцов.
— Что случилось, кто кричал? — спросил Дарс собравшихся у повозки.
— У нас проблемы, — ответил десятник.
— Какие?
— Купцы убиты.
— Как убиты, а вы где были?
— Спали все.
— Оба убиты?
— Да.
— Заглянул в их повозку и обнаружил их там. Кто-то проник ночью в повозку и прирезал их, пока они спали.
— Ничего себе… И что мы будем делать?
— Не знаю.
— Ты теперь старший, тебе и решать.
— Нужно подумать.
— Подумай.
Мы пошли к нашим повозкам, нас около них встречали жёны.
— Что случилось? — спросила Тони.
— Всё, похоже, наторговались, — ответил ей.
— Почему?
— Купцов ночью убили.
— Это плохо.
— Согласен. Думайте все, что дальше будем делать.
— По-моему, остаётся только возвращаться в Таргород, — сказал Дарс.
— Похоже, так. Вот только как сейчас туда попасть?
— Если только договариваться с Виланом.
— Нас восемь человек, как он нас повезёт? Ладно, мы втроём в кубрике разместимся, а женщины как поплывут? Впятером в одну каюту они никак не влезут.
— Нужно поговорить с ним.
— Кроме того, может он уже и не плавает туда.
— Всё возможно. Вернёмся, выясним.
— Думаешь, десятник решит возвращаться?
— Как будто у него есть ещё варианты.
— Судя по всему, вариантов у него действительно нет. Как думаешь, кто их прирезал?
— Да кто угодно. Могли и сами воины прикончить, купцы им задолжали за последний месяц.
— Тогда вряд ли.
— Почему?
— Мертвые серебрушки не заплатят
— Ты забыл, что у них были серебрушки для закупки дардума.
— Вряд ли. Повозка у них почти полная, они что-то закупили в Сандире. Похоже, решили меняться, как мы, а не покупать.
— Кто тогда?
— Не знаю, сам не понимаю. Может, это чья-то месть, а может конкуренты ночью подошли и зарезали. Как вариант, кто-то из деревенских ночью решил ограбить, не понимая, что серебрушек нет.
— Этот бардак с охраной вышел им боком.
— Нас это уже не волнует. Что нам дальше делать? Вот это большой вопрос.
— Хочешь отделиться от них?
— Не думаю, что это хороший вариант.
— Почему?
— Отделись, спрятались, вот они убийцы. Держите их. Ты не забыл, что мы здесь чужие?
— Действительно. Нужно быть вместе со всеми.
— Посмотрим, что решит десятник.
Десятник полдня думал вместе с остальными воинами что ему делать. Наконец они решили идти обратно.
— Рик, нам нельзя спать, теперь по ночам
— Думаешь, они могут напасть на нас?
— Запросто, чтобы нас обвинить в убийстве купцов.
— Согласен.
Мы три дня выбирались из леса, куда купцы забрались в этот раз. Деревни здесь уже считались гальскими, со слов старост этих деревень. Хотя никакой разницы между деревнями не было.
Через четыре дня караван вернулся к Сандиру. Мы встали в круг около ворот, но десятник, подумав, забрал подводу с телами купцов и поехал на ней в город. Дарс хотел пойти в порт узнать насчёт корабля, но я его остановил.
— Дарс, не уходи пока никуда. Не нравится мне всё это. Может, понадобится срочно уходить отсюда.
— Почему?
— Воины. Они совсем перестали с нами общаться и явно что-то задумали.
— Хорошо.
Десятника долго не было, я уже подумал — не вернётся, когда он появился. С ним были трое купцов и десяток городских стражей. Они стали осматривать все повозки купцов. Потом подошли к нашим. Мы с Дарсом вышли к ним навстречу.
— Отойдите, нам нужно осмотреть эти повозки, — сказал один из купцов.
— Это почему вы хотите осмотреть наши повозки?

Часть 10

— Они не ваши, а ваших купцов, как и всё, что в них хранится. Поэтому отойдите или мы заставим вас это сделать. 
— Купец, а ты попробуй, и выдернул клинок из ножен.
Дарс следом за мной сделал то же самое. Городские стражи тоже повыдергивали клинки, но никто не нападал. Все понимали, что мы имеем право оборонять повозки.
— Уберите мечи или мы вас перебьём, — сказал их десятник. 
— Десятник, с кем ты здесь собрался нас перебить? У тебя всего одна десятка? Да это просто оскорбление нападать на нас с одной десяткой.
— Вам хватит.
— На моём счету сотник и не один десятник. Может, хочешь сразиться? 
— Так, убрали все мечи. Мы просто поговорим. 
В наш разговор вмешался другой купец и его команду выполнили все городские стражи. Похоже, он у них был самым главным. Мы посмотрели и тоже с Дарсом убрали мечи в ножны. После этого этот купец обратился ко мне: 
— Похвально, что вы так охраняете повозки. Вот только почему вы решили, что они теперь ваши?
— Потому что мы их купили ещё в Таргороде и приехали сюда на них.
— Вы можете это доказать?
— Почему мы это должны доказывать? Вы можете доказать, что они не наши?
— Видишь ли, ваши купцы задолжали вот ему, — он показал на соседнего купца, — много серебрушек и теперь весь товар в караване вместе с повозками его.
— Нас это никак не касается. Он может забрать все остальные повозки и товар, а эти повозки и товар в них наш. Наши повозки и всё что внутри находиться никакого отношения к купцам не имеют.
— Ну как же так? То, что вы на них ездили, не делает их вашими, как и товар в них.
— Боюсь, ты, купец, не понимаешь. Мы никакого отношения к купцам не имеем. Мы были сами по себе. Сами торговали.
— Ты хочешь сказать, что вы купцы?
— Купец, не хитри. Мы охраняли, жёны торговали, купцы были не против. Мы с ними так и договорились. Можешь любого спросить, в караване. Это не являлось секретом. 
— Допустим, вот ты сказал охраняли, как тогда получилось, что их убили?
— Понятия не имею. Спроси десятника и тех, кто находился рядом с ними. 
— Я пока тебя спрашиваю. Ведь вы должны были их охранять и несёте ответственность за их смерть.
— Ты опять ошибаешься, купец. Мы договорились, что будем помогать при нападении на караван, а никакого нападения на караван не было. 
— Почему же тогда они мертвы?
— Я тебе уже ответил на этот вопрос — спроси тех, кто отвечал за их безопасность. Мы находились в самом конце каравана и отвечали за охрану каравана сзади и свою работу мы делали честно.
— Вы все несёте ответственность за их гибель.
— Купец, ты меня не слышишь. Мы не работали на них, и они нам не платили за охрану.
— Это как так?
— Да вот так, или ты хочешь сказать, что у них были деньги на оплату двух десятников и лучших мечей Таргорода? Так мы меньше чем за сотню не пойдём охранять, а купцы были все в долгах, как выясняется. Откуда у них деньги на оплату наших услуг? Как-то у тебя не складывается, купец.
— Это же легко проверить и найти ваши расписки. 
— Невозможно найти то, чего не существует.
— Хорошо, допустим, вы не охраняли их. Тогда вы первые, кто мог их убить.
— Зачем нам это было нужно?
— Ограбить.
— Тогда, купец, ответь мне на простой вопрос: почему мы тянули так долго? Ведь мы с ними находились несколько месяцев.
— Кто вас знает, выжидали удобный момент.
— Опять у тебя не получается, купец. Нам не нужно было столько месяцев ждать. Мы могли давно перебить весь караван где-нибудь в лесу, там, где долго никто и ничего не нашёл. Поверь, для нас это не составило бы большого труда. Однако мы не делали этого и кроме того нам это было не выгодно. 
— Это почему?
— Потому что мы сейчас остались без каравана и найти такое же место в другом караване крайне сложно. Поэтому мы совсем не заинтересованы в их смерти и охраняли их, пускай даже и бесплатно.
— Тем не менее, они мертвы.
— Да, но это целиком их вина, нельзя быть такими беспечными. Ночью караван не охранялся, все спали.
— Кто их тогда убил?
— Понятия не имею, мы находились в конце каравана и не видели того, что происходило в начале. Кто и когда их убил, я не знаю. Последний раз я видел их днём, когда мы торговали в деревне и после этого не встречал. Чем они занимались всё это время, я не знаю.
— Ты складно рассказываешь и совсем не похож на воина. 
— Что поделаешь, внешность бывает обманчивой.
— Мы проверим все твои слова.
— Проверяйте.
Они развернулись и ушли обратно в город. Дарс стоял рядом и облегчённо выдохнул, когда они ушли.
— Ну ты даешь и как ты только смог от них отбиться? Я думал всё, сейчас сражаться придётся.
— Если бы. Думаю, они вернуться. 
— Предъявить им нам нечего.
— Плохо, что у нас нет никаких бумаг на повозки. Договорённость с купцами тоже была только на словах.
— Да, нужно было составить какую-то бумагу.
— Поздно уже об этом думать. Купцы мертвы, а мы в полной заднице.
— Что будем делать?
— Хороший вопрос, нужно подумать. 
Мы подошли к повозкам и, судя по озадаченным лицам жён, было понятно, что они всё прекрасно слышали. 
— У кого есть какие мысли по поводу всего этого?
Ответом мне было только молчание. Даже Риус и тот думал о чём-то усиленно. 
— Ты у нас главный, — ответила мне Рини.
— Это давно ли я им стал?
— Хорошо, не главный, а самый умный, так что думай.
— Дарс, ты что думаешь?
— Думаю, мне нужно в порт сходить.
— Нам это ничего не даст.
— Почему?
— Куда ты денешь повозки и всё что в них?
— Повозки продадим на постоялый двор, а товар с собой.
— С нас Вилан возьмёт за перевозку столько, что дешевле это всё здесь оставить. 
— Не преувеличивай, нужно просто узнать.
— Не преувеличиваю. Они хорошо зарабатывают на перевозке, зачем им давать нам место и терять свою прибыль? 
— Думаешь, они не возьмут товар что внутри?
— Думаю, что может и возьмут, но попросят очень немало за перевозку. Нам проще самим сходить по деревням продать это всё и закупить дардума. 
— Вдвоем?
— Что ещё остаётся? Других желающих я не вижу. 
— Нас мало, могут с другого каравана напасть или те же деревенские ночью.
— Могут и это опасно, но другого варианта перевести всё это добро в серебрушки я не вижу, а потом плыть в Таргород.
— Ты сам говорил, что не известно — возьмёт он нас восьмерых или нет. 
— Это тоже верно. Нужно узнать, когда он приплывал в последний раз. 
— Это я и хотел сделать.
Он уже направился к воротам.
— Стой, мы все вместе поедем на повозках. 
— Зачем? Придётся платить за въезд?
— Если они сейчас вернутся, что я один буду делать?
— Ехать-то зачем?
— Пускай все понервничают, что нас нет. 
— Они решат, что мы сбежали. 
— Не решат, мы же заплатим за вход, а значит мы находимся на территории города и никуда не сбежали. От пары серебрушек не обеднеем. 
— Тогда поехали, я уже по глазам вижу, что ты что-то задумал.
— Дарс, ты слишком хорошо меня изучил.
Риус быстро запряг гримов, и мы поехали в город. Остальным мы ничего не сказали. Они провожали нас вопросительными взглядами. На воротах Дарс уже привычно поздоровался со стражами и заплатил за въезд. В порту выяснилось, что корабль Вилана недавно прибыл и три дня назад снова уплыл.
— Вот не везёт, он сейчас недели через две приплывёт, не раньше, — сказал Дарс.
— Даже больше. В принципе, почему не везёт? Может, это как раз не плохо, сходим по деревням, распродадимся, закупим дардума и будем думать дальше.
— Рик, там же на корабле места нет. Ты же сам говорил, — сказала Тони.
— Так и есть. 
— Может, поищем другой караван? 
— Что, совсем не хотите обратно?
Все пятеро женщин отрицательно покачали головами.
— Вы же знаете, что мы пробовали устроиться в другой караван. Нас готовы взять. Вот только вместе с вами не хотят.
— Давайте ещё поищем, в этот же взяли. Может, повезёт и в другой возьмут.
— Шансов на это совсем немного.
— Что мы дальше будем делать?
— Нужно проверить, может кто-то приплыл на корабле и сейчас живёт в доме. 
— Точно.
Дом оказался уже привычно закрытым. 
— Может, подождём до вечера, нам торопиться некуда? — спросила Оли.
— Ждать бесполезно, замок в пыли его давно не открывали. 
— Что тогда будем делать?
— Теперь все подумайте: нам нужен кто-то, кто сможет открыть замок на воротах.
— Зачем? 
— Поживём во дворе пару дней.
— Тебе что, проблем мало?
— Это ерунда, никто не узнает, а если и узнают, то мне Дая разрешила пользоваться её домом, и она это не будет отрицать. Так что никаких проблем, к тому же внутрь дома мы не полезем, поживём пару дней во дворе.
— Хочешь спрятаться? 
— На время, пока всё немного уляжется.
— Зачем? — спросил Дарс. 
— Представь, что ты купец. Две повозки с товаром заехали в город и исчезли. Что ты будешь делать?
— Искать.
— Где?
— По городу. 
— Город большой. Повозок сотни. Где искать?
— На постоялых дворах, в первую очередь, и около ворот.
— Вот, а мы там не появляемся. Что ты будешь делать дальше? 
— Не знаю.
— Подумай.
— Наверное, буду что-то делать с тем, что осталось. 
— Правильно. Вот пускай они этим и занимаются. Ну так что, есть у кого-нибудь мысли, как аккуратно открыть замок и потом его закрыть обратно?
Ответом было очередное молчание.
— Хорошо. Женщины, вопрос к вам: что вы будете делать, если потеряете ключ? 
— На базаре раньше был один умелец. Он и ключи делал, и мог любой замок открыть.
— Тогда почему вы ещё здесь?
— Так он же был там, в Таргороде!
— Здесь наверняка такой же есть. 
— Мы ведь не знаем его.
— Какая проблема? Спросите на базаре.
— Что мы должны спросить? Где тут у вас взломщик замков находится, нам замок взломать нужно?
— Нет конечно. Всем говорите, что потеряли ключ от ворот и не можете попасть во двор.
— Это же не наш дом.
— Но он же этого не знает. Короче, ведите его сюда, и я сам с ним здесь поговорю.
— Сам тогда и иди, — сказала Рини. 
— Рини, не тупи. Если мы пойдём, то на нас обратят внимание, в отличие от вас. Кроме того, вас он не испугается и пойдёт с вами. Давайте шевелите попками. 
— Быстрый какой. 
Они пошли на базар, который находился недалеко отсюда.
— Думаешь, найдут? — спросил Дарс. 
— Если он здесь есть, то найдут.
Жены действительно вернулись достаточно быстро и притащили с собой подростка лет пятнадцати. Тот упирался и не хотел идти, но сопротивляться против пяти женщин не мог. Они его крепко держали и мало того ещё ножиками угрожали. 
— Вот привели.
— Вижу. Вы что, его силой притащили? 
— Да. Не хотел идти.
Увидев меня с Дарсом, парень совсем погрустнел. 
— Послушай, не обижайся на жён, они сегодня злые. Когда они злые, мы сами их боимся.
— Что у вас случилось?
— Понимаешь, так получилось, что в порту я выронил ключ от ворот и он утонул. Не мог бы открыть ворота и изготовить нам новый ключ? Мы за всё заплатим. 
— Это ваш дом?
— Не совсем, это дом моих друзей, и они мне разрешают им пользоваться, когда нужно. 
— Тогда нужны документ, что это их дом. 
— Парень, а причём здесь дом? Дом пускай стоит, он нам не нужен, нам нужно только во двор попасть. 
— Так двор — часть дома, вдруг вы там что-то украдёте?
— Скажи мне, что можно украсть из пустого двора?
— Наверное, ничего.
— Вот так и здесь нельзя украсть то, чего нет. Поэтому давай открывай. 
— Две серебрушки.
— Нет проблем, но ты закроешь замок обратно за нами.
— Зачем? 
— Чтобы замок не украли.
— Хорошо. 
— Завтра сможешь принести новый ключ? 
— Нет и это будет стоить ещё пять серебрушек.
— Когда ты сможешь изготовить новый ключ?
— Через пару дней. 
— Вот тебе две серебрушки и получишь ещё пять, когда принесёшь ключ.
— Она мне ещё кое-что пообещала? — он показал на Рини.
— Что она тебе пообещала?
— Грудь показать.
— Рини, это правда?
— Не хотел идти, пришлось пообещать.
У неё была сама большая грудь из всех женщин. Она расстегнула блузку и действительно показала.
— Всё, парень, теперь в расчёте и ждём тебя с ключом.
Женщины шептались и хихикали за спиной, когда парень красный как рак ковырялся в замке. У него был набор из отмычек, и он быстро справился с замком. Мы заехали во двор, он быстро закрыл за нами ворота и исчез.
— Вот видите, Рини, как всё просто оказалось.
— Надеюсь, он не побежал на нас жаловаться.
— Ну что ты. После того, что он видел, это вряд ли.
Две ночи мы переночевали во дворе дома и нас никто не беспокоил. Один Дарс немного переживал и утром спросил:
— Как думаешь, что ни там делают?
— Нас ищут по городу.
— Интересно, что там с караваном?
— Да, интересно. Сходи к воротам, поболтай с парнями.
— Нас же ищут.
— Вот это и выяснишь. Ты там осторожно, если что не думай, сразу убегай куда-нибудь и прячься. Потом только проверь, чтобы за тобой никто не увязался и обратно сюда.
— Они ведь сообщат, что меня видели. 
— Пускай сообщают.
— Ты опять что-то задумал.
— Есть маленько.
— Только как отсюда выйдешь, ключа ведь нет?
— Через забор. Ты ведь не повозка и ворота тебе ни к чему. 
— Тогда так и сделаем.
После завтрака он перебрался через ограду и пошёл на разведку. Через пару часов он вернулся довольный.
— Ну что там?
Всё в порядке, нас не ищут, но о нас у них спрашивали.
— Что спрашивали?
— Выезжали мы обратно или нет. 
— Ты им что сказал?
— Что живём в городе.
— Что с караваном?
— Они ничего не знают об этом. 
— Плохо. 
— Почему? Как раз хорошо, что нас не ищут.
— Это значит, что нас ищут неофициально.
— Так у них на нас ничего нет.
— Вот это плохо и непонятно, чего от них ожидать.
— Может, забыли о нас уже.
— Всё возможно, а может и убийц пошлют.
— За что? 
— Не за что, а зачем. Нас прикончат, а повозки с товаром себе заберут, якобы в счёт долга.
— Тогда нужно из города уходить.
— Просто так нельзя, две повозки выглядят подозрительно. Вышлют погоню, а в лесу догонят и прикончат. Нужно незаметно уйти отсюда.
— Что ты предлагаешь?
— Всё просто — мы отсюда уйдём на постоялый двор.
— Зачем? Нас же там быстро обнаружат?
— Как раз наоборот, нас будут искать здесь, а там всё проверили и убедились, что нас там нет и искать больше никто не будет.
— Ты специально меня отправил к воротам?
— Конечно.
— Знаешь, что ты чертовки хитрый сукин сын.
— Это точно, — услышал я из-за спины. 
Повернувшись, обнаружил за моей спиной наших жён во главе с Рини. Они стояли и подслушивали наш разговор.
— Вот только что мы там дальше будем делать? — спросила Рини. 
— Ждать какую-нибудь крестьянскую повозку, а лучше две. Они сами иногда привозят дардум в город и ночуют, как правило, на постоялых дворах. 
— Зачем они нам?
— Пойдём вместе с ними из города. Купцы будут искать две повозки, а не три-четыре.
— Они могут не захотеть.
— Ерунда, пообещаешь им также грудь показать.
— Боюсь, этого добра у них в деревне в избытке.
— Тогда сделаем так же, как вы.
— Это как? 
— Покажем им ножики только не ваши, а наши. Думаю, после этого они на всё согласятся. 
— Кстати, а где этот специалист с ключом?
— Стесняется, наверное, вернуться. А если серьёзно, то сам начинаю переживать, почему его нет.
— Если он не вернется?
— Отправим Дарса на поиски, он с него спросит, а то понимаешь на грудь посмотрел и не вернулся. Возникает вопрос: не понравилась или как?
— Чего? Что значит не понравилась? — возмутилась Рини.
— Вот сама у него и спросишь.
Откуда-то из подсознания всплыло имя Мила и какое-то обрывочное воспоминание о ней. У неё была большая грудь, больше чем у Рини. Я сел на ступеньку повозки и пытался вспомнить, кто она и откуда я её знаю, но как бы я ни старался, ничего не мог. 
— Рик, что с тобой? — меня тряс за плечо Дарс. 
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— Всё в порядке, я просто задумался. 
Пока я пытался вспомнить, они уже обсудили и в целом одобрили мой план.
— Рик, нас же заметят, когда мы будем выезжать через ворота.
— Это не проблема, здесь трое ворот. На одних нас знают, на двух других нет. Кроме того, они видели нас и Риуса, но не видели жён, они были в повозках. Посадим Тони и Оли на местах возниц, а сами в повозках выедем из города через другие ворота. Можно ещё чего-нибудь из вещей сверху накидать на нас, чтобы не обнаружили. 
— Действительно, не проблема, а что молчал до этого?
— Думал.
— Что сказать на воротах куда едем, если спросят? 
— В караван возвращаемся. Дарс, ну придумайте сами хоть что-нибудь.
— Хорошо. 
Снова я попытался вернуться и что вспомнить о ней хоть что-нибудь, но ничего не получалось. С досады я врезал по голове рукой и решил походить по двору. «Почему так? Почему? Почему я ничего не помню?» — говорил я сам себе. Когда немного успокоился и вернулся к повозкам, Дарс тихонько спросил:
— Что с тобой?
Убедившись, что жены занимаются своими делами в повозках и нас не слышат, также тихо ему ответил:
— Девушку вспомнил из моей прошлой жизни, но кто она и откуда — хоть убей не помню.
— Это уже хорошо, может что-то ещё вспомнишь.
— Надеюсь, но пока не получается. 
Специалист по замкам появился после обеда и принёс ключ, когда Дарс уже собирался идти его искать.
— Что так долго? — спросил его.
— Замок сложный, пришлось долго делать вместе с кузнецом. 
— Понятно. Держи свои пять серебрушек и открой нас. 
Вроде бы он не соврал, может, действительно сложный замок здесь был. Когда умелец открыл ворота, попал в добрые женские руки Рини, которая ему сразу строила допрос.
— Так, быстро отвечай, понравилась моя грудь или нет? 
Он так задумчиво посмотрел на неё и ответил: 
— Да.
— Что да?
— Понравилась.
— Молодец. Хороший мальчик. Можешь идти.
Довольная она пошла к повозкам вместе с остальными женщинами, а паренёк в задумчивости стоял у ворот. 
— Вот так, парень, думай, прежде чем просить такие вещи. Тебе ещё повезло, что сказал понравилась, а то бы всё, потом в море нашли, — сказал ему. 
— Какая женщина, — ответил он и грустный пошёл обратно. 
— Ну вот. Он, похоже, ещё и влюбился в неё.
Повозки выехали из двора, и я закрыл за ними ворота. После чего думал, что мне делать с этим ключом?
— Рик, забирайся быстрей в повозку, — позвала Тони.
— Тони, что делать с ключом?
— Давай мне. Потом припрячу, может пригодится ещё.
— Держи.
Город мы покинули без проблем. Пришлось разделиться и повозки выезжали через разные ворота. Стражи на воротах ни одну из повозок не проверили. Встретились мы снова около постоялого двора самого дальнего от города, именно его нам порекомендовал Риус. Из всех постоялых дворов этот был самым дешёвым. Из охраны здесь был только дырявый забор. На следующий день выяснилось, что весь мой план накрылся. Местные возницы рассказали нам, что сейчас шёл сбор урожая дардума. Крестьяне занимались только этим, и никто не приезжал в город, чтобы его продать. Мы предлагали нанять любого из них и вместе с повозкой съездить за дардумом, но никто не соглашался — все были задействованы на перевозках по городу. Взять в аренду ещё одну повозку тоже не получилось. Владелец постоялого двора предлагал нам только купить у него повозку и грима, но мы отказались. Вечером мы провели ещё одно совещание.
— Что будем делать? — спросил Дарс.
— Что можно сказать? Либо ждать, когда появятся крестьяне, либо попытаться договориться с другим караваном и уйти из города вместе с ними, но этот вариант опасный. Купцы каравана могут сдать нас городским купцам.
— Может тогда поискать другой караван заодно?
— Можно попробовать, но я не знаю, кого послать из вас. 
— Мы все пойдём.
— Все не пойдёте. Тони, Оли, вам точно нельзя там показываться.
— Почему?
— Вам повозки везти в случае чего. Вас не должны видеть около караванов. Рини, придётся тебя отправить и Дарса.
— Дарса ведь знают. 
— Знают, но серьёзные разговоры с тобой купцы вести не будут — только с ним. Поэтому ты в начале проверяешь что и как в караване происходит, а потом возвращаешься к Дарсу, и уже он идёт разговаривать с купцами. Так его там лишний раз видеть не будут. Заодно узнаете, что стало с нашим бывшим караваном. 
Они уже собрались идти. 
— Дарс, смени одежду на другую и вымажи грязью физиономию.
— Зачем?
— Упал после харчевни в лужу, с кем не бывает.
— Как я буду с купцами говорить?
— Наверное, ты прав, не стоит грязью мазаться, но одежду смени.
— Хорошо.
Он переоделся, и они ушли. Вечером вернулись жутко довольные.
— Рик, мы договорились!
— О чём?
— Нас берут в новый караван.
— На каких условиях?
— На тех же, что и были до этого.
— Да ну?
— Представляешь, повезло — купцы одного из караванов, который раньше ходил за дардумом, решили, что это невыгодно и теперь хотят торговать между городами.
— Почему тогда они нас взяли?
— У них половина воинов отказалась ходить между городами, посчитав, что это опасно за те деньги, что им платят. И им нужны хорошие воины для охраны каравана.
— Почему они согласились взять нас?
— У них мало воинов осталось, и нет серебрушек для найма хороших воинов для охраны.
— Это и плохо и хорошо одновременно. 
— Почему?
— Когда ситуация изменится, нас могут выкинуть. Нужно всё оформить на бумаге.
— Уже договорились, завтра подпишем и сразу уходим. 
— Что с нашим бывшим караваном?
— Никто не знает. На этом месте сейчас другой караван. 
— Что, ни воинов, ни повозок из нашего?
— Никого. 
— Не спрашивал, на воротах может они что слышали?
— Нет. Туда не ходил. 
— Может и правильно. Завтра просто уйдём. 
Утром мы пришли в новый караван. Он оказался больше прежнего. В нём командовали трое купцов и было много женщин. Все купцы и воины были с женами, как мы. Воинов в караване насчитывалось действительно немного. Всего шестеро на десять повозок. Караван состоял из двенадцать повозок. Мы быстро подписали бумагу и привычно заняли место в хвосте каравана. После чего караван пошёл от Сандира.
Начали мы с того, что уже привычно закупали дардум у крестьян. В этом караване в деревнях торговали все женщины караван а, и конкуренция с их стороны с нашими жёнами была приличная, в отличие от предыдущего каравана. Сами купцы привычно закупали дардум у старост деревень. Когда все повозки заполнились, мы пошли в Галию, а не в Сандир. Там тоже местные купцы покупали дардум, и цена была практически та же, что и в Сандире. В Галии стали понемногу продавать оружие, которого у нас скопились немало. Жены его выменивали на местные ткани и уже готовую одежду. После этого пошли дальше в Ригард, но не по той дороге, которой мы шли с прежним караваном, а направились в обход. Видимо, эта дорога считалась безопасной. По дороге также скупали в местных деревнях дардум. 
Дорога действительно была безопасна и через неделю мы пришли Ригард. Там снова продали Дардум, после чего купцы закупили глиняной посуды и собирались идти обратно в Сандир. Мы предложили им пойти старой дорогой, чтобы закупиться самогоном. Правда, пришлось скрыть, что там на дороге есть разбойники. Когда мы подошли к месту засады, в ней никого не оказалось, и в деревне, которая была как вымершая, на дороге нам привычно предложили дардум. Жены, когда узнали, что мы пойдём по этой дороге, закупили кучу кувшинов. Когда мы приехали в деревню, скупили там почти весь самогон. У купцов просто не оказалось столько кувшинов, сколько было у нас. 
В Галии мы продали его большую часть в таверны и опять закупили ткани, после чего пошли обратно в Сандир. Закупив по дороге ещё и дардума, жены забили повозку, да так что мы с трудом помещались наверху. Распродавшись в Сандире и закупившись привычно солью, пошли снова по этому маршруту. Так мы ходили около года, купцов всё устраивало, и они не хотели идти в другие города. У нас тоже вроде всё было в порядке — на нас за это время два раза нападали: один раз разбойники, а второй раз воины с другого каравана. Если от первого нападения мы отбились, потеряв пару воинов, то второе случилось ночью. Они хотели незаметно подойти и напасть. Подойти им удалось и напасть тоже, пока не проснулись мы с Дарсом и не пошли в бой. Нападение мы отбили — они потеряли семь воинов и отошли, а мы почти всех. В живых остался только раненый десятник и один из воинов. Воинов купцы потом набрали новых в Сандире, но туда мы шли, сильно опасаясь повторного нападения. Торговля была неплохой и приносила хорошую прибыль, в отличие от предыдущей торговли. 
В Сандире к нам не было претензий, и никто нас не искал, пока не произошёл один случай. Мы стояли уже привычно у ворот в город, когда к купцам подошёл другой купец вместе с шестью стражами. Они поговорили, и наши купцы показали на меня. После этого купец подошёл ко мне.
— Ты Рик?
— Я Рик. Что хотели?
— Тебе знаком купец Дирек?
— Когда-то давно встречался с таким. 
— Как давно это было?
— Больше года уже прошло.
— Недавно не виделся?
— Нет. Мы с того времени не встречались.
— Что ты о нём знаешь?
— Собственно, ничего, о нём не знаю. Мы вместе шли с караваном из Таргорода, я том караване был десятником, а после нападения на караван и гибели других десятников возглавил его. Дирек был единственный из купцов, кто смог вырваться после нападения на караван дагарцев. Вместе мы дошли до Галии, там он сказал, что останется. Потом я видел как он ушёл с другим караваном в Дагарию. Больше я его ни разу не встречал. Что произошло, почему вы спрашиваете о нём?
— Его убили и ограбили.
— Убили? За что?
— Мы думали, ты нам расскажешь. Он успел написать имя кровью на полу. Твоё имя.
— Почему вы решили, что это моё имя? Я что, один Рик во всём городе?
— Нас один человек навёл на тебя. Где ты вчера был? 
— Вчера мы только пришли к городу с караваном, и я весь день находился в караване. Данное обстоятельство может любой в караване подтвердить.
— Купцы это уже подтвердили.
— Подождите, вы сказали, его ограбили? 
— Да. Пропали три повозки с товаром.
— Странно. 
— Почему?
— Когда он покинул караван, у него была одна повозка, и он её полностью заполнил дардумом. Непонятно откуда он взял ещё две повозки? Хотя я вспомнил: он говорил, что у него до нападения было три повозки вроде, но две повозки вместе с товаром тогда достались дагарцам.
— Может, он их выкупил?
— Не знаю. Если выкупил, то на что?
— Разберёмся.
— Разбирайтесь.
— Как думаешь, почему он написал твоё имя? 
— Почему вы решили, что это имя? Может, он просто не дописал всё слово целиком. 
— Возможно. Мы разберёмся.
— Разбирайтесь, но я здесь точно не при чём. 
Он развернулись, и они ушли обратно в город. Дарс стоял рядом и слышал весь разговор.
— Как думаешь, кто их навёл на тебя?
— Хороший вопрос. Мне кажется, что это троица купцов, которая приходила в прошлый раз. Наверняка они наводили справки обо мне.
— Всё равно не понятно, при чём здесь Дирек? И кто мог знать, что ты с ним знаком?
— Если бы я знал ответы на этот вопросы. Кто его убил совсем не понятно.
— Может, месть?
— Кого? Здесь кроме нас нет никого с Таргорода.
— Есть. Трое воинов ушло с караваном здесь и ещё четверо в Даргарии. 
— Точно. Как-то я о них совсем забыл. Вот только убить они могли, а вот ограбить, похитив три повозки, это как-то сложно для них. Здесь что-то другое.
— Могли купцы таргородские нанять кого-нибудь.
— Откуда им здесь взяться? Ты же знаешь, что они уплыли обратно.
— Знаю. 
Каждый раз возвращаясь, мы навещали дом Даи, но в нём никто не жил с той поры. Когда на следующий день мы уже привычно подъехали к нему, нас ждал сюрприз. Дом был полный народу и внутри многие комнаты оказались заняты. В коридоре мы столкнулись с купцом из городского совета, что приплывал с нами в прошлый раз.
— Вы? Живые?
Он с явным недовольством посмотрел на меня.
— Что с нами сделается?
— Решили вернуться?
— Нет. Просто проезжали мимо, увидели, что дом открыт и зашли в гости.
— Вернуться не хотите?
— Вроде не было таких планов.
— Жаль, нам десятники нужны, у нас только трое их осталось.
— Куда ещё один делся?
— Клизы утащили. 
— Что, опять вода поднималась?
— Как обычно. Много стражей в этот раз погибло. Снова приехал набирать.
— Что-то здесь не видно воинов? 
— Сейчас всех берём, не только воинов. Нам нужны и рыбаки, и рудокопы, и работники на солевые копи. В общем, мужчин у нас там сильная нехватка.
— Как всегда. Ты один приплыл?
— Да.
— Жаль.
К нему подошли двое мужчин и начали расспрашивать про найм. Он увёл их разговаривать к себе в комнату.
— Вот и купцы, — как-то задумчиво сказал Дарс за спиной.
— Купец. Ошибся я, думая, что здесь никого нет. 
— Вот кто Дирека заказал.
— Очень похоже. Он как раз все подробности про мои отношения с Диреком знал.
— Вот ведь сволочь. Мало того, что его заказал, так он ещё тебя специально подставил под это дело. Хорошо, что нас не было в городе.
— Никак не успокоится, видимо много серебрушек тогда потерял.
— Это точно. Слушай, может, сообщим местным купцам, что это его работа?
— У нас что есть какие-то доказательства? Убивал ведь не он сам, а нанял кого-то. У нас кроме наших подозрений нет ничего.
— Сообщим о них.
— Кто нам поверит? Ты не забыл, кто мы в глазах местных купцов? Даже если и поверят, его просто выгонят отсюда и вместо него пришлёт другого.
— Наверно, ты прав, и он просто откупится. У них так принято.
— Вот именно, а потом могут объединиться против нас. Не стоит трогать их болото, пускай сами в нём разбираются, а нам лучше вообще пока отсюда исчезнуть.
— Хорошая мысль. 
— Нужно забрать жён. 
Жёны пока ходили, искали знакомых среди местных обитателей. 
— Всё, уходим, — сказал женам, когда их обнаружил. 
— Что случилось? Здесь почему-то нет никого из наших?
— Знаем, по дороге всё расскажем, нужно уезжать. 
Пришлось рассказать им про убийство Дирека и подозрения, которые у нас были. В караване нас ждал ещё один неприятный сюрприз. Купец, который приходил и расспрашивал меня, снова находился там. В этот раз он пришёл один и снова о чём-то разговаривал с нашими купцами. Заметив, что мы вернулись, купцы быстро расстались, и он вернулся обратно в город.
— Дарс, сходи поболтай с купцами, узнай что он выяснял?
— Сейчас схожу.
Он недолго с ними поговорил и сразу вернулся. 
— Купец выяснял, в какой половине дня караван пришёл в город, и отлучался ли ты куда-нибудь из каравана.
— Они что ответили?
— Что не отлучался. Расспрашивал их о наших отношениях. Купцы ответили, что проблем нет. 
— Дарс, нам самим придётся дежурить всю ночь. 
— Думаешь, могут убийц подослать?
— Запросто. 
— Тогда будем дежурить.
Ночь прошла спокойно, и на следующий день караван отправился в дорогу. Вечером на стоянке мы с Дарсом обсудили ситуацию. 
— Ну что, сегодня тоже дежурить будем? 
— Думаю, эту ночь подежурим, а потом как обычно со всеми.
— Боишься, что пошлют кого-то следом?
— Вряд ли. Зачем им торопиться, а вот когда вернёмся, могут запросто. Они ведь наверняка узнали у купцов, когда мы вернёмся в Сандир.
— Что будем делать?
— Не знаю. Может, на обратном пути подождём их здесь и не будем возвращаться в Сандир.
— Согласятся ли на это купцы?
— Будем возвращаться — там будет видно.

ГЛАВА 2

Глава 2 
Всё решилось гораздо раньше ещё в Галии. Мы там встретились с другим караваном: он пострадал от нападения разбойников, и половина воинов у них погибла. Мы с ними не раз уже встречались и торговали в Галии. Жены знали многих женщин из их каравана. Собственно, они и договорились с ними, а потом с их купцами, что мы перейдём к ним в караван. Наши купцы не хотели нас отпускать, но согласились, что так будет лучше для всех, и они сами могут пострадать из-за нас после того, как мы им всё рассказали. Наш новый караван ходил по другому маршруту: Калтанг — Галия — Ригард и иногда они заглядывали в Старгород и тот же Сандир. 
Купцов здесь также двое, и караван немного больше прежнего. Для нас, в принципе, ничего не поменялось кроме маршрута, по которому мы ходили и товара которым торговали. После перехода нам устроил проверку местный десятник, но после того, как мы оба его победили, отстал от нас и делал вид, что нас не существует. Через месяц, когда караваны снова встретились, купцы рассказали, что нашей судьбой интересовались в Сандире, когда их караван вернулся. Но узнав, что мы ушли в другой караван, больше не спрашивали о нас. 
Калтанг по размеру как Таргород и находился у основания большого горного хребта, протянувшегося с востока на запад и разделяющего северные города и южные. Кроме того, Калтанг — один из пяти городов, находящихся на морском побережье, и в этом городе был очень большой порт. Город был торговым. Около него всегда было много купцов и разных караванов. Здесь мы первый раз встретили караваны южан и корабли оттуда. В городе много обувщиков, которым мы продавали кожу из Старгорода и покупали уже готовую обувь, но больше всего мне здесь нравились горячие источники, которых имелось множество в круге.
Некоторые местные купцы организовали большие лечебные бани, которые мы всегда посещали, когда приходили сюда. Вот и сейчас, когда караван пришёл в город, мы первым делом поехали туда отмыть дорожную пыль и грязь. 
Мы с Дарсом сидели в одной большой горячей ванне, и он показался мне каким-то задумчивым. 
— Дарс, что с тобой случилось? Почему ты такой задумчивый? 
— Рик, тебе не надоело?
— Что надоело? 
— Ходить торговать с караваном?
— Знаешь, честно говоря, надоело. Устал я вести этот кочевой образ жизни и спать на мешках.
— Вот и мне тоже. Может, вернёмся в Таргород или где-нибудь осядем?
— Чем тогда займёмся?
— Пойдём в стражи.
— Я думал, ты решил в деревню, к сестрёнке.
— Ты же знаешь, у неё всё нормально и скоро прибавление в семействе будет. Зачем я там буду мешаться? 
— Почему мешаться? Ты ведь умеешь дардум выращивать. Купишь дом рядом с ней и тоже будешь дардум выращивать. Это я не знаю, чем мне заняться, дардум выращивать я не умею.
— Нет, дардум я точно не буду выращивать. Я ещё в детстве понял, что это не моё.
— Тогда один вариант — в городские стражи идти. Вот только жёны наверняка будут против.
— Да, им всё мало.
— Знаешь, есть один вариант хорошо заработать, но он криминальный. Тогда они точно будут не против.
— Насколько хорошо?
— Тысячу серебрушек предлагают.
— Ничего себе. Это что нужно сделать за такие деньги?
— Купца одного нужно грохнуть.
— Да за такие деньги можно и целый караван грохнуть. Это не обман?
— Вроде нет, но его грохнуть очень сложно. Как я понимаю, у него серьёзная охрана. 
— Купец местный?
— Конечно. 
— Это плохо. Нам потом не вернуться сюда будет.
— Это если нас опознают. 
— Кто тебе такое предложил? Ему можно доверять?
— Не знаю, купец местный. 
— Тогда забудь, это обман, никто нам такие деньги не заплатит. Купцы нас за дураков держат.
— Возможно, но ты не против, если что?
— Дарс, нам не заплатят и обвинят в убийстве. Зачем нам это?
— Наверно, ты прав. 
Думал, всё забыто, но вечером Дарс отозвал меня в сторонку. 
— Рик, нужно поговорить.
— Что случилось?
— Ты помнишь наш разговор там, около источников? 
— Конечно. 
— Он снова приходил и предложил все оформить через торговую палату, но там нужно будет сотню отдать палате.
— Она вроде только для купцов. 
— Как тогда Дая там всё оформляла? Она ведь не купец?
— Это так, но нужно вначале узнать подробности. Гарантируют они нам выплату или нет и только тогда можно будет узнавать подробности.
— Этим и займусь с утра. 
Утром он пропал на пару часов, потом появился вновь озадаченный и сразу отвёл меня в сторону. 
— Ну что там? — спросил его.

Часть 2

— С торговой палатой нет проблем, там всё нормально, выплатят, а вот с купцом всё непросто.
— Какие сложности?
— Понимаешь, есть только одно место, где можно напасть. Он бывает и ночует в одиночку раз в неделю в одном доме.
— Значит, его там и прикончим. Какие проблемы?
— Проблема одна — два десятка стражей, которые его охраняют и по тревоге прибудут ещё столько же.
— Ничего себе.
— Очень крутой купец получается.
— Это точно. В общем, если мы нападём, то нам просто так к нему не пробиться будет. Он находится на третьем этаже дома, и если закроется там, то всё нам его там не достать. Кроме того, им помощь сзади подойдёт и мы там навсегда останемся.
— Понятно, что просто так тысячу никто платить не будет. Ты видел этот дом?
— Видел.
— Пойдём вместе посмотрим.
— Пойдём.
Мы отпросились у десятника на часик и пошли смотреть дом.
— Вот этот дом.
Дарс привёл меня к большому трёхэтажному дому около одного из горячих источников.
— Что это за дом?
— Очень дорогой дом отдыха для уставших купцов, желающих отдохнуть и расслабиться с девочками.
— Может, нам купить там место на день?
— Не получится. Купец его на весь день заказывает и туда никого посторонних не пускают.
— Остаться там и спрятаться?
— Не выйдет, всё проверяют до его прихода.
— Может, подкупить кого-то из местных.
— Пробовали, не получается, им хорошо платят.
— Может, как-то забраться на крышу?
— Как? Я осмотрел всё внимательно, нет ничего, за что можно было бы зацепиться и решётки на всех окнах. Только на третьем этаже решёток нет.
— По решёткам и забраться.
— А в дом как попадёшь?
— Через окно третьего этажа.
— Не получится, пока лезем, охрана заметит и поднимет тревогу. У окна нас будет встречать толпа охраны.
— Значит нужно незаметно туда попасть.
— Это понятно, но как?
— По верёвке.
— Я думал об этом, но это нереально. До соседнего дома далеко и верёвку не добросишь, а если и добросишь, то ей там зацепиться не за что.
— Не за что говоришь?
— Сам посмотри, гладкая стена и крыша.
— Думаю, я могу решить эту проблему. Нас точно не обманут с деньгами?
— Нет, но нужно будет договор в палате регистрировать.
— Когда купец здесь появится?
— Завтра ночью.
— Тогда нужно поторопиться. Расходы пополам?
— Конечно.
— Тогда иди заключай договор, но так, чтобы если не получится, нам ничего за это не было, а я сделаю кое-что, чтобы туда проникнуть.
— Ты уверен?
— Да, но учти — расходов будет много. Скажи в караване, что я задержусь.
— Хорошо.
После этого мы разошлись, и я отправился искать кузнеца. У него в лавке заказал выковать металлическую стрелу. Он долго не мог понять, что я от него хочу, и мне пришлось показывать ему, что от него требуется. Он при мне ковал её, а я показывал ему на пальцах, что нужно и как это делать. Когда он её выковал, он остался доволен собой, но я его заставил снова разогреть металл и сделать наконечник винтом, за что он в меня чуть молотком не запустил, сказав, что нельзя портить такую великолепную вещь. После чего заставил приковать небольшую петлю у самого наконечника. Ещё я заказал ему два ролика. Просто нарисовав на земле то, что я хочу. Обошлось мне это всё в тридцать серебрушек, и он сказал, что всё будет готово завтра к утру.
После этого нашёл плотника. Заказал ему изготовить приклад арбалета. После чего долго ходил выбирал из чего мне сделать сам арбалет, чтобы хорошо пружинил. В итоге сошлись на том, что он склеит его из трех видов дерева. Последней его задачей стало изготовление спускного механизма в виде изогнутой планки со штырьком на конце. Он тоже пообещал всё изготовить завтра к утру. Дальше я долго не мог найти верёвки нужной толщины и прочности. Нашёл всё это только в порту. Предназначалось это всё для кораблей. Истратив на всё почти сотню серебрушек, вернулся в караван. Дарс тоже всё закончил и ждал меня.
— Ну что у тебя?
— Всё заказал. Завтра пойдём вместе забирать.
— Что ты задумал?
— Сложно объяснять, завтра сам всё увидишь.
Утром сказали жёнам, что мы ненадолго в таверну посидеть, а сами отправились забирать мои покупки. У кузнеца я забрал готовые ролики и стрелу, у плотника пришлось повозиться дольше — он под моим руководством собрал арбалет и изготовил две планки, чтобы на него спереди наматывать верёвку. Дарс меня уже заждался на улице, когда я закончил его собирать и, завернув его в рубашку, вышел от плотника.
— Что ты так долго?
— Пришлось повозиться с ним.
— Что ты такое сделал?
— Одно устройство, скоро сам увидишь.
Мы с ним принесли всё это на пустырь около дома, там в кустах я уже спрятал верёвку. Здесь я закончил всё собирать и с помощью Дарса натянул тетиву и взвёл арбалет. Выстрел отправил стрелу почти на сотню метров. Дарс удивлённо смотрел на то, как она улетела.
— Как ты так сделал?
— Ты же сам всё видел.
— Видел, но глазам своим не верю, что так можно далеко закинуть.
— Ладно, давай закругляться, а то нас в караване потеряют.
По пути мы зашли ещё в таверну глотнули понемногу местного самогона и вернулись в караван. Вечером договорились с парнями, что они отдежурят ночью за нас. Как только начало темнеть, незаметно покинули караван, предупредив только жён, чтобы они не поднимали панику, что нас нет. Ещё не стемнело, когда мы были на месте.
— Ну что ты задумал, рассказывай?
— Вон видишь небольшую скалу рядом с домом?
— Вижу.
— Нам нужно со всем этим добром забраться туда.
— Хорошо.
Мы быстро забрались наверх и заняли позицию на ней.
— Теперь мы выше окна третьего этажа.
— Да, но у нас пока крыльев нет? Как нам до него добраться? Здесь, наверное, метров тридцать-сорок?
— Скоро появятся.
Прокинул тоненькую веревку сквозь кольцо на стреле и намотал вокруг специальных палок, закреплённых плотником спереди арбалета. После чего его зарядил и прицелился.
— Ты что, в окно хочешь попасть?
— Как раз нет и не говори мне под руку.
— Долго целился и наконец нажал на спуск. Стрела вылетела и воткнулась туда, куда я метился, немного выше окна третьего этажа. При этом был достаточно громкий звук, когда она воткнулась.
— Рик, эта верёвка нас не выдержит, — сказал Дарс.
— Пригнись.
Из дома вышли двое стражей, обошли вокруг дома, никого не обнаружили и вернулись обратно. Мы за ними осторожно наблюдали со скалы.
— Рик, я думаю, эта верёвка нас не выдержит, — повторил он.
— Знаю, поэтому и взял другую.
— Да, но как ты её перебросишь туда?
— Сейчас увидишь.
К концу тонкой верёвки я привязал толстую и стал тащить другой её конец к себе. Скоро вместо тонкой веревки оказалась толстая, на конце которой я завязал большой узел, чтобы она не проходила в кольцо на стреле. Всё получилось, как я и задумал, и конец верёвки застрял в кольце. После чего второй конец верёвки я обмотал вокруг большого выступа здесь, на скале. Дарс за всем этим внимательно наблюдал.
— Никогда бы не поверил, что так можно было сделать. По-моему, мы не тем занимались, из тебя получится первоклассный убийца.
— Тише. Ты знаешь, что мы с тобой забыли?
— Что?
— Что-нибудь на лицо повязать
— Это ты забыл, а я нет! Вот держи, — и он мне протянул кусочек белой ткани, которым мы прикрывали голову в пустыне.
— Теперь можно перебираться.
— Погоди, это не всё.
— Что ещё?
— Это ролик, сейчас покажу как им пользоваться.
Примерил длину на глаз и отрезал два куска от толстой верёвки, после чего продел их через центр ролика и завязал на основной веревке.
— Это что? Значит смотри, ты легче меня и пойдёшь первым, как только ты проникнешь внутрь я за тобой.
— Понял.
— Теперь меч в правую руку, а левую руку давай мне, — закрепил ему верёвку от ролика на руке. — Как только подъедешь к окну, поджимай ноги и пятками выбивай стекло.
— Понял.
— Я за тобой. Подожди, когда скажу.
Закрепил верёвку на руке и встал за ним.
— Давай.
Он разбежался и, оттолкнувшись от скалы, заскользил по верёвке к дому. Честно говоря, я был не уверен, что стрела там крепко держится и её не вырвет из стены. К моему облегчению, Дарс без проблем покатился к окну и, как я ему сказал, выбил стекло ногами и почти сразу за этим проник внутрь. Не медля ни секунды, последовал за ним. Мне этот полёт казался вечностью, пока я летел на одной руке до дома. Уже подлетая я вспомнил, что забыл достать свой меч.
Когда я оказался в комнате, Дарс отбивался от трёх охранников, а за ними с мечом в руках стоял купец. В углу сидело пятеро напуганных практически обнажённых девиц. Не задумываясь и действуя на инстинктах, отправил два метательных ножа в охранников. Первому я попал в шею, второму в бок. Первый выронил меч и схватился за шею, второй сразу же атаковал меня. Нужно было заканчивать — одним сильнейшим ударом я сломал ему меч, а второй клинок засадил в грудь по самую рукоятку.
Дарс рубился с третьим, и на него теперь ещё нападал купец. Третий видя, что я уже расправился с двумя его товарищами, переключился на меня. Он тоже был амбидекстер, как мы с Дарсом. Последовала короткая схватка, где он потерял вначале один меч, потом второй и попытался отбиваться с помощью ножа. Однако неожиданно для него получил удар сбоку от Дарса, после чего ещё один от меня в грудь и присоединился к первым двум.
— Заканчивай с ним, я к двери — сказал Дарсу.
Дверь была закрыта изнутри. В неё было вмонтировано небольшое смотровая щель. Заглянув в неё, обнаружил за дверью коридор и охранников подымающихся по лестнице. Услышали. Шум поднялся, и они решили проверить. Дарс пока закончил с купцом. Он перед смертью попытался предложить нам денег.
— Что с ними будем делать? — Дарс показал на девиц в углу.
— Красивые. Жалко убивать.
— Тогда пускай живут.
— Побудь пока у двери.
Выглянув в окно, посмотрел вниз. Внизу никого из охраны не было. Взмахнул мечом и отрубил стрелу у самой стены. После чего затащил её в окно и расположил в углу окна, так что бы она держалось. После чего пополз по верёвке обратно. Далеко я не смог отползти, но это было и не требовалось. Взмахнув мечом, обрезал верёвку вместе с собой и полетел вниз. Сильно ударился о стену, но удержался на верёвке, после чего спустился вниз. Дарс внимательно наблюдал за мной сверху. Когда я спустился, он быстро спустился следом. После чего я дернул верёвку в сторону, и стрела упала на землю.
— Дарс, собирай ролики. Уходим обратно на скалу. Пока охранники не опомнились.
— Зачем?
— Собирай. Потом всё объясню. Он пошарил в темноте, нашёл ролики, и мы побежали обратно к скале. Забежали за неё и поднялись обратно наверх.
— Надо уходить. Зачем мы здесь? — спросил Дарс.
— Сейчас в городе поднимется тревога, и нас будут везде искать, а здесь нас никто искать не будет. Отсидимся на скале до рассвета. Потом нужно будет всё утопить в порту.
— Зачем? Такие какие классные вещи.
— Если у нас их найдут, сразу обвинят в убийстве, а так хотели выпить, но не успели вернуться и переночевали на улице у харчевни.
— Понятно, но всё равно жалко.
— Это не важно. Если будет нужно, я снова всё изготовлю.
— Рик ты в прошлой жизни был высококлассным убийцей.
— Почему ты так решил?
— Только высококлассный убийца мог такое сделать и ножи ты метаешь без промахов.
— Ножи. Вот зараза я же ножи оставил там.
— Поздно спохватился. Потом новые закажешь.
— Придётся.
Скала находилась в темноте, а в третий этаж дома был хорошо освещён, и нам было видно, что охрана на этаж уже попала. Они выглядывали долго из окна. Потом долго ходили под окном. К ним действительно подошло подкрепление, состоявшее из двух десятков стражей, но эти стражи пробыли у дома недолго. Их быстро отправили в город искать нас. Примерно через час всё успокоилось и мы с Дарсом смогли вздремнуть до утра. Утром по дороге в порт я порубил арбалет на куски, и всё обломки выбросил в море. После чего мы вернулись в караван, где нас уже ждал допрос от жён: где мы были и что делали? Сказали честно, что взяли небольшую подработку. Этой ночью пришлось дежурить дважды, чтобы вернуть долг парням, что нас подменили.
Утром мы отправились в торговую палату получать свою награду. В городе было шумно, когда мы в него зашли. Многие горожане на улицах обсуждали новые решения правителя. Нам это было не интересно. Хотелось просто получить свои серебрушки и уйти отсюда. Дарс уверенно зашел в здание торговой палаты, вначале я не хотел с ним идти, но он сказал, что сумма большая и стоит идти обоим. Поднявшись по лестницам, мы зашли в длинный узкий коридор я почувствовал опасность, но не мог понять откуда. Коридор выглядел пустым, а когда понял откуда нам угрожает опасность было поздно. По коридору мы прошли буквально несколько метров, как под нами резко раскрылся пол, и мы провалились вниз. Как только мы упали, створки ловушки над нами закрылись, и мы оказались в полной темноте. При падении я здорово ударился боком о стену и Дарсу вроде тоже досталось.
— Рик ты как? — спросил он.
— Плохо. Здорово ударился боком. Ты сам как?
— Тоже плохо. Нога и спина болят. Ты что-нибудь понял? Что это было?
— Понял. Нас обманули и нам никто не заплатит.
— Может, обойдётся? У нас бумага есть?
— Как ты собираешься отсюда что— то потребовать у них?
— Где это мы?
— В тюрьме. Где ещё мы можем находиться?
— Она в другом месте находиться.
— Скоро мы в ней окажемся.
— Это вряд ли. У них ничего нет на нас.
— Посмотрим.
У него было два кресало. Он чиркнул одно о другое. Искры получившиеся при этом, осветили на долю секунды помещение в котором мы находились. Это был каменный мешок три на три метра, а над нами находилось метров пять пустоты. Стены вверх шли вначале вертикально, а потом начиналось постепенное расширение.
— Может, попробуем наверх забраться?
— Что нам это даст? Как ты хочешь открыть створки?
— Не знаю, может на месте смогу сделать.
— Думаю, это плохая идея. Сделать ты ничего не сможешь, а вот свалиться оттуда и сломать себе чего нибудь запросто.
— Что ты предлагаешь?
— Подождём, послушаем, что скажут. Оружие пока при нас.
— Нас прикончат раньше.
— Хотели бы прикончить — прикончили.
— Посмотрим. Мы по-прежнему вооружены и опасны.
Несколько часов мы провели в полной темноте. Неожиданно одна из стен открылась и дневной свет проник в помещение.
— Вы там, выходите или умрёте, — услышали оттуда голос.
— Ты кто такой? — спросил его.
— Десятник городской стражи и как вы понимаете не один. Так что сопротивление бесполезно. Выходите.
— Что будем делать? — спросил Дарс
— Выходить. Другого выхода отсюда нет.
— Может не стоит? Пускай лезут.
— Они нас здесь оставят, и когда мы ослабнем от голода, захватят.
— Действительно не вариант.
Осторожно пошёл на свет. Он слепил меня после полной темноты, и было ничего не видно, что находиться впереди.
— Проходи дальше, — услышал голос сбоку от меня.
Впереди находилась клетка, как зоопарке, для перевозки зверей, пришлось зайти в неё. Дарс зашёл следом за мной. Как только он зашёл, решётка сзади опустилась, осекая наше отступление назад. Вокруг клетки действительно находилось десятка стражей и все были вооружены длинными пиками. Десятник дал команду вознице, и повозка поехала вперёд.
— Слышь десятник, что за беспредел, что происходит и почему нас арестовали? — спросил его.
— Понятия не имею, мне приказали — я выполнил.
— Скажи тогда, куда мы едем?
— Куда скажут туда и поедете.
Нас везли по городу и стражи по обеим сторонам сопровождали повозку. Местные смотрели на нас кто— то с ненавистью кто— то наоборот с жалостью. Мы подъехали к ограде самого высокого здания в городе и стражи на воротах впустили повозку внутрь.
— Дарс, что это за здание?
— Насколько я понимаю, здесь находиться местный властитель.
— Слышь десятник, я не понял, ты куда нас привёз?
— Куда приказали туда и привёз.
— Ты вчера не пил случайно? Это вроде дворец властителя?
— Пил. Что пахнет?
— Просто воняет.
— Это плохо.
Повозка заехала во двор, развернулась и остановилась. В отдалении на небольшой возвышенности стояли два трона перед самым входом во дворец. До них оставалось ещё приличное расстояние. Бросив взгляд на трон, я просто не поверил своим глазам. Отвернулся, закрыл глаза и снова посмотрел. Вроде не показалось.
— Дарс, ты видишь тоже что и я?
— Этого не может быть. Нам точно хана, — глухо проговорил Дарс, вторя моим мыслям.

Часть 3

— Дарс мне кажется или это Марта?
— Сам ничего не понимаю, но действительно очень похожа.
На втором троне, находящемся рядом с ней, сидел купец. По обеим сторонам тронов расположились десяток придворных. Писарь с книгой находился ближе всех к трону. Купец встал и посмотрел на нас. После чего сказал.
— Так— так, это кого у нас привезли?
Второй купец, которого я сразу не заметил, потому он находился за троном подошел и что— то прошептал ему в ухо.
— Понятно. Это те два придурка, что оказали нам огромную услугу.
— Слышь купец, если мы оказали вам огромную услугу, почему мы находимся в клетке и где наша награда? — спросил его.
— Как почему? Вы убили властителя Калтанга и должны за это ответить, — ответил он.
— Что за бред. Мы никого не убивали.
— Отпираться бесполезно. Твои ножи найдены на месте преступления.
— Тогда как ты нам заплатишь за тут услугу, которую мы тебе оказали? Ведь благодаря нам ты сейчас сидишь на этом троне?
— Будет тебе награда. Писарь пиши, за убийство правителя Калтанга оба приговариваются к ссылке в долину смерти. Записал?
Тот утвердительно кивнул.
— Это твоя благодарность купец? Скажи, тебя не Роус зовут?
— Правитель Роус.
— Запомни купец, трусы не бывают правителями. Ты украл у меня жену и теперь с моей помощью стал правителем. Ты трус Роус только очень везучий трус. Тебе очень повезло тогда, что я не догнал твой караван. Если бы догнал, перебил бы всех вас. Ну так что купец, я вызываю тебя трус на поединок, или ты можешь только прятаться за спинами своих воинов.
— Размечтался, властители с убийцами не дерутся.
— Марта как ты могла сбежать к этому трусу?
— Заткнись! Меня зовут не Марта, а Алисия и я дочь правителя Калтанга — ответила она.
— Марта, я тебя от смерти спас в Таргороде. За что такая благодарность?
— Ты сам выбрал свою судьбу, кто знал, что этими двумя придурками окажетесь вы с Дарсом. Отправляйте.
Повозка потихоньку тронулась на выход.
— Ты неблагодарная тварь Марта.
— Заткнись! Я не Марта я Алисия!
— Купец немедленно слезай с трона, это моё место, я у неё законный муж, а не ты! Охрана держите его. Он фальшивка. Он никто. Марта, а дочь у тебя ведь от рыбака или ты тоже отправишь её вместе с нами?
— Заткнись или тебя убьют сейчас!
— Рик замолчи — сказал Дарс сзади.
— А что нам терять? Нас всё равно убьют? — ответил ему
— У нас есть шанс.
— Марта и ты трус, запомните, я вернусь, куда вы нас не отправляли, и убью вас обоих точно также как убил предыдущего правителя.
— Оттуда ещё никто не возвращался — с усмешкой ответил купец.
— Значит, я буду первым!
— Не будешь, — сзади мрачно ответил Дарс.
— Почему?
— Потому что были уже до тебя.
Нас вывезли со двора, и повозка снова поехала по улицам города.
— Дарс, где были твои глаза? Как ты мог?
— Рик прости, я действительно ничего не знал, о том что он правитель Калтанга. Тот маленький купец, что прятался за троном приходил и предлагал за его убийство денег.
— Аааа твари! Убью!!! Клянусь всеми богами, я вернусь!
Я тряс решётку и видимо настолько был страшен в этот момент, что даже охрана отскочила в разные стороны, а одинокие прохожие вообще шарахнулись в разные стороны.
— Купец запомни. Мы ещё встретимся, я весь ваш поганый дворец сравняю с землей! Вы все здесь умоетесь кровью!
Охрана наставила пики на меня и десятник сказал
— Отойди от решётки.
— Ты тупой болван. Она вокруг меня как я могу от неё отойти?
— Это ты болван. Не трогай её.
Пришлось отойти на шаг назад.
— Вот видишь Дарс, а ты говорил везучий.
— Даже не знаю что сказать.
— Удачно мы с тобой заработали, и ведь я чувствовал, что это обман. Что молчишь?
— Не знаю что сказать.
— Что это за долина смерти?
— Это где— то здесь у них есть такая долина. Туда отправляют всех провинившихся.
— Почему она называется долиной смерти?
— Потому оттуда никто не возвращается — ответил мне десятник.
— Это я уже понял. Почему оттуда не возвращаются? — спросил его
— В ней водиться много разных тварей которые с удовольствием тобой закусят.
— Что действительно никто не возвращался?
— Нет. Это не возможно.
— Далеко она?
— Рядом.
Подошёл к Дарсу и тихонько ему шепнул
— Будь готов как начнёт темнеть нападём.
— Но как? Мы же заперты?
— Помнишь подарок кузнеца.
— Понял.
Проблема заключалась в том что у меня осталось только восемь ножей, а их стражей было одиннадцать. Вот только все мои планы побега быстро рухнули. Ведь я думал что долина находиться где— то за городом и нас повезут туда через городские ворота, а оказалось что она находиться в самом городе.
Повозка выползла из города и поползла к основанию горного хребта. Пока я пытался понять, где мы и куда едем, мы уже приползи на место. В этом месте находился пост охраны и небольшое строение. В нём разместился ещё десяток воинов городской стражи.
В расщелину между двух высоких скал было вмонтировано высокое ограждение, около восьми метров в высоту и в нём была вмонтирована небольшая дверь.
— Добро пожаловать в долину мертвых — сказал десятник который нас сопровождал.
— Как— то не впечатляет ваша долина?
— Там за оградой впечатлит.
— Ты что у нас оружие не собираешься забирать?
— Зачем?
— Они потом с мертвых снимут — мрачно за него ответил Дарс.
— Слушай приятеля. Он всё правильно говорит.
Сейчас я понял что последний шанс на побег накрылся.
— Слушай, а ты действительно муж правительницы?
— Всё что я сказал правда. Она была моей третьей женой.
— И насчёт дочки?
— Конечно.
— Как оно?
— Что? Спать с правительницей?
— Да.
— Ничего выдающегося и как выясняется опасно для здоровья.
— Почему ты сказал что дочь от рыбака.
— Потому что это так и есть. У неё первый муж был Грег. Он рыбак. Хороший парень. Мы дружили. Он погиб, и она сходила в ратушу и выпросила, чтобы её назначили мне третьей женой.
— Что значит назначили?
— Это и значит. В Таргороде такие порядки там жён назначают. Женщин много, а мужчин мало. Когда муж умирает, вдову, чтобы не умерла с голоду, заставляют взять в жены другого.
— Если я не хочу?
— Твоё желание никого не волнует. Привыкай. Скоро так будет и у вас. Скажи мне десятник, как тебя зовут?
Повозка тем временем развернулась и остановилась.
— Гари. Тебе зачем?
— Хороший ты парень Гари и тебя я убью последним. Дарс напомнишь мне потом.
Он усмехнулся.
— Ты оттуда вначале вернись.
— Не переживай. Я вернусь!
Стражи что находились на месте осторожно открыли ворота и, убедившись что за дверьми никого нет, махнули вознице. Тот подогнал повозку вплотную к ограде. После чего поднялась задняя решётка у повозки.
— Прошу на выход. В долину смерти — торжественно продекларировал Гари.
Сзади с пиками собрались почти все городские стражи и было понятно что нас сейчас пиками выгонял из клетки.
— Гари не скучай, я скоро вернусь — сказал ему и спрыгнул в долину смерти, — И передай купцу что я всегда выполняю свои обещания. Теперь ему не сбежать и не спрятаться от меня как в прошлый раз.
Дарс последовал за мной. За нами сразу же закрылась клетка и повозка отъехала от дверей. В дверном проёме появилось два десятка наконечников пик. После чего стражи резко закрыли дверь.
За ограждением картинка впечатляла. Везде лежали человеческие остатки. Больше всего их было по обеим сторонам двери. Сама дверь была в следах от мечей, её пытались рубить, но безуспешно. Беглый осмотр показал, что ограждение не было кованым. Оно было монолитно и вплавленным в скалу. Не было ни малейшего зазора между скалой и оградой. Кроме того оно было очень старым, однако прекрасно сохранилось. Сверху было сделано множество загнутых острых крючьев, чтобы перелезть через ограду было не просто.
— Рик, отсюда нужно уходить — сказал Дарс.
— Зачем? Нам нужно вернуться?
— Здесь много орижей. Отсюда нужно уходить.
— Это кто такие?
— Твари такие.
— Они опасные?
— Не очень. Они падальщики, но если укусят, вначале рана воспалиться и идти ты не сможешь. Потом ослабнешь и умрёшь.
— Где они?
— Они ночью вылазят из нор и приходят сюда
— Может попробовать перелезть через ограждение? У меня верёвка в рюкзаке осталась.
— Стражей слишком много
— Уйдут. Что им здесь делать?
— Нет. У них здесь постоянный пост и десятка точно останется.
— С десяткой разберёмся. Это не проблема.
— Нам не забраться наверх. Скалы и ограда совершенно гладкие и нависают над ущельем как по ним забраться? Скоро стемнеет нужно уходить отсюда.
— Тогда уходим.
Мы пошли дальше по ущелью
— Дарс откуда ты всё это знаешь?
— У меня в десятке в Даргарии служил один войн. Он отсюда с Калтанга и служил здесь в городских стражах. Он мне рассказывал про эту долину.
— Он тебе рассказал, что здесь кто— то выжил?
— Он и выжил.
— Не понял, ты ведь сказал, что он в местных стражах служил?
— Так и есть.
— Так вроде все стражи за оградой остались?
— У них тогда тоже правителя убили и всех, кто отвечал за его охрану, отправили сюда.
— Это что нам предстоит здесь ещё и с городскими стражами сражаться?
— Как то я об этом не подумал.
— Дарс мы с тобой за эти два дня столько глупостей совершили, что просто жутко становиться. Я сам своими руками привёл к власти своего врага.
— Это я виноват. От этих денег совсем потерял голову. Ты ведь говорил что это обман.
— Оба виноваты, но теперь не время об этом думать, нужно думать, как выбираться отсюда будем.
— Это возможно, но очень не просто.
— Рассказывай, что ты знаешь, о том как он выбрался.
— Понимаешь, делать было нечего, и он рассказывал много, но многое я уже забыл.
— Тогда рассказывай что помнишь.
— В общем, их сюда отправили. Две десятки, что охранили властителя.
— Час от часу не легче. Значит или уже здесь или скоро окажутся две десятки стражей.
— Бывших стражей! Их изгнали, как и нас.
— Не имеет значения. Как ты думаешь, что они сделают с нами, если узнают, что благодаря нам оказались здесь?
— Убьют.
— Вот и я так думаю. Значит нужно отсюда уходить и чем быстрей, тем лучше.
— До утра вряд ли отправят.
— Это уже радует. Рассказывай всё что помнишь. Все детали которые он тебе рассказывал.
— В общем, они разделились, часть осталась здесь и хотела перелезть через гору.
— У них это не получилось?
— Нет вроде, но точно он не знал, он никого не встречал из них после.
— Он сам как выжил?
— Он пошёл с остальными в долину. Туда их отправилось двенадцать, а дошёл только он один.
— Куда остальные делись?
— Большая часть погибла, потом они ещё раз разделились и тех, кто отделился, он не видел больше.
— Куда ведёт эта долина?
— На другую сторону горного хребта.
— Не близкая дорога. Мы сдохнем от голода пока туда дойдём.
— Это не самая большая проблема
— Тогда какая самая большая?
— Вода. С ней до снежных перевалов всё плохо и нам не в чего её набрать.
— Снежных перевалов?
— Да.
— Мы как— то совсем не одеты для снежных перевалов.
— Ты знаешь, что такое снег?
— Конечно, там холодно и мы там просто замёрзнём.
— Он как то смог там выжить, хотя трое которые были с ним, получили обморожения и погибли.
— Повезло парню.
— Это точно.
— Хорошо, что мы всё это знаем. Знаешь, я всё думаю, может попытаться взломать эту дверь.
— Не получиться, ты же видел, сколько раз там пыталось это сделать. Бесполезно.
— Есть у меня одна мысль.
— Какая?
— Забраться на скалу и привязать к верёвке большой булыжник и потом столкнуть его со скалы так чтобы он с разгона врезал по двери.
— Для этого нужно забраться на скалу, а лично я это не умею.
— Да и я не знаю, умею или нет. Тогда самый простой вариант закинуть верёвку с булыжником наверх и забраться на ограждение.
— Как ты это сделаешь? Ведь там наверху натыкано много различных острых прутьев и потом дальше что?
— Спускаться на другую сторону.
— Спрыгнуть неполучиться, слишком высоко, а по верёвке спустишься к ним на пики. Они тебя услышат, когда ты полезешь наверх.
— Ночью.
— Наверняка дежурят по ночам.
— Нужно подумать, может, придумаю что— нибудь.
— Рик нам нельзя возвращаться. Потом, когда все успокоиться, по— тихому вернёмся и отомстим.
— Дарс, там жёны остались. Как они без нас?
— Не пропадут, потом вернёмся, отобьем обратно.
— Что значит отобьём?
— Думаешь, они нас ждать будут?
— Не знаю.
— Для них мы уже мертвы. Завтра же выскочат замуж за других.
— Мне это совсем не нравиться.
— Как будто у нас есть выбор. Не переживай, вернёмся, вызовем на поединок мужей и вернём всё обратно.
— Это по закону? Хотя какой сейчас закон.
— Конечно.
Ущёлье закончилось, и мы вышли на открытое место. В этом месте земля была сильно изрыта, в ней обнаружилось множество нор.
— Вот здесь и живут эти ориши. Нужно уходить отсюда, давай пробежимся.
— Давай, но куда?
— Подальше отсюда.
Мы побежали лёгкой трусцой. Уже были вечерние сумерки, и я заметил, как из нескольких норок показались два грязно оранжевых шара и исчезли обратно.
— Вон они. Видел? — спросил Дарс.
— Видел. Выглядят совсем безобидными как пушистый оранжевый шарик на ножках.
— Зато зубки у них совсем не маленькие и с ядом. Нападают они всей толпой. Покусают и ждут, когда человек ослабнет. После чего снова нападают. Все эти скелеты у ограды их работа.
— Никогда бы не подумал.
Я почувствовал запах дыма.
— Дарс это мне кажется или дымом пахнет
— Не кажется, я тоже почувствовал.
— Откуда?
— Не знаю
— Стоп, если это стражи, наверно, нам не стоит с ними встречаться.
— Может всё— таки поговорить с ними? Они теперь не стражи и они нас не видели там месте.
— Если эти девицы здесь же?
— Их то за что? Они ведь не должны были охранять властителя, а только его ублажать.
— Да кто его знает
— Тогда будем действовать по ситуации. Дарс молчи, если что я говорить буду.
— Хорошо.
Мы побежали дальше и вскоре впереди увидели два костра. Около них сидели двенадцать человек. К самим кострам мы не стали подходить, но обозначили себя. От костров отделился один войн и вышел вперёд.
— Кто вы?
— Хороший вопрос, а кто вы?
— Мы бывшие стражи, а кто вы?
— Мы войны прибыли по делам в этот город, а угодили сюда.
— За что вас сюда?
— Ваш купец долг не захотел отдавать.
— Большой?
— Да.
— Как зовут купца?
— Роус.
— Тогда понятно.
— Проходите к кострам.
Когда мы подошли, и сели у костра он спросил.
— Что с вами произошло?
— Пошли в торговую палату разбираться, а пол там раскрылся, и мы попали в какое— то подземелье. После чего в клетке привезли к воротам и выгнали сюда.
— Надо же про этот пол все знают, а всё равно находятся те, кто туда попадают.
— Мы ничего не знали только вчера пришли с караваном сюда.
— Не повезло вам. Он теперь новый правитель Калтанга.
— Нам стражи, когда везли сюда, уже сказали об этом.
— Вас за что сюда?
— Старого правителя не уберегли.
— Что хороший правитель был?
— Так себе. Тоже купец.
— Вы здесь местные, отсюда как— то можно выбраться?
— Говорят можно, но очень сложно.
— Что нужно для этого делать?
— Уходить отсюда и идти дальше через всю долину. Только это совсем непросто.
— Возьмёте нас с собой или каждый сам по себе?
— Каждый сам по себе. Мы вас не знаем, вы нас тоже, но ничего не мешает нам пойти вместе.
— Мы не против вроде — и я посмотрел на Дарса. Он кивнул в знак согласия.
— Тогда вместе пойдём. Будете ночью дежурить с кем нибудь из наших воинов.
— Договорились
— Вы сами— то откуда?
— Он с Галии, а я с Сандира.
— Не похож ты Сандирца.
— На кого я похож?
— На Таргородца.
— Это потому что я там раньше в стражах служил.
— Значит коллеги.
— Бывшие вы, бывшие мы. Так что да коллеги. Вы хотя бы знаете, что здесь водиться?
— Кто здесь только не водиться. Чтобы отсюда живыми выбраться нужно очень постараться.
— Будем стараться.
— Слушай десятник, а долго идти?
— Я не десятник.
— А кто у вас десятник?
— Нет их больше, погибли все.
— Ты старший у вас как я пониманию?
— Просто я самый старый из всех нас.
— Понятно. Нам долго идти?
— Долго.
— Как у вас с едой?

Часть 4

— Никак.
— У нас то же самое. Что будем делать?
— Есть здесь одно место, там можно кое — что накопать.
Все начали укладываться спать у костров. Мы с Дарсом также расположились у костров, положив под голову мой рюкзак.
— Рик у тебя ничего нет пожрать в рюкзаке? — спросил Дарс.
— Могу предложить, верёвку пожевать и я взял аптечку тогда на всякий случай и не выложил её. Больше в рюкзаке ничего нет.
— Аптечка — это что?
— Это то чем я тебя колол, когда ты был раненый.
— Она у тебя с собой?
— Да, но никому ни слова о ней.
— Это хорошо.
Ночь прошла спокойно. Дежурства нам с Дарсом достались под утро, дежурили мы по трое. В моё дежурство всё было тихо только было слышно, как вдалеке попискивают эти оранжевые шарики. Рано утром все проснулись и пошли дальше. Всех вёл этот старый воин. Мы с Дарсом шли за ними следом, немного отстав от них.
— Что ты про него думаешь — спросил Дарс.
— Ты про кого?
— Про старшего у них Лано его вроде зовут.
— Он нас боится и не доверяет. Взял на всякий случай, чтобы подставить, если что под удар.
— Мне это же показалось, понимает, что мы хорошие воины, и боится нас одновременно.
— Пускай думает, что хочет о нас. Лишь бы нас ещё кто — нибудь не догнал, а пока у него есть одни подозрения, и нет ничего больше.
— Думаешь, подозревает нас?
— Конечно, но ничего до конца дороги делать не будет, а вот к концу дороги, когда куда — то придём, могут напасть. Он, кстати, как и ты, знает кого — то, кто выбрался отсюда.
— Значит, не только Ализ остался жив.
— Это неплохо. Значит, у нас есть шансы.
Полдня мы шли, пока не дошли до обильных зарослей высокой травы.
— Копайте здесь, — сказал Лано
Все бывшие стражи начали активно рыть землю.
— Что нужно искать? — спросил его.
— Корни у этого растения съедобные.
Все копали ножами, и мы с Дарсом присоединились к ним. Сразу стали выкапываться розовые клубни. Внешне они напоминали батат, и этих клубней было много. Мы набили ими мой рюкзак, и Дарс снял рубашку, и мы сложили клубни в неё. Все остальные посмотрели на нас и сделали так же.
— Лано скажи, что делают с этими клубнями?
— Можно их сырыми есть, но лучше в костре обжарить. Они тогда хрустящие и сладкие получаются.
— Ты сам пробовал? Не отравимся?
— Сам не пробовал, но знакомый пробовал и не отравился.
— Откуда ты знал, что он здесь растёт?
— Знакомый рассказал. Он когда — то давно здесь побывал.
— У Дарса тоже знакомый здесь побывал.
— Живой остался?
— Да — ответил ему Дарс
— За что его сюда отправили?
— Точно так же как вас. Только это давно было.
— Как его зовут?
— Ализ.
— Помню его, совсем молоденький воин тогда был. Что он тебе рассказывал?
— Это давно было, я уже почти ничего не помню, — ответил Дарс.
— Он один выжил?
— Вроде один, но точно он не знал. Они разделились.
Мы набрали этих клубней, кто сколько смог унести, и отправились дальше. Мне было комфортно нести рюкзак, а остальные все мучились, неся клубни в рубашках.
Мы шли несколько дней, питаясь этими клубнями. Они оказались вполне съедобными, но как Дарс мне и говорил, проблема была с водой. Всем хотелось пить, а воды здесь не было. На четвёртый день к вечеру стали собираться тучи и пару раз ударила молния.
— Рик, похоже, дождь собирается.
— Повезёт, если так. Нам бы воды собрать в запас.
— Да, но куда? У нас же нет ничего?
— Это точно.
Мы шли дальше и все с ожиданием посматривали на небо.
— Дарс найди у меня в рюкзаке четыре самых крупных клубня?
— Зачем
— Нужно.
Он долго рылся, потом протянул мне все четыре. Ножом из них я вырезал из них три стакана, а всё лишнее убрал обратно в рюкзак.
— Это что такое ты сделал?
— Воды в них наберём сейчас, будет потом, что попить.
Он почесал затылок.
— Неплохо придумал.
— Нагрудник пока снимай.
— Зачем?
— Воду им будем собирать
Он быстро скинул её, но оказалось, это не требуется, дождь полил как из ведра, и клубни сами наполнились водой. Все жадно пили эту воду, хватая ртом капли. Дождь как быстро начался, так и быстро закончился. Снова вышло солнце и опять стало жарко. Нам с Дарсом пришлось, нести эти клубни в руках, чтобы не расплескать воду по дороге. К концу дня мы выпили из них всё, потому что выяснилось, что клубни долго воду не держат, а вечером мы зажарили сами клубни. Каждый день мы поднимались все выше и выше в горы и концу недели вышли к заброшенным развалинам. Собственно развалинами это было сложно, на этом месте раньше находилась стена, а теперь её обломки лежали поблизости. Около неё мы остановились на ночёвку.
— Рик, я припоминаю, мне Ализ рассказывал, что где-то здесь начинается самый опасный участок пути.
— Чем он опасен?
— Здесь много всяких тварей.
— Обойти его нельзя?
— Не знаю. Вроде нет. Будь очень внимателен.
— Буду.
Утром мы позавтракали и привычно пошли вперёд. Мы привычно замыкали колонну. Лано нам ничего не сказал о том, что это опасный участок. Первый день мы шли без всяких проблем. Проблемы начались на следующий день. Земля, по которой мы шли, оказалась рыхлой, как будто её недавно вспахали. Компания впереди пошла очень осторожно, шагая, шаг в шаг. Мы повторяли за ними. Я почувствовал опасность, но не мог понять откуда. Вся местность хорошо просматривалась вокруг.
— Дарс стой.
Он резко остановился, и я почти наткнулся на него.
— Что случилось?
— Что — то рядом, но не понимаю пока что.
Мы оба достали по мечу из ножен и ждали. Всё, что я успел сделать, это оттолкнуть его в сторону, а сам упал в другую сторону, в этот момент из земли на нас прыгнула гигантская шилохвостка. Она пролетела по воздуху над нами, и её гигантские челюсти только щёлкнули в воздухе. После чего она снова зарылась в землю. Видимо, на рефлексе мечом достал её по животу. Меч после этого окрасился зелёной жидкостью.
— Рик замри, они чувствуют колебания почвы — сказал Дарс.
— Похоже, я её ранил.
— Вижу. Лучше бы убил.
После того как мы остановились. Остальные ушли сильно вперёд и сейчас оттуда раздался крик боли. На них напала такая же тварь. Она схватила одного и утащила под землю, остальные, как и мы, замерли на месте.
— Дарс нужно идти.
— Это опасно.
— Давай я первый пойду, если что я предупрежу.
— Ты что их видишь?
— Нет, но чувствую их приближение
Обошёл его и пошёл вперёд. Он с явным нежеланием пошёл за мной. На нас нападение повторилось, но мне удалось предупредить Дарса о нём и мы уже знали, откуда ждать нападения. Когда она прыгнула, но мы также уклонились от её атаки, а вот ещё двоим у них не повезло, их эти твари утащили в землю. Кроме того, я серьёзно ранил эту тварь в голову, а Дарс вбок. К вечеру, мы, к нашей радости, вышли с перепаханной земли, и пошли дальше. Остановились снова у разрушенной стены.
— Лано что это напало на нас?
— Подземные твари. Мы ещё немного потеряли. Кто шли до нас, потеряли там половину отряда.
— Что нас ещё ждёт?
— Впереди ещё много чего, но он не помнил точно, где и что было, поэтому готовьтесь к нападению отовсюду.
— Понятно.
Утром мы пошли дальше, не успели пройти сотню метров, как на нас напало что-то похожее на собак с шеями и головой как у змеи. Нападение мы отбили, но они долго шипели нам вслед. У стражей добавились двое раненых, укушенных этими тварями. Нападение произошло из кустов, поэтому мы старались обходить кусты подальше, из — за этого пришлось долго петлять. Мы уже поздним вечером пришли к очередной стене и встали на ночёвку.
— Лано скажи, почему ты ночуешь всегда у разрушенной стены?
— Так безопасней я думаю. Здесь открытое место.
На следующий день местность сменилась на джунгли и мы с трудом пробирались сквозь них. Мы не смогли дойти до стены и заночевали в них. Нападений не было, но наверху среди крон деревьев всю ночь кричали звери, невидимые для нас. К середине следующего дня мы без потерь смогли выйти из этих джунглей, и пошли дальше.
После остатков очередной стены пейзаж полностью сменился. Вся земля теперь стала тёмно-красного цвета. Местность стала открытой и на ней нечасто попадались высокие одинокие деревья. Наш отряд бодро пошёл вперёд. Дарс шёл рядом и находился в задумчивости.
— О чём задумался?
— Пытаюсь вспомнить. Мне Ализ что — то рассказывал про эту красную землю, но я не могу вспомнить.
— Здесь вроде безопасно. Всё открыто и внезапного нападения ждать неоткуда.
— Нет Рик, здесь как раз опасно.
— Не знаю, я опасности не чувствую.
— Не могу вспомнить, что он говорил.
— Не знаю, я опасности не чувствую.
— Не могу вспомнить, что он говорил.
Отряд весь день шёл по этой земле. Никаких нападений не было. Никаких животных поблизости было не видно. Хотя после слов Дарса эта тишина стала нервировать. Ночевать мы остановились около одинокого большого дерева, чтобы не ходить за дровами. Под деревом было много сухих веток. Мы разожгли костры, и большинство устроились около них. Сам я пошёл с одним из воинов, нужно было притащить и нарубить побольше веток для костра, чтобы хватило на всю ночь. Ночь уже наступила и вокруг было темно. Сам я собирал ветки с одной стороны дерева, а он с другой — поближе к костру. Он отошёл немного в сторону и тут же раздался его крик. Между мной и ним был ствол дерева и я не видел, что произошло. Сразу бросил ветки, что собрал и выдернул клинки. Пытаясь в сумерках рассмотреть противника. Вокруг было темно и ничего не видно, кроме того, я не чувствовал опасности. Замер и стоял в ожидании противника. Через минуту, когда раздался ещё один крик, все стояли спинами к кострам и пытались, как и я рассмотреть противника. По их лицам было видно, что никто ничего не понимает, что происходит.
— Вспомнил! Это Шакры, — сказал Дарс и сразу же лёг на землю как мёртвый.
Он лежал и не двигался. Мне это слово ничего не говорило. Поэтому я просто прижался к стволу дерева и замер как он. Лано, заметив что Дарс лежит и не двигается, сделал то же самое, а за ним стали повторять другим воины. Наступила мёртвая тишина. Никто не двигался. Было только слышно как потрескивают дрова в костре. Время шло, никто не двигался и ничего не происходило. Костёр постепенно прогорал, но никто не хотел поправить дрова в нём. Сам я вообще не понимал, что происходит, но спросить, почему все замерли и не двигаются, не решался. При этом никто не спал и все держали мечи в руках. У меня всё тело затекло, и я немного пошевелился и сразу же почувствовал какой-то шорох сверху на дереве. После этого снова замер. Снова стало тихо и ничего не происходило. Костёр совсем прогорел. В нём осталось несколько слабо тлеющих углей. После этого стало совсем темно. Теперь я не видел, что происходит около остальных. Зато я почувствовал, что мне на голову с дерева что-то сыплется. Мне это не нравилось, но нечем было подсветить и посмотреть, что там с дерева на меня падает. В последний момент я вспомнил про заточку меча и нажал на кнопку заточки. По лезвию меча побежало тонкое голубое свечение, и я заметил что-то висячее прямо надо мной на дереве. Совершенно не задумываясь, рубанул поэтому мечом. Раздались сильные пронзительные крики и захлопали крылья где-то совсем рядом, а после чего сверху свалилось что-то большое. При этом по-прежнему никто не двигался. Всё оставалось так, пока из-за горизонта стало подниматься местное светило. Снова раздалось хлопанье крыльев, но по-прежнему никто не двигался. Все начали двигаться, только когда совсем стало светло. К этому времени я уже хорошо рассмотрел, что я убил. Крылья у этого существа были с перепонками, как у большой летучей мыши. Каждое крыло размером около трёх метров. Две лапы заканчивающиеся острейшими когтями. Большая круглая голова с двумя большими серыми глазами. Дополнял голову широкий рот, с небольшими, но острыми зубами. Первым с земли поднялся Лано. За ним поднялись все воины и подошли ко мне. Вернее, не ко мне, а к убитой твари. Сам я по-прежнему не двигался.
— Всё. Они улетели, можно двигаться — сказал Лано в мой адрес.
— Кто это такие?
— Шакры
— Я слышал, Дарс сказал.
— Их ещё называют ночная тень. Они нападают ночью в полной темноте. Очень опасные твари. Спастись можно, только если не двигаться. Больше ничего не помогает.
— Они на деревьях живут?
— Этого никто не знает. Их вообще никто не видел. Поэтому их и называют ночная тень. Не говоря о том, чтобы убить хотя бы одну из них. Как тебе это удалось?
— Не знаю. На меня посыпалось что-то сверху и я просто наугад махнул туда мечом. Эта тварь висела вниз головой прямо надо мной.
— Удачно попал. Прямо в шею.
— Она чуть на меня не свалилась
— Так, не стоим без дела. Все собираем ветки и разжигаем костёр. Нужно поесть и быстрее уходить отсюда. К ночи нужно покинуть эту местность.
— Лано, это не опасно? Они, судя по всему, на свет костра прилетели.
— Нет, днём они не нападают только ночью. Посмотри на глаза. Они ночные хищники. Судя по всему, днём они ничего не видят.
Все собирали ветки, и скоро большой костёр загорелся. Все посматривали на эту тварь. Ко мне подошёл Лано.
— Рик, что ты с ней будешь делать?
— Не знаю. Она мне не нужна.
— Ты не против, если мы её разделаем?
— Делайте что хотите.
Батат у многих заканчивался, и они решили взять мясо этой твари для питания. У нас его ещё было полрюкзака и мне не хотелось экспериментировать.
— Рик, может, тоже возьмём по куску мяса? — спросил Дарс.
— Не стоит. Не известно съедобное у них мясо или нет. У нас есть запас клубней и голод нам не грозит. Кроме того, запах крови будет привлекать других хищников.
— Может, наоборот, отпугивать.
— Возможно.
Разделка затянулась. После неё они решили пожарить куски мяса на костре. Мне тоже хотелось мяса, но я сдерживал себя. Дарс посматривал на остатки твари, но молчал. Наконец они закончили, и мы пошли дальше. Двое из них сразу попробовали мясо. Сообщили остальным, что оно съедобно. Однако остальные не стали, пока его есть. Просто завернули в рубашки. Большую часть дня мы шли по этой красной земле, изнывая от жары. У очередной разрушенной стены она закончилась и вернулась обычная земля с травкой. Компания впереди пошла дальше сразу веселей. Здесь я заметил, что дорога уже который день не идёт в гору, похоже, мы дошли до вершины плоскогорья и шли по ней. Нас со всех сторон окружали снежные пики, расходящиеся в разные стороны от нас. Здесь солнце хорошо припекало днём, однако было достаточно холодно, ночью. Мы спали у костров. С дровами проблем не было. Когда мы прошли сбоку от большого провала в земле, я прошёл мимо, а Дарс остановился.
— Рик стой! Нам туда?
— Не понял? Куда? Туда?
— Вниз. Я хорошо помню, как Ализ рассказывал, что после шакров они вчетвером провалились вниз и не смогли выбраться обратно. Поэтому пошли дальше под землёй.
— Думаешь, там можно пройти?
— Думаю да. Они же прошли.
— Лано, подождите. Нам сюда.
Они остановились, посовещались и вернулись.
— Что случилось? — спросил Лано, когда они подошли к нам.
— Дарс говорит, что нам нужно вниз.
— Зачем?
— Ализ и трое с ним провались туда. Они не смогли выбраться обратно. Поэтому разделились.
Лано заглянул вниз
— Нам туда не спуститься.
— У меня есть верёвка в рюкзаке.
— Не стоит. Лучше мы пойдём сверху внизу темно, и могут быть шакры.
— Там безопасно и нет никого — ответил ему Дарс.
— Как хотите, можете спускаться, а мы пойдём сверху, — и они пошли дальше.
— Рик, что будем дальше делать?
— Далеко ещё?
— Здесь не очень, но скоро начнутся снежные перевалы, а по ним ещё прилично идти.
— Опасностей много?
— Ты имеешь разных тварей?
— Да.
— Большую часть, как я понимаю, мы прошли, хотя, возможно, сверху они ещё встречались.
— Тогда спускаемся, нам всё равно стоило расстаться с ними. В случае чего вернёмся и пойдём по их следам. Обвязывай верёвку вокруг пояса, я спущу тебя вниз. Проверишь, что внизу и можно там пройти.
— Давай верёвку.
Дарс обвязался, и я опустил его вниз. Он недолго отсутствовал и скоро вернулся к провалу.
— Спускайся, есть проход
Мне не хотелось здесь оставлять верёвку. Она могла пригодиться на перевалах, но кто знает, возможно, придётся вернуться. Поэтому закрепил её сверху и спустился, обрезав максимально высоко. После чего осмотрелся. В этом месте была развилка трёх подземных коридоров, сверху было сделано что — то вроде высокой арки. Всё это было построено давно и теперь постепенно обваливалось.
— Дарс, у тебя есть, чем костёр разжечь?
— Есть.
— Жаль, факелов нет
— Не помешали бы.
— Веди. Куда дальше?
Впрочем, в коридоре было не так темно, как нам казалось поначалу. Коридор был сделан совсем неглубоко под землёй и теперь местами в нём были провалы и через них в коридор попадал дневной свет. Хорошо, что на полу ещё сохранились следы Ализа, и его товарищей. Мы пошли по ним. Коридор был нешироким около трёх метров шириной и метра три высотой. Мы повстречали несколько боковых ответвлений, но проверять мы их не пошли, а шли дальше по основному коридору. В туннеле было нежарко и не хотелось постоянно пить. Во время дождей в него попадала вода, в коридоре из-за этого было влажно.
— Рик, здесь как — то жутко, ты не находишь? — шёпотом сказал Дарс
— Нет. Мне больше интересно кто и когда это всё построил?
— Мне, кстати, тоже очень это интересно. Это было сделано очень давно и давно заброшено.
— Как мы здесь ночевать будем? Ведь скоро стемнеет, а дров здесь нет.
— Место жутковатое. Может, вернёмся?
— Не успеем, мы далеко ушли, стемнеет раньше.
Вскоре мы вышли на очередную развилку тоннелей. Место здесь немного повыше коридора и сухое. Алим и компания что-то жгли в этом месте. Остался след костра на полу. Здесь, как в любом другом месте, где были сделаны ответвления коридора, было широкое круглое расширение с высокой аркой наверху.
— Дарс, твой приятель не говорил, что они здесь жгли?
— Нет, сам пытаюсь это понять, но не могу. Возможно, у них что-то было с собой.
— Хорошая мысль. Нам тоже стоило взять с собой дров. Вот только у них они вряд ли были. Они явно не планировали проваливаться сюда.
— Думаешь, здесь что-то нашли?
— Что можно найти в пустом коридоре?
— Не знаю.
— Вот и я не знаю. Хотя знаешь, давай попробуем собрать мох со стен, возможно, он горит. Бери только по суше.
Мы начали ползать на коленях по коридору и ножами срезать мох со стен. Он вначале не хотел гореть, только тлел и дымил, потом раздули и он загорелся.
— Вот мы и нашли, что они жгли. Хорошее место. Здесь и останемся ночевать.
— Согласен.
Мы пожарили батат и поели. Пока совсем не стемнело, набрали ещё этого мха, и я намотал его на пару метательных ножей.
— Вот и факел, если что получиться.
— Пойдём завтра дальше, нужно будет насобирать его к тебе в рюкзак.
— Так и сделаем.
Ночь прошла спокойно, но мы замёрзли. Мох очень быстро прогорал и быстро закончился, а ползать и в темноте его собирать совсем не хотелось. Спали сидя спиной к стене и по очереди. Утром снова разожгли костёр, позавтракали, согрелись и пошли дальше по коридору. Почти весь день мы шли вперёд, пока не дошли до большой железной двери. Она была приоткрыта, и мы прошли дальше. За ней начинался широкий коридор с большим количеством комнат по бокам. Двери в них тоже были раскрыты и мы зашли внутрь одной из них. Там было совсем темно и ничего не видно.
— Дарс держи один нож и подожги мох, посмотрим что там.
— Может, не стоит, и просто пойдём дальше?
— Тебе что неинтересно?

Часть 5

— Интересно, но не хочется туда лезть.
— Не переживай, пойдёшь за мной, а я чувствую опасность.
— Как скажешь. 
Мох на ножах подсох за ночь и сразу загорелся. Зашёл внутрь. Дарс сразу за мной. Внутри оказалось множество различных дроидов. Все они выглядели давно заброшенными и не рабочими. Здесь также находились рабочие столы для людей. На них тоже стояло оборудование наподобие микроскопов. Дарс хотел что-то потрогать на столе.
— Дарс ничего не трогай. Вначале спроси, можно или нет.
— Как скажешь.
Вскоре мох прогорел, и мы вернулись в коридор.
— Что это такое Рик?
— Похоже на лабораторию.
— Что такое лаборатория?
— Мне это сложно тебе объяснить. Пойдём, посмотрим в другом месте.
По дороге мы набрали почти полный рюкзак мха. Теперь намотав его на ножи, подожгли и зашли в другую комнату. В ней оказалось всё то же самое.
— Что ещё в одну? — спросил Дарс, когда мы вернулись в коридор.
— Не нужно. Пойдём дальше.
Дальше по коридору обнаружились ещё одни металлические двери, также открытые и мы прошли через несколько однообразных секций, пока не попали в другую секцию. В ней находились другие помещения по сторонам, но мы не стали осматривать, что в них находиться и пошли дальше. Вот только дальше коридор закончился очередными железными воротами и за ними начался винтовой коридор наверх. Поднявшись на один этаж, мы обнаружили открытые железные ворота, а за ними ремонтные мастерские. В этом помещении было светло. У потолка раньше находились узкие окна, теперь разбитые, через них в помещение попадал дневной свет. Дарс ходил вокруг и с интересом смотрел то, что лежало на столах и было покрыто толстым слоем пыли.
— Можно потрогать? — спросил он.
— Здесь можно. Ничего опасного нет.
— Рик, ты мне не ответил. Что такое лаборатория?
— Лаборатория — это место подобное тому, где лекарь изготавливает свои настойки.
— Понял. Что в этом сложного? Что там такое большое стояло?
— Это ещё сложнее, я даже не знаю, как тебе объяснить.
— Попробуй как-нибудь.
— Это помощник лекаря. Он за него делает настойки.
— Он может изготовлять настойки?
— Может, но под руководством лекаря.
— Нужен лекарь, что бы им управлять?
— Совершенно верно.
— Он опасен?
— В таком виде как там нет, а так да.
— Вот видишь всё же просто и понятно.
— Знал бы ты, насколько это непросто.
Тем временем мы зашли в другую секцию ремонтных мастерских. Здесь стояли два квадроцикла в полуразобранном состоянии. Они были покрыты толстым слоем пыли, как и всё вокруг.
— Вот это да. Это же квадрики, — не удержался от восхищения, когда их увидел. 
— Что это такое?
— Как тебе объяснить? Это вроде калага только неживое.
— Не трогай, а то будет как с Нолдорией.
— Что там произошло?
— Там нашли что-то под землёй и больше не стало Нолдории.
— Не переживай. Здесь нет ничего опасного. Всё вполне мирно и безопасно.
Первым делом, я стёр слой пыли одного из них. Двигатель у квадроцикла находился на месте. Отсутствовала коробка передач. Коробку сняли, и она лежала на столе. Включил зажигание на руле, однако ни один индикатор на панели не дёрнулся. Похоже, батарея сдохла. Плохо. Мне её нечем было зарядить, хотя ведь это мастерская и здесь должны быть другие источники зарядки. Походив по мастерской, я ничего не обнаружил. Здесь не осталось ничего похожего на зарядку. Когда вернулся, обнаружил, что индикатор зарядки показывает, что зарядка квадроцикла происходит только совсем немного. Здесь я обратил внимание, что на квадрике установлены две маленькие солнечные батареи для заряда. Теперь, когда я стёр с них пыль, они понемногу, стали заряжать батарею, однако здесь было мало света и много пыли.
— Дарс помоги мне. Нужно его выкатить на улицу.
— Зачем? Вдруг он опасен?
— Он не опасен. Здесь света мало, а ему нужно зарядить батарею.
— Что мне делать?
— Толкать. Будешь сзади толкать. Не меня толкать, а квадроцикл.
Развернул квадроцикл и начал толкать на выход из мастерской. Мы выкатили его на винтовую лестницу и покатили выше. Винтовая лестница закончилась открытыми воротами на улицу, через которые мы без проблем выкатили его на улицу.
— Вот и выбрались — сказал Дарсу. 
— Где это мы?
— Не знаю. У тебя знакомый бывал здесь, а не я.
— Он ничего про это не рассказывал.
— Наверно хотел потом обратно вернуться и пошарить здесь, поэтому и молчал.
— Очень может быть.
— Как думаешь, здесь есть, что продать?
— Дарс ты не о том думаешь. Нам выжить нужно и потом, как ты отсюда что-то заберёшь? Нам бы еды найти и воды не помешало.
— Наши думаешь где-то здесь?
— Не знаю и думаю не наши они теперь нам. Будь осторожен, если их встретишь.
— Что будем делать?
— Предлагаю разделиться и осмотреть всё. Только осторожно. Встречаемся здесь.
— А этот, что здесь оставим? — он показал на квадроцикл.
— Не бойся, не украдут.
— Хорошо тогда я туда, а ты туда.
Он показал два разных направления. 
— Дрова собирай на обратном пути.
Перед нами находились остатки разрушенного посёлка. Самое большое здание сохранившееся здание было как раз то, из которого мы вышли. Верхние этажи здания были разрушены и сейчас было непонятно сколько в нём изначально было этажей. Это здание находилось на самой окраине посёлка. Рядом с ним проходила дорога. Она вела дальше в посёлок, немного вверх, и спускалась куда-то ниже. Она делала поворот внизу, и было не видно, куда она уходит. Дарс пошёл наверх и направо, а мне сказал идти налево от дороги.
Посёлок был давно разрушен и сейчас зарос высокой травой и деревьями, только остатки стен говорили о том, что раньше здесь жили люди. Наверно больше часа я бродил среди развалин, пока не вышел к краю посёлка. К этому месту вела дорога. Здесь между двух скал были вмонтированы железные ворота подобные тем, что находились у Калтанга. Они были закрыты, и мне не удалось их открыть. Можно, было попробовать их порубить, но я не стал этого делать. На обратном пути я срубил несколько больших веток и потащил их обратно к зданию. Дарс уже находился там и сразу спросил:
— Ну что там у тебя?
— Пусто. Дров только набрал. Как у тебя?
— Мне больше повезло, и он протянул мне два оранжевых фрукта.
— Мимина. Много их там?
— Не очень. Всего одно дерево.
— Это лучше, чем ничего.
— Наших не встретил?
— Им сюда не попасть
— Почему?
— Если идти вот по этой дороге, она приведёт к воротам между двух скал. Точно таким же, как у Калтанга. Попытался их открыть, но не смог, а остальные остались на той стороне ворот.
— Куда они пойдут тогда?
— Кто его знает. Может, за нами пойдут, а, может, дальше. Видишь небольшой горный хребет, который поднимается всё выше? В него как раз вмонтированы ворота?
— Вижу.
— Могут по нему пойти.
— Тогда они нас должны оттуда видеть.
— Ты им дружески ручкой помаши, возможно, заметят сверху.
— Думаешь?
— Шучу. Они за ним. На другой его стороне.
— Понятно.
— Что костёр здесь разведём или в здании?
— Лучше на улице. Мне до сих пор как-то не по себе после всех этих тёмных коридоров.
— Они пусты и заброшены давно.
— Знаешь, я недалеко две большие ямы обнаружил.
— Насколько большие?
— Очень большие.
— Далеко отсюда?
— Нет.
— Пойдём, посмотрим.
Мы подошли к воронке. Она оказалась действительно большой. Раньше рядом с ней находилось здание, сейчас от него остался только небольшой оплавленный кусок стены.
— Теперь понятно, почему они бежали отсюда.
— Почему?
— Это след от попадания большого булыжника сверху. Они всё бросили и бежали отсюда.
— Ещё один не прилетит?
— Нет. Это давно было. Пойдём костёр разжигать, холодно становиться.
Мы разожгли костёр и молча пожарили по батату. Местное светило уже почти село. Наступили сумерки. Мне было как не по себе здесь. Кто и зачем всё это создал, а потом уничтожил? Местное светило тем временем окончательно скрылось за горизонтом, стало совсем темно и тоскливо среди этих развалин. Здесь я вспомнил про квадроцикл и его батарею, посмотрел индикатор заряда и заряд батареи. Батарея зарядилась наполовину. Посмотрим, и я нажал старт. Двигатель вначале заработал натужно, но постепенно вышел на нормальный режим.
Дарс с настороженностью смотрел за тем, что я делаю.
— Дарс ты сильно переживаешь, я тебе включу свет. 
После чего включил фары.
После этого он почти сразу перекатился в сторону.
— Дарс это совершенно безопасно.
— Как ты это сделал?
— Внутри него свет накапливался, пока было светло, теперь он его обратно отдаёт. Вот и всё. Ты ведь не боишься дневного света?
Смотри. Провёл рукой перед фарами. Это безопасно.
Он осторожно подошёл и поводил рукой перед фарами.
— Это как факел только не обжигает. Классно. Долго он может так светить?
— Всю ночь может.
— Значит, костёр больше не нужен?
— Нужен, от костра тепло, а от этого нет.
Утром Дарс начал собираться идти дальше.
— Рик, нужно фруктов набрать и идти дальше. 
— Дарс не торопись, нам спешить некуда. Нужно вначале квадроцикл отремонтировать и мы поедем на нём.
— Он не хочет ехать. Как мы на нём поедем?
— Не переживай, я его отремонтирую.
— Ты?
— Я.
— Ты уверен, что это безопасно?
— Уверен. Не волнуйся. Нужно будет его закатить обратно, туда, где он раньше находился.
— Зачем?
— Чтобы отремонтировать.
— Тогда покатили тогда, а то не нравиться мне здесь.
Мы скатились на нём вниз и закатили его обратно в мастерскую. Собрал коробку передач, что лежала на столе, и установил её на место. Заняло несколько часов. Дарс молчал, но очень внимательно наблюдал за тем, что я делаю и как. Каким инструментом пользуюсь для этого. После того как я закончил, нашёл банку с маслом и залил его внутрь. Очень надеясь, что за эти годы оно не потеряло нужных свойств. После чего снова его завёл. Двигатель завёлся, но работал натужно. Немного погазовал и выехал задним ходом из мастерской, после чего покатался по коридору и вернулся в мастерскую. Решив, что нужно осмотреть двигатель. Дарс всё это время молчал. До тех пор, пока я не приехал обратно в мастерскую.
— Рик, ты ничего не хочешь мне сказать?
— О чём ты Дарс?
— О себе?
— Наверно, давно нужно было тебе рассказать, но думаю ты и сам уже всё понимаешь.
— Хочу услышать это от тебя.
— Думаю, ты уже понял, что я не с этой планеты и не с вашего мира. Таких, как я, у вас называют звёздными людьми. Только хочу сразу сказать, что я не никого похищать не собираюсь и никакого отношения к ним не имею. Мой корабль в ту ночь упал около Таргорода. Это его ты искал утром. Мне удалось выжить после падения и выбраться на берег. Вот и всё. Теперь спрашивай. Как я понимаю у тебя куча вопросов ко мне.
— Значит, ты врал про потерю памяти?
— Не врал. Я ничего не помню о себе. Кто я и откуда, такая же загадка для меня, как и для тебя.
— Как ты тогда там оказался?
— Вот это я и сам хочу знать. Очнулся один на корабле. На месте пилота. Примотанный к креслу. Корабль падает на планету. Это всё, что я помню. Мне удалось развязаться и немного изменить траекторию падения, после чего я упал к вам на планету.
— Кто такой пилот?
— Пилот — это тот, кто управляет кораблём, как рулевой на корабле в море.
— Где корабль?
— Уничтожен. Его остатки утонули в море.
— Значит, ты не можешь отсюда улететь?
— Нет. У меня больше нет корабля.
— Что ты будешь делать?
— Жить здесь. Что остаётся? Будем, как раньше махать мечами. Если ты не против теперь находиться со мной.
— Не против, но ты мне расскажешь всё о том мире.
— Дарс ты меня не слышишь, я почти ничего не помню о том мире и не знаю кто я и откуда. Да я могу отремонтировать или придумать, но не могу рассказать того, что не помню. Могу только тебе рассказать одну важную вещь.
— Какую?
— Вы такие же звёздные люди, как и я. Вернее, их потомки.
— Почему ты так думаешь?
— Посмотри вокруг нас. Всё это создано ваши предками. Там внизу, в лабораториях, установлены специальные механизмы для выведения этих тварей. Ваши предки прилетели сюда, когда-то давно и создали всё это в этой до́лине. Твари, что бегают в до́лине, созданы ими в лабораториях внизу, а потом выпущены на свои участки, где за ними наблюдали. Разрушенные стены, около которых мы ночевали, раньше были границами этих участков. Ворота здесь и у Калтанга были ими установлены, чтобы никто из этих опасных животных не мог покинуть эту до́лину.
— Тогда что произошло здесь? Почему они здесь всё оставили? 
— Сюда прилетели другие корабли и расстреляли сверху этот посёлок. Помнишь воронки?
— Помню.
— Вот это результат выстрелов из туннельных орудий кораблей. Они уничтожили посёлок, а потом улетели. После обстрела, кто остался жив, остались жить на этой планете дальше. Ты один из ихних потомков. Вот только по непонятной причине вы разучились пользоваться всем тем, что умели раньше. Теперь я рассказал тебе, что знаю о вас. Легче ли тебе стало от этих знаний?
— Даже не знаю, я думал, что это сказки.
— Как видишь, это правда. Дарс я всегда готов честно ответить на все твои вопросы, разумеется, что знаю, но подумай, нужны ли тебе эти знания?
— Подумаю.
— Пока мне нужно закончить с ремонтом.
— Расскажи мне, как это всё устроено и работает.
— Смотри. Вот видишь два квадратика сверху. Это специальное устройство. Оно преобразует дневной свет в другую энергию, которая накапливается вот здесь — в батарее. После чего батарея отдаёт эту энергию и вращает двигатель. Вот он. А устройство, которое я установил, служит для того чтобы вращение двигателя передавать колёсам, чтобы квадроцикл ехал вперёд. Так что ничего сложного здесь нет.
— Значит, мои предки умели всё это делать?
— Конечно. И делать, и ремонтировать умели. Мне нужно немного времени, чтобы закончить ремонт.
— Делай, а я посмотрю.
— Смотри.
— Рик, а зачем они уничтожили здесь всё?
— Кто его знает. Это было давно.
Через час я закончил чистку и смазку двигателя и собрал всё обратно. Проверочный заезд показал, что теперь всё работает без проблем.
— Вот и всё. Железный калаг исправен и готов ехать дальше — сообщил ему.
— Он нас двоих увезёт?
— Конечно, но ты поедешь за мной, и рюкзак придётся тебе отдать, а пока садись, прокатимся, посмотрим, что ещё есть внизу.
Он осторожно сел сзади я и съехал на этаж ниже. Подъезжал к открытой комнате и светил в неё. После чего мы осмотрели, что есть внутри. 
— Весь этаж раньше был складским. Большинство складов оказались пустыми. Только на двух оказалось что-то. В основном это были запчасти для техники и дроидов, к моему сожалению, многое из того, что находилось на складах, я не смог опознать. Мы долго ездили по этажу, и я уже думал, что мы не найдём ничего сто́ящего, однако нам повезло и мы наткнулись на склад одежды. В помещении раньше находилась постирочная, и было установлено с десяток стиральных машинок. На стеллажах рядом с ними лежала уже постиранная одежда. В основном это были комбинезоны. У меня сразу появились сомнения насчёт них. За столько лет ткань могла просто разрушаться, однако они находились в упаковках и, видимо, это сказалось. Когда я достал один комбинезон из упаковки и встряхнул его, он не разлетелся в разные стороны от старости. 
— Дарс одевай на себя — отдал ему упаковку с другим.
— Что это?
— Одежда. 
Он взял у меня его из рук и стал крутить в руках, пытаясь понять, как его надеть. Сам я вытащил ещё один и стал одевать его на себя. Оба комбинезона были безразмерными. Когда я его надел, утонул в нём, но нажав на кнопку застёжки, утянул на мой размер. Дарс тоже натянул на себя, но не мог понять, как я сделал, так что он стал моего размера. Пришлось ему показать, как это сделать. После этого я искал тёплую одежду и обувь, а также что-то на голову, но ничего так и не нашёл. Пришлось взять ещё пару комбинезонов и былые халаты. На нижнем этаже мы вообще ничего не нашли. Весь этаж занимали лаборатории. После осмотра пятой лаборатории я развернулся и поехал наверх. Пришлось вернуться и разрубить одну из стиральных машин и вырезав из неё бак. После чего мы поехали и собрали мимину в этот бак, предварительно привязав бак к квадроциклу. Мой рюкзак перекочевал к Дарсу на спину. Он бо́льшую часть времени теперь молчал, но внимательно наблюдал за тем, что я делаю. День клонился уже к закату, и я думал, что нам делать дальше.
— Дарс, что скажешь, сегодня выедем или завтра утром?
— Наверно завтра утром.
— Тоже так думаю. Нужно батарею зарядить, а то мало заряда осталось.
— Тогда нужно дров собрать. 
— Поехали собирать.
Мы прокатились наверх к воротам и там нарубили веток, после чего я привязал их сзади и мы притащили их к зданию. 
Весь вечер Дарс рассматривал свой комбинезон.
— Рик, это что такое?

Часть 6

Он показал эмблему у меня на груди. У него на комбинезоне находилась такая же.
— Не знаю. Наверно это символы того, кто их произвёл.
— Удобные. Вот только как в кустики в них ходить?
— Не проблема. Нажмёшь вот эту кнопку и он раскроется.
Он тут же её нажал и комбинезон расстегнулся. После чего он несколько раз застегнул и расстегнул комбинезон.
— Удобно — резюмировал он, после того как наигрался с кнопками.
Утром мы поели фруктов и поехали дальше. Если вчера, Дарс побаивался ездить на квадроцикле, сегодня он смело сел сзади, и мы поехали дальше.
— Дарс как тебе ездить на такой технике?
— Интересно и очень необычно.
— Она быстро может ехать? Обгонит Калага?
— Думаю, эта не обгонит. Она для гор. Ты дорогу знаешь дальше? Что Алим тебе говорил?
— Говорил, что долго шёл по снежным перевалам.
— Долго?
— Долго. Как ты думаешь, как создатели сюда добирались?
— Думаю, они летали. У них летающий транспорт был.
— Мы вроде ничего не видели летающего?
— Видел недалеко от здания большую ровную площадку?
— Видел.
— Она для посадки таких кораблей.
— Ты на любом корабле летать можешь?
— Я не помню. Наверно.
— Как там наверху?
— Всё по-другому. Там нет воздуха как внизу на планете.
— Как тогда дышать?
— На корабле есть специальная система очистки и его запас.
— Как он выглядит этот корабль?
— Даже не знаю, как тебе объяснить. Представь рыбацкую лодку, которую перевернули и соединили с другой. Всё это гораздо больше и из металла.
— Они быстро летают?
— Очень.
— Насколько?
— Мне это очень сложно объяснить, но очень быстро.
Как только мы выехали из посёлка, дорога превратилась в небольшую заросшую тропинку, которая спускалась куда-то ниже. На ней то и дело попадались валуны, съехавшие сверху, и мне приходилось их объезжать. Несколько часов мы катились под гору и оказались на дне ущелья. В нём протекал небольшой ручеёк. Мы с удовольствием напились воды и поехали дальше. Теперь тропа шла постоянно наверх, но квадроцикл без особых проблем нас вёз нас наверх, хотя заряд батареи у него стал быстро падать. Когда мы поднялись на другую сторону ущелья, он почти упал до нуля, пришлось остановиться и заглушить мотор.
— Что случилось? — спросил сзади Дарс
— Батарея старая и долго заряд не держит, придётся подождать пока она зарядиться.
— Мы немало проехали. Нам пешком за день столько не пройти было бы.
— Это точно.
— Здесь заночуем?
— Зачем? Сейчас ещё подзарядиться и поедем дальше.
— Нужно было дров взять. Здесь их нет. Одни камни вокруг.
— Квадроцикл больше не сможет везти. Перегруз получится.
— Жаль.
Поначалу я переживал за пластик на колёсах. Выдержит он движение по камням или нет, но проверив его, убедился, что всё в порядке и пока ничего не отвалилось от них. Металлические рёбра жёсткости на колёсах хорошо цеплялись за камни. Через час батарея подзарядилась и мы поехали дальше. Больше всего я боялся потерять тропу и заблудиться, но пока тропа шла вдоль ущелья и здесь некуда было сворачивать. Так мы ехали недолго, тропа снова стала спускаться ниже и расход батареи сразу уменьшился. К вечеру мы спустились в очередное ущелье и там заночевали. В рюкзаке осталось ещё немного мха, но мы решили его поберечь. С дровами здесь действительно было всё плохо. Спрятавшись от ветра за большим валуном, мы переночевали и утром продолжили ехать дальше. Тропинка теперь долго петляла по ущелью, и это было плохо. Здесь было темно и батарея стала быстро разряжаться, а когда тропа пошла в очередной раз наверх, вообще разрядилась. Пришлось в очередной раз остановиться и ждать.
— Рик, как думаешь, где остальные? — спросил Дарс.
— Кто знает, куда их выведет этот горный хребет. Мы оказались с его безопасной стороны, а они там, где все эти твари обитают. Может, их уже нет никого в живых.
— Кто-то ведь выжил прошлый раз и рассказал Лано о долине?
— Это так, но это не значит, что они выживут. Кроме того, я заметил, что он никогда не говорил о нём нам, а также никогда не говорил, что нас ждало впереди.
— Так наверно было проще для всех
— Думаю не проще. У меня было подозрение, что они нас тащили с собой, чтобы потом прирезать ночью и съесть.
— Интересно где они сейчас?
— Думаю, они идут в противоположную сторону, если ещё живы
— Почему ты так думаешь?
— Всё просто. Вся эта долина расположена, как и весь этот горный массив, с запада на восток. Мы сейчас движемся на юг, а горный хребет, через который им не перебраться, поворачивал на север. Значит, они и двигаются туда на север. Косвенно это и подтверждается тем, что тот, кто выжил, раньше вернулся в Калтанг и рассказал Лано о том, как выбрался оттуда.
— Значит, и нам туда нужно.
— Нам туда не попасть и совсем не хочется возвращаться к этим безобидным зверушкам.
— Значит, мы окажемся на юге?
— Думаю да.
— Ализ, что такое и говорил.
— Он не говорил, как он добрался до Даргарии?
— Говорил. Приплыл на корабле.
— Это плохо
— Почему?
— На корабле Вилана я болтал с одним из купцов, и он мне рассказал, что они как раз вернулись оттуда. Там должна была начаться война между двумя морскими городами.
— Это давно было, и она уже закончилась
— В том то и дело, что нет. Он рассказывал, что у них эти войны годами идут. Кроме того, помнишь большое количество южных кораблей, в порту Калтанга? Они там явно от войны прятались.
— Тогда это плохо.
— Вот и я о том же.
— Скажи, почему он приплыл в Дагарию?
— Решил уплыть подальше от Калтанга.
— Он что там побывал?
— Да и с трудом оттуда сбежал.
— Знаешь, может, нам тогда и не стоило разделяться.
— Хочешь вернуться?
— Сейчас уже поздно возвращаться мы их не найдём. Жаль, я тогда не знал про это.
Батарея опять подзарядилась, и мы продолжили ехать вверх. Наверху пришлось остановиться, снова батарея разрядилась. Дальше началась очередная долина, но в ней не росло деревьев. Одни голые камни, покрытые мхом и травой. От сильного ветра, который постоянно дул в сбоку, мёрзли руки и голова. Пришлось разрезать один из белых халатов, что мы взяли и намотать его на головы и на руки. Концу дня мы встретили скелет рядом с тропой, и я притормозил. Ни оружия, ни остатков одежды на нём не было.
— Похоже, один из четверых спутников Алима.
— Очень похоже.
— Как думаешь, кто его убил? Здесь вроде никого нет?
— Кто его знает, может дальше идти не смог. Могли и сами его прикончить. Это зависело оттого, была у них еда или нет.
— Они тоже фруктов набрали, как и мы
— Тогда кто его знает отчего. Ты посматривай по сторонам, сзади и наверх.
— Посматриваю.
Мы поехали дальше. Здесь действительно никого не было одни камни вокруг. Похоже, ту долину специально построили здесь, чтобы она была подальше от всего живого. Вот только зачем было нужно создавать всех этих тварей, мне непонятно. Создателей теперь уже давно нет в живых, а созданные ими твари живы и убивают потомков создателей. Какая злая ирония. Долина постепенно стала подыматься выше и выше. Вокруг стал появляться снег. Стало холодно. Пришлось натянуть ещё по одному комбинезону сверху. Тогда стало нормально. Хорошо, что они не продувались. Три дня мы ехали через эти снега, и я думал, что потерял тропу, её совсем было не видно под снегом. На снегу стали попадаться следы животных, но мы ни разу никого не встретили. Вскоре мы подъехали к краю долины, и я остановился. Дальше был обрыв и пропасть. Пришлось связать верёвкой нас с Дарсом.
— Дарс, я сейчас пойду к самому краю, а ты оставайся здесь на месте и достань нож.
— Зачем?
— Мне нужно посмотреть куда дальше ехать, если я провалюсь вниз, будешь меня обратно вытаскивать.
— Нож зачем?
— В землю воткнёшь, чтобы не съехать следом за мной.
— Понял.
Сильно топая перед собой, начал двигаться к краю обрыва. У самого края лёг на живот и пополз. Мне удалось подползти к небольшому выступу и заглянуть вниз. Внизу находилось глубокое ущелье. Отсюда, сверху было сложно разглядеть, как туда можно спуститься и я рассматривал его дно. На дне снега не было и протекал небольшой ручеёк. Там же находилось небольшое озерцо, вызванное обвалом. Среди камней было видно что-то другое. Присмотревшись, я понял, что это корабль, заваленный камнями. Так и не поняв в какую сторону мне дальше ехать, я вернулся к Дарсу.
— Что там?
— Ущелье и достаточно глубокое, но я не могу понять, в какую сторону нам дальше ехать. Кстати, ты хотел знать, как корабль выглядит, внизу лежит один, заваленный камнями.
— Шутишь?
— Нет, я на полном серьёзе.
— Тогда стой здесь, а я посмотрю
— Запруда внизу это и есть упавший корабль, его камнями сверху завалило.
Он ушёл к краю и долго рассматривал запруду внизу. Потом вернулся и спросил.
— Как он там оказался?
— Может, сам упал, а может, подбили. Кто его знает.
— Ты сможешь его починить?
— Нет. Он навсегда отлетался.
— Давай его посмотрим поближе.
— Как? Мы с тобой летать ещё не научились, и я не знаю, куда ехать дальше.
— Мне кажется, нам направо.
— Поехали направо, посмотрим что там.
Мы долго ехали вдоль обрыва, пока не обнаружили очень крутой спуск вниз.
— Рискнём?
— Давай.
Очень осторожно я начал спускаться, рядом находился крутой обрыв. Как только снег закончился, стало проще спускаться. Петляя, мы несколько часов спускались в ущелье. Когда спустились, Дарс спросил:
— Поедем, посмотрим корабль?
— Поехали.
Хотя мне этого очень не хотелось. В ущелье было темно, и батарея заряжалась плохо, но пока мы спускались, она заполнилась полностью. Кроме того, у меня было какое-то неприятное чувство. Мы повернули и поехали к запруде. Это было не очень далеко. Когда мы поехали к кораблю, я обнаружил тропу. Она вела к нему. Корабль был весь завален камнями, из завала торчала только часть кормы.
— Вот Дарс это корма корабля, а вот эти большие отражатели, его двигатели.
— Очень интересно, а можно внутрь попасть?
— Не знаю. Он весь завален камнями.
— Давай посмотрим.
— Давай.
Когда мы забрались наверх, стала видна большая дыра, прорезанная в корме корабля. Дарс подошёл к её краю и посмотрел вниз. Судя по всему, она была сделана над трюмом корабля.
— Здесь когда-то давно побывали. Похоже, тропа, по которой мы ехали, вела к нему.
— Зачем?
— Забрали всё ценное, что было на корабле и экипаж, если выжил. Чтобы прорезать в корпусе корабля такую дыру, нужны специальные дроиды. Сейчас таких нет и ими пользоваться никто не умеет.
— Давай спустимся внутрь?
— Зачем?
— Мне интересно посмотреть.
— Там нет ничего интересного
— Хочу посмотреть, как там всё устроено.
— Там темно.
— Можно, в нём ночевать остаться. Там ветра нет.
— Уговорил. Доставай верёвку.
Он её уже достал и протянул мне. Привязал её к одному из рёбер жёсткости и спустился. Дарс быстро спустился следом за мной. Мы оказались в большом трюмном отсеке. Он был девственно чист. В нём была проделана большая дыра, ведущая в отсек генератора. Генераторного отсека на месте не было. Он был целиком вырезан и из корабля.
— Что там?
— Там должен находиться генераторный отсек, но его нет. Кто-то после корабля падения вырезал его и увёз отсюда.
— Зачем он нужен?
— Он создаёт энергию для работы двигателей. Видишь, люк открыт?
— Вижу
— Можешь заглянуть туда. Там находятся двигатели корабля.
Дарсу было не нужно повторять дважды, сам я пошёл осматривать корабль. Переборка у корабля была повреждена при падении, и проход в ней был прорезан дроидом. За ней начинался пассажирский отсек корабля. Здесь находились пассажирские каюты. Все они были открыты. Всё содержимое кают снято. Здесь Дарс догнал меня.
— Не думал я, что когда-нибудь ещё попаду на борт корабля, — сказал ему.
— Такие длинные штуки там внизу и есть двигатели?
— Совершенно верно.
— Почему их не забрали?
— Повреждены при падении корабля скорей всего.
— Ты смог бы их починить?
— Нет. Это не возможно.
— Почему?
— Не всё можно починить и зачем?
— Полетели бы.
— Этот корабль уже никогда никуда не полетит больше. Кроме того, он разграблен и здесь ещё много чего не хватает.
— Понятно.
— Где здесь находятся рулевые?
— Впереди, но там от отсека ничего не осталось после падения и туда не попадёшь.
Он подошёл, посмотрел на нагромождения железа, что находились спереди корабля. Переборка пилотского отсека выдержала, приняв весь удар на себя, но все, кто находились на носу корабля, погибли при падении. Сам я зашёл в одну из кают и осматривал её почти на ощупь. Дарс скоро вернулся.
— Держи нож, подожги мох. Здесь ничего не видно.
Он быстро поджёг мох, и в каюте стало светло.
Каюта была обычная. Двухместная. В ней остались две полки расположенные одна над другой. Кроме пыли, в ней больше ничего не осталось.
— Дарс, есть хорошая новость. Здесь можно переночевать. Поспим как нормальные люди на кроватях, а не на камнях.
— Думаешь, стоит?
— Кто мне только что предлагал здесь переночевать?
— Вдруг кто нападёт ночью?
— Мы дверь закроем. Не переживай.
Что я быстро и сделал.
— Вот видишь только темно, но спать можно без всяких проблем. Твоя полка верхняя забирайся и не свались с неё ночью.
— Постараюсь, пробурчал он, забираясь по лесенке наверх.
— Чего ты ворчишь? Это была твоя идея переночевать на корабле?
— Темно здесь как-то.
— Зато ветра нет и здесь безопасно.
Не знаю как Дарс, а я выспался отлично. Ночью было тихо, было слышно, как журчит вода под кораблём. Дарс, похоже, тоже выспался и с утра уже не ворчал.
— Дарс, есть мысли, куда нам дальше ехать?
— Здесь один вариант — дальше по ущелью.
— Это я понимаю. Понимаешь, тропа по которой мы ехали, раньше вела сюда, а куда она ведёт дальше, я не знаю. Может, твой знакомый что-то рассказывал?
— Про корабль он точно ничего не рассказывал.
— Вряд ли он бывал здесь. Они наверняка пошли вниз по ущелью.
— Кто знает, где они шли. Здесь заблудиться легко.
— Не заблудимся, нам нужно на юг. Светило восходит на западе, а садиться на востоке так можно сориентироваться, куда ехать.
— В ущелье его не видно.
— Я про открытое место говорю, где видно.
Мы выбрались наверх. Пока он обрезал верёвку и убирал её в рюкзак, я спускался по камням к квадроциклу. Когда спрыгнул с последнего камня на землю, на меня неожиданно прыгнула рыжая многоножка и укусила меня за ногу. После чего быстро исчезла под кораблём.
— Вот ведь укусила — сказал я.
— Кто?
— Какая-то рыжая тварь цапнула за ногу и исчезла под кораблём.
— Он спрыгнул подальше от корабля.
— Как выглядела?
— Не знаю, не успел толком рассмотреть. Ног много.
— Мне очень жаль Рик, но Ализ рассказывал про таких. Она смертельно ядовита.
— Серьёзно? Ты что молчал раньше?
— Что здесь уже сделаешь?
— Доставай аптечку быстрее и остатки халата, который мы порезали.
Сам я уже всё скидывал с себя комбинезоны. На ноге, немного выше ботинка, обнаружились четыре небольшие точки на месте укуса. Мечом сделал два надреза в этом месте, оттуда обильно пола кровь, тут же сделал туда укол аптечки. После чего перетянул выше ногу рукавом от халата.
— Думаешь, поможет?
— Не знаю. Видно будет. После чего снова надел всё на себя.
— Дарс тебе придётся вести квадроцикл.
— Я не умею.
— Научишься. Смотри за этими двумя индикаторами. Один показывает, сколько поступает заряда в батарею, второй сколько в ней ещё осталось. Смотри под правой ногой педаль это газ, а под левой ногой тормоз. Садись пробуй, пока я ещё жив. Сам сел сзади за ним. Показал ему, как его заводить и управлять. Он послушно всё выполнял.
Потихоньку мы поехали вперёд. Видимо, он вначале боялся, но постепенно освоился, и мы нормально поехали дальше по ущелью. Через пару часов мне стало трудно дышать и появился жар. Также я перестал чувствовать ногу.
— Дарс стой!
— Что плохо?
— Да. Достань аптечку, я задыхаюсь.
Пришлось снова раздеться, и аптечка сделала два укола в ногу. Кроме того, я снял и выкинул повязку на ноге. Перед тем как поехать дальше, сказал ему, чтобы он привязал меня к нему. Он всё выполнял как исправный ученик, и мы продолжили ехать дальше. После аптечки мне стало легче и не стало удушья, но жар стал ещё сильней и, похоже, я отключился на время. Открыл глаза. Голова лежит на рюкзаке, на спине Дарса. Он резко притормозил. Поднял голову и посмотрел, на что он смотрит. Оказалось на скелет, который лежал рядом с квадроциклом.
— Ещё один приятель Ализа — сказал ему.
— Ты как?
— Плохо. Дарс, если умру, закопай меня, не хочу быть вот так, как он.
— Как здесь закопаешь? Одни камни вокруг?
— Камнями хотя бы закидай.
— Сделаю.
— Поехали дальше. Что стоишь?
— Смотрю, может, что ценное есть.
Ценного ничего не оказалось, и мы поехали дальше. Пока ехали, я видел несколько нор около валунов, куда прятались эти многоножки, когда мы проезжали мимо. Жар у меня не спадал, но и хуже вроде не становилось. Ночевать пришлось в этом же ущелье. Дарс только нашёл невысокий каменный утёс и помог мне дойти до него. На нём мы и заночевали. Вечером аптечка сделала мне один укол в шею и успокоилась на этом. Хотя жар у меня по-прежнему не спадал. Всю ночь мне снились сражения кораблей, в которых я участвовал и командовал, переходящие в полный бред. Мне снилось, что за мной кто-то гонится и я бегу прячусь потом снова бегу. Проснулся оттого, что Дарс тряс меня.
— Рик, ты как?
— Не знаю. Мне всё время какие-то кошмары снились.
— Отвечаешь уже хорошо, а то я уже боялся, что ты умер.
— Жив пока. Если умру, возьми мои мечи. Они гораздо лучше твоих.
— Я заметил.
После этого я снова уснул и спал уже без кошмаров. Утром меня опять разбудил Дарс.
— Вставай поешь и дальше поедем. Здесь этих рыжих тварей полно. Нужно уезжать отсюда.
Он дал мне пару фруктов. Жар вроде спал, но появилась сильная слабость. Аппетит был, и я съел оба фрукта.
— Вроде не вижу их
— Они под большими камнями нор нарыли, так что внимательно смотри около них.
— Понял.
Пошатываясь, дошёл до ручья и с жадностью напился воды. Дарс уже завёл квадроцикл. Сел сзади и мы поехали дальше. Он держался ближе к ручью, и подальше от больших валунов. Видимо, это был совет его приятеля или он сам так решил. Было видно, что он переживал за меня, ему совсем не хотелось здесь остаться одному. Мы ехали долго, наконец южная сторона ущелья стала относительно пологой и по ней можно было подняться выше.
— Что думаешь? — спросил он
— Думаю, нужно подниматься наверх, а наверху посмотрим куда дальше.
— Согласен.
Почти весь остаток дня мы ползли в гору, останавливаясь пару раз, чтобы зарядить батарею. Дарс вполне освоился с управлением квадроцикла и уверенно вёл его вперёд. Наверху мы остановились подзарядить батарею и осмотреться. Вокруг нас со всех сторон были только снежные горные пики.
— Опять этот снег сказал Дарс и поёжился.
— Что поделаешь нам нужно туда.
— Может, вернёмся в ущелье и по нему поедем? Там не так холодно.
— Там эти рыжие твари и потом оно ведёт на восток, а нам туда не нужно. Нам нужно на юг, а туда ведёт как раз этот горный хребет.
— Давай хотя бы здесь заночуем. Здесь снега нет.
— Давай.
— Знаешь, я вчера представил, как они здесь пешком шли, и сколько бы нам пришлось идти без этой штуки.
— Повезло нам, что её оставили.
— Повезло, что ты умеешь их ремонтировать.
— Это тоже. Как думаешь, далеко ещё?
— Думаю не очень
Посмотрев наверх, я обнаружил пару птиц, парящих недалеко.
— Дарс, это кто такие?
— Не знаю, я их уже не первый раз вижу. Думаю, они не опасны для нас. Это не шакры. Эти маленькие. Я видел, как одна тащила в когтях эту рыжую многоножку.
Этой ночью я пару раз просыпался, и мне по-прежнему снились сражения, а также две девушки. Проснувшись утром, почти ничего, не помнил. Дарс уже тоже не спал.
— Как самочувствие?
— Лучше вроде.
— Тогда сам поведёшь эту штуку.
— Хорошо.
Дальше наш путь пролегал по заснеженному хребту и Дарс решил передать мне управление. Хотя, может, решил схитрить и спрятаться за моей спиной от ветра. Мы связались на всякий случай и опять намотали на голову и руки обрезки халата и поехали дальше. Ехать, конечно, было сложно и опасно. Вершина хребта была совсем неширокой, и я опасался расщелин под снегом. Вначале полз совсем осторожно, потом вроде привык и поехал быстрее. Здесь на хребте был большой плюс. От солнца батарея заряжалась отлично, и практически не было расхода энергию. Горный хребет шёл то вверх, то вниз, забирая всё дальше на юго-запад. По его обеим сторонам находились глубокие ущелья. Падение туда было смертельно. Постоянно дул пронизывающий ветер и было холодно. Мы думали спуститься в ущелье, но возможностей для этого не было и мне совсем не хотелось обратно к этим рыжим многоножкам. Два дня мы ехали по этому хребту, когда передо мной, как из-под земли возникла большая белая кошка. Она была большой. Около двух метров в холке. Сразу остановился и замер.
— Опять двуногие пожаловали за моей шкурой, — услышал голос у себя в голове.

Часть 7

— Ты умеешь говорить? — попытался ей ответить.
— Ну надо же. В этот раз мне попались говорящие двуногие. Давно я таких не встречала.
— Ты позволишь нам пройти дальше? — спросил её.
— Как бы не так.
— Ты хочешь сражаться?
— Вы пришли за моей шкурой! И тебе не удастся меня обмануть.
— Мне не нужна твоя шкура. Мы просто едем мимо.
— Кого ты хочешь обмануть двуногий? Вы всегда приходите за этим.
— Отойди немного в сторону. Мы проедем и уедем дальше, я не хочу на тебя нападать.
— Нет.
— Послушай, нас двое и мы хорошо владеем оружием. Даже если мы не убьём тебя, то серьёзно пораним тебе это нужно? Просто отойди в сторону и дай нам проехать. Так никто не пострадает.
— Попробуй. Она немного отошла в сторону.
— Дальше. Я же вижу, что ты собралась напасть.
— Хорошо я поверю тебе разумный
Она сделала два прыжка в сторону, и я сразу поехал дальше.
— Ты приняла правильное решение.
Проехав дальше, я остановился.
— Скажи, далеко ещё до двуногих?
— Не очень.
— Удачной охоты.
— И тебе.
Мы поехали дальше, и я услышал сзади.
— Мама это кто был?
— Говорящий двуногий. Давно я таких не встречала.
— Такие бывают?
— Бывают, но очень редко.
Когда мы отъехали прилично, я услышал за спиной облегчённый вздох Дарса.
— Рик, как тебе удалось её прогнать?
— Дарс, я не могу тебе это объяснить. Она разумна, как мы с тобой и я просто попросил её отойди с дороги.
— Я думал, она хочет напасть.
— Хотела сначала. У неё рядом логово и там котёнок находился. Она его защищала.
Горный хребет постепенно спускался всё ниже и вокруг стала появляться трава. Скоро он вообще закончился, опустившись в ущелье. В этом месте два ущелья, что этого находились по бокам хребта, соединились в одно. Плохо, что дальше ущелье продолжалось не на юг, а на юго-восток. По дну ущелья протекал небольшой ручей. Вода здесь была в избытке. У нас заканчивались фрукты, а в ущелье, кроме камней, ничего не было.
— Дарс, как думаешь, чем эта кошка здесь питается?
— Не знаю, я не вижу ничего съедобного здесь.
— Вот и я также, а у нас фрукты скоро совсем закончатся.
— Батата ещё немного осталось.
— Это на совсем крайний случай. Ализ не рассказывал, чем они здесь питались?
— Нет. Ничего не говорил.
— Значит, теми, кто остался там среди скал. Ты там сзади, ещё не хочешь мной закусить?
— Нет. Я не голоден.
— Просто мы с тобой почти не тратим энергию на ходьбу и нам хватает, а они каждый день шли своими ножками и энергия им была нужна.
— Знаешь, я бы сейчас съел большую тарелку похлёбки.
— Неплохо было бы, но нам пока не светит. Посматривай по сторонам, может, что заметишь, должна же эта киса что-то есть.
— Уже давно посматриваю. Нет здесь ничего.
Мы проехали, наверно, пару часов, как ущелье резко повернуло и сразу закончилось и мы выехали в солнечную долину. Пришлось даже резко остановиться из-за яркого солнца в глаза. После чего мы слезли с квадроцикла осмотреться.
— Дарс, похоже, мы выбрались.
— Очень похоже.
Здесь было солнечно и жарко не то что в ущелье. Впереди были видны деревья. Остановился и посмотрел одно. Таких я не встречал на севере.
— Дарс нужно раздеваться. Будут проблемы, если нас увидят в этой одежде.
— Вряд ли. Здесь нет никого.
— Всё равно от неё нужно избавляться.
— Зачем? Она удобная и ветер не продувает её.
— Дарс ты шутишь, что ли? Мы здесь чужаки и со слов купца нас здесь не любят. Теперь представь, что в Таргороде встречаешь двух южан и ещё одетых как мы? Какова будет твоя реакция?
— Не знаю.
— А я знаю. Вон они звёздные люди, нужно их убить, пока они не похитили нас.
— Но мы ведь никого не собираемся похищать и не звёздные люди. Ну почти.
— Вот только им это неизвестно, а у страха глаза велики. Помнишь, что я тебе говорил о том, стоит тебе знать всё это или нет?
— Помню.
— Так вот, эти знания тяжкий груз и если ты расскажешь кому-то об этом. В общем, вначале меня убьют как звёздного человека, а потом и тебя.
— Меня за что?
— Слишком много знаешь. Думаешь, просто так я молчал об этом или тот же Ализ и ничего тебе не рассказывал о том, что видел там в лабораториях. Ты ведь видел их следы там в лабораториях?
— Видел.
— Поэтому молчи и никому никогда не рассказывай про корабль и про всё то, что там видел, а от всех этих вещей придётся избавиться. Можно, конечно, оставить пока, но носить их в открытую очень опасно.
— Жаль. Может их продать?
— Кто и за сколько, у тебя их купит?
— Не знаю, но это всё дорогие вещи. Купцу какому-нибудь продать.
— Зачем они ему? Да он первый побежит докладывать городским стражам о нас. После чего у нас всё просто отнимут и хорошо, если не убьют, и к нам появится куча вопросов.
— Каких?
— Где взяли и откуда? Как научились пользоваться?
— Наверно, ты прав.
— Прав, я это понял, когда карту в Старгороде покупал. Всё, что связано с прошлым, опасно и об этом здесь все молчат. Помнишь, как ты переживал, когда я квадроцикл хотел завести.
— Помню.
— Вот так и здесь. Что стоишь? Снимай комбинезоны жарко уже.
— Действительно, жарко становиться. Как вспомню про эти снега, так снимать совсем не хочется.
— Достань из рюкзака один какой-нибудь самый маленький батат.
— Зачем?
— Посажу здесь. У выхода из ущелья.
— Зачем?
— Для тех, кто пойдёт за нами. Он разрастётся и будет, что кушать, когда выберутся оттуда.
— Держи
Он протянул мне небольшой клубень. Я отошёл немного от ручья на высокое солнечное место, ножом взрыхлил землю и посадил его. В ладошках принёс воды и полил его.
— Надеюсь, разрастётся, как и там.
— Нужно очень постараться, чтобы досюда дойти.
— Мы выбрались, Ализ тоже выбрался, значит, можно.
— Ты лучше вспоминай, что он рассказывал про то, как он здесь жил и что делал. Интересно у них тоже деньги — серебрушки?
— Конечно.
— Это плохо
— Почему?
— У тебя они есть?
— Нет. Я отдал сотню, что у меня была, за оформление этой бумаги.
— Я тоже почти сотню отдал за верёвки и всё остальное. У меня всего две серебрушки остались.
— Совсем немного.
— Это не о чём и кто знает какие здесь цены на всё. Может это нам один раз покушать.
— Не знаю. Он ничего не говорил про цены.
— Им было проще, у них была оружие и одежда погибших и наверняка больше серебрушек, чем у нас.
— Можно что-то продать из оружия.
— У меня совсем нечего продавать. Нагрудник если только, но не хотелось бы.
— Меч один можно.
— Мне нельзя, очень много вопросов возникнет. Ведь здесь не умеют изготавливать такие мечи.
— Тогда я продам.
— Это не решение проблемы. Нам нужно как-то серебрушек заработать.
— Мечи есть заработаем.
— Боюсь мы чужаки и это будет совсем непросто сделать.
— Разберёмся.
Местное светило клонилось к закату, мы доехали до деревьев, набрали веток и разожгли костёр. Ночь обещала быть холодной. С ущелья веяло холодом. Здесь около деревьев было много птиц. Они почти не летали. Изредка перелетали с ветки на ветку и что-то клевали на них. С четвёртого раза мне удалось сбить одну птицу с ветки метательным ножом и у нас с Дарсом на ужин появилось замечательное жареное мясо. Впервые за долгое время мы наелись досыта. После чего оба уснули. Проснулся я от слов в голове.
— Эй, двуногий, хватит спать.
Когда открыл глаза, в паре метров от меня лежала большая белая киса. Было понятно, что если она хотела бы напасть, давно бы напала и убила.
— Ты соскучилась и решила поболтать?
— Вроде того. Вы очень беспечны и к вам легко подкрасться.
— Ты же не хочешь нападать на нас, а мы на тебя, а других хищников здесь вроде нет.
— Ты прав.
В этот момент проснулся Дарс
— Дарс лежи тихо и не дёргайся. Она пришла просто поговорить.
Он замер.
— Так что ты хотела? — спросил её снова.
— На вас раньше были одеты другие шкуры. Когда-то, очень давно, я видела такие в том месте, где мы раньше жили.
— Мы их сняли.
— Вы пришли оттуда?
— Да, но только там уже давно никого нет.
— Я знаю. Мы тоже ушли оттуда.
— Что там произошло?
— Это было очень давно, тогда с неба начали падать огненные шары. Мы испугались и убежали оттуда, а когда вернулись, там уже никого не было.
— Что вы там делали?
— Мы охраняли их. Мы вернулись и долго ждали, но никто так и не вернулся из двуногих. Потом мы ушли сюда и теперь мы здесь живём.
— Так живите дальше. Там больше некого охранять.
— Не мог бы ты его снять?
— Не понял, что я должен снять?
— Ошейник, который вы на меня одели.
— Я могу подойти посмотреть на него?
— Да.
Аккуратно встал и подошёл к этой большой кисе. У неё в густой белой шерсти на шее был действительно ошейник в виде металлического обруча. Я покрутил его. Он был цельнометаллический. На нём не было никаких застёжек.
— Понимаешь, он изготовлен целиком и на нём никаких застёжек, которые я мог бы расстегнуть.
— Жаль.
— Есть, конечно, один вариант, если ты готова рискнуть.
— Рискнуть?
— У меня есть меч и я могу попробовать перерубить его им, но для этого мне придётся поднести его к твоей шее. Подумай, готова ли ты так рискнуть.
Она недолго думала, потом позвала малыша, он прятался в соседних кустах. Он подошёл к нам и улёгся рядом с Дарсом. Дарс после этого немного отодвинулся и стал пристально его рассматривать.
— Пробуй.
Достал меч и аккуратно завёл ей под ошейник после чего потянул на себя. Меч разрезал ошейник, но ошейник не упал на землю, а так и остался у неё на шее.
— Не получилось?
— Получилось. Сейчас сниму.
Убрав меч в ножны, я разогнул ошейник и снял его с шеи. После чего погладил её по спине. Довольная она громко замурлыкала.
— Всё. Ты свободна теперь.
— Благодарю тебя за помощь. Погладь ещё. Мне нравится. Меня так с детства никто не гладил.
Пришлось гладить. Дарс пока играл в гляделки с её котёнком. Вернее, они оба этим занимались. Дарс доглядел и котёнок его лизнул. Он обалдел от такой неожиданности, после чего решил его погладить, так как я делал его маме. Котёнку тоже понравилось и он замурлыкал. Когда им надоело, они гордо нас покинули, уйдя в лес. Дарс после этого не мог прийти в себя.
— Ты видел? Он меня лизнул?
— Видел. Дарс он маленький, совсем ребёнок ещё, ему поиграть с тобой захотелось.
— Правда?
— Конечно.
— Ничего себе ребёнок, размером больше меня.
— Как ты хотел? Посмотри на его маму.
— Что она хотела?
— Чтобы я её освободил от ошейника. Представляешь, они раньше охраняли тот посёлок в горах. Она видела, как на них напали и уничтожили.
— Ничего себе. Это сколько же ей лет?
— Много. Очень много. Держи её ошейник, положи в рюкзак, потом продадим кузнецам.
— Куда они пошли?
— Охотиться, как я понимаю.
Мы доели птицу, что осталось со вчера, и поехали дальше. Ручей дальше разделился на множество мелких ручейков. Тропинок здесь не было, поэтому я ехал наугад, петляя среди деревьев. Днём мне удалось подбить ещё одну птицу и на ужин у нас опять было мясо. В этот раз остановились мы на небольшой полянке в лесу. Лес был не густым, местами попадались заросли кустарника, но от них я старался держаться подальше. Здесь водилось много разных птиц, не только тех, что достались нам на ужин. Просто эти были сами неповоротливыми. Они постоянно что-то клевали как на деревьях, так и на земле. Лениво разлетаясь при нашем приближении. Можно было убить больше, но нам для еды вполне хватало одной. Насчёт хищников я не переживал, она сказала, что они охотятся здесь, это означало, что вокруг нас её охотничья территория и нам ничего не угрожало. Вот только я сильно ошибся. Утром, когда открыл глаза, передо мной сидело пять таких белых кошек и с интересом смотрело на меня. Дарс проснулся почти одновременно со мной и когда увидел их, то сразу замер.
— Рик, это что? — со страхом в голосе спросил меня.
— Сам не знаю. Видимо, тоже что-то хотят. Не дёргайся. Хотели бы напасть, напали бы.
— Это тебе двуногий — сказала ближайшая ко мне кошка и подтолкнула ко мне лапой двух убитых птиц.
— Что вы хотите? — спросил её.
— Сними с нас ошейники.
— На вас они тоже есть?
— Да.
— Знаете, что мне будет нужно меч поднести к вашим шеям?
— Знаем. Сними их с нас.
— Тогда сниму.
— Я подошёл к ней, а это оказалась тоже самочка и посмотрел на ошейник. Он был такой же точно, как и у первой. Также аккуратно снял его, бросил Дарсу и уже перешёл к следующей кисе, когда она мне заявила.
— А погладить?
Деваться мне было некуда, пришлось гладить. После чего перешёл ко второй кисе и удалил у неё ошейник. Пришлось и её гладить, хотя это уже был самец. Так снял ошейники со всех пятерых.
— Этот почему лежит? Пускай тоже гладит — сказала она.
— Дарс иди сюда. Они хотят, чтобы ты тоже погладил.
— Ты серьёзно?
— Конечно.
— Как скажешь.
Он с осторожно подошёл и тоже стал гладить двух кошек. Когда им надоело, они все вместе ушли в лес, оставив нас вдвоём.
— Рик завязывай с этим, я чуть заикаться не начал, когда увидел их около нас.
— Дарс, во-первых, я здесь совсем ни при чём, они сами пришли. Во-вторых, она как-то рассказала этим. В третьих чем ты недоволен? Мы серебрушек на ошейниках заработаем и нам в подарок принесли две птицы.
— Знаешь, как-то страшно. Им нас убить ничего не стоит.
— Они разумны и если мы не нападём, они нас не тронут.
— Какие они всё-таки красивые.
— Вот поэтому на них и охотятся двуногие, как они говорят.
— Такая киса может легко не с одним охотником расправиться, а когда вот так впятером, шансов, по-моему, вообще никаких.
— Знаешь, мне кажется, они воспринимают меня и тебя, как потомков тех, кто их создал и теперь я им дал свободу.
— Они и так свободны, сколько лет тут живут.
— Ты не понимаешь, они должны были охранять посёлок, а они испугались и убежали, когда огненные камни начали падать сверху. Позже, когда они вернулись, все живые ушли и остались только погибшие. Поэтому они считали себя виноватыми, что сбежали и как напоминание об этом у них остался ошейник, который они не могли снять. Пока я их не освободил от него. Представляешь, они доверили мне свои шеи, хотя прекрасно понимали, что я могу их убить.
— Ты им дал свободу.
— Как-то так.
Мы продолжили ехать дальше, я думал, что нас оставят в покое, но следующим утром нас опять ждал сюрприз в виде трёх кисок. В этот раз также пришлось гладить каждую после снятия ошейника. Когда они уходили, последняя мне сказала:
— Двуногие, мы разрешаем вам всегда охотиться в наших лесах. Вас никто не тронет.
После этого они исчезли в лесу.
— Всё Дарс, догладили. Нам разрешили здесь охотиться и сказали, что нас никто не тронет.
— Уже радует, но я уже боюсь просыпаться, не зная, что ожидать от них.
— Поверь, они гораздо разумнее многих людей. Ведь живут они гораздо дольше нас.
— Даже не верится в то, что можно столько прожить. Как думаешь, давно случилось это нападение?
— Сложно сказать. Судя по тому, что тоннели во многих местах разрушились от времени, не одна сотня лет. Мне непонятно другое, как люди, способные создавать таких прекрасных животных, скатились на такой примитивный уровень развития? Ведь на планете уже нет никого, кто знает, что такое квадроцикл, не говоря про то, как его ремонтировать. Почему так произошло не понимаю.
— Боюсь, не мне нужно задавать такие вопросы.
— Ладно собирай ошейники, подарки и поедем дальше.
Нам снова в подарок принесли две птицы. Пока Дарс собирался, я проверил повязку на ноге. Разрезы больше не кровоточили, и я её полностью снял. Слабость ещё присутствовала. Собравшись, мы поехали дальше и через пару часов выехали на дорогу. По ней явно ездили повозки и остались следы гримов.
— Дарс мы вышли к людям.
— Вижу.
— Что будем делать и в какую нам сторону?
— Не знаю.
— Вспоминай карту, ты её хорошо изучил.
Сам я развернулся и заехал за ближайшие кусты.
— Я запоминал только то, что было до гор, а что здесь — плохо помню.
— Я тоже почти ничего не помню. Помню только что два города здесь на морском побережье и дальше на побережье их ещё много было.
— Думаю нам направо.
— Почему направо?
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— Если я правильно помню, там должен быть город.
— Если мы хотим к морскому побережью, то нам налево.
— Ты же сам сказал, что там воина идёт.
— Мы воины, а война — это хлеб для воина.
— Ты собрался воевать за них?
— Как нам ещё серебрушек заработать? Никто нас бесплатно на корабль не возьмёт.
— Боюсь, южане нас и за серебрушки не возьмут.
— Почему?
— Ализ рассказывал.
— Как тогда ему удалось попасть на корабль?
— Так он южанин. Его семья раньше бежала из этих мест в Калтанг.
— Что совсем никак?
— Если только кто-то из наших кораблей возьмёт.
— Вероятность, что они там есть, крайне мала.
— Согласен. Поэтому направо.
— Пешком идти очень долго, а на корабле гораздо быстрей.
— Знаешь, мне совсем не хочется плыть, в море полно разных опасных тварей. Лучше долго, но пешочком. Не нравиться мне, когда твёрдой почвы нет под ногами.
— Есть ещё один вариант.
— Какой?
— Снова через горы пойти, так быстрее будет.
— Это ещё хуже, чем морем. Этот ужасный холод и снег. Даже вспомнить страшно.
— Купим теплой одежды.
— Мы с тобой никуда не торопимся, пойдём, не спеша, в обход. Насколько я помню, около гор были города как с северной стороны, так и с южной, а значит, караваны также ходят между ними.
— Кто нас возьмёт в караван без рекомендаций? Мы ведь чужаки?
— Значит, пешком пойдём или поедем на нём.
— Я тебе уже говорил, что это опасно нас убьют из-за него.
— Придётся прятаться как сейчас
— Лучше его оставить здесь, так безопасней.
— Дорога пустая. Каравану нас не догнать, мы быстрее, а если встречный караван попадётся, свернём в лес и уедем.
— Если не куда будет спрятаться?
— Там видно будет
— Не люблю я глупый риск, но ладно уговорил, поехали, посмотрим, что там за город и послушаем, что говорят. Может, война уже закончилась, и корабли приплыли обратно.
— Там видно будет.
Снова вернулся на дорогу и свернул направо. По дороге не нужно было петлять как по лесу, и мы бодро ехали дальше. Проехали одну остановку каравана, на ней остались места от костров. Они были достаточно свежими, всего несколько дней назад здесь останавливался караван.
— Похоже, мы скоро догоним караван
— Это хорошо. Он наверняка идёт от побережья, расскажут, что там происходит.
— Дарс здесь не север и всё по-другому.
— Воины ничем не отличаются, такие же как у нас. Ализ рассказывал.
— Посмотрим. Не нравиться мне всё это.
— Всё хорошо. Главное мы выбрались, а здесь нет проблем, разберёмся.
Дарс, конечно, был прав, самое простое было пойти в обход, но у меня почему-то было чувство, что нам нужно спешить. Хотя зачем и для чего я не понимал. Самое простое было плыть морем, это было быстро две три недели и ты снова там. Чем долго обходить весь горный массив. Вначале в одну сторону потом в другую. Мне был ближе вариант идти обратно через горы. Сделать хороший запас продуктов теплой одежды и идти. Правда, у него был один большой минус, я не знал, можно пройти по горам на ту сторону или нет, а заблудиться в горах мне совсем не хотелось. Дарс был против этого варианта, он плохо переносил холод в отличие от меня. Задумавшись, чуть не наткнулся на хвост каравана, который шёл впереди. После чего сразу свернул в лес.
— Что будем делать? Караван впереди.
— Это разве караван? Всего две повозки.
— Что ты предлагаешь напасть?
— Зачем? Там почему-то много воинов.
— Не знаю. Повезло, что они не смотрели назад. Что делать будем?
— Подождём, потом подойдём, поговорим.
— Они уйдут дальше.
— Догоним.
— Может, просто обгоним по лесу
— Давай попробуем.
Обогнать по лесу не получилось, приходилось постоянно объезжать разные кусты и препятствия, из-за чего скорость снижалась. Пришлось ехать за ними. К вечеру они остановились на стоянку.
— Дарс, пойдём к ним?
— Пойдём, сходим.
— Что будем говорить? Кто мы и откуда, если спросят?
— Даже не знаю, от каравана отбились.
— Какие караваны с северянами здесь?
— Не знаю тогда.
— Может сказать, что корабль уплыл без нас, а мы теперь пошли в обход, так как на другие корабли попасть не могли?
— Отличный вариант лучше не придумаешь.
— Тогда подожди, я квадроцикл закачу подальше в кусты, и рюкзак оставь с ним, вдруг сражаться придётся.
Так и сделали, после чего вышли на дорогу, и пошли, не скрываясь к ним. Нас встретили очень настороженно, и мы не стали близко подходить. Вперёд вышел десятник, с ним было около пятнадцати воинов. Он молчал, но руки держал на оружии, как и большинство воинов. Мы ответили тем же.
— Вы кто такие? — наконец спросил он.
— С чего ты решил, что мы должны отчитываться перед тобой? Это твоя личная дорога? — ответил ему.
— Вы северяне, здесь появляетесь только из долины смерти.
— Мы не оттуда, а с побережья идём. Кораблей нет, и к нам никто не плавает.
— Что вы здесь забыли?
— Сказал уже, мы мимо идём, к себе.
— Вам очень долго идти.
— Знаем.
— Погоди Вализ.
К нему подошел купец. Он нас долго рассматривал из-за спин воинов.
— Куда вы идёте? — спросил меня.
— В ближайший город потом дальше вдоль гор.
— Не бойтесь, вдвоём ходить? Здесь опасно.
— Мы уже давно ничего не боимся.
— Вы воины, как я посмотрю.
— К чему ты клонишь купец?
— Может, мы бы могли помочь друг другу?
— Не понимаю о чём ты.
— Мы вместе можем пойти до Онира, но вы должны доказать, что вы хорошие воины.
— Онир это город, как я понимаю.
— Да.
— Хорошо и как мы должны доказать, что мы хорошие воины?
— Сразиться с ним, и он показал на десятника.
— Купец мы убьём его.
— У нас есть учебные мечи.
— Что считать победой?
— Победитель тот, кто останется без меча.
— Тогда давай свой меч
Десятник был неплох, но я его быстро оставил без меча. Ему это сильно не понравилось.
— Вижу, что ты хороший воин, а второй?
— Не хуже меня.
— Тогда добро пожаловать к нам. Вам только нужно будет подписать одну бумагу.
— Какую бумагу?
— Ну как, вы же вместе с нами теперь пойдёте.
— Ты мне не ответил купец, что за бумагу.
— Самую обычную. Подойдите.
Мы подошли, и он показал мне бумагу у него в руках
— Вам нужно только расписаться.
— Ты покажи, что написано в ней.
— Ничего особенно обычная бумага, что вы пойдёте со мной.
— Тогда дай я её прочитаю.
Он нехотя мне её протянул, и я прочитал, что в ней было написано.
— Купец да ты наверно пошутил. Мы с тобой договаривались вместе идти до Ониса, а не служить в местной армии. Да ещё за пять серебрушек в месяц. Наши услуги стоит гораздо дороже.
— Тогда вы не сможете с нами идти.
— Мы и не просились к вам.
— Здесь опасно быть одним. В лесу полно алаев.
— Алаев? Это кто такие?
— Большие белые хищники. Их здесь много.
— Эти неопасные. Мы их встречали уже.
— Наверно вы их с кем-то перепутали.
— Возможно, я в них не разбираюсь.
— Подписывайте бумагу и будете вместе с нами.
— Нас не интересует служба в местной армии. У нас другие планы.
— Как хотите. Тогда уходите.
— Нет проблем. Мы уходим.
Пришлось развернуться и уйти обратно к квадроциклу.
— Вот видишь Дарс, всё совсем непросто оказывается.
— Просто нам не повезло и мы на рекрутера нарвались. Видел, сколько парней с соседних деревень он собрал на войну?
— Где ты здесь деревни увидел?
— Где-то он их набрал? Значит, они здесь есть.
— Наверно ты прав.
— Когда-то и меня вот так записали.
— Забудь. Это было давно — и завел квадроцикл.
Дарс в задумчивости стоял рядом.
— Что стоишь? Забирай рюкзак и садись.
— Куда мы?
— Объедем их, пока не стемнело. Надоело мне тащиться за ними.
Объехал их и поехал дальше. Когда уже стемнело, включил свет и продолжил ехать по дороге.
— Может, на ночь остановимся?
— Скоро батарея сядет, тогда остановимся. Хочу подальше от них уехать.
Через час съехал в лес и остановился. Мы быстро пожарили на костре птиц, чтобы не испортились. Подозревая, что утром у нас будут ещё гости.
— Рик, как думаешь, о каких алаях он говорил.
— Какие здесь ещё могут быть хищники, кроме тех, с которыми мы уже встречались?
— Он вроде о чём-то другом говорил.
— О них и говорил. Уверен, что он их в глаза ни разу не видел. Специально страху нагонял, чтобы мы попросились к ним. Кроме того, ты думаешь, эти кисы кому-то ещё позволят охотиться у них в лесах?
— Вряд ли.
— Вот и я так думаю, а для нас они не опасны. Давай спать. Завтра нужно пораньше выехать, чтобы они нас не догнали.
Утром для нас удивило, что когда мы проснулись, около нас не лежало ни одной из больших белых кисок. Позавтракали мы на ходу, доедая последние фрукты. Несколько часов мы ехали по дороге, когда лес резко закончился, и мы выехали на открытую местность. Впереди виднелись городские стены. Пришлось развернуться и заехать обратно в лес.
— Приехали. Дальше только пешком.
— Жаль оставлять такую технику.
— Вещи выкладывай из рюкзака. Здесь оставим.
— Вещи не оставим. Кто их видит в рюкзаке?
— Если проверят?
— Скажу трофей, разбойники напали и у одного оказался.
Все мои доводы ни к чему не привели, Дарс уперся и ни за что не хотел оставлять это здесь. Пришлось уступить. Он мне даже рюкзак отказался отдавать, заявив, что у меня ещё нога болит, и он сам его будет носить. Квадроцикл я загнал в большие кусты и сверху ещё закидал ветками, чтобы совсем не было ничего видно. После чего мы отправились в город. По мере приближения к нему стали хорошо видны городские стены. Город был практически брат-близнец Старгорода и по размеру, и по расположению башенок на городских стенах. Около ворот находилось три каравана. Немного дальше были расположены постоялые дворы. Около них сейчас паслось стадо калагов и находилось много воинов.
— Теперь понятно, куда он их вёл — сказал Дарс.
— Куда?
— На войну. Они воевать собрались.
— Только этого нам не хватало.
— Да ладно. Может, успеем уйти с одним из караванов.
— Не нравиться мне всё это.
— Ты же сам хотел на войну.
— Вот только не за пять серебрушек, как он предлагал.
— Мы ведь не подписали бумагу, значит, к нам не может быть никаких вопросов.
— Посмотрим.
Мы подошли к одному из караванов. Он привычно для нас охранялся. Дарс направился к паре воинов, что дремали в тени повозки.
— Парни, вы не с побережья пришли? — спросил их.
— Оттуда — лениво ответил один из воинов.
— Как там? Воина идёт?
— Идёт. Куда она денется.
— На море тоже воюют?
— Вроде да. Недавно у них битва была в заливе.
— И как? Кто победил?
— Да кто его знает, их там не разберёшь. Все корабли в одну кучу сбились и непонятно кто и против кого воюет.
— Вы дальше пойдёте не вдоль горного хребта?
— Нет. Они там воевать собрались. Мы обратно в Калир пойдём.
Калир был город на морском побережье. Это я точно помнил.
— Остальные тоже туда?
— Больше некуда. Дальше не пойдёшь, ограбят.
— Понятно.
— Вам что дальше в Гадир нужно?
— Да или на корабль в Калтанг.
— Не повезло вам, сейчас в Калтанг никто не плавает. Все войной заняты.
— А в Гадир?
— Так местные армию собирают, и воевать скоро к ним пойдут. Можете с ними пойти.
— Нам уже предлагали. Мы отказались.
— Тогда только осторожно идти, надеясь, что повезёт, и вы проскочите мимо армии Гадира.
— Нерадостные перспективы у вас.
— Что сделаешь, шахи опять что-то не поделили.
Мне вспомнился купец, утверждающий, что они здесь привычные вести воину долгое время и все к этому привыкли. Вот и сейчас они говорили с Дарсом о воине, как о какой-то обычной рутине. Дарс тем временем вернулся ко мне.
— Слышал?
— Слышал.
— Вот мы попали. Ни вперед, ни назад. Что будем делать?
— Не знаю, к морю ехать совсем не вариант может всё-таки обратно через горы.
— Вот это точно не вариант. Лучше поедем до Гадира, нас не догонят.
— Посмотри вон туда, — показал ему на стадо калагов и воинов, собравшихся около них.
— Что? Воины и калаги.
— Любой из них на калаге нас догонит.
— Да. Эти могут.
— Вот поэтому это не вариант. Ты, кстати, умеешь на них ездить?
— Умею.
— Это сложно? Один калаг нас двоих увезёт?
— Без проблем ещё и груз небольшой.
— Пойдём пока в город, если нас пустят туда.
На воротах дежурило с десяток воинов, они проверяли все повозки. На нас посмотрели, но ничего не сказали, и мы прошли внутрь.
— Что будем делать? Куда пойдём?
— Нужно на базар попасть.
— Давай спросим прохожего — и я подошел к женщине, которая шла навстречу.
При этом она шарахнулась от меня. Лицо у неё было прикрыто тканью.
— Девушка простите, я не хотел вас напугать. Подскажите, как пройти к базару.
Она посмотрела на меня, потом ответила:
— Идите вдоль стены, потом повернёте направо и выйдите к нему.
— Премного благодарен.
Когда она ушла, а мы пошли, куда она нас направила, Дарс мне сказал:
— Рик, здесь не принято разговаривать с женщинами вот так.
— Почему?
— Ализ рассказывал. Это могут воспринять как приставание, и её муж вызовет тебя на поединок.
— Даже так, но я просто спросил дорогу. Впрочем, это будут не мои проблемы.
— Спрашивать нужно у мужчин.
— Понял. Что я ещё не знаю о местных порядках?
— Сам пытаюсь вспомнить, что он ещё рассказывал.
Мы прошли вдоль стены и свернули направо на широкую улицу, которая вывела нас к местному базару.
— Вспомнил, что он мне рассказывал ещё.
— Что?
— Береги кошелёк на базаре, местные мальчишки их очень ловко срезают и могут легко украсть что угодно. Поэтому убери серебрушки подальше.
Тут же переложил кошель в карман рубашки под нагрудник, мне совсем не хотелось последние серебрушки потерять.
— Следи за оружием — сказал Дарс, перед тем как мы зашли в шумную толпу южан, которая здесь торговала и покупала.
— Дарс что нам нужно?
— Дардума нужно прикупить и котелок, где его варить.
— Тогда нам нужно к кузнецам.
— Не спеши. Нужно вначале осмотреться.
Мы стали бродить среди торговых рядов, здесь в основном торговали тканями и одеждой в большинстве своём женской. Мужская одежда тоже была, но немного. Было бы неплохо переодеться в местное, но у нас не было серебрушек для этого. Мы сильно выделялись на фоне местных и не только одеждой. Мы были выше ростом большинства здесь. Несколько раз я ловил взгляды на спине, но когда поворачивался, никого не замечал.
— Дарс за нами наблюдают
— Это понятно. Мы отличаемся от всех.
— Ты не понял, я чувствую интерес к нам.
— Наверно это местные хозяева базара.
— Что существуют такие?
— Конечно.
— Кто они?
— Своего рода охрана.
Ничего не понял, но понял, что Дарс что-то скрывает от меня. Торговые ряды сменились, в этих торговали гончарными изделиями и различными фруктами. Сколько мы не ходили по базару, но так дардума не встретили. Мы долго ходили и зашли в ряды, где торговали оружием. Меня дочки Малаха немного научили разбираться в оружии, и я понял, что почти всё оружие, что продаётся здесь, очень некачественное оружие. Пока мы ходили, нам постоянно предлагали продать или поменять наше оружие. Цены на местное оружие были совсем не дешёвы. Продавцы просили пятьдесят серебрушек за меч. Таргороде хороший меч столько стоил. Здесь за плохой меч просили эту же цену. Среди торговых рядов не нашлось кузнецов, и продать ошейники было некому. Продавали в большинстве своём только оружие, котелков не было. Мы прошли эти ряды и хотели идти дальше, когда из-за моей спины, вынырнул подросток, пробежал мимо меня, выдернул нож у Дарса и побежал дальше.
— Дарс нож.
Он заметил пустые ножны.
— Стой гад.
Мы начали преследовать его, расталкивая встречных прохожих. Однако он умело лавировал между ними, я только успел заметить, как он нырнул под прилавок, а потом побежал в переулок. Поняв, что мы его там можем не достать, метнул нож и попал в этот раз, куда целился. В ногу. К сожалению, его это не остановило, и хромая он забежал туда.
— Дарс он в переулке.
— Я видел.
Мы проскочили между прилавками и тоже зашли в переулок. Здесь было темно и тихо.
— Где он? — спросил Дарс
— Не знаю, но здесь тупик и он не мог никуда отсюда исчезнуть.
— Думаю, мог.
— Смотри следы крови на земле, я в него попал.
Следы вели дальше вглубь переулка. Когда мы дошли туда, за спиной вышли трое.
— Так-так. Кто это к нам пожаловал? — сказал тот, что в центре.

Часть 9

Мы сразу развернулись к тому, кто это сказал.
— Ты кто такой? — спросил его Дарс.
— Парочка северян. Наёмные убийцы, как я понимаю.
— Почему ты так решил?
— К нам другие редко не добираются. Или стражи, или убийцы. Слышал я, что в Калтанге властителя убили.
— Ты ошибся. Мы просто от корабля отстали.
— Я так не думаю и судя по тому, как твой приятель метает ножи, вы и есть убийцы.
— Не боишься тогда с нами разговаривать? Вас всего трое.
— Не боюсь. Здесь моя территория и вы напали на моего человека.
— Он сам виноват, украл у меня нож.
— Ты потерял, он нашёл, и теперь он долго не сможет работать из-за твоего приятеля.
— Он украл и стал убегать. За это и пострадал. Он мог просто всё вернуть и не пострадал бы.
— Ты должен заплатить компенсацию.
— Ничего я ему не должен. Пускай возвращает наши ножи и будем считать, что ничего не произошло.
— Тогда вы не уйдёте отсюда.
Сзади вышли ещё трое воинов, и я сразу развернулся к ним лицом.
— Ты выставляешь шестерых против нас? Не боишься остаться без охраны?
— Кто тебе сказал, что их шестеро?
— Даже если больше. Всё равно мало. Ты готов начать воину?
— Ваша гильдия не станет вас защищать.
— Если это было бы так, ты бы уже напал. Может, обратимся к стражам, чтобы они решили нашу проблему? Ты ведь специально нас сюда заманил.
— Ладно, уходите. Вот ваши ножи
Он оставил два ножа на улице и все шестеро скрылись за потайными дверьми, которые были сделаны в домах. Внешне было совершенно незаметно, что в этом месте была сделана дверь.
Мы подобрали ножи и вышли из тупика обратно на базар.
— Дарс что происходит? Я ничего не понимаю?
— Это был глава гильдии воров. Они хозяева этого базара. Я сразу понял, что нас пригласили на беседу. Зря ты подранил этого парнишку.
— Откуда я знал об этом?
— Хорошо, что не убил. Тогда бы точно проблемы были.
— Что-то я ничего не понял, какая гильдия и почему она за нас должна вступиться?
— Рик все наёмные убийцы состоят в гильдии. Он хотел нас проверить кто мы и откуда. Вот только зачем непонятно.
— Да, но мы в ней не состоим?
— Но он, то об этом не знает.
— Откуда ты всё это знаешь?
— Отец состоял в этой гильдии.
— Погоди, ты тогда в Сандире вернулся с кровью на рукаве и сразу вернул долг. Ты что тоже там состоишь?
— Нет. Тогда Вилан попросил решить одну его проблему.
— Понятно. Подожди, тогда я не понимаю, почему в Калтанге тот купец не нанял местных убийц? Ведь там наверняка есть гильдия убийц.
— Потому что они не возьмут такой заказ. Поэтому он стал искать хороших воинов у караванов и предлагать им.
— Здесь ему попались мы.
— Да.
— Такие гильдии есть в каждом городе?
— Конечно.
— Как же мы тогда могли вляпаться в это дерьмо?
— Не напоминай самому погано.
— Вернёмся, я им там устрою.
— Вначале вернуться нужно, а мы, похоже, надолго здесь застряли.
Мы прошли весь базар и пошли дальше.
— Что будем делать дальше? Дардума здесь нет, и котелков тоже.
— Нужно поискать.
— Мы уже поискали на базаре, нашли только проблемы с гильдией воров. Скажи, а как местная гильдия убийц воспримет нас? Мы вроде как их конкуренты получаемся?
— Так вроде мы у них работу не отбираем?
— Но они этого не знают.
— Рик я не знаю, но и что делать я тоже не знаю.
— Может пока не поздно обратно в лес валить?
— Ты совсем одичал за этот месяц.
— Там не получишь нож в спину.
— Не переживай, разберёмся. Они просто так не нападут. Вначале пришлют кого-нибудь поговорить.
— Если нас убьют. Ты будешь в этом виноват.
— Я знаю.
Мы шли всё дальше от рынка, пока Дарс не спросил у прохожего, где можно найти кузнеца. Тот долго объяснял, как их найти. Быстро выяснилось, что у них всего два кузнеца в городе. Мы долго искали и наконец, нашли одного из них. Внутри нас ждал здоровый детина. У него рука была как две моих.
— Чего вам? — громко спросил он.
— Котелок нужен?
— Нет. Все разобрали.
— Скажи за сколько ты возьмёшь такой обруч?
Он долго смотрел
— Десять серебрушек.
— Ты пошутил наверно, здесь металла на хороший меч, а он стоит полсотни серебрушек.
— Так его ещё выковать нужно, а это кусок старого ржавого металла. Откуда он у вас?
— В горах нашли.
— Дороже десяти не возьму
— Может, на котелок поменяемся?
— Котелок стоит тридцать серебрушек. Тебе нужны три таких?
— Неси котелок, дадим три.
Он что-то долго думал, потом сходил к себе на склад.
— Вот, есть один, но он будет стоить четыре таких.
— Почему четыре?
— Он большой.
— Найди маленький
— Нет. Закончились.
Посмотрел на Дарса. Он в ответ кивнул
— Держи четыре.
Дарс вынул из рюкзака и отдал четыре обруча. После чего мы забрали котелок и вышли на улицу.
Дарс крутил его в руках.
— Что там?
— Тонкий совсем. Смотрю, нет ли в нём дыр.
— Посмотри на свет.
Дырок не оказалось, и Дарс убрал его в рюкзак.
— Что скажешь, где искать дардум будем?
— Вначале нужно продать остальные обручи. Пойдём искать второго кузнеца.
Пришлось его поискать, и к нему в лавку ушёл один Дарс, а я остался на улице. Его долго не было, и когда он вернулся, выглядел довольным.
— На жизнь серебрушки есть, — и он показал кошель с серебрушками.
— Много?
— Сорок пять больше не давал ни в какую. Пойдём в таверну. Выпьем и номер снимем на ночь. Поспим на кроватях.
— Хорошая мысль.
Таверна нашлась быстро, и мы зашли внутрь. Внутри она ничем не отличалась от харчевни та же барная стойка те же длинные столы и скамейки по обеим сторонам от них. За одним столом сидело четверо воинов и выпивало. Дарс подошёл к стойке и начал общаться хозяином за стойкой, а я занял свободный столик в дальнем углу. Воины нас оценивающе осмотрели и потом разговор у них за столиком продолжился. Когда я сел, стал прислушиваться, о чём они говорят, а говорили они о воине. Как долго продлиться и куда они пойдут. Мне это, казалось, немного диким. В их понимании это было вот сейчас, сходим до соседней деревни, там всех победим и вернёмся. Хотя, если бы я не видел воину в Таргороде, наверно воспринимал бы так же. Дарс принёс две большие кружки с напитком и спросил.
— Что погрустнел?
— Соседи обсуждают воину. Вспомнил Таргород и её последствия.
— Не напоминай лучше.
— Мы с тобой хотели вернуться.
— Пей лучше гринолу.
— Это что такое?
— Напиток этот у них так называется.
Он подвинул мне кружку с напитком. Попробовал немного. Он сластил и горчил одновременно. Пить было приятно. Он был прохладным.
— Прикинь, он пять серебрушек просит за ночь и девок предлагает по серебрушке.
— Номер возьмём, а без девок обойдёмся.
— Может, и девок возьмём?
— Боюсь это не безопасно, ты слишком много болтаешь с женщинами.
— Да ладно, я буду нем как рыба.
— Обойдёмся без девок. Просто переночуем. Мы местных порядков не знаем, окажется потом, что мы жениться на них должны, а этот хозяин их так замуж выдаёт.
— Нет здесь ничего такого.
— Откуда ты знаешь? Я вот когда в Таргороде очутился, открываю глаза, уже тюрьме и женат сразу на двоих.
— Здесь такого нет.
— Проверять мы это на себе не будем. Нужно вначале разобраться, что здесь и как. Мне здесь всё не нравиться.
— Не переживай всё нормально.
— Не переживаю, но мы только в город пришли, а уже успели с воровским кланом схватиться.
— Ладно, уговорил, берём только номер.
— Ты похлёбки, почему не взял?
— Нет у них здесь похлёбки и дардум редкость. Его не выращивают здесь почти.
— Нужно будет завтра в караванах спросить, возможно, у них есть.
— Хорошая идея.
— Мне кажется, дорого пять серебрушек за ночь
— Я ему это же сказал, но он упёрся и не хочет уступать.
— Завтра поищем, что-нибудь подешевле. Слушай, а много стоит Калаг?
— У нас точно не хватит
— Жаль.
Пока мы сидели, потягивали напиток, за окном стемнело, и таверна стала заполняться местными. Скоро все столики были заняты. Все разговоры были о предстоящей войне и что делать. На нас посматривали как-то нехорошо, и я решил убраться отсюда.
— Дарс пойдём в номер, и попроси его потише. Нам нужно поговорить.
— Хорошо.
Мы встали и пошли к стойке, но я немного отстал и один из четвёрки воинов, что сидела раньше вместе с нами, перепил и решил пообщаться с нами. Встал и шатаясь пошёл наперехват меня. Он даже рот не успел открыть, как я нанёс ему удар двумя пальцами в шею. После чего он схватился за горло и начал заваливаться на меня. Пришлось его подхватить и уложить на лавку, где он сидел.
— Он устал. Есть ещё желающие прилечь вместе с ним?
Желающих не нашлось и мы с Дарсом и в сопровождении одной из девиц пошли наверх.
— Мальчики не хотите расслабиться со мной и моей подружкой?
Дарс уже шёл за ней и облизывался, но я его расстроил.
— Не сегодня. Мы устали
— Так мы бы помогли вам расслабиться.
— Мы хотим выспаться, и покажи нам самую тихую комнату.
— Зря. Вот эта комната самая тихая
Она открыла дверь в конце коридора. В комнате было только две кровати. В комнате было жарко. Подошёл и открыл окно. Под окном оказалась крыша сарая, и по ней в случае необходимости можно было уйти отсюда. Дверь изнутри закрывалась.
— Мальчики, вы ведь заскучаете без нас — сказала она всё ещё с надеждой в голосе.
— Заскучаем, позовём, а пока иди.
Она ушла, я закрыл дверь изнутри. Послушал и убедился, что ушла.
— Рик, давай возьмём — сказал Дарс.
— Нет. Мне не нравятся ни она, ни этот владелец таверны. Как бы у нас ночью гости не появились.
— Воровской клан?
— Конечно. Непросто же так они нас в этот переулок заманивали.
— Зачем мы им?
— Вот это главный вопрос. Знаешь, а мне пришло в голову, что им могли заплатить за нас.
— Кто?
— Купец, который теперь властитель.
— Он не мог знать, что мы выберемся.
— Ты забыл, что тот купец на дороге, сразу сказал, что мы оттуда, а это значит, что мы далеко не первые кто пришёл сюда. Здесь все знают, откуда в городе появляются северяне. Значит, этот новый властитель мог подстраховаться. Маловероятно конечно, но мог. Самая большая для нас теперь проблема — это глава воровского клана.
— Почему?
Он сразу понял, кто мы такие и откуда. Послать ему килибра до Калтанга совсем несложно, и завтра килибр будет там. Дальше пошлют гонца к правителю, который расскажет ему, что мы выжили. Как думаешь, что правитель сделает после этого?
— Закажет нас им.
— Правильно.
— Поэтому нужно уходить из города
— Да, но куда?
— Вернёмся в лес, там поживём несколько дней. Потом пойдём в Гадир.
— Если мы встретимся с армией Гадира, они нас убьют.
— Нас здесь быстрей убьют, и если нас будут искать, будут искать на побережье, а не там. Можно, конечно, пойти обратно через горы. Это будет гораздо быстрее.
— Нет. Лучше на Гадир.
— Я так и подумал, что ты выберешь этот вариант, хотя я бы пошёл через горы. Всё спать. Нужно выспаться.
— Может, всё-таки возьмём девушек.
— Они тебя ночью и прирежут по заказу воровского клана.
— Ты же сам сказал, что они только завтра в гости заявятся.
— Что им мешает сегодня заявиться и выполнить заказ?
— Вдруг властитель откажется платить?
— Ты сам в это веришь?
— Нам же не заплатил.
— Они ведь не такие идиоты, как мы. Наверняка деньги вперёд возьмут, зная, что заказ уже выполнен.
— Глупость мы тогда с тобой сделали.
— Может, даже и хорошо, что так получилось, и он нам не заплатил.
— Почему?
— Если бы деньги были у нас, он бы нас прикончил, чтобы вернуть их себе, а так только отправил в долину смерти.
— Мне кажется, что это тебя твоя бывшая жена пожалела.
— Сомневаюсь в этом. Мы слишком много о ней знали, и поэтому она была заинтересована отправить нас туда. Этот купец, марионетка в её руках. Идиот, думающий, что стал властителем. Знаешь, я раньше замечал у неё высокомерие, оно иногда проскакивало, но я никогда не мог подумать, что она дочь правителя.
— Живёшь в одном доме, делишь одну постель, но не знаешь кто твоя жена.
— Давай спать, а то сейчас начнём вспоминать, где они.
— Действительно, где они?
— Кто его знает, может, с караваном ушли, а может, там остались. Как мы их искать будем, не представляю.
— Найдём.
— Если ушли с караваном, это будет совсем непросто сделать.
— Никуда не денутся, найдём.
— Есть опасность, что Марта их нашла и расправилась.
— Они ведь ни при чём.
— Много знают о ней.
— Они не знали ничего. Как и мы. Так что им это не грозит.
— Это хорошо, что они ничего не знали и, надеюсь, что у неё руки не дошли до них.
— Вернёмся, узнаем.
— Вначале вернуться нужно — и я воткнул метательный нож в дверь, чтобы заблокировать запор изнутри, закрыл окно и тоже заблокировал запор.
После чего потушил лампу, что нам оставила девица. Уснул я в этот раз быстро и не видел никаких снов.
Мои опасения оказались напрасными. Ночью к нам никто в гости не пожаловал. Всё утро Дарс на меня обижался за то, что я не захотел взять девушек. Мы поели в номере зажаренной птицей, и пошли дальше по делам. Спустились осторожно вниз, но кроме дремавшего хозяина таверны за барной стойкой никого не обнаружили. Все столы были пустыми. Посетителей не было. Дарс заказал ещё две кружки этого напитка, что мы брали вчера и мы сели за наш столик. Хозяин, пока нас не было, действительно дремал, а теперь усиленно стал делать вид, что дремлет, на самом деле внимательно слушал, о чём мы разговариваем.
— Чем займёмся?
— Выбора нет, погуляем немного по городу и пойдём обратно к побережью. Нужно с караванщиками поговорить, может, возьмут с собой.
При этом я показал ему знаком, чтобы молчал. Его лицо было удивлённым, когда я ему ответил. Потом он понял, что ответил я так специально.
Мы выпили свой напиток и вышли из таверны. В тени недалеко от входа лежало трое вчерашних посетителей. Похоже, они вчера перебрали с напитком и не смогли вернуться домой. В остальном улица была пуста. Когда мы отошли подальше от таверны, и рядом никого не было, Дарс снова спросил.
— Ну что? Чем займёмся?
— Всё как я и сказал в таверне, пойдём, погуляем немного по городу, а потом пойдём к караванам. Вот только разговаривать мы будем с ними о дардуме. Нужно его прикупить. Всё должны быть уверены, что мы собираемся обратно на побережье.
— Понял.
Вот только далеко мы не ушли. У следующего переулка нас уже ждали. Когда мы подошли, один тип в накидке с капюшоном подошёл к Дарсу и что-то ему шепнул на ухо.
— Подожди меня здесь — сказал Дарс, и они ушли в переулок.
В переулке было темно и было плохо видно кто там и что происходит. С улицы я видел только Дарса и что он разговаривает с кем-то. Похоже, с этим в капюшоне. Это продолжалось совсем недолго, и вскоре Дарс вернулся.
— Что там?
— Клан убийц.
— Что хотели? Чтобы мы проваливали из города?
— Как раз наоборот. Работу предложили.
— Нам?
— Тебе.
— Почему мне?
— Не знаю.
— Что ты?
— Согласился. Выбора не было, и работа так ерунда.
— Что значит, выбора не было?
— Они решили, что мы другого из клана, а у кланов есть договорённость, что гости из других кланов обязаны выполнять заказы местного клана. Взамен местный клан помогает и защищает их.
— Да, но мы ведь не в другом клане?
— Но они ведь этого не знают.
— Так узнают.
— Это непросто, даже если они пошлют килибра в Калтанг, то выяснят, что мы не состоим в местном клане, но мы никогда и не говорили, что мы оттуда.
— Почему ты решил, что они из клана убийц, а не из воровского клана?
— Метку показали.
— У тебя такую не просили?
— Нет.
— Почему?
— Не знаю.
— У тебя она есть?
— Нет, но у отца была.
— Что за заказ?
— Не знаю, сказали, что все подробности позже. Вот только пятьдесят серебрушек заплатили.
— Дарс ну ты даёшь. Они тебе за полсотни серебрушек теперь местного властителя закажут, и что мы будем делать тогда?
— Нет, они сказали, что это воин.
— Точно воин? Не окажется, что это какой-нибудь опять купец?
— Точно воин.
— Теперь скажи мне, почему они сами не могут его прикончить?
— Думаю это проверка.
— Какие ещё проверки? Ничего не понимаю. Зачем? Не нравиться мне всё это. Нужно уходить отсюда.
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— Теперь зачем уходить? Клан воров нас не тронет, он не захочет воины. Мы под защитой клана убийц. Кроме того, ты ведь хотел заработать серебрушек, вот тебе предлагают это сделать и не за пять серебрушек как ты хотел на воине.
— Я не против заработать, но я очень много чего не понимаю и это всё мне не нравится.
— Разберёмся. Серебрушек подзаработаем. Всё будет хорошо.
— Мне бы твой оптимизм.
Мы подошли к городским воротам. Городские стражи здесь, как и вчера, исправно проверяли повозки, что выезжали и въезжали в город. Только теперь к ним добавились рекрутеры. Они всем проходящим и проезжающим через ворота предлагали записаться в армию победителей Онира и обещали после победы кучу трофеев. К нам подходило сразу четверо и все пытались под разными предлогами, пытались заставить нас расписаться у них в бумагах. Разумеется, мы отказались. Снаружи обстановка сильно изменилась, одного каравана не было. Он вчера ушёл и ещё один собирался уходить. Недалеко от того места, где собиралась армия, появилось много повозок и находилось уже под сотню воинов. Среди них я заметил купца и десятника, с которым мы встретились на дороге. Мы с Дарсом направились к каравану, который собирался уходить. Около него заметили пару воинов, с которыми мы разговаривали вчера.
— Привет, парни. Вы уходите?
— Пора. Скоро здесь война начнётся.
— У вас в караване нет дардума на продажу?
— Не знаем, спроси у купцов
— Где они?
— В третьей повозке.
— Нам никто не мешал подойти к третьей повозке, мы подошли и позвали купцов.
Из повозки высунулась одна голова купца и спросила.
— Вам чего?
— У вас есть дардум на продажу?
Голова недолго думала и сказала
— Вроде было немного, нужно посмотреть — и снова скрылась в повозке.
Там долго раздавалось знакомое нам шуршание и пара женских голосов говорила, что он не здесь и не там ищет.
Наконец Дардум был найден и купец вылез наружу с четвертью мешка.
— Вот. Пять серебрушек.
Я чуть не поперхнулся от цены, мы в деревнях закупали целый мешок за серебрушку, а иногда и дешевле.
— Купец, он у тебя из железа сделан?
— Почему из железа? Нормальный дардум.
— Купец, в любой деревне полный мешок дардума стоит серебрушку, а ты нам четверть хочешь продать за пять?
— Это в какой деревне?
— Да в любой.
— Это может у вас на севере так, а у нас здесь его не выращивают почти.
— Если не выращивают, откуда он у тебя?
— Купил по случаю.
— Купил за серебрушку полный, а теперь хочешь нам его продать за пять четверть от него? Половина серебрушки — его цена!
— Не хотите не берите.
— Если нам не продашь. Он вообще у тебя испортиться и ты совсем ничего не получишь за него. Серебрушка моя последняя цена.
— Уговорил, забирай.
Дарс отдал ему серебрушку и забрал мешок, после чего купец забрался обратно в повозку, и оттуда раздалось женское хихиканье. После этого Дарс как-то грустно посмотрел на меня.
— Пошли. Дардум купили. Что нам ещё нужно?
— Девок.
— Дарс дались тебе эти девки, у нас без них проблем полно́.
— Какие проблемы? У нас есть всё что нужно.
— Не всё. Нужно мясо какое-нибудь прикупить для похлёбки. Соль со специями не помешала бы.
— Это на базар нужно.
— Ну уж нет. Туда мы точно не пойдём.
— Нам сейчас нечего бояться.
— Дарс ты всё забыл, что я тебе вчера вечером говорил, о том, что мы теперь под присмотром другого клана не отменяет этого.
— Почему?
— Ты сам ответил на этот вопрос.
— Не понимаю.
— Теперь представь, что нас прикончат на базаре. Что местный клан начнёт воину?
— Конечно.
— Твоя вера в этот клан меня поражает. Мы с тобой чужаки здесь, всем плевать на нас и ради нас никто воевать не станет. Заплатят, может, компенсацию клану и всё на этом. Кроме того, нам это уже будет всё равно.
— Ты преувеличиваешь.
— Дарс посмотри вокруг. Мы чужаки. Нас бояться и опасаются. Потому что видят, что мы хорошие воины. Если бы не это, мы бы с воровского переулка не ушли живыми.
Пришлось замолчать, потому что к нам опять у ворот стали приставать рекрутеры, с предложениями записать нас в местную армию. Дарс шёл рядом, задумавшись и совершенно не обращая внимания на то, что они ему говорили. Впрочем, как и я. Эти рекрутеры просто раздражали своей навязчивостью. Мы пошли искать лавку со специями. Вернее, искал я, а Дарс задумчиво шёл рядом. Наконец я нашёл что хотел. Лавку, у которой была вывеска специи. По моей просьбе купец нам наложил специй для похлёбки. Потому что ни я ни Дарс не знали, какие специи добавляли жёны в похлёбку. Соль тоже купили, а вот с мясом вообще было непонятно. Купец нам предложил сухое мясо морского животного, но Дарс сразу от него отказался, а ничего другого у купца не было. Когда мы вышли из лавки, я спросил у Дарса.
— Почему ты отказался от него?
— Его есть невозможно, оно твёрдое и зубы о него можно сломать.
— Так ничего больше здесь нет?
— Поищем — найдём. Мясо тех же калагов гораздо вкуснее.
— Мы ведь покупали его раньше и нам оно не понравилось.
— Так ничего другого здесь нет.
— Впрочем, возможно, ты и прав. Лучше пару птиц подбить в лесу. Там всё свежее и вкусное будет. Хотя запас тоже нужен. Не всегда это получиться.
Мы долго ходили, искали по городу мясо калагов, но нам его никто не предлагал. Уставшие, вечером, мы зашли в ближайшую таверну выпить по кружечке гринолы.
Не успели заказать, как в таверну заскочил за нами местный мальчуган и дёрнув за руку Дарса, позвал его на улицу. Я остался ждать его в таверне. Он скоро вернулся. Хотел заказать гринолу, но Дарс остановил меня.
— Пойдём. Нас ждут.
Когда мы вышли, нас ожидал местный мальчуган и сразу повёл, куда за собой. Мы долго шли разными непонятными переулками и наконец, очутились, где в центре города.
— Вам сюда — сказал мальчуган, и он показал на таверну
Он сразу исчез в переулке, из которого мы пришли.
— Дарс что происходит?
— Всё в порядке. Заказ нужно отработать.
— Что за заказ?
— Ты что забыл? Утренний.
— Я помню, но я здесь никого не вижу.
— Он не здесь, а в таверне. Мы сейчас заходим, заказываем гринолу, и ты должен будешь спровоцировать его на поединок. Запомни не ты его, а он тебя должен вызвать. Это обязательное условие.
— О ком ты говоришь?
— На месте покажу.
— Поединок так поединок.
— Тогда пошли.
Мы зашли и осмотрелись. Внутри было не сказать, что оживлённо, но почти все столы были заняты. За ними сидели по одному или два воина. Некоторые кушали, но большинство лениво потягивало гринолу из кружек. Когда мы зашли, разговоры за столиками прекратились и нас все оценивающе осматривали. Не обращая на них внимания, Дарс подошёл к стойке и заказал нам гринолу. Сам я насчитал восемь воинов за столиками, но кто из них был наш заказ, было непонятно. Дарс тоже ничего не говорил, молча потягивал напиток из кружки, как и я. Так продолжалось достаточно долго, периодически он посматривал на столики, но ничего не говорил. Когда я выпил половину кружки, он неожиданно сказал.
— Пойдём за столик, посидим там.
— Пойдём.
Уже, когда шли, он мне незаметно показал на одного. Клиент сидел к нам спиной, и мы как раз проходили мимо. Сразу же я сделал вид, что запнулся и пролил ему немного напитка на спину. Дарс только улыбнулся, когда я это сделал. Воин, который сидел и на спину которого я пролил немного напитка, сразу встал и развернулся ко мне.
— Ты что творишь северянин? Совсем на ноги не держат? Ты меня облил.
— Извини, я не знал, что ты здесь сидишь. Впрочем, ты мог бы и уступить место двум уставшим северянам, а то расселся здесь один за столиком. Так что будь добр, пересядь за соседний столик.
Он покраснел весь от гнева после этих моих слов.
— Да как ты смеешь? Ты дерьмо калага, решил, что можешь мне указывать, что мне делать?
— Это я дерьмо? Сразу выплеснул на него остатки того, что у меня было в кружке. Вот теперь ты дерьмо такое же грязное и воняющее.
— Всё северянин. Ты напросился. Я вызываю тебя на поединок.
— Слушай, ты дерьмо калага, я тебе предлагаю извиниться и свалить отсюда, пока ты ещё живой.
— Прошу на улицу. Там я тебя быстро убью.
— Что же. Все свидетели, я предлагал ему извиниться.
После чего пошёл, поставил пустую кружку на стол и вышел на улицу. Дарс и все, кто был в таверне, сразу последовали за нами. Хозяин таверны переместился к окнам. Мой противник выдернул мечи из ножен и сказал.
— Всё северянин, прощайся с жизнью.
— Каждый раз одно и то же. Придумал бы что-нибудь новое.
Он был немного выше меня и крупнее. Среди местных воинов, видимо, выглядел гигантом. У него было интересное оружие. Один длинный меч и короткий второй клинок. Он сразу атаковал меня длинным. В ответ я легко уклонился и отбил удар в живот маленького. Мне был непонятен его стиль, поэтому я не спешил, изучая его. Дарс тем временем занимался любимым и привычным для него делом. Он делал ставки. Понятно было, что он поставил на меня, а все остальные на моего противника и теперь, улыбаясь, смотрел за нами. Противник всё время пытался достать меня длинным мечом и когда он промазал в очередной раз, я пошёл в атаку и отрубил ему руку вместе с мечом, а потом и загнал ему второй меч грудь. Он немного постоял и упал на землю. Я подошёл и срезал кошелёк у него с пояса. К сожалению, там было совсем не много серебрушек. Хотел забрать оружие, но услышал сзади голос Дарса. Он мне тихо сказал.
— Брось всё. Уходим отсюда.
— Как же трофеи?
— Забудь. Они сейчас придут в себя и у нас могут быть проблемы.
Мы быстро пошли по улице, свернули в переулок, из которого пришли, по нему вышли на другую улицу, потом свернули ещё в один, так мы сменили несколько улиц, тогда только пошли медленно.
— Дарс ты ничего не сказал. Какие опять у нас должны возникнуть проблемы?
— Он десятник городских стражей и все остальные тоже стражи — шепнул он на ходу.
— Нормально и как нам теперь из города выйти?
— Не переживай к тебе же претензий быть не может. Ведь это он вызвал тебя, и ты предложил ему извиниться. Так что по закону к тебе не может быть претензий.
— Тогда почему трофеи мы оставили.
— Запомни. Убийца на месте может взять только серебрушки.
— Это почему?
— Такие правила.
— Опять какие-то непонятные правила.
— Просто по оружию могут опознать.
— Что за бред. Там были городских стражи, все нас видели и любой может опознать.
— Здесь да, но правила есть правила.
— Что мы сейчас будем делать?
— Отсидимся пару дней в таверне и уйдём отсюда.
— Нас просто так теперь не выпустят.
— Всё нормально будет, не переживай. Что ты с ним долго возился?
— Интересно стало, я с таким стилем не встречался раньше.
— Может это даже и хорошо, что быстро не убил.
— Почему?
— Выглядело правдоподобно.
— Уходить нужно из города. Может, нас ещё не ищут?
— Всё возможно. Отсидимся пару дней в таверне и потом уйдём.
— Сказал бы сразу, что девку хочешь.
— Хочу.
— Куда мы идём?
— Подальше от городских ворот там должны быть цены дешевле.
— Надоело мне ходить. Пошли вон в эту таверну
— Пошли. Мне без разницы.
В этой таверне хозяин попросил две серебрушки за ночь и по серебрушке за девицу. Когда мы сидели за столом, потягивали гринолу из кружек.
— Ты будешь брать девицу?
— Нет.
— Почему?
— Настроения нет.
— Не переживай ты так. Мы честно работу выполнили.
— Мне плевать на него, я думаю совсем другое.
— О чём?
— Как мы уходить теперь из города будем.
— Нормально через ворота.
— Если не получиться?
— Тогда будем думать.
— Думать нужно сейчас.
— Вот ты сиди и думай, а я пока наверх схожу.
— Иди
Он заплатил три серебрушки хозяину и забрал с собой одну из официанток. Сам я допил гринолу и решил сходить посмотреть городскую стену здесь. Городская стена была везде одинаковой метров десять высотой. В месте, где я вышел к ней, подняться на неё было невозможно. Пришлось долго идти вдоль стены, пока я не обнаружил подъём на неё. Он хорошо охранялся как внизу, так и наверху. Пробиться наверх в этом месте будет крайне сложно. Так и найдя ничего подходящего, вернулся в таверну. Дарс находился внизу, сидел за столом, потягивая гринолу. В таверне было много народу
— Ты почему ушёл и ничего не сказал?
— Ты занят был и я решил тебя не отвлекать.
— Чем ты занимался?
— Я тебе уже говорил.
— И как?
— Пойдём в номер, я устал.
— Пойдём
Мы поднялись, и в номере разговор продолжился.
— Что узнал?
— Ничего хорошего. На стену просто так не подымишься. Лестница есть, но хорошо охраняется.
— Так и должно быть.
— Думаю, как ещё можно незаметно уйти из города.
— Через пару дней всё забудется, и мы через ворота выйдем.
— Посмотрим.
Утром я решил поваляться в кровати, заняться было нечем, а Дарс выспался и пошёл вниз выпить гринолы. Вернулся он через час задумчивый
— Что случилось? Нас ищут?
— Нет. Приходил человек от клана и сказал, что всё хорошо. Претензий к нам нет.
— Тогда собирайся, уходим.
— Не получится
— Почему? Ты же сказал, что нас не ищут?
— Он сказал, чтобы мы пока были здесь, пока всё не забудется.
— Дарс, не ври мне, я знаю, когда ты мне врёшь.
— Я и не вру. Просто они предложили ещё один заказ, и я согласился.
— У меня ты почему ничего не спросил?
— У них так не принято.
— Да мне всё равно, что у них принято, а что нет. Почему ты меня не спросил?
— Как я должен был тебя спрашивать, когда ты здесь остался?
— Дарс мы же решили, что уходим?
— Уйдём, но чуть позже.
— Никуда мы не уйдём, нас за воротами закопают.
— Всё в порядке будет. Нужно только одного купца прикончить.
— Почему я не удивлён и этот купец — местный владыка.
— Нет. Он просто купец.
— Вот пускай сами его приканчивают, а я никого убивать больше не буду.
— Тогда они нас прикончат.
— Верни им серебрушки, и уходим.
— Не поможет, я принял заказ.
— Раз ты согласился ты и выполняй, а я никому ничего не обещал.
— Один я не справлюсь. Рик, послушай, нам нужны серебрушки, кто знает, как дальше всё сложиться, а здесь есть возможность их заработать.
— Как они нас нашли?
— Не знаю. У них везде свои глаза и уши.
— Дарс я чувствую, что у нас проблемы и скоро они превратятся в большие проблемы.
— Рик успокойся. Выполним заказ и сразу уходим.
— Дарс ты мне не ответил, как они нас находят? Ведь мы никому не наговорили, что остановимся здесь, и мы сами этого не знали.
— Не знаю, но как-то находят.
— За нами точно не следили, я бы почувствовал. Значит, это хозяин им сообщил.
— Или кто-то из гостей, да и какая разница кто им сообщил, найти в городе двух северян несложно.
— Большая.
— Что будем делать?
— Я спать дальше, а ты можешь ещё десяток заказов взять.
— Не злись, я хотел сделать как лучше для нас.
— Что за заказ? Рассказывай.
— У них есть купец. Каждое утро ходит примерно по одному маршруту и с ним обычно двое — трое воинов для охраны.
— Зачем он ходит по этому маршруту?
— Кто его знает, может, из лавки в лавку.
— Опять какие-то не неясности. Ходит и ходит, кому он помешал? За что его заказали?
— Не знаю. Нам какая разница?
— Огромная Дарс огромная. Нужно, всё было узнать, а то окажется как в прошлый раз, что это местный властитель.
— Нет, не правитель, я спросил.
— Так они тебе честно всё рассказали. Где его лавка? Пойдём, посмотрим и узнаем всё о нём.
— Я не знаю.
— Как не знаю, а как мы должны тогда его найти?
— Они нас сами выведут на него.
— Дарс да тебя самого убить мало за такие заказы.
— Следующий, раз ты будешь принимать.
— Следующего раза не будет.
— Ты передумал убивать правителя?
— Я его просто так убью. Без заказа и бесплатно.
— Зато здесь всё уже оплачено. Найдём и убьём. Какие проблемы? После этого сразу уходим из города.
— Тогда идём на базар.
— Ты же сказал нам туда нельзя?
— Ты не оставил нам выбора. Придётся идти.
— Зачем?

Часть 11

— Затем что ты принимаешь такие заказы.
— Тогда пошли.
Мы пошли специально, так чтобы зайти с краю, в ряды, торгующие одеждой. Дарс послушно шёл сзади и молчал. Видимо, чувствовал, что я не него был очень злым.
Я сразу прошёл к местам, где торговали мужской одеждой. Здесь выяснилась одна проблема, на нас одежды здесь не было. Южане были меньше нас. Нам с большим трудом подобрали что-то, и одежда была маловата для нас. После чего содрали почти сорок серебрушек, и как я не пытался торговаться, в цене практически не падали. После этого мы ретировались оттуда. Сразу заметил, что на нас обратили внимание и за нами наблюдают. Попыток украсть у нас что-либо не было, и мы без проблем вышли обратно. Дарс шёл немного сзади и ворчал.
— Что ты там ворчишь?
— Зачем нам вся эта одежда? Нас всё равно опознают без проблем.
— Если купил, значит, нужна.
Сам я свернул в один из переулков и затаился в одной из ниш у дома. После чего затащил туда ничего не понимающего Дарса.
— Тихо — сказал ему.
В переулке долго никого не было, вскоре появился подросток. Он осмотрел переулок с улицы и ушёл дальше.
— Что случилось? — шёпотом спросил Дарс.
— За нами следят.
— Кто?
— Не знаю. С базара я почувствовал, что за нами кто-то идёт.
— Похоже, клан следит, чтобы мы не сбежали.
— Может это воровской клан. Мы же ничего не знаем как об одном, так и о другом.
— Возможно.
— Что будем делать?
— Таверну нужно менять.
Мы прождали долго, наверно полчаса. Потом вышли обратно на улицу. У меня пропало ощущение, что за нами следят. Мы зашли в ближайшую таверну, где сели за стол у окна, и потягивая гринолу, наблюдали за улицей. Мы долго ждали, но этот мальчишка так и не появился у таверны. Здесь нам тоже сдали комнату за две серебрушки, и мы перебрались в него. Когда утром мы спустились вниз, нас уже ожидал мальчишка, что отводил нас на первое задание.
— Пойдёмте за мной — шепнул он Дарсу, и мы пошли за ним.
Он опять повёл нас проулками по городу. Довёл до проулка, где нас уже ожидал этот в капюшоне и сразу исчез.
— Готовы? — спросил этот в капюшоне.
— Что нужно делать? — спросил его.
— Он что тебе не сказал?
— Очень в общих фразах.
— Убрать купца и пару его охранников.
— Что за купец?
— Тебе не всё равно?
— Нет. Мы не будем убивать непонятно кого. Может это местный владыка.
— Он не местный владыка, а обычный богатый купец.
— Учти, если ты нас обманешь, я знаю, кого убью следующим.
— Я уже сказал это не шах. Мы с головой дружим.
— Хорошо. Тогда где он?
— Оставайтесь пока здесь, я вас позову.
Он ушёл ближе к улице и стал там ждать.
— Дарс надевай местную одежду.
— Зачем? Нас всё равно опознают.
— Делай, что говорю. Не зли меня.
— Хорошо.
Мы с трудом натянули штаны и местные рубахи поверх нашей одежды. При этом Дарс постоянно ворчал, что ему везде жмёт.
— Доставай остатки халата и наматывай на голову как я.
Сделав разрезы для глаз, я завязал его у себя на голове. После чего Дарс сделал то же самое. Пока мы переодевались, этот в капюшоне дежурил у угла.
Долго ничего не происходило и мы уже устали ждать. Наконец он бегом вернулся к нам.
— Всё. Они идут.
— Как выглядят?
— Как купец и с ним два воина.
Я думал, он пойдёт с нами, а он быстро забрался на крышу и исчез.
— Пойдём, посмотрим, что за купец такой.
— Пойдём.
Мы неспешно пошли к выходу из проулка. Когда я выглянул из него, купец уже прошёл проулок и прогулочным шагом шёл дальше. С ним находилось два воина. Одни шёл спереди второй сбоку.
— Дарс оставь рюкзак здесь в нише.
В глазах его проскочило сомнение, но он оставил.
Вы вышли из проулка и быстрым шагом пошли за ними. Они даже не заметили, как мы приблизились, и я с двух рук метнул два ножа. Один в купца второй в воина сбоку от него. Не был я уверен, что попаду и что пробью нагрудник у воина, но решил рискнуть. Эти ножи у Малаха были очень хороши и попадали практически всегда, куда я метился. Купцу я попал точно в спину, а воину нож пробил нагрудник на спине и застрял в нём неглубоко. Воины сразу же развернулись и атаковали нас. Произошла короткая схватка, и они её нам проиграли. Когда я достал нож и перевернул купца на спину. Он был уже мёртв. Проверил его на предмет кошеля, но у него ничего не оказалось.
— Уходим — сказал Дарс — Нас слишком многие видели.
— Мы опять по-крупному попали, похоже.
— Почему ты так решил?
— Где ты видел купца без кошеля?
— Что нет ничего?
— Нет.
— Уходим. Потом разбираться будем.
Уже на ходу я выдернул свой второй метательный нож из воина, и мы побежали обратно в переулок. Нас действительно видело с десяток прохожих. Все они, заметив нас, сразу разворачивались и убегали. Мы вернулись в проулок, Дарс на бегу подхватил рюкзак, и мы побежали дальше. Мы двигались тем же путём по проулкам, что привёл нас сюда мальчишка. Пересекли несколько улиц, предварительно убедившись, что нас не видят и потом в проулке стали переодеваться обратно.
— Ну что? Мешала она тебе в бою?
— Не очень.
— Нужно уходить отсюда и быстрее.
— Тогда прямо сейчас и уйдём.
— Нужно вначале проверить, ищут нас на воротах или нет.
— Вряд ли. Они не успеют поднять тревогу. Они, наши лица не видели, и одежда была местная.
— Рисковать не будем. Вначале проверим.
— Как?
— Есть вариант.
Мы вышли из проулка и сразу встретили мальчугана лет десяти. Он занимался интересным и увлекательным занятием. Пинал камушек.
— Парень, пол серебрушки заработать хочешь? — позвал его.
— Кто не хочет, конечно, хочу — ответил он.
— Значит, твоя задача сейчас добежать городских ворот и узнать у стражей, кого они там ищут. После этого возвращаешься сюда и рассказываешь это нам. За это честно получишь пол серебрушки.
— Не обманешь?
— Обещаю, что не обману, но ты должен всё точно узнать. Мы будем ждать тебя здесь.
— Я быстро — и он убежал к воротам.
— Думаешь, узнает?
— Почему бы и нет.
Мы прождали полчаса, когда он запыхавшийся прибежал обратно
— Давай пол серебрушки, я всё узнал.
— Дай ему — сказал Дарсу.
— Держи и рассказывай.
Дарс выдал ему пол серебрушки.
— В общем, вас ищут.
— Почему ты решил, что нас?
— Может, не вас, а похожих на вас. Один сказал, что ищут двух воинов северян.
— Дарс дай ему ещё пол серебрушки.
Дарс молча, протянул половинку.
— Возьми. Это тебе.
— За что?
— Вот это правильный вопрос. За твоё молчание. Ты ведь нас никогда не видел?
— Конечно, не видел.
— Молодец. Хорошо соображаешь. Теперь беги отсюда.
Он убежал куда-то дальше, а я развернулся и пошёл обратно в проулок.
— Нужно уходить отсюда — сказал Дарсу.
— Куда?
— Не знаю, нужно двигаться, боюсь, малец может навести стражей на нас.
— Почему? Мы же ему заплатили.
— Потому что он сейчас подумает и сообразит, что можно заработать на том, что видел нас. Поэтому нужно уходить.
— Через проулок мы вышли на другую улицу, и пошли по ней.
Около часа мы кружили по городу, пока не остановились в очередном проулке. Когда убедились, что здесь нет никого, спрятались в одной из ниш у дома.
— Дарс что будем делать?
— Не знаю
— Зато я знаю. Мы в каменном мешке как тогда Калтанге. Вот только в этот раз решётки не будет. Нас просто убьют или клан или городские стражи. Второе более вероятно.
— Клан нам должен помочь.
— Ты так ничего и не понял. Нас клан и предал.
— Этого не может быть.
— Ещё как может. Тогда объясни мне, откуда стражи на воротах узнали меньше чем через полчаса кто убийцы, ведь мы были в местной одежде и масках?
— Не знаю.
— Зато я знаю. Нас сдал местный клан.
— Я в это не верю.
— Как я же сразу всё не понял. Мы с тобой два идиота, а ты идиот в квадрате.
— Что значит в квадрате.
— Вдвойне. Скажи, девка видела тебя голым?
— Конечно.
— Она могла видеть, что у тебя нет метки клана.
— Эээ. Не знаю
— Значит, могла. Тогда всё сходиться.
— Что сходиться? Не понимаю.
— Всё просто. Нас с тобой опять развели как детей.
— Объясни, я ничего не понимаю
— Местный клан наверняка узнавал о нас в Калтанге и выяснил у них, что мы не их. Это так?
— Конечно.
— Значит, они не знали, есть у тебя метка клана или нет. Возможно, ты из другого клана, как ты говорил.
— Наверняка так и было.
— Возможно, они и хотели бы проверить эти метки у нас, но ты сам им дал возможность всё узнать с этой девкой. Они её просто расспросили, и она рассказала, что у тебя метки нет. Что после этого они должны были сделать с самозванцами?
— Убить.
— Неправильно. Использовать в своих интересах. Они нас проверили вначале. Убедились, что мы хороши, и после этого подсунули нам этого купца. Они убрали купца нашими руками и заявили, что они с ним ни при чём, а для подтверждения указали на истинных убийц, то есть нас. Вот теперь всё сходиться.
— Вот твари.
— Раньше об этом нужно было думать, когда ты с девкой зажигал и заказ брал. Поэтому я и сказал, что ты в квадрате.
— Что будем делать?
— Думать. Честно говоря, выбор у нас небогатый и как сбежать отсюда я не представляю.
— Может напасть на стражей, на воротах?
— Что нам это даст? Там целая армия за стеной и даже если прорвёмся через городскую стражу, далеко не уйдём. Нас догонят на калагах.
— Ночью?
— Ворота закрыты.
— Через стену?
— Туда сложно попасть, не говоря уже о том, как с неё слезть. К тому же если подымем шум, нас на калагах догонят.
— Подождать, скоро армия уйдёт, может, и калаги вместе с ней.
— Нет у нас возможности ждать. Мы каждую ночь ночуем в разных местах, и каждый раз они нас находят. Так что, неважно где мы станем ночевать этой ночью, нас или они придут убивать или скорей всего городских стражей отправят. Знаешь, пошли, выпьем по кружечке, пить хочу.
— Это не опасно?
— Утром клан будет знать, что мы заходили, но им это ничего не даст. Мы там ночевать не станем.
— Тогда пошли, выпьем по кружечке.
Мы вышли из проулка и зашли в таверну, что была на улице рядом с проулком. В таверне не было ни одного посетителя. Мы взяли по кружке и сели в дальнем углу у окна.
— Какие у тебя мысли, что будем дальше делать?
— Вариантов много как нам быть и как устроить кучу проблем клану в ответ, вот только как бы мы ни вертелись, это не решает главной проблемы — как нам отсюда выбраться. Можно, конечно, попытаться спрятаться в повозке, в какой-нибудь бочке, но проблема в том, что мы должны довериться кому-то здесь. Тому, кто нас повезёт, а такого человека у нас нет и вряд ли он появится. Поэтому как бы долго мы ни прятались клан нас рано или поздно найдёт и убьёт. Это их город. Мы им только можем конкретно усложнить жизнь до этого.
— Например?
— Ночью прийти в гости в клан воров и поубивать там народ. Мы ведь знаем, где они обитают и нас там точно никто не ждёт.
— Начнётся война.
— Это и хорошо. Пускай воюют.
— Оба клана нас будут искать.
— Я же сказал, что нас по-любому найдут, но так мы им организуем проблемы. Можно, в гости к местному правителю заглянуть, нас там тоже никто искать не будет.
— Подожди, кажется, у меня есть одна идея.
Он почти бегом вышел из таверны. До этого он сидел в задумчивости и смотрел в окно. Сам я тоже посмотрел туда. Улица за окном была совершенно пустой. Он вернулся через несколько минут и махнул мне рукой из дверей. Пойдём быстрей. Одним махом допил напиток и пошёл за ним. Он уже ждал на улице, и мы быстрым шагом пошли в сторону ворот.
— Пойдём быстрее, нужно их догнать.
— Кого догнать?
— Воинов
— Каких воинов я совсем ничего не понимаю?
— Я договорился с рекрутером. Он нас выведет из города вместе с остальными воинами. Нужно только у него расписаться в бумаге и заплатить ему.
— Зачем подписаться?
— Только так он согласился.
— Ты понимаешь, что означает подписаться?
— Понимаю, но это наш шанс выбраться отсюда, а там мы сбежим — не переживай.
— Думаешь получиться?
— Получиться.
— Раз ты так говоришь, подпишу.
Не нравилось мне всё это, но я решил в очередной раз довериться Дарсу. Может это действительно удачный выход из ситуации. Вскоре мы догнали почти две десятки воинов и купца вместе с ними. Он прямо на ходу достал бутылочку с чёрной краской, обмакнул в неё у нас мизинцы с правой руки и приложил их к бумаге. После чего довольный пошёл дальше.
— Это что означает, расписались? — спросил Дарса
— У них здесь так.
— Я ему сказал, что нас зовут Рикий и Дарсий, так что это бумага ничего не значит у него.
— Дарс да ему глубоко без разницы, как нас зовут. Отпечаток пальца у каждого человека свой индивидуальный. Если мы заявим, что не подписывали, они ещё раз снимут отпечатки, и они подтвердят, что это наши отпечатки. Так что так выкрутиться, не получиться.
— Это плохо.
— Почему плохо?
— Думал, мы так сможем уйти.
— Так не сможем, нужно что-то другое.
— Пришлось ещё ему сотню серебрушек отдать.
— Наплевать. Хотя, конечно, жалко. Нужно будет разделить серебрушки, а то вдруг разделиться придётся.
— На месте разделим.
— Там не стоит их никому показывать. Посмотри на них. Молодые парни они ради денег на войну пошли, а здесь такие деньги, если узнают о них, нас могут прирезать ночью. Вот возьми серебрушки. Это всё, что у меня есть. Свали всё в один мешочек, а потом половину пересыпь в другой.
Он так и сделал, после чего второй отдал его мне.
— Теперь, если придётся разделиться, у каждого есть серебрушки. Где встретимся, если придётся разделиться?
— У этой машины.
— Договорись.
Мы шли немного сзади. Остальные в основном были молодые ребята. Они судя по разговорам, возвращались из борделя. Их было человек пятнадцать, купец шёл сбоку, присматривая за ними. Видимо, чтобы никто не сбежал. На нас, после того как мы подписали бумагу, он не обращал никакого внимания. Около ворот он просто нас засунул в середину воинов, и так мы вышли через ворота. Стражи только бросили беглый взгляд на нас, занятые проверкой очередной повозки. Около ворот стояла уже армия, готовая к походу, и находился не один десяток воинов как пеших так на калагах. Все готовились к походу. Здесь же стояло больше десятка повозок. Около них суетились купцы и возницы. Караванов у ворот не осталось. Все стали расходиться по своим десяткам, к нам подошёл купец и сказал:
— Молчите о том, кто вы такие.
— Мы понимаем, и будем молчать — ответим ему Дарс.
— Пойдём, познакомлю с десятником.
Он подвёл нас к одному воину.
— Вот Мик. Принимай пополнение. Двух северян только подписал. Хорошие воины.
Десятник как-то скептически посмотрел на нас, но ничего не сказал. Только когда ушёл купец, он сказал.
— Устраивайтесь. Надеюсь, вы владеете мечами.
— Не переживай. Мы их не для красоты носим.
— У вас будет возможность это доказать.
Мы даже не успели устроиться в круге из воинов, как поступила команда выступать. Вперёд сразу выдвинулась десятка калагов. У каждого на спине находилось по два воина. Вооружённых помимо мечей копьями. У заднего воина копьё было по немного длинней переднего. Сейчас они держали их остриями вверх, это было хорошо видно. За ними двинулась вперёд первая десятка воинов, потом вторая, за ними наша третья. По обеим сторонам пехотинцев ехали воины на калагах. Когда мы поворачивали, я насчитал сзади семь десяток пехотинцев. За пехотинцами снова ехали воины на калагах и замыкали всё это шествие повозки с купцами и возницами. Вот как бывает. В Таргороде хотел, сбежал от войны, а здесь попал. Мне с грустью вспомнился Таргород. Сбежать отсюда пока было нереально, вся местность вокруг нас была открытой. Высокая трава и нечастый кустарник. Далеко не убежишь, догонят. Дарс, как и я, смотрел по сторонам, но как слева, так и справа сейчас ехало по калагу с воинами. Скоро мы вышли на дорогу, по которой мы сюда пришли и пошли дальше в Гадир. Недалеко от нас находился лес, на окраине которого мы оставили квадроцикл, его было хорошо видно, но как добраться до него было непонятно. Тихонько спросил Дарса.
— Дарс, если я сниму двух воинов на калаге, ты сможешь им управлять?
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— Не уверен. Они сноровистые. Он может убежать после этого и я всего пару раз на них ездил. Лучше дождёмся ночи, там видно будет.
— Понял
Пока мы шли, передняя десятка калагов постоянно ездила вперёд, видимо, проверяя дорогу на предмет засад. Вечером нас с Дарсом ожидало ещё одно разочарование. Когда мы остановились лагерем на месте ночной стоянки, мало того что стоянку патрулировали пешие войны, вокруг лагеря выставили второе охранение, состоящее из патрульных на калагах. К лагерю подъехали повозки, что ползли за нами, и началась раздача продовольствия. Телега по очереди подъезжала к десятке и каждому войну выдавали по два высохших фрукта и пластину. Эта пластина была похожа на отрезанный тридцати сантиметровый кусок от широкого поясного ремня, только не гнулась совсем и была как камень. Когда я всё это получил, не знал, что с этим делать и держа всё это в руках подошёл к Дарсу. Он тоже крутил в руках эти фрукты и даже попробовал погрызть этот кусок ремня.
— Дарс, что это такое нам выдали и зачем нам это?
— Понятия не имею, что это такое.
— Знаю только, что вот эта пластина, это кусок от морского животного, который ты хотел купить тогда в лавке.
— Тогда это, что? И зачем нам всё это выдали? Что нам с этим нужно делать?
— Понятия не имею.
— Посмотрим, что будут делать остальные с этим.
Остальные пока доставали котелки и, объединившись по двое — трое, складывали выданное в котелки.
— Дарс я сильно подозреваю, что они всё это варить собираются.
— Сейчас посмотрим. Повозка, с которой нам это выдали, поехала дальше, раздавать это следующей десятке, а на её место подъехала другая. Оказалось, что эта повозка, большая бочка с водой. Вся десятка пошла к ней, и все стали заполнять водой котелки вместе с их содержимым. Мы с Дарсом оказались последними в очереди и тоже заполнили свой котелок водой, только не стали складывать в него это всё, как остальные.
— Дарс это наш шанс. Нам дрова будут нужны для костра — шепнул ему — Если спросят, мы первые готовы идти за ними.
— Понял — ответил он.
Однако мои планы очень быстро накрылись. Всё, потому что к нам подъехала третья повозка. Десятник и пара воинов с ним получили оттуда половину мешка древесного угля и высыпали его около нас. После чего десятник вернул мешок купцу, а двое воинов, что были с ним, начали разжигать уголь. Со злости я даже плюнул на землю.
— Что будем делать?
— Пока не знаю. У нас не было никогда такой охраны.
— Здесь, похоже, есть. Нужно пожрать приготовить. Ты умеешь похлёбку варить?
— Нет.
— Я тоже нет. Тогда попробую я сварить, не знаю, что из этого получится.
— Не бойся, я ругаться не буду.
— Попробуй только. Будешь тогда, как они, кусок ремня разгрызать.
Слил часть воды в две тарелки, которые мы прикупили вместе с пряностями. Парни разожгли уголь быстро, и он стал не сильно гореть. Сразу же все котелки оказались около костра, я тоже поставил туда наш. Вода в котелке быстро закипела, и я насыпал туда дардума. Немного его поварил и когда он разварился, добавил туда небольшие куски мяса птицы, что оставалось у нас. После чего добавил соли и пряностей, что купил в лаке. Всё это немного поварил, снял пробу и убрал котелок с огня.
— Готово вроде, попробуй.
Он уже сидел с ложкой и сразу попробовал.
— Знаешь, по-моему, ты отлично готовишь.
— Рад, что тебе понравилось.
— Серьёзно. Вкусно.
— Мне тоже понравилось
Местные приправы придали необычный вкус похлёбке, а мясо птицы стало нежным, когда поварилось или просто мы соскучились по похлёбке и аппетит нагуляли. Пока я готовил, остальные сидели и смотрели за тем, что делаю и как. Сами они ничего не делали, просто ждали. Вода у них в котелках кипела, и они периодически ножами тыкали в эти ремни. Мы с Дарсом уже почти всё съели, когда они стали снимать котелки с огня и вылавливать из них эти ремни и есть их. За это время они стали мягкими и теперь легко откусывались, но многие их резали ножами на небольшие кусочки и потом ели. После чего настала очередь фруктов, их тоже вылавливали из котелков. После варки фрукты разбухли и перестали быть такими сморщенными.
— Дарс, может, тоже попробуем, что это за фрукты.
— Их варить нужно.
— Сварим, какие проблемы.
— Давай попробуем.
Немного сполоснул котелок и залил воду из тарелок, после чего закинул туда эти фрукты и снова поставил вариться. Остальные войны уже пили водичку, из своих котелков передавая его между собой. После того как допили, стали убирать котелки с сумки. Дарс спросил десятника.
— Мик, если я захочу до ветру, как нам быть?
— Вон в соседние кусты. Охраняемую территорию покидать нельзя, здесь опасно, разные хищники водятся.
— Утром умыться можно до ручья сходить?
— Нет. Есть бочка с водой, которая подъезжала. Она в конце колонны находиться. Можешь сходить туда и набрать воды сколько нужно.
— Понял.
— Разрешения нужно спрашивать?
— Нет, просто скажешь, куда пошёл.
— Ясно.
— Всех касается, а теперь всем спать.
Он был явно недоволен, но чем я так и не мог понять. Большинство воинов в десятке были молодые парни, кроме двоих, они были немного старше и поопытней большинства. Десятник был старше всех, в том числе и старше нас с Дарсом. После его команды все стали укладываться спать около костра кроме нас. У нас кипела вода в котелке с фруктами. Они разбухли как у других, и я снял котелок с огня. Мы ложками выловили по фрукту, нарезали их и ели по кусочкам. По вкусу фрукт был похож на грушу, но сильно сластил. Вода, в которой мы их варили, тоже стала сладкой, и когда мы её выпили, мне захотелось простой воды.
— Ты как? — спросил Дарса — Что-то у меня от этого фрукта сильно сладко во рту. Пойдём, воды наберём на ночь, а то пить захочется.
— Пойдём, пройдёмся.
— Мик мы за водой.
Он уже лежал на боку с закрытыми глазами и делал вид, что спит.
— Идите.
Когда мы пошли по лагерю, большинство уже поело и укладывалось спать, хотя ещё не стемнело и было достаточно светло. Каждая десятка сидела у своего костра, в некоторых десятках было больше чем десять воинов, в других меньше десяти. Почему это было так, мне было непонятно. Всего пехотинцев была сотня, полная или нет, сложно было сказать. За время пока мы шли, я насчитал полсотни калагов и у меня получалось, что там тоже сотня воинов. Для меня это было странным. Они двумя сотнями собрались вести войну? С другой стороны, кто знает, сколько войск у противника. Когда мы прошли последнюю десятку, оказались среди повозок. Здесь находилось несколько воинов. Они стояли у купцов и торговались. За повозками находился ещё один лагерь воинов на калагах, там же вдалеке паслись калаги. Первыми нас здесь встретили местные девицы.
— Мальчики расслабиться захотели?
Я посмотрел на Дарса, он сразу погрустнел и ответил:
— Нам только воды набрать.
— Жаль. Вы подумайте, мы пока свободны.
— Мы подумали. Нам только воды.
— Тогда вам в третью повозку.
Возница без вопросов залил нам воды в котелок, и мы отошли немного в сторону, попить.
— Что скажешь Дарс?
— Даже не знаю, я думал подкупить охрану, но эти на калагах нас догонят.
— Раньше десятник нас сдаст. Он хотя и делал вид, что спит, но на самом деле внимательно следил за нами. Пойдём в лагерь к ним, может там будет возможность сбежать.
— Нас туда не пустят.
— Ты видел разницу между воином оттуда и отсюда.
— Нет
— Попробуем, если что молчи, а я буду говорить, а пока пошли и болтай о какой-нибудь ерунде, как ты умеешь.
Он начал рассуждать о разных нагрудниках, а я делал вид, что слушаю и время от времени спрашивал его. Так мы прошли мимо повозок и пошли в лагерь второй сотни. Вот только далеко мы не ушли. Нас остановила охрана.
— Вы куда? — спросил один из охранников.
— Как куда? К себе в лагерь — ответил ему.
— Ваш лагерь у вас за спиной.
— Слушай, ты меня не путай. Вон наш лагерь.
— Это не ваш. Ваш у вас за спиной. Идите в него.
— Ты мне голову не дури, я тебе говорю вон наш лагерь.
Он начал нервничать и к нему подошли ещё трое воинов из охраны.
— Разворачивайтесь и идите обратно — сказал один из них.
— Куда обратно? Я тебе говорю вон наш лагерь дубина.
— Тебе сказали твой лагерь у тебя за спиной.
— Ты откуда такой тупой взялся? Я тебе говорю, что наш лагерь впереди.
— Идите назад. В тот лагерь. Вам сюда нельзя.
Он стал вытягивать меч из ножен. Пришлось развернуться и идти обратно.
— Да чтоб его. Какая бдительная охрана у нас — сказал Дарс.
— Что ты хотел? Мы здесь два северянина на всю армию и нас легко запомнить.
— Может переодеться в их одежду?
— Что нам это даст?
— Пожалуй, ничего. Что делать будем?
— Не знаю, скоро стемнеет, тогда посмотрим. Десятника тогда придётся прикончить.
— Нужно будет, прикончим.
— Скажи сложно убить калага?
— Не знаю, никогда не убивал.
— Куда нужно бить, чтобы его убить?
— Не знаю.
— Нужно выяснить это.
— У кого?
— Тебе мало народу вокруг?
— Все спят уже.
— Это плохо.
Делать было нечего и пришлось возвращаться. Большинство спало или делало вид как десятник.
— Дарс я пока посплю, а ты думай, что будем делать. Разбудишь, когда что-нибудь надумаешь.
— Хорошо.
Положил рюкзак под голову и сразу заснул. Открываю глаза уже светло и Дарс мирно спит рядом. Лагерь лениво просыпался, и первые войны потянулись до ближайших кустов. Количество охранников за ночь увеличилось. Расстроенный тем, что Дарс так и не разбудил меня, тоже пошёл до ближайших кустиков. Сразу заметил, что проснулся десятник и посмотрел на меня. Когда вернулся, десятка уже проснулась. Отозвал Дарса в сторону.
— Ты почему ночью не разбудил?
— Нас опередили.
— Кто?
— Три придурка из пятой десятки. Хотел уже тебя будить, когда их стали искать.
— Нашли?
— Вон они. Видишь, сидят побитые около их десятки?
Посмотрел, куда он показал и около пятой десятки действительно заметил троих побитых воинов.
— Плохо.
— После этого увеличили количество постовых. Так что не проскочишь.
— Что будем делать?
— Не знаю. Выжидать удобного момента.
— Десятник за нами постоянно следит.
— Я бы на его месте также делал. Может, лес будет дальше, как раньше, тогда сможем уйти, а здесь всё открыто.
— Надеюсь, на это.
Вскоре появились вчерашние три повозки. С первой нам выдали еду, потом воду и уголь. Как и вчера, все стали варить всё это.
— Дарс, будем варить похлёбку?
— Давай попробуем как они.
— Давай.
Сложили всё, что получили в котелок и поставили вариться. Когда сварилось, я убрал котелок с огня. Все уже ели эти ремни. Мне они совсем не нравились. Осторожно отрезал кусок и начал жевать. Мясо разварилось и перестало быть каменным, однако жевалось оно плохо, и вкус у него был непонятный, солёный резиновый с запахом моря. Честно говоря, это было самое плохое, что я пробовал из мяса, но все жевали, и никто не жаловался. После этого мы съели фрукты и запили всё это водичкой из котелка как все. В этот раз воды было много, и она напоминала компот. Только этот компот имел сладко солёный вкус, отдалённо напоминающий гринолу.
— Как тебе наш завтрак? — спросил Дарса.
— Я тебе говорил, что это мясо полная дрянь.
— Согласен, но другого, как я понимаю, здесь не дают.
— Нужно вечером у купцов спросить.
— Не сто́ит это делать. Ты забыл, что я тебе говорил, когда мы шли сюда про серебрушки.
Он посмотрел на остальных в десятке и потом сказал.
— Наверно ты прав.
Когда все позавтракали, спереди появился десяток калагов. Сегодня у них на груди красовались металлические пластины и у некоторых и на головах были.
подобия шлемов.
— Это что такое на калагах? — спросил Дарса
— Нагрудники как у нас.
— Понятно. Значит, туда и нужно бить, чтобы убить.
— Не знаю.
— Мик мы тут поспорили, куда нужно бить, чтобы убить калага?
— Вряд ли у тебя это получится?
— Почему.
— Он тебя не подпустит близко, его копьём сложно убить, а мечом это сделать вообще невозможно.
— Ну а копьём, куда бить?
— Видишь нагрудник у них спереди.
— Вижу.
— У них под ним два сердца. Даже если ты одно поразишь, считай, повезло, но и после этого он не умрёт. Гораздо проще убить всадника на нём.
— Понятно.
— В шею, если достать?
— Бесполезно. Он тебя собьёт раньше и всадники на нём тебя не подпустят, убьют.
Армия тем временем пошла дальше и мы вместе с ней. Шли мы тем же порядком, что уходили из города. Мы шли третьими сначала.
— Знаешь Дарс, по-моему, это они не нас охраняют, а нас ведут на убой и смотрят, чтобы мы никуда не сбежали.
— Так и есть. Жаль, что мы всё дальше от машины.
— Наплевать на неё. Ты ведь не хотел обратно в горы, а на равнине нас догонят на ней.
— Это так, но всё равно жалко такую вещь бросать. Нужно будет за ней вернуться.
— Ты не о том думаешь.
— Да не о том. Как ты думаешь, они нас ищут?
— Ты про клан?
— Да.
— Сложный вопрос может да, а может, нет. Это зависит от многих вещей.
— Например?
— Например, заплатил им владыка или нет.
— Думаешь, мог и не заплатить?
— Мог. Нам ведь не заплатил, так и здесь могли и по цене не договориться и по оплате. Он ведь тоже хотел гарантии выполнения работы.
— Что это меняет?
— Многое. Если не заплатил, тогда не ищут, им выгодно, чтобы мы исчезли из города навсегда и не попали в руки властей.
— А если заплатил, тогда ищут вовсю.
— Да. Вот только здесь нас им будет сложно достать и откуда они могут знать, что мы здесь. Нас вроде никто не видел.
— У них везде есть свои глаза и уши.
— Не преувеличивай в городе да есть, но не здесь. Даже если так, пока они обыщут весь город, пока поймут, куда мы могли исчезнуть. Мы будем далеко к тому времени, я надеюсь.
Весь день мы шли к Гадиру, не встречая никого на дороге. Периодически вперёд уезжали всадники на калагах, но быстро возвращались, армия не останавливалась ни на минуту. Мы шли и шли. К сожалению, наши с Дарсом ожидания густого леса не оправдались, а скорее наоборот. К середине дня лес вообще закончился, и вокруг началась холмистая местность, густо заросшая высокой травой. В конце дня армия сошла с дороги и разместилась на ночёвку, на одном из холмов. Когда я это увидел, понял, что побег отсюда нам теперь точно не грозит. Вокруг было сплошное открытое пространство, хорошо просматриваемое сверху. Наша сотня осталась на месте отдыхать, а два десятка воинов на калагах поехали дальше. Местное светило сегодня припекало сильно, и было очень жарко. Все посматривали по сторонам в надежде найти тень, однако здесь, кроме высокой травы ничего, не было.
— Мик, мы здесь останемся на ночь?
— Скорей всего.
— Тогда мы за водой. Пить хочется.
С нами тут же отправились четверо из нашей десятки, у повозки с водой стояла уже очередь из воинов. Здесь же местные жрицы любви предлагали свои услуги. Из-за жары никто не горел желанием воспользоваться ими. Спросил одного из воинов, что стоял рядом со мной и был нашим с Дарсом ровесником.
— Слушай, почему у нас десятник такой недовольный?
— Он раньше в другой сотне служил. Которая на калагах. Недавно сдал на десятника и после этого его перевели сюда.
— Разве это плохо? Он десятник теперь?
— Как тебе сказать. Из первых пяти десятков редко кто возвращается.
— Если вы это знали, зачем записались?
— Выбора не было, так получилось. Вы вот здесь, как оказались?
— Практически так же. Выбора не было вот и записались. От своего корабля отстали, а на другой никто не берёт. Пришлось идти сюда, а здесь тоже война. Подумали и решили сюда податься.
— Вам в Гадир нужно?
— Нам обратно на север нужно, а как мы туда попадём нам совсем неважно.
— Понятно.
— Как вам у нас?
— Кормят ужасно.
— Что у вас нет такого?
— Нет. У нас похлёбки варят, как мы делали. Такое, как вы едите, никто не ест.
— Мы как-то привыкли.
— Это не мясо. Это непонятно что.
— Жестковато конечно, но оно дешёвое, а мясо калагов дорогое.
— Ели мы его. Оно немного лучше этого.
— Оно не такое жёсткое.
— Давно хотел спросить. Сколько стоит калаг?
— Всё по-разному, обычно две три сотни, но некоторые и до пяти доходят.
— А почему такая разница?
— Не знаю, я в них не разбираюсь, спроси Мика, он на них служил раньше.
Когда пришли обратно, спросить Мика я не успел, вернулись наши войны, что на калагах уехали вперёд. Судя по всему, они встретили противника. Многие были ранены. На некоторых калагах осталось по одному войну, последние калаги вернулись вообще без наездников. На них остались следы крови и некоторые калаги были ранены.
— Досталось им, похоже на засаду нарвались — сказал войн, с которым я разговаривал у бочки.
— Они противника искали?
— И нашли его.
Все они остановились около повозок, где мы недавно находились. Некоторые наездники стали просто падать с калагов. Женщины, которые недавно предлагали себя, стали им помогать и переносить к повозкам. Там их осматривали лекари. Сам я быстро осмотрелся. Всем было не до нас, и момент для побега был хорошим, вот только местность была совсем неподходящая. Всё вокруг было открыто. Было бы темно, а сейчас был день. Посмотрел на светило. Оно находилось в зените и только начало садиться. Мик, после возвращения разведки, сидел и думал о чём-то, потом сказал, что скоро вернётся, и ушёл к повозкам, оставив нас одних.
— Что это он?
— Да кто его знает, может, потом расскажет.
Все десятники потянулись туда к повозкам и, судя по всему, там находилось командование армией. Через час все вернулись к десяткам. Мик вернулся хмурый как туча. Его спросил один из молодых воинов.
— Мик, что там?
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— На засаду противника нарвались. Они нас ждали.
— Где противник? Далеко?
— Ничего не успели выяснить. С трудом вырвались из засады и двух калагов потеряли.
— Что решили?
— Ждать здесь. Когда гадирцам надоест сидеть в засаде, они сами нас найдут. Место здесь удачное.
Три дня мы торчали на этом холме, пока наш противник не появился на соседнем холме. Нам было сложно рассмотреть, сколько их там. Весь следующий день, мы занимались тем, что кричали друг другу разные оскорбления при этом, не трогались с места. Зато у нас за спиной были обнаружены вражеские воины на калагах. К ним были отправлены наши воины. Встреча у них не состоялась, по причине того, что воины противника удрали. Судя по всему, это была их разведка. Наша разведка больше никуда не ходила по непонятной для меня причине, и я спросил об этом у Мика.
— Мик, почему у нас никто в разведку не идёт больше?
— Калагов бояться потерять.
— Это как? Они ведь не знают где противник и сколько его?
— Знают. Противник вон на том холме.
— Сколько его не знают.
— Подойдут поближе, посчитают.
— Наш противник вроде не собирается нападать.
— Это такая тактическая хитрость. Они предлагают нам напасть, но мы нападать не будем.
— Логично. Тогда зачем мы пришли сюда? Может, по домам?
— Много ты понимаешь в тактических хитростях? Там умные головы сидят. Они лучше нас знают, что нужно делать.
— Понял.
После этого мне стало понятно, почему здесь воины идут подолгу. Вот так стоять друг напротив друга можно очень долго. Рядом с холмом протекал ручей, многие хотели днём сходить в него днём окунуться, но никого из нас не выпускали из лагеря. Больше всего это расстраивало нас с Дарсом. Мы хотели сбежать отсюда во время боя. Вот только боя не было. Наконец через неделю стояния на холмах противник решился на атаку или её подобие. Они построились и пошли в низину между холмами. Причём шла только пехота и по пять калагов по флангам. Нас тоже построили, мы стояли и ждали их наверху холма. Всего я насчитал внизу сотню пехотинцев, как и нас. Видимо, они ждали, что мы спустимся к ним, но наши командиры распознали этот хитрый приём противника, и оставались на месте, никуда не двигаясь с холма. Просто наблюдая за ними сверху.
— Интересная у них воина, — сказал Дарс и почесал затылок.
— Теперь понимаю, почему всего пять серебрушек платят. Это не воина. Это прогулка. Не удивлюсь, если они скоро объявят перемирие и пожмут друг другу руки.
Воины внизу показывали нам неприличные жесты и всячески издевались. В ответ от нас получали такие же точно эпитеты и комментарии.
— Я понял, они вначале решили друг друга заговорить.
— Знаешь, у меня такое же подозрение закрадывается.
— Мик, а воина будет? Может, нам сходить поспать пока?
— Вам бы только языком чесать.
— Так все этим занимаются.
После часового обмена мнениями с противником. Противник совершил очередную подлость. Он кощунственно отошёл обратно на соседний холм и сражение отменилось. С расстройства Дарс плюнул на землю.
— Да это не воина, а непонятно что.
— Радуйся, поят, кормят, чем тебе плохо?
— Надоело мне торчать на этой жаре и на этом холме.
— Как я тебя понимаю.
Никакой возможности сбежать у нас пока не было, если только украсть калага, но к ним просто так было не подобраться. Они всегда находились далеко от нас. Поэтому мы набрались терпения и ждали. На следующий день противник вновь повторил этот подлый приём. Он снова спустился со своего холма и после продолжительного обмена мнениями, и выяснениями обстоятельств того, кто, от какого животного произошёл, вернулся на свой холм. То же самое произошло и на следующий день рано утром, но здесь противник нас удивил. После очередного обмена мнениями он рванул в атаку. Добежал до нас. Мы схватились. Ну как схватились, немного позвенели мечами, и противник сразу побежал обратно. Мы с Дарсом находились немного сзади, и нам позвенеть не удалось. После этого последовала команда не преследовать, и наш противник убежал вниз, где продолжил словесный поединок. К моему удивлению, у нас после этого появились раненые и, судя по всему, у них тоже. После окончания обмена мненьями. Противник вернулся на свой холм.
— Знаешь, по-моему, наши командиры не хотят воевать — сказал Дарс.
— У меня сложилось такое же мнение. Хотя, возможно, они нас заманивают специально в низину, чтобы потом с боков нанести удар калагами.
— Наши тоже могли их атаковать калагами, но ничего не предприняли.
— Похоже, это какая южная военная хитрость.
— Очень может быть.
— Что-то я ничего не понимаю в их тактике.
— Поверь я тоже. Пойдём, сварю похлёбку, а то нас постоянно отвлекают от этого важного дела всякой ерундой. Вся десятка пошла вместе с нами готовить себе завтрак.
— Дарс настругай мясо тонкими ленточками
— Зачем?
— Хочу попробовать немного по-другому его приготовить.
— Ты прошлые разы пересаливал.
— Это не я пересаливал, я вообще не солил. Это мясо такое солёное. Вот и получалось, пересолено.
— Сейчас пытаюсь найти оптимальную концентрацию. Ты настругай только полтора куска, а то два много получается и солоно, а половинку оставь на потом.
Вода уже закипела, и я отправил туда, что он настругал. Когда разварилось, добавил дардума и в конце немного пряностей. В итоге у меня получилось сегодня отличная похлёбка не пересоленная как до этого.
— Сегодня у тебя получилась вкусно как у жён — сказал Дарс.
— Вы что женаты? — спросил услышавший его Мик.
— Конечно, у меня три жены и у него тоже три, хотя я даже не знаю. Рик как правильно у тебя две или три жены?
— Даже не знаю как правильно, вроде пока как три. Она мне жена пока ещё. Хотя какая она мне жена. Знаешь, я сам не понимаю, как правильно.
— Где они у вас?
— На севере где ещё-то.
— У нас воины женятся, только когда со службой заканчивают.
— У нас всё проще и нас заставляют жениться.
Следующим утром противник совершил коварную подлость. Он ночью взял и пропал.
Взял и исчез с холма. Полдня наши командиры ждали его, и когда он так и не появился, собрался совет, где было принято решение выслать разведку на калагах. Вскоре разведка вернулась и рассказала, что противника нет. Что, все и без них прекрасно видели. После этого собрался очередной совет, где решили ждать дальше. Мик оттуда вернулся задумчивым.
— Что задумался Мик?
— Противник пропал.
— Он решил, что раз мы не хотим воевать, стоит пойти и захватить их город.
— Ты ерунду говоришь, как они на калагах захватят город? Они ведь по стенам не лазят.
— Они не лазят, а воины на них лазят.
— Воинов городские стражи встретят, и они туда не пойдут. Они что-то другое задумали.
— Думай Мик, думай, сотником станешь.
— Сотником не стану, у меня столько денег нет.
— Предлагаю другой коварный план. Пойти и захватить их город.
— У нас недостаточно воинов для этого.
— Мы не знаем, сколько у них воинов. У нас разведка не ходила.
— Знаем примерно.
— Тогда предлагаю ещё один коварный план. Отправить нас с Дарсом в разведку. Чтобы узнать, где они.
— Почему вас?
— Мы северяне. Они не знают, что мы воюем за вас. Скажем, что гуляли и заблудились.
— Кстати, неплохая идея.
— Неплохая. Вы нам ещё калага дайте и мы точно всё узнаем. Дарс им управлять вроде умеет.
Он посидел, подумал, потом ушёл обратно к командирам. Вернулся грустный.
— Что?
— Сказали, сами разберутся.
— Пока они там разберутся, мы уже старыми станем.
После этого уже я расстроился. Мой коварный план разведки, а точнее, побега отсюда, провалился, и мы продолжили сидеть здесь на холме. Прошла неделя. Противника не было. Наконец командование всё-таки решили выслать разведку, чтобы поискать их. Разведка вскоре вернулась и доложила, что противник отсутствует. После этого командиры долго совещались и решили сменить холм. Такой подлости от нас противник точно не ожидал и не захотел появиться после такого подлого, но вынужденного манёвра. Мы опять сидели на холме и чего-то ждали. У меня зародилось подозрение, что мы просто решили обгадить все холмы в округе. Вначале на одном посидели, после чего сменили его на соседний. Наш противник тоже удобрил один. Здесь было два варианта или мы так метим границу территорий или обильно удобряем землю, чтобы на ней потом обильно росла трава. Мои подозрения подтвердились на четвёртый день, когда мы переместились на следующий холм. Противник не оценил и этот манёвр и не захотел появляться снова и сражаться с нами. Высланная разведка в очередной раз доложила, что противник не найден. У нас с Дарсом зародилось сильное подозрение, что воевать здесь вообще никто не собирается. Во время этого ожидания на холмах мы с Дарсом загорали, ведь больше заняться было совсем нечем, и цветом кожи стали похожи на южан. Сбежать отсюда не представлялось возможным. Наконец после долгих поисков противник был найден. Он занял дальше в степях самый высокий холм и совсем не скрывался. Было непонятно, как наша разведка его искала. Такой подлости от него, в свою очередь, не ожидали наши командиры, и был созван очередной совет. Который почти целый день совещался и ничего не решил. Мик оттуда вернулся, какой-то взъерошенный.
— Мик, ну что? У нас война будет?
— Нет, похоже. Они не хотят туда идти. У них там положение лучше.
— Тогда нужно срочно высылать к ним нас с Дарсом
— Зачем.
— Выяснить у кого запас продовольствия больше.
— Это зачем?
— Ну как. У кого он закончиться быстрее тот с первый сойдёт со своего холма и окажется в невыгодном положении.
— Наверно ты прав, как-то мы не подумали об этом, и он быстро пошёл обратно к командирам.
Мой очередной коварный план рухнул, как и первый. В разведку нас не послали, но на следующий день было снова совещание, как я понял уже по этому вопросу. Подробности Мик нам не рассказал, но следующим утром армия пошла куда-то дальше в степи. Мы три дня шли в разные стороны, видимо, запутывая противника, и если бы не местное светило я бы сам запутался, куда мы вообще идём. Противник точно не ожидал от нас такого манёвра и ничего не предпринял, чтобы на нас напасть. Мы так запутывали следы, что нас потом своя разведка три дня искала. Вернулась и доложила, что противник не оценил наш манёвр и как и раньше находиться на своём холме. Мы с Дарсом воспринимали это уже как-то с юмором, а вот молодёжь расстраивалась. Они были уверены, что после первого боя у них будет куча трофеев. Как по мне, так силы были примерно равны, было только непонятно, сколько у них калагов, а пехоты и у них и у нас было по одной сотне. Хотя, возможно, и больше. Никто ведь не ходил и не выяснял, сколько их там за холмом. Каждый день теперь мы уходили всё дальше в степи. Холмы стали совсем невысокими, больше похожими на возвышенности. Когда мы вечером остановились, Дарс меня спросил:
— Как думаешь, что они задумали?
— Знаешь, для меня это чересчур сложно. Боюсь, мне не понять и что они делают. Для меня это такая же загадка, как и для тебя.
— Они как-то странно среагировали, на то что еды у нас не хватит надолго.
— Так и есть. Сам посчитай нас человек двести пятьдесят и каждому в день нужно по четыре фрукта и по два куска мяса. Это только пятьсот кусков мяса в день. Мы здесь уже три недели, даже больше. Значит, мы съели десять тысяч кусков мяса, не знаю, сколько это по объёму, но думаю повозка точно и в четыре раза больше фруктов. Угля тоже немало потратили.
— К чему ты всё это?
— Всё просто. Вся эта воина одно название. Здесь купцы так зарабатывают. Когда мы выехали, повозки были полными. Уверен, что все эти фрукты и мясо они закупили по дешёвке. Теперь, когда повозки освободились, можно и повоевать.
— Хочешь сказать, что трофеи теперь есть куда складывать.
— Правильно. Если они, конечно, у них будут.
— Значит, у них всё это ради заработка.
— Конечно. Сейчас они повоют немного и сократят количество едоков. После чего эти непонятные манёвры продолжатся.
— Зачем тогда мы куда-то идём?
— Понятия не имею, я их действия уже давно не могу понять. Насколько я понимаю им невыгодно быстро победить.
— Почему?
— Куда эти все запасы еды потом девать будешь? А так и запасы потратили и, возможно, трофеи захватят. Нужно только победить для этого, но сделать это не быстро.
— Похоже, мы здесь надолго застряли.
— Раньше об этом было нужно думать.
Ещё пару дней мы шли дальше на юг, здесь холмы закончились, и началась ровная степь. После чего мы остановились недалеко от ручья и стали ждать. У меня закралось сильное подозрение, что мы ждём противника, но чем в это время занимался противник, нам было неизвестно. У меня было такое ощущение, что наш противник по-прежнему оставался на том холме, глубоко наплевав на наш сложнейший обходной манёвр. Когда прошло ещё четыре дня, и я уже был уверен, что противник по-прежнему торчит на том холме. Однако наш противник совершил очередную подлость. Он слез с холма, как и мы, и пришёл к нам навстречу, расположившись лагерем недалеко от нас. Мне стало интересно, что будет дальше.
Рано утром нас разбудил Мик
— Парни вставайте. Они нас атаковать собрались.
— Мик не говори ерунды, мы ещё не позавтракали, какая может быть война? — ответил ему сквозь сон.
— Вставайте. Они уже проснулись.
— Мик разбуди нас, когда они нападут, а пока мы поспим.
— Вставайте. Они уже собираются нападать.
— Мик, если они не нападут на нас, то мы сильно обидимся на тебя, что разбудил.
— Вставайте, говорю.
Пришлось вставать, не только нам с Дарсом было лень это делать. Большинство тоже ещё спали. Десятник нас обманул, они не собирались пока нападать. Они, так же как и мы, ещё спали, но, видимо, приготовления у них были. Иначе нас никто не стал будить. Нам привычно раздали еду. По согласованию с Дарсом мясо я не стал варить. Отварил только фрукты и мы их съели. Это был такой лёгкий завтрак. Противник действительно готовился к нападению и, как и раньше, было непонятно, сколько у них калагов. Они у них находились далеко в тылу. Всё это делалось неспешно как-то лениво. Прошло пару часов после завтрака, а противник только собрался напасть. У нас привезли большой котёл и из него наливали всем желающим. Дарс сходил и вернулся с водичкой в котелке.
— Что это? — спросил его.
— Чадрум
— Это что такое?
— Напиток для смелости, как они сказали.
— И зачем ты его взял? У нас с этим проблем нет?
— Не знаю, все брали я и взял.
— Пробовал?
— Нет.
— Посмотрел, некоторые воины из десятки пили, некоторые нет.
— Давай сюда, жарко, пить хочу. Попробую.
— Давай.
— Эта водичка оказалась приятной на вкус, я сделал несколько глотков и вернул котелок Дарсу.
— Ну как? — спросил он

Часть 14

— Пока не понял. Знаешь, ты не пей пока.
— Почему?
— Кто его знает, что это такое. Посмотрим, как на меня подействует.
Пришла команда на построение сотни и все построились. Противник тоже строился напротив нас. Это было последнее, что я запомнил.
Пришёл в себя, сижу один и смотрю в землю перед собой. Поднял голову и осмотрелся. Находился я отдельно от всех. Наша десятка сидела недалеко. Около догорающего костра. Вернее, что от неё осталось. Был вечер. Местное светило начало заходить за линию горизонта. Дарс обнаружился рядом с десяткой. Осмотрел себя. Весь в крови, было понятно, что я сражался, но как сражался, совсем не помнил. Проверил мечи. Они были в ножнах, но оказались в засохшей крови, как и нагрудник. Дарс заметил, что я зашевелился, осторожно подошёл. Остановился в нескольких метрах от меня и спросил:
— Рик, ты как? — спросил меня.
— Дарс, что здесь происходило, я совсем ничего не помню.
— Меня узнаёшь?
— Дарс, не говори ерунды, конечно, узнаю.
— Это хорошо.
Он подошёл и сел рядом.
— Рассказывай, что здесь произошло.
— Ты и выдал, скажу я тебе.
— Чего выдал?
— Знаешь, я был на воине, но никогда не видел, что так можно воевать. Когда мы схлестнулись, ты начал рубить направо и налево всех подряд. Никогда бы не подумал, что так можно. Когда они отступили, была команда не преследовать, но ты её полностью проигнорировал и побежал в атаку за ними.
— Один, что ли?
— Да. Я пытался тебя остановить, но куда там. Ты меня вообще не узнавал. В общем, они на тебя напали, и я думал, что всё, но ты пятерых прикончил и потом долго ругался на непонятном языке и требовал, чтобы мы пошли за тобой в атаку. После чего злой вернулся и сел здесь на землю.
— Много я положил?
— Прилично. Зато я собрал много трофеев за тобой.
— Хоть ты молодец и не терял зря времени.
— Теперь нас точно в разведку не пошлют.
— Почему?
— Тебя обе армии запомнили.
— Нас и так бы не послали, а вот что запомнили это плохо. Дарс, зачем ты только притащил эту дрянь.
— Кто знал, что она на тебя так подействует. Её, кстати, запретили тебе давать.
— Испугались, что один одержу победу в войне и обойдусь без их командования. Ты сам как?
— Нормально. Твою спину прикрывал.
— Что-то я троих не вижу из нашей десятки.
— Двое погибли, один ранен и в повозке с ранеными.
— Где погибшие? Почему на поле боя никого нет?
— Собрали уже всех и похоронили. Мы же дрались утром, а ты как сел здесь, так и сидел как статуя весь день. Когда я тебя звал, не реагировал совсем.
— Ничего не помню. Последнее, что помню, как мы построились перед боем.
— Так они сразу после этого нас и атаковали. Скажи мне, что значит, порвём их как тузик грелку?
— Не знаю.
— Это ты кричал оттуда, когда там всех положил.
— Не знаю.
— Ещё ты ругался, на незнакомом языке.
— Почему ты решил, что я ругался?
— Ты иногда переходил на нормальный.
— Я ничего не помню из этого.
— Жаль. Забавно было. Пойдём к остальным.
Когда мы подошли к костру, от меня все сразу шарахнулись.
— Парни не бойтесь. Он в порядке и пришёл в себя — сказал остальным Дарс, когда мы подошли к костру.
— Это хорошо, а то я не знал, что с ним делать — ответил ему Мик.
— Парни я совсем не помню, что здесь происходило, так что извиняйте, если что не так.
— Они хорошо получили от нас — ответил Мик.
— Что воины на калагах не участвовали?
— Нет. Они отсиделись за нашими спинами.
— Мик пойду я к бочке. Нужно отмыть кровь с нагрудника. Дарс, пойдём со мной, поможешь сполоснуться.
— Идите — сказал Мик.
Я почувствовал, что теперь он меня боится. Когда мы шли по лагерю, меня многие рассматривали как непонятную диковину.
— Жаль, что я напился этой дряни и ничего не помнил. Можно было под шумок свалить отсюда.
— Я думал об этом, но сзади находились воины на калагах и они присматривали за нами. Возможности сбежать не было.
— Плохо, что местность вокруг открытая.
— Хорошо, что живой остался, а то мне совсем не хотелось здесь одному остаться.
— Не переживай. Меня не так легко прикончить.
— Я это уже понял.
— Похоже, я вспомнил что-то из своей прошлой жизни, но теперь снова ничего не помню.
Когда мы подошли к бочке с водой, возница который не первый раз видел нас, тоже шарахнулся от меня или моего вида.
— Ты куда собрался? — остановил его, — Открывай бочку. Мыться будем.
— Видел бы ты себя.
— Что страшно?
— Конечно.
— Не бойся. Не трону. Наливай котелок.
Он быстро наполнил котелок. Вода была холодная, видимо, он недавно набрал из ручья. Мы отошли немного в сторону, и здесь я снял нагрудник и стал его отирать. Потом разделся и ополоснулся весь. Три раза я ходил и набирал котелок, пока не привёл себя и амуницию в порядок. Нагруднику досталось, на нём появилось несколько ударов разной глубины, но ни одного сквозного пробития не оказалось. Зато на мне оказалось три пореза, два на ногах и один сбоку в старом разрезе нагрудника. Дарс, пока я отмывался, успел сходить пообщаться к местным купцам и вернулся с возмущением на лице.
— Представляешь, они мне предложили пять серебрушек за клинок.
— Это практически даром. На базаре по пятьдесят клинок продавали.
— Я им это же сказал.
— Они что?
— Сказали что здесь не базар.
— Не хотят покупать, пускай не покупают. Что они дальше собираются делать, не знаешь?
— Нет. Приказано оставаться на месте, больше никаких приказов не было. Тебе наверно к медику нужно обработать ранения.
— Наверно стоит заглянуть.
— Пойдём, покажу, где у них повозка.
— Пошли. Воды только набери для похлёбки, есть хочу.
Лекарь был занят ранеными. Дарс позвал его оттуда. Лекарь не вылез, а вылезла девушка.
— Лекарь занят. Что у вас? Показывай — сказала она.
Пришлось показать ранения.
— Нужно шить.
Она посмотрела на меня
— Настойки обезболивающей я тебе не дам, даже не проси.
— Я и не прошу.
— Тогда придётся, потерпеть.
— Потерплю.
— Серебрушка за всё.
Дарс отдал ей серебрушку. К моему удивлению, она быстро обработала раны и зашила. Было видно, что она делает это не в первый раз.
— Иди и больше не хулигань, — сказала мне, когда зашила.
— Не помню я ничего, а что я хулиганил?
— Так ты всех послал, а когда тебя попытались поймать десятники и побил их.
— Правда, что ли? — и я посмотрел на Дарса.
— Правда, я их предупреждал, чтобы они не трогали тебя, но они меня не послушали.
— Мика тоже?
— Нет, он решил, что ты сам вернёшься, а эти двое решили тебя поймать. Жаль, стоило поспорить с ними.
— Где они?
— Не знаю. Их потом воины утащили к себе в десятки.
— В смысле утащили?
— Так ты их вначале послал, а когда они попытались тебя скрутить, обоих вырубил.
— Тогда ладно, а то я подумал, что убил.
— Ты хорошо развлекал обе армии. За тобой было интересно наблюдать — сказала девушка.
— Сами виноваты, напоили меня непонятной дрянью.
— Больше тебе чадрум не дадут.
— Сам не буду такое пить.
— Заходи вечерком красавчик. Ты мне понравился.
— Ему нельзя. Его жёны ждут — ответил Дарс за меня.
— Жёны там, а я здесь. Надумаешь, приходи.
— Я подумаю — и мы пошли обратно.
— Дарс тебя, тоже ранили?
— Зацепили сзади по плечу. Она меня зашила.
— Да уж. Отличился я по полной программе.
— Не обращай внимания, зато нас теперь все бояться.
— Большие потери?
— Не очень. Человек по двадцать с каждой стороны. Почти половина наша с тобой. Они хотели прорваться к нашему обозу, и основной удар нанесли там, но в их планы вмешался ты. Мы почти полностью уничтожили десятку противника и вышли им в тыл. После этого у них подали команду к отступлению и они отступили, а ты один решил их преследовать.
— Слушай, а зачем они хотели прорваться к обозу?
— Да кто его знает. Наверно повозки хотели захватить. В последних десятках большие потери и много раненых.
— Интересно получилось. Считалось, что самое опасное находиться в передних десятках, а оказалось, что наоборот. У нас почти все живы.
Утром, когда проснулись, нас ждал очередной сюрприз. Наш противник ночью опять пропал.
— Всё Дарс, хорошего, понемногу. Повоевали немного, теперь нужно походить поискать.
— Это не воина, а какие-то прятки. Похоже, сбежали зализывать раны.
— Сомневаюсь. Они что-то задумали. Они не ждут непонятно чего, как наши, а всё время что-то пробуют.
— Думаешь, готовят что-то.
— Не знаю.
Сразу собрался военный совет, и выслали разведку. Через несколько часов она вернулась, и мы сразу собрались и пошли дальше на юг. Судя по всему, туда ушла армия противника. Пару дней мы грозно их преследовали. Наконец утром третьего дня мы их увидели снова. Они заняли очередной холм и ожидали нас. Наши решили, что такая позиция их совсем не устраивает, и пошли дальше на юг. Мы прошли между двумя невысокими холмами, и мы с Дарсом обрадовались. В низине между этими холмами протекал ручей, и местность около него заросла деревьями. До этого нам деревья вообще не встречались. Появилась надежда, что дальше будет густой лес. К сожалению, лесом заросло только это место, а дальше началась опять степь, и всё вокруг было открыто. Левый холм перешёл в начало невысокой каменной гряды, которая продолжалась на юг. Впереди также были видны горы. Мы так и шли, пока не упёрлись в них. Здесь проходил невысокий горный хребет, метров сто высотой, но скалы были практически отвесные.
— Дарс, что скажешь? Может, через скалу махнём?
— Знаешь ведь, что я не умею по скалам лазать.
— Я тоже не знаю, умею или нет
— Тогда не стоит рисковать. Думаю воина скоро закончиться. У них продуктов немного осталось, и нас всех распустят.
— Нам не стоит возвращаться.
— Мы и не будем. Нас на обратном пути охранять тогда никто не будет, и мы спокойно уйдём.
Армия встала лагерем у скалы, и командование выслало разведку. Когда она вернулась, было новое совещание, после которого Мик вернулся хмурый.
— Мик, что случилось?
— Дальше некуда идти. Вокруг одни скалы.
— Зачем мы тогда сюда пришли?
— Они искали высокое место, думали, здесь есть.
— Что будем делать?
— Пока ничего не решили. Думают.
Два дня воины на калагах ездили вокруг, исследуя местность, на третий день купцы решили идти обратно. Как я понял, для пехоты здесь обнаружились места, где можно было перебраться через этот небольшой горный хребет, а вот для повозок и калагов нет. Утром армия пошла обратно. Выход из этого каменного мешка был только один и находился он там, где мы вошли в него. Наши купцы сильно нервничали. Они не знали, где находится противник. Вскоре мы вернулись к холмам и остановились. Вперёд выслали разведку на калагах. Она ушла и вскоре вернулась, сообщив, что противник отсутствует. Видимо, не поверив им или, наоборот, решив подстраховаться, нас разделили на три части. Три первых десятки пошли вперёд между холмами. Остальные стали подниматься на холмы. Мы шли по обеим сторонам дороги, которая осталась после нас, и прошли почти весь лес, когда нас атаковали с обеих сторон. Судя по крикам, на холмах происходило то же самое. Нас здесь ждали. Непонятно, куда разведка смотрела. Может, её подкупили? Мы успешно отбивались, пока не появился десяток калагов. Они с ходу снесли первую десятку, раскидав их в разные стороны. После чего, не снижая скорости, атаковали нас. Они шли клином, но здесь росли деревья, и им пришлось разделиться. Сам понял, что совсем не успеваю к ближайшему дереву, когда на меня понёсся калаг. На груди железка по бокам два копья если ударю в шею, то он меня просто собьёт или на копья насадят. Поэтому я выбрал другой вариант и прыгнул ему в ноги, в прыжке рубанув по его передней ноге. Передний всадник, что выцеливал меня копьём, точно не ожидал от меня такого и его удар получился вскользь по моему нагруднику. Зато я попал и отрубил калагу переднюю ногу. После чего я очутился у него под брюхом, пролетев его и по инерции, вылетел уже около соседнего калага. Действуя на рефлексах, рубанул и по задней ноге второго и последнее, что я запомнил, это сильный удар сзади в голову.
Когда открыл глаза, меня Дарс тряс за плечо.
— Рик, ты живой?
— Дарс не тряси меня, голова раскалывается.
— Не удивительно. Тебя калаг лягнул.
— Где наш противник?
— Дальше. Наши отошли обратно, не слышишь, что ли, как рубятся?
— Нет. У меня в голове звёздочки и всё плывёт перед глазами. Доставай аптечку.
— Я тебе уже сделал укол, как и себе. Вставай, нужно уходить, пока они не вернулись.
— Что с тобой?
— Копьём в бедро ранили.
— Ты как? Идти сможешь?
— Не знаю, если только ты поможешь.
Потрогал рукой затылок. Вся ладонь окрасилась моей кровью. Не слабо мне досталось. После чего перевернулся на спину.
— Дарс аптечка далеко?
— Держи.
Он протянул мне аптечку, и я приложил её сбоку к шее и сразу получил два укола. Боль сразу стала отступать. После чего я попытался сесть. Мне это удалось, и я увидел картину вокруг нас. Везде лежали погибшие, большинство наши воины, но и воины противника хватало. Недалеко лежал калаг, вроде живой. Рядом паслось ещё два калага без наездников. Перед глазами всё плыло. Где моё оружие? Начал на коленях ползать искать свои мечи.
— Рик, ты чего?
— Мечи, где они? Я плохо вижу. Всё плывёт перед глазами.
— Ползи вперёд, один здесь, а второй ещё дальше.
Нащупал оба меча и вернул их в ножны. Дарс тоже что-то ползал, искал.
— Дарс, ты что делаешь?
— Оружие собираю. Пригодиться.
— Оставь его, нужно уходить, пока аптечка действует.
— Это надолго?
— Не знаю, может, всего пару часов.
— Слушай, может, калага, поймаем.
— Ты же говорил, что они не подпустят
— Тебя же кисы слушались, попробуй, может и здесь получиться.
— Попробую. Я позвал калага мысленно.
Вначале ничего не происходило, потом один калаг послушался и подошёл. Погладил его по спине. Он немного пофыркал, но не ушёл.
— Дарс найди в рюкзаке батат и угости его. Может понравиться ему.
Дарс подполз, нашёл батат и протянул ему. Он попробовал. Вроде понравилось. Сам я помогал Дарсу встать. После чего подсадил его и помог забраться на переднее место у калага. Калаг повернул голову, посмотрел на него и фыркнул. Сам я его немного погладил, он снова пофыркал, но не возражал. После чего Дарс помог мне забраться на второе место.
— Дарс, ты аптечку забрал?
— Конечно.
— Дарс только не по ручью, а налево или право. У них обоз должен быть на ручье.
— Понял.
Скомандовал мысленно калагу налево, и он послушно пошёл туда.
— Дарс я почти ничего не вижу, поэтому предупреждай меня насчёт веток и деревьев.
— Просто пригнись тогда.
— Пригнулся.
Мы долго ехали, и я не видел куда, потому что опустил голову и закрыл глаза. Дарс нас вёз куда-то, через пару часов Дарс спросил:
— Ты там спишь, что ли?
— Нет, просто молчу, вдруг враг рядом, а я ничего не вижу.
— Нет уже никого. Мы уехали далеко.
— Деревья есть?
— Нет. Можешь поднять голову.
— Рик скажи, это ты их разогнал?
— Кого?
— Калагов.
— Нет, Дарс не я. Я сражался с воином, похоже, десятником и ранил его. В последний момент он сумел, прикрылся другим воином и остался жив. В этот момент нас атаковали на калагах.
— Не остался он жив.
— Кто?
— Этот, с которым ты сражался.
— Почему?
— Он на меня напал, и я его убил.
— Понятно. После этого появились эти на калагах, я успел только прыгнуть под калага и воин на нём достал меня только по спине.
— Это я видел.
— Тогда ты видел, что дальше было.
— Видел, как тебя калаг лягнул и ты свалился. Думал всё. Ты погиб.
— Что дальше было?
Почему-то все калаги резко рванули в разные стороны. Думал, это ты сделал. Меня один воин, падая с калага, успел достать копьём в ногу, пока я сражался с твоим бывшим противником. После чего наши добили наездников и ещё четверых убили на калагах, но под натиском противника стали отходить назад.
— Ты как выжил?
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— Так у меня выхода не было. С такой ногой я быстро понял, что далеко не уйду, сымитировал, что он меня поразил мечом, и мы вместе упали замертво. Проверять никто не стал. Все стали преследовать отступающих наших.
— Они уже не наши.
— Это точно.
— Как думаешь, калага будут искать?
— Конечно. Он много серебрушек стоит.
— Что тогда будем делать?
— Пока они там закончат воевать. Мы уже далеко будем. Как думаешь, кто победит?
— Думаю не онирцы. Они сами себя в эту ловушку загнали, а противник этим воспользовался.
— Тоже так думаю. Удачно получилось, что мы смогли выбраться.
— Это разве удачно? Ты ходить не можешь, а я плохо вижу. Мы с тобой не два воина, а так две половинки, оттого что было раньше.
— Это ерунда. Подлечимся. Главное мы выбрались оттуда.
— Не стоит спешить с выводами. Как бы погоню ни послали за нами. Пока мы в таком состоянии нормальное сопротивление оказать не сможем.
— Им пока не до нас. Вроде бы никто не видел, как мы уехали, а так когда закончат воевать, пока пересчитают калагов, пока начнут калага искать, мы уже далеко уедем.
— По следам найдут.
— Могут. Нужно подальше уехать и потом отпустить его будет. Пускай гуляет.
— Куда ты едешь?
— Обратно в Онир.
— Нам туда нельзя
— Почему? Мы в город ведь не пойдём только машину заберём.
— Думаешь, у онирцев там нет калагов и патрулей на них?
— Думаю есть.
— Вот и я так думаю.
— Теперь представь, что нас там встретит их патруль? Раненых и на вражеском калаге?
— В тюрьму отправят точно.
— Вот, а нас там клан гарантировано достанет. Думаю даже раньше. Мы им точно не нужны живыми. Они понимают что молчать о заказчике мы не станем и всё расскажем.
— Что ты предлагаешь?
— Ехать в Гадир
— Двое раненых и на их калаге?
— Откуда они знают? Может это наш калаг, и мы его купили?
— Не получиться так. Все калаги помечены и его сразу опознают.
— Тогда пешком идти, а ранены, потому что дезертиры на дороге напали. Мы северяне, заблудились слегка. Главное, чтобы их армия раньше не вернулась, пока мы дальше не уйдём.
— Всё равно подозрительно и нас могут задержать.
— Из двух зол выбирают меньшее, если нас там схватят, местному клану убийц мы неинтересны. Для меня, конечно, это опаснее, чем для тебя.
— Почему?
— Меня вся их армия видела и если она вернётся к городу, любой опознает.
— Меня тоже многие видели, и опознать смогут.
— Может попробовать объехать Гадир и уехать дальше.
— Если бы мы знали местность, можно было бы, а так это очень опасно. Наверняка патрулей хватает около Гадира.
— Тогда даже не знаю, что и предложить. Слушай, а что калаги едят? Нам ведь его кормить нужно чем-то.
— Траву, а её полно вокруг. Поить ещё нужно.
— Нам тоже вода нужна.
— Не помешала бы. Только кто знает, где она здесь и где мы сами находимся.
— Попробую ему сказать, чтобы он нашёл воду, ты ему не мешай только.
— Попробуй.
Дал ему команду мысленно найти воду, и он резво побежал в сторону. Уже почти стемнело, когда мы приехали к ручью.
— Ты с ним можешь разговаривать?
— Нет, он не говорит, только понимает, что я от него хочу. Ему очень далеко до кисок.
— Как это у тебя получается?
— Не знаю как-то само собой. Есть люди с такими умениями. Тот же Риус умеет говорить с гримами, почему они его и слушаются, а я пытался и у меня не получилось.
Там тоже только он отозвался и подошёл, а второй калаг проигнорировал меня. Так что все животные разные, как и люди.
Мы слезли с него и все втроём стали с жадностью пить воду из ручья. Самочувствие у меня было совсем не очень. Видимо, действие аптечки закончилось, голова разболелась и в глазах поплыло всё. Кровотечение на голове остановилась, и я смыл засохшую кровь с головы. Дарс тоже промыл рану на ноге и стал её зашивать. Рана на ноге у него была глубокая. Когда он закончил с этим, снял сёдла с калага. Калаг не обратил на это внимания никакого внимания, продолжая мирно пощипывать зелёную травку недалеко от ручья. Дарс, когда закончил рассёдлывать калага, спросил:
— Похлёбку будем готовить?
— Думаю, не стоит разжигать костёр, как бы нас не заметили.
— Тогда придётся быть без ужина.
— Обойдёмся.
— Тогда спать.
Утром Дарс разбудил меня, зажав рот, и тихо шепнул:
— Тихо. Рядом противник.
— Много их?
— Четверых точно видел, возможно, больше.
Мы были в небольшой низине, которая обильно заросла высокой травой. Калаг лежал вместе с нами. Он вообще никуда не отходил от нас, предпочитая травку, около ручья. Она была свежей и зелёной. Дарс пополз наверх посмотреть, а я лежал, приподняв руку, и смотрел на кисть. Зрение сегодня стало лучше и меня это радовало. Меньше стало всё расплываться, голова хотя и болела, но уже не так сильно, как вчера. Через некоторое время Дарс вернулся.
— Что там?
— Пехота из армии противника
— Что она здесь делает?
— Похоже, дезертиры
— Может, наши выиграли сражение?
— Вряд ли. Скорее эти сбежали во время сражения.
— Много их?
— Семеро вроде.
— Почти десятка.
— Как-то странно, если они победили, зачем бежать?
— Кто его знает, возможно, у них были для этого свои причины. Хотя их наверняка искать будут и догонят на калагах.
— Остались у них калаги или нет неизвестно. Насколько я понимаю, сколько их у противника никто так и не выяснил.
— Действительно, неизвестно.
— Понятно одно, что нам с ними совсем не по пути и если их будут искать, нам нужно от них находиться подальше. В каком направлении они идут?
Дарс рукой показал направление.
— Понятно. К себе в Гадир пошли. Там их искать и будут.
— Нам тогда куда?
— Либо на восток и попытаться объехать Гадир по степи или на север, и мы выедем на дорогу в Гадир, по которой вначале шли.
— Ты как? Видишь что-нибудь?
— Вижу, но всё расплывается как вчера, сегодня уже лучше. Надеюсь, зрение восстановится.
— Тоже, надеюсь, что ты восстановишься.
Он стал надевать сёдла на калага. Калаг не возражал и нормально это воспринимал. После этого я помог ему забраться в седло и сам забрался на второе. Мы поехали дальше. Дарс решил ехать всё-таки на север к дороге, хотя я бы выбрал второй вариант и поехал на восток. Хотя, возможно, Дарс правильно решил, ведь что там на востоке мы не знали, возможно, там тоже горные хребты и нам не проехать дальше, а здесь мы точно выедем на дорогу.
Пять дней мы ехали на север, наконец, выехали на дорогу. Около неё находился редкий лес. Мы заехали в него и остановились на ночёвку. Зрение у меня постепенно восстанавливалось. Дарс хромал, но мог ходить, а не прыгать на одной ноге как раньше, но я подозревал, что с его ногой мы далеко не уйдём.
— Что будем делать? — спросил его.
— Не знаю, обратно неплохо было бы вернуться, забрать машину и калага не хочется отпускать.
— Обратно опасно возвращаться там местность открытая. Если только по ночам идти, и то опасно, могут заметить. Дойдём мы до машины дальше что?
— Поедем сюда.
— Это опасно. Не туда так обратно нас точно кто-нибудь увидит, а на машине ехать опасней вдвойне. Забудь о ней.
— Что ты предлагаешь?
— Ехать по лесу на калаге до Гадира. Там посмотрим. Если бы не твоя нога я бы его сейчас отпустил, а так лучше не спеша поедем и если что, мы на нём сможем скрыться от погони.
Мы переночевали около дороги и утром поехали в Гадир. Утром стало понятно, что у нас появилась другая проблема, наши запасы дардума быстро заканчивались. У нас было ещё пять кусков солёного мяса и на этом наши запасы продовольствия будут исчерпаны.
— Что будем делать? Запасы продовольствия у нас на исходе?
— Не знаю, надеюсь, у Гадира будут караваны.
— Как ты это себе представляешь? Приедем туда с ранениями и на местном калаге? И спрокойно там начнём спрашивать про дардум?
— Ты ведь не раненый. Сходишь один пешком.
— Меня вся их армия видела и любой может опознать. Ты видел дезертиров у них. Наверняка их ищут и за ними погоню выслали.
— Ты мёртвым у них считаешься, как и у нас.
— Каким мёртвым? Наших тел не нашли, и калаг пропал. Думаю, мы никого не интересуем, а вот калага наверняка ищут.
— Значит, и у Гадира на тебя никто не обратит внимания. Тебе в город не нужно будет заходить. Подойдёшь, поговоришь с караванщиками у города.
— Дойдём, посмотрим что там и как.
Мы собрались и не спеша поехали в сторону Гадира. Проехали несколько часов, когда я почувствовал опасность.
— Дарс стой.
Он остановил калага и прислушался. Всё было тихо. Мы ехали вдоль дороги, в этом месте росли небольшие деревья и высокий кустарник.
— Рик, что случилось? — шёпотом спросил он.
— Не знаю, дальше нельзя.
— Почему?
— Чувствую опасность впереди.
— Вроде всё тихо.
— Тоже ничего не слышу, но чувствую.
— Тогда схожу, проверю.
— Нет, схожу я, а ты оставайся здесь.
— Ты же ничего не видишь?
— Вижу, но плохо. Лучше мне идти, я хожу без проблем и калагом не умею управлять, как ты.
— Тогда иди, а я здесь подожду.
Спрыгнул с калага и осторожно пошёл вперёд. Пошёл не прямо, а стал забирать ближе к горам. Лес здесь был совсем негустым, скорей это были перелески, местами было далеко видно, но встречались и заросли густого кустарника. Старался держаться их. Одни такие заросли вывели меня к краю небольшой расщелины. По её дну протекала небольшая горная речка. Дальше пройти было сложно. Нужно было спускаться на дно ращелины. Хотя река была неширокой, всего несколько метров шириной, но оба её берега были почти отвесными. Поэтому пошёл вдоль реки в поисках более полого места. Такое место нашлось, вот только, когда я к нему подошёл, сразу спрятался за соседний куст. Потому что с того берега к реке спустились двое с котелками. Набрать воды. Этот берег был выше, и мне с него было хорошо видно, что происходит на другом. Заняв позицию в кустах, стал наблюдать. Плохо, что у меня зрение не восстановилось, и я плохо видел вдалеке. Однако, когда они пошли обратно, я заметил, куда они пошли. Перешёл реку и осторожно пошёл за ними. Они меня привели к своему лагерю. Здесь я обнаружил десятку городских стражей Гадира и четверых калагов с ними. Хотел выкрасть у них продовольствия, но меня услышали их калаги, и пришлось убраться оттуда. Дарс ждал меня там же, где я его и оставил.
— Рик скажи, как у тебя получается, ты вроде был здесь, раз и тебя нет.
— Не знаю Дарс, наверно я так умею.
— Научишь?
— Научил бы, но я сам не знаю, как у меня так получается.
— Что там?
— Засада. Гадирские стражи сидят.
— Много их?
— В лагере двенадцать насчитал. Сколько на дороге не знаю, не проверял.
— Много.
— Для нас в таком состоянии действительно много.
— Одни без калагов?
— С калагами. В лагере четверых видел. Они меня почуяли, пришлось срочно убраться оттуда.
— Обойдём?
— Если только без калага.
— Почему?
— Там горная речка протекает по расщелине. Они расположились около переправы через неё. Выше я был, там нам с тобой будет сложно перебраться через реку, а калагу вообще невозможно. Очень обрывистые берега.
— Плохо.
— Согласен.
— На другой стороне дороги не смотрел?
— Смотрел. Там невысокий кустарник растёт, но расщелина тоже глубокая и с калагом тоже незаметно не проскочишь. Если только обратно в степь возвращаться и как-то там обходить.
— Думаю там много патрулей на калагах.
— Тоже так думаю.
— Что думаешь делать?
— Знаешь, даже не знаю, что нам сделать. Калага совсем не хочется отпускать. Ты ещё не ходок, и я плохо вижу особенно вдалеке.
— Ждать мы не можем. У нас продовольствие кончается.
— Согласен.
— Тогда что будем делать?
— Можно попытаться их обокрасть, но после этого они нас искать начнут.
— Они нас быстро найдут. Наверняка они эту местность отлично знают в отличие от нас.
— Есть такая опасность, но, мне кажется, ехать в степь и пытаться объехать ещё опаснее. В степи всё открыто, и спрятаться негде.
— Тогда нужно возвращаться в Онир
— Думаешь, там нет патрулей на калагах?
— Спрячемся в лесу, там птицы много и голод нам не будет грозить.
— Туда нужно как-то добраться. Там всё открыто.
— Нужно попробовать. Здесь оставаться нельзя. Наверняка уже ищут этого калага, а туда гадирцы не сунуться.
— Что потом будем делать?
— Там видно будет, возможно, на побережье воина уже закончилась, и мы сможем уплыть.
— Шансов на это совсем немного. Если только Вилан сюда приплывёт.
— Вроде он не собирался.
— Впрочем, выбора нет — поехали.
Три дня мы ехали вдоль дороги, и нам никто не встречался. Лес вокруг постепенно закончился, и начались заросли кустарника. К концу третьего дня мы выехали к месту стоянки нашего войска, когда мы отправились на войну. Здесь около дороги ничего не было, и мы переместились в кусты ближе к горам. Дальше местность была открытой, и мы помнили это хорошо.
— Рик, что скажешь? Как дальше пойдём?
— Нужно подождать, осмотреться, наверняка дальше должны быть патрули.
— Может, как стемнеет, просто попытается проехать.
— Мне кажется, там должна находиться засада наподобие той, что у Гадира.
— Там местность для засады удобная, а здесь открытая. Где её здесь организуешь?
— Нужно всё проверить, нам спешить некуда.
— У нас с продовольствием проблема. Скоро мы как калаг на траву перейдём.
— Поголодаем немного, ничего страшного. Это лучше, чем в местной тюрьме оказаться.
— Нет дальше никаких засад.
— Нужно в этом убедиться.
— Проверим.
Утром, пока я спал, он решил съездить на разведку. У меня были проблемы не только со зрением, но и со слухом, поэтому я не услышал, как он уехал. Когда проснулся ни его, ни калага не было. Рюкзак лежал рядом, в нём остался последний кусок мяса, и я решил отварить его половину. Для этого пошёл собирать хворост для костра. Отошёл всего несколько метров, как услышал, что кто-то скачет. Решив, что это Дарс возвращается, решил его дождаться и пошёл обратно к месту стоянки. Как только он увидел меня, сразу сказал.
— Быстрей запрыгивай.
— Что случилось?
— Там была засада. За мной погоня. Нужно уходить.
— Много их?
— Видел четверых на двух калагах. Может, больше.
— Куда нам бежать? Нужно с ними решать.
— Мы не справимся.
— Надоело мне бегать. Здесь отличное место для засады.
— Хочешь напасть?
— Да. Скачи дальше в лес и привяжи там калага, а я всё пока подготовляю.
— Хорошо.
Сам уже выбирал дерево для засады. Дарс как раз проехал около него. Времени у меня уже не было. Послышался топот копыт калагов. Выбрав дерево, забрался на него.
— Где он? — услышал голос где-то недалеко.
Сквозь листву было плохо видно, кто говорит.
— В лес ушёл — ответил ему второй голос.
— Что будем делать?
— Не знаю.
— У нас приказ поймать и задержать.
— Это может быть гадирской ловушкой. Они любят такие ловушки устраивать.
— Знаю, но это был северянин, а не гадирец.
— Это ничего не значит. Могли специально послать.
— Могли.
— Тогда нужно возвращаться.
— Мы приказ не выполнили.
— Скажем, что след потеряли.
— Нужно проверить.
— Тогда иди один, проверяй, а мы тебя здесь подождём.
— Трус ты, Зага.
— Зато живой.
— Жди здесь, я проверю.
Послышались осторожные шаги калага. Достал два метательных ножа, если бы раньше я бы не задумываясь метнул их, сейчас я был не уверен, что попаду. Поэтому когда калаг подъехал, оттолкнулся от ствола, разбежался по тонкой ветке и прыгнул. Получилось удачно, свалился я прямо на второго наездника. От этого он выронил копьё и свалился с калага, сам я схватился со вторым наездником, который управлял калагом. Он бросил копьё и атаковал меня, мы сцепились и вместе с ним свалились с калага. Он был крупнее меня и пытался меня душить. Когда мы упали, я оказался сверху, но ему удалось, перевернулся и он оказался сверху, пытаясь меня задушить. Несколько сильных болевых ударов в туловище и мне удалось выскользнуть из его захвата.

Часть 16

Мой противник хотел снова сцепиться, но его остановил Дарс. Он вынырнул сбоку и вогнал меч ему вбок. Топот второго калага известил, что он тот удрал.
— Дарс, зачем его прикончил?
— Тебе хотел помочь.
— Хотел бы его убить, давно убил. Я хотел его допросить. Для этого и мучился с ним столько.
— Зачем?
— Чтобы узнать, что происходит Онире.
— Предупредить нужно было.
— Думал, ты около калага останешься.
— Как бы не так. Чтобы они все тебе достались? Он моя законная половина!
— Твоя половина удирает обратно.
— Зато здесь всё честно. Один твой. Один мой.
— Что там у тебя произошло?
— Ты знаешь, если бы не калаг я бы ничего и не заметил.
— Почему?
— Он самку почуял и зафыркал. Они в яме около дороги прятались и калаги находились с ними.
— Почему самку?
— Ты что не знаешь, что на войну берут только самцов?
— Нет.
— Самки остаются в стаде у города. Их берегут.
— Не знал. Что дальше было?
— Ничего. Увидел, как они выскочили из ямы, развернул калага и поскакал обратно.
— Много их было?
— Не успел посчитать. Десяток даже наверно больше.
— Что будем делать?
— Не знаю. Сам, что думаешь?
— Даже не знаю. Второй удрал, скоро все здесь окажутся.
— Далеко место засады отсюда?
— Не очень.
— Имеется в виду, если пешком идти.
— Часа три наверно.
— Тогда подождём.
— Зачем?
— Посмотрим, появятся они или нет.
— Зачем? Уходить нужно.
— Куда уходить? У нас продовольствия почти не осталось.
— Что ты предлагаешь принять бой?
— Нет. Это самоубийство в нашем состоянии.
— Тогда зачем ждать?
— Когда придут, попробуем их объехать. С одним калагом мы справимся. Главное, чтобы их больше не оказалось. Тем более что копья у нас сейчас есть. Лишь бы у них подкрепление не подошло. Вот только думаю, что никто не появиться исходя из того как они воют.
— Почему ты так думаешь?
— Слышал их разговор о том, что гадирцам свойственно так воевать. Понимаешь, эти засады выполняют роль своеобразного буфера. Их главная задача известить, что у города появился противник. Вторая задерживать всех проезжающих по дороге.
— Думаешь, они теперь за стену удерут?
— Возможно. Второй, который удрал, говорил, что засады свойственны гадирцам. Он сейчас прискачет обратно и заявит, что они попали в засаду гадирцев. Что будет делать десятник?
— Отправит его в город.
— Тоже так думаю, но так как он не знает, сколько нас, они могут дружно удрать в город. Вдруг это армия гадира идёт.
— Возможно. Тогда это наш шанс проскочить.
— Согласен. Кстати, где их калаг?
— Ускакал за ними.
— Жаль.
— Тогда собираем трофеи и ждём.
— Что будем делать, если они придут, и у них будет много калагов?
— Придётся отходить в сторону Гадира и надеяться, что они не станут нас преследовать, опасаясь засады. Это самый плохой вариант.
Мы собрали всё и стали ждать. До вечера так никто не появился.
— Поедем дальше? — спросил Дарс.
— Поехали, нужно проверить. Старайся держаться степи.
— Там наверняка есть патрули.
— Посмотрим. В случае чего будем удирать обратно.
Мы старались держаться холмов, ближайших к дороге. Так никого и не встретив подъехали к Ониру. Ворота города были уже закрыты, на стенах горели факелы, там же находилось много городских стражей.
— Рик ты прав, похоже, все за стенами — сказал Дарс.
— Не уверен, что все. Они должны были разведку отправить.
— Они? Не смеши меня. За два месяца, пока мы воевали, они так и не выяснили, сколько у противника калагов. Будут сидеть за стенами.
— Здесь есть шах, а не наше дурное командование. Хотя кто знает, какой из него военачальник. Может, ты и прав и они никого не послали.
Когда почти совсем стемнело, мы поехали к месту, где оставили квадроцикл. Так никого и не встретив, добрались до лесу. Квадроцикл оказался на месте, и я пересел не него. После чего мы уехали дальше в лес. Калаг здесь сильно стал нервничать, видимо, чувствовал запах алаев. Переночевали мы спокойно, утром у нас гостей не было. Вот только калаг всё время нервничал, поэтому я предложил его отпустить.
— Дарс калаг нервничает, похоже, боится алаев. Нужно его отпустить.
— Может постараться его продать?
— Кому ты хочешь здесь его продать?
— В караван-сарае кому-нибудь.
— Дарс ты забыл, что ли, что нас ищут.
— Нас в городе ищут, а в караван-сарае никто искать не будет.
— Похоже, ты так ничего и не понял. Мы не купца с тобой убили, а кого-то другого. Причём этот человек был влиятельным в городе. Он явно не опасался нападения.
— Почему ты так думаешь?
— Это же очевидно. Сам клан убийц не мог выполнить этот заказ и подставил нас под это убийство. Думаю, нас сейчас ищут. Может, тому же клану убийц, и заказали нас.
— Мне кажется, ты преувеличиваешь. Обычный купец был. Просто они выполнили нашими руками заказ и сразу же нас сдали.
— Почему он тогда был без кошеля. Где ты видел купца без кошеля?
— Откуда ты знаешь? Он просто на прогулку вышел вот и не взял.
— Всё возможно, но я как-то не верю в это. Всё равно нам туда нельзя. Ты забыл про клан убийц. Мы им точно не нужны живыми.
— Прошло уже два месяца. Они о нас забыли.
— Совсем в этом неуверен.
— Нам всё равно нужно идти к городу. Нам нужно продовольствие.
— У кого ты его купишь? Когда ни одного каравана у города нет.
— Закажем в караван-сарае.
— Как ты забирать его оттуда будешь?
— Унесёшь один мешок дардума.
— Сомневаюсь, что он там есть. Ты хочешь меня туда отправить?
— Меня видели и я ранен. Другого варианта нет.
— Думаю, он есть.
— Какой?
— Нужно поискать местную деревню и купить продовольствие у них.
— Мы сколько ходили, ни одной деревни не встретили.
— Мы не видели, но откуда-то рекрутер вёл воинов. Когда мы его встретили на дороге.
— Думаешь, они здесь есть?
— Конечно. Должен же кто-то поставлять продовольствие в город.
— Может, всё-таки к городу, сходишь?
— Бесполезно. Все сидят за стенами в ожидании противника и неизвестно, когда вылезут из-за них. Ты видел калагов около города?
— Нет, но их могли перегнать пастись в другое место.
— Думаю, они за стеной. Кроме того, появление северянина в караван-сарае будет выглядеть очень подозрительно. Тебя видели и познали в тебе северянина.
— Откуда ты знаешь?
— Слышал их разговор, перед тем как напасть на них. Так что нам никак нельзя там появляться.
— Жаль. Хороший калаг. За него можно получить хорошую цену.
— Никто тебе за него ничего не заплатит. Любой поймёт, откуда он у тебя. Нужно его отпустить на свободу. Он это заслужил.
— Можно попробовать в деревне его продать.
— Её нужно вначале найти.
Дарс ни в какую не хотел его отпускать.
— Слушай, может, ты убьёшь птицу, у нас с едой совсем всё плохо.
— Не могу. Они расплываются, и я не знаю, в какую метать нож. Попробуй сам.
— Пробовал, не получается, не умею я, как ты к ним подкрадываться.
— Можно ловушки для них поставить.
— Ловушки?
— Да.
— Что ты раньше молчал?
— Так ты не спрашивал.
— Делай тогда свои ловушки.
— Сделаю, но вечером. Нам нужно деревню искать.
— Может, всё-таки сходим к городу? Купим или украдём что-нибудь из еды.
— Нет. Это опасно. Поехали искать деревню.
Весь день мы ехали около дороги. Он на калаге, а я на квадроцикле. Когда остановились, сделал три силка из верёвки и установил их недалеко от нас. Утром я проснулся от запаха жареного мяса.
Дарс жутко довольный, на костре жарил птицу.
— Ты смог подбить птицу?
— Нет, я с утра сходил, проверил твои ловушки. Одна попалась. Ты почему раньше не говорил, что умеешь делать ловушки?
— Не было такой необходимости.
— Мы не голодали бы.
— Мы вроде не голодали?
— Куда дальше поедем?
— Вперёд. Искать деревню.
— Знаешь, может нам всё-таки попробовать уплыть? Может, воина там уже закончилась?
— Кто мне говорил, что на корабль нас не возьмут.
— Не возьмут, но может попробовать?
— Не знаю, мне кажется, самый простой и безопасный путь отсюда обратно через горы.
— Безопасный? Ты там чуть не погиб, когда тебя эта рыжая тварь укусила. Хорошо, что мы были на квадроцикле. Мне одному тебя не вытащить было бы оттуда.
— Согласен там тоже опасно.
— Так что лучше туда не соваться. Думаю, мы не всех опасных хищников там видели.
— Почему ты так думаешь?
— От кого тогда алаи охраняли посёлок? На кого охотятся эти рыжие твари? Там я видел много разных следов. Были и крупные среди них.
— Пожалуй, ты прав. Об этом я не подумал.
— Кроме того, мы совсем не знаем рельеф местности и можно будет проехать или нет. Пешком идти туда совсем не хочется.
— Согласен.
— Нам сейчас лучше всего на побережье отправиться.
— Думаю нам туда нельзя.
— Почему?
— Представь, что ты глава клана убийц, и у тебя есть парочка ненужных самозванцев, от которых нужно избавиться. Чтобы ты сделал?
— Мне кажется, о нас забыли. Два месяца прошло.
— Может, и забыли, но как только мы появимся, полетит килибр сюда в Онир. Что тогда будет? Они ведь прекрасно понимают, что ближайший путь на север находится там. Кроме того тебя видели на дороге и из-за тебя весь переполох. Наверняка о нас вспомнили.
— Пришлют убийц.
— Скорей наймут местных, так быстрее будет. Вот только нам быстро на корабль не попасть и неизвестно закончилась там воина или продолжается.
— Что нам тогда делать?
— Нам нужно продовольствие и пойдём обратно в Гадир.
— Там засада.
— Либо перебьём или обойдём. Нас там искать не будут.
— Если перебьём, точно искать будут.
— Значит, обойдём.
— Как же калаг тогда?
— Отпустим на волю. У нас квадроцикл есть.
Мы быстро поели и поехали дальше. Дорога была пуста, и мы смело ехали по ней. Концу дня мы и встретили ответвление от нашей дороги. Эта дорога вела в сторону степи. Вот только степи здесь не было. Был лес с обеих сторон дороги.
— Что скажешь Дарс? — спросил его, глядя на это ответвление дороги.
— По ней давно не ездили.
— Здесь, похоже, недавно дождь прошёл.
— Да и после него никто не проезжал.
— Поедем, проверим?
— Поехали.
По ней мы доехали до открытого места. Впереди были видны строения. Лес вокруг них был вырублен. Вокруг строений росли деревья, но не такие, как в лесу.
— Похоже, мы нашли деревню — сказал Дарс.
— Тоже так думаю.
— Думаю, нужно до утра подождать. В деревнях не любят чужаков.
— Тебе видней ты в деревне вырос.
— Тебе лучше одному туда сходить. На калаге туда не поедешь, а пешком я буду обузой для тебя.
— Тоже так думаю.
— Если что отступай сюда, а я атакую их на калаге.
— Договорились.
Утром я отправился один в деревню. Ещё на подходе к ней я заметил, что местные ребятишки, которые крутились около дороги, заметив меня, быстро исчезли. Это было странно, обычно, когда мы приходили с караванами в деревню, не исчезали, а наоборот держались недалеко. Вокруг деревни всё заросло фруктовыми деревьями. Когда подошёл и посмотрел один дерево. Оказалось, что это фрукты, которыми нас кормили в походе. Сейчас они были темно-зелёного цвета, а нам выдавали скорей бардовые. Наверно ещё не созрели. Впрочем, можно и этих фруктов купить, если у них есть. Из собственного опыта знал, что у крестьян в деревнях всегда держали дардум для обмена, хотя на продажу его не было. Впрочем, у меня и серебрушки были для покупки. Может, стоило что-то из трофеев взять для обмена. Несколько ножей было, хотя их Дарс прибрал себе. На улице было привычно, пусть все попрятались. Можно было это понять, когда в деревню приходил караван, в нём было много воинов, но здесь я был один. Дома здесь были странными. Деревянный каркас, снаружи обитый светлой тканью. Рядом с таким домом находились один-два сарая. От разглядывания ближайших домов меня отвлёк голос сбоку.
— Заблудился — спросил кто-то.
Повернувшись на голос, обнаружил дальше по дороге пятерых воинов и с ними, похоже, старосту деревни. Именно он меня спросил. Он был уже сильно в возрасте в отличие от остальных воинов.
— Нет. Не заблудился — ответил ему.
— Тогда что хотел?
— Купить продуктов.
— Ты один? — видимо, понял, что спросил лишнее и решил поправиться — Как понесёшь?
— Мне немного надо. Серебрушки у меня есть.
— Что тебе нужно.
— Что ты можешь предложить? Фрукты у тебя ещё не созрели?
— Багда есть сушёная.
Это название я слышал в походе, им назвали сушёные фрукты.
— Дардума нет?
— Нет. Хотя ты знаешь, где-то было немного. Нужно посмотреть.
— Посмотри, я бы купил.
— Пойдём вместе посмотрим.
— Воинов своих убери. Пускай займутся своими делами, я никого не трону в деревне, обещаю.
— Ты их не бойся.
— Я и не боюсь. Мне они не нравятся. Нервничают они у тебя.
— Пускай они здесь подождут.
Мы пошли дальше по деревне. Воины остались на месте. Привёл он меня к большому сараю. В нём было сделано пять дверей. Думал, мы зайдём в него, но он открыл небольшую пристройку сбоку от него и сказал:
— Проходи.
— Только после тебя.
— Конечно — и зашёл внутрь.
Внутри в трёх местах лежали мешки, сложенные небольшими кучами по десятку мешков. Такие, я видел на воине. Нам из них выдавали багду. Он пошёл к самой дальней куче и начал рыться среди мешков.
— Вот, похоже, нашёл.
Он достал один мешок и стал развязывать его. Долго не мог его развязать и спросил.
— Можешь перерезать верёвку? У меня ножа с собой нет.
— Конечно.
Подошёл и перерезал верёвку. Он заглянул внутрь, внутри оказалась Багда.
— Ошибся. Это не этот мешок, — сказал он, — Наверно он не в этой куче.
Он пошёл к другой куче, неожиданно побежал на выход и закрыл за собой дверь.
— Староста я не понял? Ты дардум решил на улице поискать?
— Посидишь пока здесь северянин.
— Староста пока я не разозлился, открывай и найди мне дардум. Будем считать, что ничего не произошло.
— Попался северянин. Мне сказали, что двое северян убили верховного судью в Онире. За них шах предлагает пятьсот серебрушек.
— С чего ты решил, что я кого-то убил? И ни в каком Онире я не был.
— Отправлю гонца в Онир. Они разберутся, кто ты такой и откуда.
— Староста я последний раз тебе говорю, открывай или я сейчас сам дверь открою.
— Дверь крепкая у тебя ничего не получится.
— Тупой ты староста, я ведь сейчас выйду и у тебя половину деревни перебью.
— Ты вначале выйди.
— Когда выйду, поздно будет. Устанешь извиняться.
— Никуда ты не денешься, можешь багду погрызть, так что с голоду не сдохнешь.
— Всё староста, ты меня разозлил, начинай извиняться.
Выдернул клинки из ножен и начал рубить дверь около засова. После трёх ударов меч перерубил засов, и я вышел из пристройки. Староста уже удирал в сторону дороги и при этом вопил, на всю деревню. Мой метательный нож остановил его забег.
— Надо же попал.
Удивился сам. Ведь я метнул нож, больше наудачу. Староста у меня троился в глазах. Когда подошёл к нему, он был жив. Мой нож попал ему в ногу.
— Ведь я предупреждал тебя староста — не зли меня, я страшен в гневе и вернул свой нож.
— Сейчас ты встретишь с моими сыновьями.
— Не переживай. Они не дольше тебя проживут.
— Живой, ты отсюда не выйдешь.
— Староста, ты совсем тупой. Кто тебе сказал, что я один?
— Значит, ты не один?
— Последний вопрос. У тебя есть дардум или нет?
— Есть.
— Где он?
— На большом складе.
— Тогда пошли туда, — и потащил его к складу.
Думал, он своими воплями поставил на уши всю деревню, но пока никого не было. Он открыл склад. После чего я затащил его внутрь. Когда я это сделал, остановился удивлённый. На складе находилась большая клетка, и в ней сидел живой алай. Когда я зашёл туда, киса встала в полный рост и ощетинилась.
— Вот это да, и откуда у тебя алай? — спросил старосту.
— Поймали.
— Что ты с ними собираешься делать?
— Подарю шаху.
— Где дардум?
— Здесь должен быть.
— Где здесь?
— Нужно искать, я не помню.
— Тогда ищи.
На складе были сложены несколько куч из разных мешков. Он похромал к одной из них. Сам я подошёл к клетке.
— Привет, слышишь меня — спросил алая.
— Говорящий двуногий? — пришёл ответ.
— Иногда такие встречаются.
— Откуда на тебе метка моей матери?
— Мы общались с ней.
— Как она?
— Нормально.
— Ты выпустишь меня?

Часть 17

— Выпущу, если ты не станешь нападать на меня.
— Обещаю.
— Тогда выходи.
Хотел отпереть запор, но неожиданно почувствовал опасность и она предупредила.
— Сзади.
Развернувшись, обнаружил старосту с ножом, который напал на меня со спины. К сожалению, сработали рефлексы, и одним ударом меча я пресёк эту глупую попытку. Нож выпал у него из руки, и он упал рядом замертво.
— Вот болван. Где я сейчас буду дардум искать?
Потряс его, но это было уже бесполезно. Осмотревшись, понял, что на этом складе буду долго искать дардум. Вопрос есть он здесь или нет, оставался открытым.
— Ты освободишь меня? — спросила она.
— Конечно. Выходи.
Одним ударом перерубил замок и открыл клетку.
— Они вокруг и их много.
— Это не страшно, я убью их всех.
— Я помогу тебе.
— Как хочешь. Слушай, а чем они тебя кормили.
— Гадостью. Мясом калагов.
— Не знаешь, где оно у них хранится?
— Вон в тех мешках, — она кивком показала в сторону одной из куч.
Подошёл и зарезал один мешок. Внутри оказалось сушёное мясо. Решил проверить все мешки. Начал разрезать все мешки подряд. Почти во всех была багда. Уже решив, что нет здесь дардума, разрезал мешок и из него посыпался дардум. Отлично нашёл. Все пять мешков в самом дальнем углу оказалась с дардумом.
— У нас гости — сказала она.
— Отлично, а то я уже заждался. Спрячься пока где-нибудь.
Спрятаться она не успела, дверь открылась и на склад стали заходить крестьяне, что раньше находились со старостой. Их оказалось много. Больше десятка зашло внутрь и на улице остались ещё. Первые зашли и остановились. Они совсем не ожидали увидеть свободного алая рядом со мной и теперь выглядели растерянными. Киса ощетинилась и заняла позицию для атаки рядом со мной, при этом она, совсем не собираясь нападать на меня.
— Ну что парни, позвеним мечами? — спросил их.
Вот только ответить им не дала моя подружка. Она одним прыжком оказалась рядом с ними и ударом лапы свалила троих. После чего атаковала четвертого, видимо, старшего у них и разорвала его. Одновременно с ней и мне пришлось атаковать их. Местные совсем не ожидали такого развития событий и дружно ринулись на выход со склада. После чего захлопнули дверь за собой. На полу остались лежать семеро. Причём пятеро были её. Она, к сожалению, пострадала и стала прихрамывать на переднюю лапу.
— Ранили? — спросил её.
— Заживёт.
— Отвлеки их, я сделаю проход сзади.
— Как отвлечь?
— Не знаю, поскреби дверь, что ли.
— Хорошо.
— Только когда скажу.
Сам отошёл к дальней стене и сказал.
— Давай.
Они и поскребла. На улице сразу послышались вопли, чтобы держали дверь крепче. Сам я стал рубить заднюю стену. Две доски я вырубил сразу, потом подумал, расширил дыру. Киса была гораздо выше и больше меня размером. Она только в холке была высотой около двух метров. Убедившись, что она пройдёт. Подошёл и забрал два мешка. Один с дардумом второй с сушёным мясом калагов. После этого позвал её. Она всё это время исправно старалась и скреблась в дверь.
— Пойдём, нужно уходить.
— Я им ещё не отомстила.
— Потом отомстишь, ты ранена. Пойдём со мной.
Она недолго подумала и пошла за мной. С обратной стороны склада начинался фруктовый сад, и мы пошли через него. Похоже, никто и так не заметил, что мы покинули склад. Руки у меня были заняты, мне приходилось нести мешки. Однако я боялся неожиданного нападения сзади и спросил её.
— Они идут за нами?
— Нет. Они остались у склада.
— Предупреди когда начнётся погоня.
— Предупрежу.
— Куда мы идём?
— К моему другу. Он ждёт меня в лесу у деревни.
Когда мы вышли из деревни и пошли вдоль дороги, нас заметили двое детей играющих у дороги. С воплями они убежали в деревню. Впрочем, их можно было понять. Рядом со мной спокойно шла большая белая киса. Подарок деревни шаху был очень задумчив, пока мы шли. Решил спросить, о чём она думает.
— О чём задумалась подруга?
— Думаю, как мне маму найти?
— Позови, возможно, придёт.
— Пробовала, не отзывается.
— Как ты вообще к ним попала?
— Тогда я совсем котёнком была и решила сама поохотиться. Случайно попала в их ловушку. Мама несколько раз приходила, хотела меня освободить, но не смогла.
— Ты и сейчас котёнок. Только подросший.
— За нами погоня.
— Далеко?
— Не очень.
Мы шли, не торопясь, бежать с двумя мешками я не мог, и она прихрамывала на лапу. Скрыться нам было некуда. Вся местность вокруг деревни открытой. Мы прошли уже половину открытого пространства. Повернулся и посмотрел назад. Около двадцати воинов находились на окраине деревни и двигались за нами.
— Сообщи когда близко пойдут.
— Сообщу. Мама, мама отозвалась. Она идёт сюда.
На окраине леса появился Дарс верхом на калаге и поскакал ко мне.
— Это мой друг, не бойся, он не обидит тебя.
Видимо, появление Дарса на боевом калаге стало последней каплей решительности у местных жителей.
— Они развернулись и уходят — сказала она.
Повернувшись, обнаружил, что местные не уходят, а удирают. Проблема возникла сразу, как только Дарс подъехал к нам. Калаг категорически отказался приближаться к нам с кисой.
— Отойди немного в сторону. Он боится тебя — попросил её.
— Хорошо — она послушно отошла в сторону.
Только тогда Дарс смог подъехать и погрузить мешки на него.
— Поезжай обратно, он боится её.
— Вижу.
— Где ты его взял?
— Её. Это девочка. Она совсем ещё маленькая.
— Ничего себе маленькая.
— Выглядит только большой. На самом деле она ещё ребёнок.
— Откуда она у них взялась?
— Говорит, поймали её котёнком.
— Вы сражались?
— Поезжай в лагерь, калаг нервничает, придём туда, расскажу.
— Хорошо.
Он ускакал, а мы пошли дальше пешком. Местные жители вернулись к окраине деревни и наблюдали оттуда за нами. Когда мы подошли к лесу, она повернулась и громко рыкнула в их сторону. Спросил её.
— Куда ты пойдёшь?
— Мама сказала, чтобы я оставалась с тобой, пока она не придёт.
— Оставайся. Только не пугай калага.
— Не буду.
Дарс был в лагере. Калаг привязан, но сильно занервничал при нашем появлении. Поэтому мы сели подальше от него.
— Дарс, расседлай его и отпусти.
— Зачем?
— Он боится и нам больше не нужен. Здесь ему самое место. В деревне есть калаги. Я видел стадо.
— Не стоит это делать, он нам пригодиться.
— У нас есть квадроцикл.
— Рассказывай, что у тебя произошло?
— У меня для тебя куча новостей и все плохие.
— Даже так?
— Именно так. В общем, мы с тобой теперь стоим сейчас пятьсот серебрушек.
— Откуда такая информация?
— От старосты. Он перед смертью рассказал. Мы с тобой убили верховного судью Онира, так что я оказался прав никакой это не купец. Шах пообещал за наши головы пятьсот серебрушек. Теперь вариант идти через горы выглядит самым хорошим. На побережье нам нельзя соваться там нас точно ждут. Вот как-то так.
— Что у тебя произошло в деревне?
— Ничего особенного. Видимо, староста сразу понял кто я и попытался меня закрыть на складе, где он якобы хранил дардум. Вот только я вырвался оттуда, и он не успел убежать.
После чего мы попали на большой склад деревни, где я встретил её. Староста собирался её шаху подарить. В общем, я выпустил её, и мы немного с местными повоевали. После чего проломил заднюю стену склада, и мы ушли оттуда.
— Развлекался, значит.
— Староста хотел отправить гонца к шаху и думаю, они сейчас его отправят туда. Нужно отпустить калага и уходить.
— Калага то зачем отпускать?
— Они будут его искать. Местные ведь видели, что мы на калаге.
— Ну что?
— Дарс прекрати и отпусти его. Он заслужил это.
— Продадим. Он дорого стоит.
— Кому ты собрался его продать? Мёртвым серебрушки не нужны.
Сам подошёл и расседлал его. Напоследок ему послал калагу картинку стада калагов пасущихся, на другой стороне деревни. Сообщил, что там много самок, и он сразу ускакал туда.
— Зря ты его отпустил.
— Зря ты взял этот заказ. Если бы послушал меня, мы были бы уже далеко отсюда. Говорил я тебе тогда, что нужно уходить.
— Мы бы тогда в засаду гадирцев угодили.
— Нечего думать, что было бы, сейчас нужно думать, что мы будем делать дальше.
— Честно говоря, не знаю. За столько серебрушек нас где угодно найдут.
— Вот и я так думаю.
— У нас три варианта: на север, на запад или на восток. Нужно решать, куда пойдём.
— Наверно лучше к Гадиру.
— Тоже думаю об этом. Смотрю, ты поймал две птицы.
— В ловушки попались ночью.
— Ты голодная — спросил кису.
Она лежала рядом и облизывала раненую лапу.
— Да.
— Тогда кушай. Принёс и положил перед ней птицу.
— Это мне?
— Тебе. Ешь.
Она её разом съела. Подумал, что она ещё голодна и принёс ей вторую. Она и её съела.
После этого легла рядом и довольно замурлыкала. Погладил её и, как и тех кошек, ей понравилось.
— Давно я не ела птиц. Продолжай гладить. Мне нравится.
— Дай лапу посмотрю.
Она послушно дала лапу. Рана была нанесена мечом, и разрез был сильным. Нашёл остатки халата в рюкзаке и плотно забинтовал ей лапу. Хотя ей было больно, но она мужественно терпела. Ночью у костра появилась её мама, и первое, что она сделала, влепила лапой дочери по уху.
— Мама за что? — спросила дочь.
— За непослушание. Кто тебе разрешил одной пойти на охоту? — ответила ей грозная мамаша.
— Я хотела сама попробовать.
— Попробовала?
— Да.
— Вот видишь, что бывает, когда не слушаешь маму.
— Я больше не буду.
— Будешь только под моим присмотром охотиться.
— Буду.
Только после этого мать подошла и ласково потёрлась о дочь. Дочь ответила ей тем же.
— Рад, что вы помирились — сказал им.
— Мы и не ругались — ответили обе.
Дарс уже засыпал, когда появилась мать. Он почти не прореагировал на её появление. Открыл глаза, посмотрел на то, что добавилась киса, и собирался спать дальше, вот, только когда она отвесила оплеуху дочери, стал с интересом наблюдать за ними. Впрочем, ничего интересного больше не было. Они обе легли рядом со мной. При этом радостно общаясь между собой.
Проснувшись утром, обнаружил две птицы рядом с собой и отсутствие алаев. По их следам понял, что они сходили на охоту, после чего вернулись, принесли птиц и снова ушли. Вчера мы с Дарсом решили не дежурить ночью, учитывая, что рядом с нами лежат киски. Пожарили птицу и решили уезжать отсюда. Ещё вчера мы решили перехватить гонца, если кого-то пошлют в Онир.
— Не было никого на дороге — сказал Дарс.
Он с утра пересел на квадроцикл и успел скататься к дороге. Пока я ходил, проверял и снимал силки на птицу. Видимо, киски разогнали всю живность поблизости и в силки ночью никто не попался.
— Знаю. Они предупредили бы меня, если кто-то появился на дороге.
— Слушай, за что вторая влепила твоей.
— Это её мама. Дочь её не послушалась и удрала на охоту. После чего попалась крестьянам в ловушку. Вот она и воспитывала дочь за непослушание.
— Сурово она с ней.
— Это она была так рада её видеть. Они полночи болтали. Ты просто не слышал. Знаешь, я понял, почему от меня во время сражения шарахнулись калаги.
— Почему?
— Эти кисы нас пометили, когда мы их гладили. Калаги почувствовали их запах и шарахнулись от меня и тебя.
— Как тогда этот подошёл?
— Не знаю, смелый оказался, он тоже долго недовольно фыркал.
— Откуда ты узнал?
— Она мне сказала, на складе, что на мне метка её матери.
— Знаешь, я уже стал к ним привыкать. Теперь понятно, почему ты отпустил калага.
— Поэтому и отпустил.
— Поедем к Гадиру?
— Да. Нужно ехать.
Мы быстро сложили все вещи и выехали в сторону Онира. Решил ехать и днём, и ночью. Свет фар позволял это сделать, и дорога была пуста. Уже под утро мы подъехали к Ониру и спрятались в кустах. Мы успели поспать немного, когда услышали топот копыт. Дарс сразу выглянул из кустов. Мимо нас по дороге проскакал парнишка на калаге и ускакал к городу.
— Вот и гонец, похоже — сказал Дарс.
— Очень похоже.
Что происходило у ворот города, не было видно. Они находились на другой стороне города, но за целый день у города не было никакого активного движения. Вместе с этим подростком обратно проехало восемь калагов с воинами в сёдлах.
— Нас поехали искать — задумчиво сказал Дарс.
— Скорей всего. Впрочем, может он и не с деревни, а прискакал с побережья.
— Почему ты так решил?
— Выглядел уставшим.
— Два дня скакал без перерыва. Как ты хотел?
— Скорей всего ты прав.
— Ночью поедем?
— По-другому никак. Видел ведь, что утром патрули уехали в сторону Гадира.
— Видел. Не нравиться мне всё это.
— Думаю, они запутались и сами не знают, где нас искать.
— Почему?
— Сам подумай, вначале видят тебя в стороне Гадира потом меня в деревне. Наверняка они сейчас думают, откуда здесь столько северян появилось и сколько нас всего.
— Думаю, они уже побывали в лесу, и нашли тела, а также следы, куда мы поехали. Так что они будут искать там у деревни и в сторону побережья.
— Знаешь, учитывая, какая у них разведка, совсем в этом неуверен.
— Если тела двоих в лесу нашли, тогда засада должна сидеть на своём старом месте.
— Скорей всего так и есть.
— Это плохо придётся ехать в обход.
К вечеру нас порадовало, что все патрули, которые утром уехали в степь, вернулись в замок. Когда полностью стемнело Дарс, повёл квадроцикл вперёд, не включая свет. Он решил ехать по нашему старому маршруту. Мы без проблем проехали всё открытое пространство у города и скрылись за холмом, после чего Дарс облегчённо выдохнул и включил свет.
— Кажется, проскочили.
— Похоже на то.
— Выезжай теперь на дорогу и гони.
Также всю ночь мы ехали по дороге вперёд. Только когда стало светать, Дарс свернул в лес. Мы оба спали днём, когда заржал калаг, где-то рядом. Зажал рот Дарсу и когда он открыл глаза, и показал, чтобы он молчал. Мы находились совсем рядом с дорогой и по дороге сейчас не спеша ехали четверо всадников на двух калагах.
— Вот где теперь искать этих калагов? — неожиданно сказал один.
— Тебе какая разница, где искать — ответил другой со второго калага.
— Здесь могут быть засады онирцев.
— Эти трусы никуда не ходят от своего замка.
— Откуда ты знаешь?
— Все об этом знают.
Они подъехали и посмотрели на следы от квадроцикла.
— Это что за странные следы? — спросил первый.
— Тебе какая разница? Это следы калага?
— Нет.
— Тогда нас это не касается. Нам приказано искать следы калагов.
— Может, проверим?
— Хочется, езжай проверяй.
— Сам думаешь, что за след.
— Откуда я знаю. В горах кто только не водится.
— Странный какой-то след.
— Поехали лучше в степь, посмотрим, а то тебе везде засады мерещатся.
Они поехали в сторону степи, а мы с Дарсом облегчённо выдохнули.
— Чуть не нарвались на патруль.
— Это точно. Ты ходишь уже нормально?
— Хочешь бросить квадроцикл?
— Дальше, лучше пешком.
— Ни за что. Ты и так калага отпустил. Мне не уйти пешком далеко.
— Ты сам видишь одни патрули вокруг.
— Ерунда, отобьёмся.
— Нас после этого искать сразу начнут, а след у него очень заметный.
— Уедем в лес. Они туда побоятся сунуться.
— Может, всё-таки на своих двоих?
— Как ты один это всё понесёшь? Два мешка только с едой и это не считая сёдел и трофеев.
— Это действительно проблема.
— Попробуем проехать, но думаю, нам придётся всё бросить.
— Поедем осторожно по лесу, тем более мы знаем, где засада.
Через два дня мы оказались на месте. В этот раз Дарс решил пойти со мной. Нога у него заживала, но он по-прежнему хромал. Мы заняли позицию на другом берегу реки. Оттуда было плохо видно саму засаду, но дальше я побоялся вести Дарса с его ранением. Мы два часа просидели в засаде, когда появился один из городских стражей. Он набрал полный котелок воды и вернулся в лагерь.
— Засада на месте Дарс. Дальше не проехать. Здесь два места, где можно проехать или здесь или по дороге.
— Здесь не получиться
— Проскочить по дороге тоже.
— Значит, будем искать варианты или выше по ущелью или ниже. Ниже всё открыто, там есть кусты, но они редкие совсем.
— Значит, будем выше искать.
Мы два дня ехали в горы по берегу этого ущелья. Вечером второго дня упёрлись в гору.
— Всё. Приехали.
— Вижу.
— Что будем делать?
— Два варианта остались или в степь и там искать переправу или прорываться с боем.
— Тогда с боем прорываться. В других местах наверняка засады.
— Согласен.
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— Где будем прорываться?
— Схожу вначале на разведку. Осмотрюсь, а дальше видно будет.
— Как ты видишь?
— Лучше. Зрение постепенно восстанавливается.
Когда мы вернулись обратно засаде, вечером я ушёл туда к месту, а Дарс остался у квадроцикла. На месте засады ничего не изменилось, только добавилось стражей. Сейчас я насчитал пятнадцать. Они не жгли костёр, и грызли что-то подобное сухарям, запивая это водой. Поели и стали укладываться спать. Дежурить остались двое. Один наблюдал за переправой второй за спящими. Пришлось прождать два часа, пока их сменили двое других. После чего дождался, когда все уснули снова и начал действовать. Первым я снял часового. Это оказалось не сложно, он сам решил сходить в кустики. Где я его и вырубил. Со вторым не получилось так удачно, он что-то почувствовал, и пришлось его прикончить. После чего я вернулся к Дарсу.
— Ты что так долго?
— Пришлось ждать, когда уснут.
— Много их?
— Осталось тринадцать. Двоих часовых я снял.
— У нас есть около часа, потом поднимется тревога.
— Так что покатили квадроцикл через реку.
— Может, попробуем проскочить?
— Пока тихо будем катить, если поднимется тревога, заводим и уезжаем.
Мы тихо, как могли, покатили квадроцикл в реку. Потом на тот берег. Успели только миновать засаду, как там поднялась тревога. Кто-то громко стал всех будить.
— Дарс заводи, поехали.
Он завёл и мы поехали. Немного проехали перед нами возникли густые заросли кустов.
— Куда дальше? — спросил он.
— На дорогу.
— Нас там будут искать.
— Ночью нет. Думаю, до утра у нас есть время.
— Понял — и он свернул на юг в сторону дороги.
Мы так и ехали вдоль густого кустарника пока не выехали на дорогу. После чего Дарс давил на газ. Прошло совсем немного времени, как слева показались стены Гадира. На городских стенах горели факела. Мы находились достаточно далеко от города, и они вряд ли нас видели. Могли только видеть свет от фар квадроцикла.
— Как бы на патруль не наткнуться — сказал Дарс.
— Думаю, патрули здесь, как и в Онире, на ночь возвращаются за стены.
— Посмотрим, кстати ты не заметил калагов у сидевших в засаде?
— Прошлый раз были. Сейчас не заметил. Возможно, они были у других, что у дороги в засаде сидели.
— Здесь не все были?
— Нет.
— Удачно мы тогда проскочили.
— Ещё не известно. Погоня точно будет, но думаю не раньше утра.
— Почем утра?
— Думаю только к утру, они только разберутся и поймут, кто на них напал, а также, куда делись нападавшие, потом станут разбираться со следами. Думаю, начнут преследование не раньше утра.
— Очень хотелось, чтобы это было так.
Дарс всю ночь гнал по дороге. Только когда замигал индикатор на панели, сообщивший что батарея разряжена, он свернул с дорогу и поехал в лес. Там батарея окончательно села и квадроцикл остановился.
Днём меня разбудил Дарс. Он удивлённо смотрел на трёх белых кошек появившихся на небольшой полянке, где мы остановились.
— Рик что им нужно? — спросил Дарс.
— Не знаю.
Старшим у них был самый крупный самец. Он сейчас втягивал воздух и неспешно ходил вокруг нас.
— Добрый день. Что вы хотели? — спросил их.
— Надо же, говорящий двуногий попался.
— Что значит попался?
— Ты на нашей территории.
— Мы не претендуем на неё. Мы немного отдохнём и поедем дальше.
— Кто ты такой и откуда на тебе отметки старейшин нашего рода?
— Мы оказали им небольшую услугу, и они разрешили нам охотиться на их территории.
— Здесь не их территория.
— Мы не претендуем на вашу территорию.
— На тебе метка Алы и её дочери. Ничего не понимаю. На втором метка Ады и её дочери. Как они подпустили вас к ним?
— Подпустили.
— Ни за что не поверю, чтобы мама кого-то подпустила к ней.
— Вот только это так. Поговори с мамой.
— Она далеко и я её не слышу.
Он обошёл нас ещё раз, и спросил:
— Как там мама?
— Нормально. Воспитывает твою сестру.
— Мы не убьём вас двуногие. Вы можете находиться и охотиться здесь.
После чего подошёл и потерся мне о ногу, потом о ногу Дарса. Поставив свои метки. В ответ я его погладил. Ему это понравилось, и он замурлыкал в ответ. Правда продолжалось это недолго, и они ушли.
— Что они хотели? — спросил Дарс.
— Помнишь котёнка, что тебя лизнул?
— Конечно помню, забавный такой.
— Это был её старший брат. Здесь другая территория и он вроде главного у них.
— Что он хотел?
— Ничего. Они собирались нас убить, но их смутили метки старейшин на нас. Вот они и позвали его разобраться. Здесь территория молодых алаев. Он долго не мог понять, откуда на нас метки дочерей. Оказывается матери у них, никогда никого не подпускают к ним никого даже близко, а и на тебе и на мне их отметки дочерей. Так что Дарс та малышка тебя тоже пометила.
— Как у них всё непросто.
— Ты заметил, что пришли одни самцы.
— Думаешь из-за того что на нас метки самок.
— Думаю да. Они специально нас пометили.
— Что и самая маленькая?
— Конечно, она через тебя всем сообщила, что она такая родилась. Почему тебя все и обнюхивали потом. Мать никого из них не подпустила бы к ней, а так все узнали, что она такая есть.
— Значит эти тоже пришли на их запах.
— Да.
— Интересно их здесь много?
— Не знаю.
— Что ты хочешь?
— Смыть нужно эти метки. Они так постоянно приходить будут.
— Не вздумай. Они нас сразу убьют. Пока на нас их метки нас никто не тронет.
— Тогда не буду. Не знаю как ты, а всегда нервничаю, когда они вот так появляются.
— Думаю больше опасаться нечего. Он тоже поставил свою метку на нас.
— Видел. Будем костёр разводить?
— Думаю, не стоит. Сухое мясо погрызём.
— Надоело, похлёбки хочется.
— Ты ничего не забыл? Наверняка погоня за нами сейчас.
— Сюда они не сунуться, здесь алаи.
— Откуда ты это знаешь и потом алаи ушли.
— Ладно, погрызём мясо.
— Поставь пока силки на птицу, возможно, поймаем что — то в них, а я пока к дороге схожу, посмотрю что там и как.
Прежде чем выйти к дороге я долго проверял всё вокруг. Когда вышел к дороге понял, что сильно ошибся. Погоня за нами была, и она уже побывала здесь. Когда вернулся к квадроциклу, Дарс находился около него.
— Что там?
— Я ошибся, погоня за нами была организована сразу.
— Много их?
— Насчитал пять калагов. Калаги с дороги не сходили, двое с них слезли и пошли по нашим следам. Ушли недалеко. Постояли и вернулись.
— Скорей всего алаев испугались.
— После чего вернулись к остальным и все уехали дальше по дороге.
— Понятно.
— Знаешь, что мы с тобой не выяснили.
— Что?
— Что за город там дальше и как далеко он находиться.
— Это я помню. На карте он был обозначен как Амир, но названия городов здесь и на карте отличаются.
— Возможно, их переименовали. Карта ведь старая была. Далеко до него?
— Далеко.
— Ты ночью у Гадира не видел караванов?
— Нет, там точно ничего не было. В караван хочешь?
— Было бы неплохо туда устроиться.
— Зачем? Так и быстрей и спокойней.
— Это пока воина здесь идёт, и на дороге никого нет. Как ты дальше поедешь?
— Так же по ночам.
— Нам нужно исчезнуть или ты забыл про пятьсот серебрушек за наши головы.
— Так безопасней чем в караване.
— Ошибаешься.
— Почему?
— Потому что нас обязательно кто-то на дороге увидит, были бы мы на калаге, не так бы привлекали внимание к себе, а на квадроцикле сразу сообщат властям и клан убийц узнает о нас. В караване мы никому не интересны. Подумаешь два воина из охраны каравана северяне.
— Нас туда не возьмут и купцы нас первые продадут вместе с охраной.
— Откуда купцы узнают о том, что за нас назначена награда?
— Не знаю.
— Думаю, они это не узнают.
— Может ты и прав, но нас туда всё равно никто туда не возьмёт.
Две недели мы ночами ехали до следующего города. За это время нас алаи больше не беспокоили. На дороге было пусто, два раза мы встречали на обочине крестьянские повозки и объезжали их по лесу. Погода испортилась. Зарядили дожди.
— Осень скоро — с грустью сказал Дарс.
— Осенью здесь всегда так?
— Везде по-разному. В Таргороде было хорошо. Не жарко и не холодно. Плохо, что вода прибывала и клизы активизировались, но это ерунда.
— Думаешь, о нас там все уже забыли?
— Наверно. Только ты не о том думаешь.
— О чём мне ещё думать?
— О том, как мы выбираться отсюда будем.
— Доберёмся до Амира там видно будет. Где сейчас наши жёны?
— Хороший вопрос. Где мы их искать будем, не представляю.
К Амиру мы приехали утром следующего дня. Мы также спрятались лесу около города и стали ждать рассвета. Когда проснулись, солнце было уже высоко. Город оказался большим. Гораздо больше Онира или Гадира. К нему подъезжали крестьянские повозки, и около него шла активная торговля.
— Что будем делать? — спросил Дарса.
— Сходи, посмотри, может, что-то продашь.
Когда вернулся, Дарс устал меня ждать.
— Что там?
— Есть хорошие новости и плохие.
— Давай хорошие.
— Оружие продал всё, а вот вещи не успел.
— Почему.
— Хвост у меня появился.
— Кто?
— Подросток местный, вырубил его и ушёл оттуда.
— Убил?
— Нет, просто вырубил.
— Скорей всего воровской клан.
— Тоже так думаю. Вот только вспомни Онир, где один клан там и другой.
— Это плохо, я хотел ещё седла продать.
— У ворот это вряд ли получиться.
— Ты там видел караван-сарай.
— Видел и не один, но они на другой стороне города туда не заметно не подъешь, леса нет.
— Придётся тогда их тебе на себе тащить туда.
— Почему ты уверен, что у нас их там купят.
— Слушай, может калага купим?
— Зачем он нам?
— Пригодится, сёдла есть для него.
— Забудь. Нам ни калаг, ни сёдла не нужны. Нужно убираться отсюда пока на нас охота не началась, не продавать седла, а бросить их здесь.
— Нет. Неизвестно как сложиться серебрушки пригодятся всегда.
— Мертвым они ни к чему.
— В караван-сарае нас не ищут, поехали до них, доедем.
— Не поедем. Мне надоел глупый риск.
Ночью мы привычно поехали дальше по дороге. Как я думал здесь на дороге оказалось много кого и крестьяне возвращающиеся из города и караваны. Дарсу приходилось постоянно сворачивать и объезжать их ночные стоянки по лесу. Первые дни нам постоянно кто-то встречался, но чем дальше мы отъезжали от города, тем реже попадались. Квадроцикл постоянно вёл Дарс, я по-прежнему далеко видел плохо. Вот во время одного из таких объездов в ручье Дарс напоролся на острый камень и пробил поддон масляного картера коробки передач. Масло сразу стало вытекать оттуда, но в темноте я это не заметил, и только когда появились странные звуки и сказал Дарсу, чтобы он остановился. Масла в коробке передач уже не было.
— Всё Дарс приехали. Дальше он поедет.
— Почему?
— Нужно дыру заделывать в коробке передач и масло где-то взять для неё. Тогда можно его оживить будет.
— Что будем делать?
— Оставим здесь. Дальше пешком. Кого мы там объезжали?
— Не знаю, не рассмотрел.
— Тогда как рассветёт, схожу, посмотрю.
Утром я выяснил, что мы обгоняли три крестьянские подводы, ночевавшие на обочине дороги. После этого подошёл к ним. Как только я подошел, они сразу по выхватывали мечи. Поднял руки и показал, что не собираюсь на них нападать.
— Что тебе нужно — спросил одни из них.
— Мне от вас ничего не нужно.
— Хотел только спросить далеко города? Мой приятель ранен.
— Смотря до какого?
— До ближайшего.
— Не очень.
— Вы не туда едете?
— Даже если туда.
— Может, подвезёте нас? Мы заплатим. Кроме того будем вас охранять. Мы хорошие воины.
Они недолго совещались, потом один сказал:
— Двадцать серебрушек.
— Десять и мы вас охранять будем.
— Пятнадцать.
— Договорились. Сейчас я схожу за ним.
— Хорошо мы будем ждать.
Дарс ждал меня у квадроцикла
— Ну что там?
— Крестьяне. Я договорился с ними, они отвезут нас до ближайшего города.
— Это хорошо, что не потребуется тащить всё на себе.
— Ты главное хромай сильнее, я сказал, что ты ранен.
— Понял.
Мы забрали мешки с продовольствием, остальные наши вещи и пошли к ним. Они нас посадили в первую повозку. Она была запряжена гримом. К моей радости грим никак не среагировал на наши метки алаев. После нашей погрузки повозки сразу поехали дальше. Крестьянин, с которым мы ехали, попался не разговорчивый. Он односложно отвечал на вопросы Дарса, который желал с ним пообщаться. Впрочем, Дарсу удалось выяснить, что скоро будет город, назывался он Тирол. Именно туда крестьяне ехали торговать. На следующий день мы увидели стены этого города, у его ворот уже шла активная торговля, когда мы там появились.
Мы заплатили пятнадцать серебрушек крестьянину и слезли с телеги. Расположившись рядом. После этого крестьяне стали активно торговать к подошедшим к ним купцам и про нас все забыли.
— Что будем делать? — спросил Дарс.
— Не знаю.
— Пойдём в город или останемся здесь?
— Думаю в город нам нельзя.
— Тогда я здесь осмотрюсь, — он растворился в толпе местных.
Сам я отошел в сторону и расположился с тени большого куста. Дарса долго не было, когда он появился, сходу заявил.
— Слушай, я разговорился с барменом. Здесь есть один парень. Он может нас провести через горы.
— С барменом? Ты в город ходил? Провести через горы? — переспросил его
— Да.
— Что за парень? Зачем он водит в горы кого-то?
— Не знаю, да и нам какая разница. Главное он может провести на другую сторону горного хребта.
— Ты готов идти в горы? Нам осталось немного. Скоро северные города начнутся. Не вижу смысла теперь идти в горы.
— Местные горы не высокие и там нет снега, но главная проблема не в этом, дальше не получиться проехать.
— Почему?
— Впереди один из северных городов и два южных не поделили что-то. У них намечается война. Никто из караванов не ходит сейчас туда.
— Вот не везёт. Наша черная полоса продолжается. Что этот паренёк хочет за это?
— Пятьдесят серебрушек.
— Тогда нужно соглашаться. Это небольшие деньги. Нужно только тёплые вещи купить.
— Он сказал, что нужно много что купить.
— Нужно — купим.
— Он завтра хочет выходить. Вот только мы не одни с ним пойдём.
— Это даже хорошо.
Наш проводник оказался шустрым малым и сразу повёл нас по местным лавкам. Сам я был непротив купить все, что сказал проводник, но Дарс сразу уперся. Из одежды он купил нам только шапки и перчатки. Причём не купил, а выменял на трофейную одежду что у нас была. При этом сумел продать сёдла. Купили мы только фляжки для воды и верёвку и то, потому что я настоял. После этого проводник критически посмотрел на нашу обувь, но ничего не сказал. Видимо понял, что Дарс больше ничего не собирается покупать. Когда мы шли к остальным спросил у Дарса.
— Ты чего жмотишься?
— Нам ещё долго обратно идти, серебрушки понадобятся ещё. Проводник сказал, что здесь всего несколько дней идти. Мы с тобой ходили там и знаем что это. Зачем нам покупать все, что он сказал?
— Ты путаешь дружище. Мы там ездили, и всю дорогу ты прятался за моей спиной. Это я хорошо помню.
— Потерплю неделю.
— Смотри, замёрзнешь.
— Всё в порядке будет.
Проводник нас познакомил с другими, ими оказались двое мужчин и три женщины. Одна в возрасте и две молодых девушки. Они не представились и не назвали своих имён. Просто кивнули в знак приветствия. Все южане. По ним было сложно понять, кто они и зачем им понадобилось идти на другую сторону горного хребта. Мы с Дарсом тоже не стали представляться по этой же причине. Проводника звали Арид. Мы переночевали в местной таверне и утром вышли вместе с ними в горы. Наш караван стоял также у города. Мы забрали из него наши продукты и по-дружески попрощались со всеми. Даже с купцами. Хотя они всегда относились к нам настороженно. Арид повёл нас к горам через ближайший лес. Мы это спокойно восприняли, нам с Дарсом нечего было бояться, а вот остальные очень нервно. Арид впрочем их успокоил. Сказав, что Алаев по близости не водиться. Горный хребёт находился недалеко от города, и мы быстро оказались у одного из ущелий, и пошли по нему. Как только мы туда зашли мы с Дарсом рефлекторно стали держаться середины и внимательно смотреть около камней. Это не осталось не замеченным нашим проводником.
— Здесь нет, жалок — сказал он.
— Жалки это рыжие твари, что живут в норах около камней? — спросил его.
— Вижу, что вам пришлось с ними повстречаться.
— Довелось один раз.
— Они водятся около воды. Здесь их нет.
— Это хорошо.
В ущелье действительно было сухо. После нашего разговора все пятеро наших попутчиков стали расспрашивать его кто такие эти жалки. Он им подробно объяснил, как они выглядят и чем опасны.
— Дарс, ты не находишь что наши попутчики какие-то нервные?
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— Ты тоже заметил это. Похоже, они хотят сбежать отсюда как Ализ.
— Почему ты так думаешь?
— По ним видно, что они никогда не были в горах и не понимают, что их там ждёт. Ради чего тогда такой риск, если тебе здесь ничего не угрожает?
— Ты прав, похоже, они бегут от местных проблем. 
— Нас это не касается.
— Ущелье закончилось, и мы стали по узенькой тропинке забираться наверх. После этого пошли по горному хребту. Стало холодно и все стали доставать из сумок тёплую одежду и одеваться. Дарс достал из рюкзака комбинезон, и стал одевать его на себя.
Арид посмотрел, что он делает и ничего не сказал. Остальные тоже внимательно посмотрели, во что мы оделись, но тоже ничего сказали. В комбинезонах сразу стало тепло. Дарс выглядел довольным.
— Вот видишь, пригодились — заявил он.
— Кто знал, что ты согласишься ещё раз идти в горы. Нужно было давно ехать через горы, были бы уже Калтанге.
— Неизвестно где бы мы были.
— Здесь проводник есть, и идти недолго, а там неизвестно куда и сколько идти.
Следующие три дня мы шли на север по горным хребтам, на четвёртый проводник сменил направление на восточное.
— Арид, почему мы сменили направление движения? — поинтересовался у него. 
— Прямо не пройти.
Следующие четыре дня мы шли на восток. Обратно к побережью, туда, куда нам было совсем не нужно. Здесь снега не было, и идти по горным вершинам было комфортно. Постоянно дул сильный ветер, но нам с Дарсом в комбинезонах он был не страшен. Дарс хорошо переносил дорогу. Наши попутчики тоже были, тепло одеты и не жаловались. Они всегда держались отдельно и с нами практически не общались. 
Через неделю пути я спросил Дарса.
— Дарс я не понял. Мы идём уже неделю, а ты говорил, что идти всего неделю.
— Говорил.
— Тогда я не понимаю, куда мы идём?
— Что тебе не нравится?
— Посмотри вокруг нас, везде одни горы, а мы должны прийти сегодня. Кроме того, мы идём четвёртый день на восток.
— Действительно, странно.
— Кроме того, у нас заканчивается вода.
— Сейчас я с ним поговорю.
Мы обычно шли последними, и Дарс пошёл вперёд, догонять нашего проводника. Вернулся в раздумьях.
— Что узнал? — спросил его. 
— Говорит, что я его не так понял. Ещё пару дней и будем на месте.
— Тогда что не так?
— Вроде я не глухой и он точно сказал неделя.
— Что-то мне всё это не нравится.
— Мне уже тоже.
Когда мы остановились на ночную стоянку, проводник сказал, что сходит за дровами. До этого его мы никогда не разжигали костёр, не было дров. Вокруг нас были одни камни.
— Дарс я не понял, за какими дровами он пошёл?
— Не знаю.
— Здесь нет деревьев? Одни камни вокруг. Откуда дрова?
— Возможно, он знает, что здесь может гореть.
— Возможно.
Он не вернулся ни через час ни через два. Скоро уже должно было стемнеть.
— Дарс не нравится мне здесь. Здесь ветрено и открытое место. Давай переместимся вон к тому большому камню.
— Давай.
Мы переместились туда. Наши попутчики остались там же, где он их оставил. Прошло три часа, но наш проводник так и не появился. Местное светило скрылось за горизонтом, и резко наступила ночь. В горах, когда не было облаков, были хорошо видны звёзды. Каждый вечер, когда была такая возможность, я рассматривал местные созвездия. Меня тянуло туда, где-то там находился мой мир, а совсем не здесь. Хотя головой я понимал, что планету никогда не покину. Вот и сейчас облаков не было и, казалось, что созвездия были совсем рядом, протяни руку и достанешь. Мы с Дарсом навалились спинами на камень, около которого сидели. За день камень нагрелся и теперь был тёплым. Дарс составил мне компанию, смотрел на звёзды и думал о чём-то своём. Неожиданно он спросил:
— Рик как там наверху?
— О чём ты?
— Как это? Сложно летать между звёзд?
— Этого я не знаю, Дарс я, действительно, не помню.
— Ты же оттуда.
— Оттуда, но мне нечего тебе рассказать. Мне самому хотелось бы узнать кто я и откуда. Меня туда тянет, но я понимаю, что никогда туда не вернусь.
— Почему?
— Нужен корабль подобный тому, что лежал в ущелье. Вот только его у меня нет.
— Твой не отремонтировать?
— Он лежит на дне моря и разрушился при посадке. Как и тот корабль в ущелье он никогда никуда больше не полетит.
— Интересно было бы посмотреть, что там — в твоём мире.
— Неплохо было бы вспомнить, кто я такой.
— Интересно, куда наш проводник пропал?
— Хороший вопрос. Сам ничего не понимаю и не нравиться мне всё это. Эти ещё шарахаются от нас как от чумных.
— Эти нас не волнуют, пускай делают что хотят, а вот как мы без проводника дальше пойдём?
— Сожрал, может, его кто-то. Сам знаешь, кто здесь только не водиться.
— Знаю. Утром нужно проверить.
— Как ты его искать будешь? Одни камни вокруг и на них нет никаких следов?
— Утром посмотрим, если сожрали, должны остаться следы.
Дарс уже устраивался поудобнее, собираясь засыпать. Мне не хотелось спать, и я продолжил рассматривать звёзды. Неожиданно что-то мелькнуло в воздухе и на какую-то долю секунды звёзды пропали. Одновременно с этим я почувствовал опасность.
— Дарс замри, кажется, у нас гости.
— Кто?
— Шакры.
— Откуда они здесь?
— Не знаю.
— Замрите и не двигайтесь. У нас гости — негромко крикнул остальным.
Они уже или спали или просто лежали. Так я и не понял, услышали они меня или нет. Ответа от них не было. Они остались на открытом месте. Сверху на нас неожиданно посыпались мелкие камушки и сам я замер. Дарс с момента, как я ему сказал, не сделал ни одного движения. Прошло несколько часов и на небе появились густые облака. Они закрыли звёзды, и небольшой спутник планеты, который немного освещал местность вокруг нас. Похоже, собирался дождь. Вокруг нас теперь была полная темнота и мёртвая тишина. Так ещё прошло немного времени. Когда я услышал крик боли со стороны наших попутчиков и сразу второй. Похоже, нашим попутчикам не повезло. После этого всё стихло. Наконец темнота стала отступать, и скоро должен был начаться рассвет. Когда стало ещё немного светлее, опять на нас посыпались мелкие камни, и я услышал хлопанье крыльев. Мы пока оставались на месте, но Дарс тихо сказал.
— Похоже, улетели.
— Вроде да, но подождём, когда совсем рассветёт.
Мы продолжили ждать, скоро стало уже видно наших попутчиков. Их точно осталось меньше. Пытался рассмотреть, сколько их осталось, когда заметил движение сбоку. Что-то мелькнуло и спряталось за небольшим камнем. Даже не успел заметить, что это было. Только когда это перебежало за другой камень, я рассмотрел, что это было. Это был наш проводник. Он нас не заметил, и мы оказались немного сзади от него. Показал Дарсу, чтобы он молчал и показал знаками на проводника. Судя по тому, как он зло посмотрел на него. Он тоже всё понял. Впрочем, и у меня тоже сомнений не было. Он крался к нашим попутчикам с ножом в руках и сомнений в том, что он задумал, не было. Дарс жестами показал мне на него. Это я понял без слов и отправился за ним следом. Когда я добрался до него и одним ударом вырубил. Заметил это, Дарс подошёл ко мне.
— Ты его не убил?
— Живой вроде.
— Это хорошо — и он так недобро улыбнулся.
Мы его подняли и потащили к остальным. Наших попутчиков осталось трое. Три женщины.
— Вставайте. Уже можно. Они улетели — сказал им
Однако они по-прежнему лежали и не двигайтесь. Их взгляды говорили, что они не двинутся с места. Поняв, что они в шоке решил оставить их в покое.
— Слушай, что будем делать? — спросил Дарса.
— Нужно этого допросить.
— Что его допрашивать? Итак, понятно, что он специально привёл нас сюда.
— Это понятно, но зачем?
— Судя по тому, что он хотел их прикончить, ему нужны они.
— Ты хотел сказать, не нужны.
— Да.
— Может, он хотел всех прикончить? Он, похоже, не видел, что мы перебрались к камню. 
— Что гадать? Он сейчас придёт в себя и всё мне расскажет.
— Ты главное дорогу у него спросить не забудь.
— Не забуду.
Дарс решил его связать, а я повернулся и посмотрел на всё лежащих попутчиц. Вроде они пришли уже в себя, но по-прежнему молчали. Что теперь с ними делать? Кто они такие? Старшая из них неожиданно осторожно спросила.
— Кто это был?
— Шакры. Ночная тень, если ты что-то слышала о них.
— Слышала.
— Они улетели, можете вставать. Они только ночью охотятся.
Она осторожно встала и сразу побежала к ближайшему камню. Две остальные сразу за ней. Когда они вернулись, она подошла к нам и спросила.
— Северянине, что вы собираетесь делать с нами?
— Ничего. Делайте что хотите, — ответил ей. 
— Вы нас не возьмёте с собой?
— Хотите идти с нами, идите. Мы не против.
— Что вы за это хотите?
— Нам ничего от вас не нужно.
После этого она вернулась к остальным. Дарс после этого повернулся, посмотрел на их и ничего не сказал. Он пытался привести в чувство проводника, но у него ничего не получалось.
— Ты слишком сильно его приложил — сказал мне.
— Похоже, немного перестарался.
Он продолжил приводить его в чувство, и наконец проводник пришёл в себя.
— Наконец-то, а то я уже подумал, что ты покинул нас. 
Проводник нервно стал озираться и когда заметил женщин недалеко от нас, сразу как-то поник.
— Ты ничего нам сказать не хочешь? — спросил его Дарс.
— Что ты хочешь знать? — ответил он. 
— Зачем ты нас привёл сюда?
— Послушайте вы ведь из клана убийц. Прикончите их. Он кивнул в сторону женщин.
— Это ещё почему?
— За них хорошо заплатят.
— Кто за них хорошо заплатит — спросил его.
— Шах.
— Почему?
— Не знаю. Мне сказали, что хорошо заплатят, если они останутся здесь.
— Зачем шаху это нужно?
— Не знаю, мне приказали.
— Кто приказал? Приходил человек от него и передал послание. 
— Дарс, похоже, мы с тобой опять в дерьмо вляпались. Нам только местного шаха не хватало.
— Прикончите их, и всё будет в порядке — ответил за него проводник.
— Какое подтверждение ты должен предоставить, что они погибли?
— Никакое.
— Ты, похоже, совсем тупой, если так думаешь.
— Думаешь, за нами кого-то послали? — спросил молчавший до этого Дарс.
— Кто ему поверит? Наверняка кто-то должен был следить за нами.
— Зачем шаху это нужно?
— Понятия не имею. Всё это странно. Шаху ничто не мешало прикончить их там в городе. Зачем ему понадобилось, чтобы они остались здесь, если, конечно, этот не врёт и не сочиняет это всё на ходу. К тому же поручать это ему непросто странно, а очень странно. Что он вообще здесь делает в горах? Кого и зачем он водил здесь раньше? Знаешь, мне кажется, он нам врёт. В общем, оттащи его подальше, чтобы они не слышали, а я пока поговорю с женщинами. Может, они что-то прояснят.
— Сделаю.
Он потащил его подальше, а я пошёл к женщинам. Они стояли, шептались между собой.
— Что ты хотел? — спросила старшая у них.
— Хотел узнать, кто вы такие?
— Никто.
— Рассказывайте, чем вы не угодили местному шаху?
— Какая теперь разница. Вы ведь два наёмных убийцы, и за вас шахом Онира объявлена большая награда.
— Я спрашиваю о вас, а не о нас.
— Вам не всё равно. Вы нас всё равно убьёте.
— Почему ты так решила?
— Мы слышали ваш разговор.
— Тогда почему вы решили, что мы вас убьём?
— За награду от шаха.
— Вот только мы не берём заказы от шахов, как и награды от них.
— Почему?
— Нас уже один раз наградили. Очень щедрой наградой. Так что считайте, что вам повезло. Вы мне так не ответили на вопрос, зачем шах хочет убить вас?
— Это уже неважно. 
Сзади раздавались вопли проводника, Дарс общался с ним. Поняв, что я от них больше ничего от них не добьюсь, по крайней мере, добровольно, оставил их в покое и пошёл к Дарсу.
Он с ним уже закончил и сам подошёл ко мне.
— Что там у тебя? Узнал, что у них?
— Молчат. Думают, мы их убьём.
— Понятно, от этого я тоже много чего не добился. Он ничего не знал.
— В смысле не знал?
— Кто знал, что он такой слабенький окажется. В общем, он посредник. Покупал награбленное у разбойников на севере и продавал местным купцам в городе. Местному шаху подгонял наложниц от них же. За это шах его не трогал.
— С этим понятно, что по этим девицам?
— Он ничего не знает. Перед выходом к нему пришла женщина от шаха и передала, что они должны погибнуть. Кто они и откуда он не знает. Подозревает, что они дочери другого шаха.
— С этим совсем ничего не понятно. Зачем им срочно понадобилось на север?
— Не знаю.
— Сюда он нас, зачем притащил?
— Рассчитывал, что нас всех убьют шакры. Он опасался шаха и того, что после их убийства награда от него окажется чересчур щедрой, а так шакры напали и все погибли. Поэтому он повёл нас сюда. В этом месте когда-то раньше шакры напали на него и разбойников, что находились с ним.
— Значит, дорога правильная?
— Нет. Нужно возвращаться, там безопасная дорога. Он здесь был всего один раз.
— Найдёшь дорогу?
— Надеюсь, на это.
— Тогда уходим.
— Что с остальными будем делать?
— Они нам неинтересны. Это дела местного шаха. Впрочем, как и его награды. Хватило нам уже одной награды от властителя и властительницы. Нужно собираться и уходить отсюда.
— Вначале нужно поискать его сумку.
— Думаешь, он серебрушки с собой носит? Вряд ли скорей всего он в городе их оставил.
— Нужно проверить.
— Проверяй только быстро, нам пока светло нужно уйти как можно дальше отсюда.
Мы начали осматривать соседние валуны. Сумка вскоре нашлась около одного из камней, но как я и думал в ней, кроме вещей и продуктов ничего, не оказалось. Дарс был разочарован этим, но сумку забрал с собой. Подобрав наши вещи, мы отправились обратно на запад. Наши попутчицы, видя, что мы собираемся тоже, стали собираться. Пройдя немного, повернул голову и обнаружил их идущими за нами, они держались на небольшом расстоянии от нас. Ночью на стоянке они также легли спать отдельно, хотя и недалеко от нас. Ночь прошла спокойно, шакры не прилетели. Ночью прошёл дождь благодаря ему, мы смогли пополнить наши запасы воды. Два дня мы шли на запад, после чего свернули и Дарс повёл нас на север. Через два дня горные хребты стали спускаться и мы по горной тропинке спустились в ущелье и по нему вышли в лес. Лес здесь был густой северный, нередкий как на юге.
— Дарс, мы смогли это сделать! Мы вернулись! Лес северный!
— Вижу. Чертовски рад здесь снова очутиться.
— Как ты думаешь? Остальные выбрались?
— Не знаю.
— Старший, у них вёл их куда-то уверенно, так что возможно выбрались.
— Ты не помнишь, где мы должны были выйти на карте, и есть здесь дороги?
— Совсем не помню здесь местность.
— Что будем делать?
— Искать дорогу.
— Если её здесь нет?
— Должна быть.
Дарс уверенно пошёл на север. Перед тем как пойти за ним, посмотрел на наш хвост. Он находился на месте и всё так же шёл за ним. Дарс оказался прав. К вечеру мы вышли к дороге. Здесь шли дожди, и дорога была прилично разбита повозками.
— Куда пойдём? Налево, направо? — спросил Дарс. 
— Направо. Нам нужно на восток. 
Он повернулся и пошагал направо.
— Дарс, ты ничего не забыл?
Он посмотрел на сумку проводника у него в руках. Потом на меня. После чего задумчиво ответил. 
— Нет вроде.
— Посмотри на себя. Как ты одет.
Он критично посмотрел на себя. 
— Подумаешь, испачкался немного. Ты тоже грязный.
— Дарс ты неизвестно кто в этом комбинезоне, а где-то здесь идёт воина. Что будет, если нас на дороге встретят северяне?
— А если южане?
— Они нас в этих шмотках, всё равно не примут за южан. Поэтому переодевайся в обычную одежду для северян. 
— Понял.
Пришлось ему снимать комбинезон и доставать нашу старую одежду из рюкзака. Мы переоделись под внимательными взглядами наших попутчиц.
— Возвращаемся в лес.
— Зачем?
— Неизвестно где мы и на чьей мы земле. Забыл, как здесь воины идут? Это не воина на юге, когда мы непонятно чем два месяца занимались. Нужно вначале выяснить, где мы находимся.
— Встретим на дороге кого-нибудь у него и выясним.
— Если это окажется армия южан? Думаешь, они тебе об этом расскажут?
— Ты прав, тогда давай похлёбку варить, жутко по ней соскучился.
— Дрова ищи.
Мы остановились в лесу около небольшого лесного ручья и стали собирать хворост для костра. Наши попутчицы расположились рядом с нами. Когда мы разожгли костёр и поставили котелок с дардумом вариться. Старшая из них подошла ко мне.
— Рик, можно, мы тоже сварим себе?
— Варите.
Она набрала воды в свой котелок и поставила его у костра кипятиться.
— Слушай, может, вы знаете про войну, что здесь идёт?
— Мы только знаем, что она недавно началась, а почему и из-за чего не знаем.
— Куда вы идёте?
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— В Вилард.
— Мне это ни о чём не говорит.
— Это город здесь у вас.
— Мы не местные и города здесь не знаем. Далеко он отсюда? 
— Не знаем. Вроде нет. Проводник говорил, что чуть больше недели туда идти.
— Он нам это же говорил. Вот только ему верить нельзя. Он местный скупщик награбленного у разбойников и мог вести нас к ним в гости. 
— Это он вам рассказал?
— Конечно. Откуда я мог это узнать? 
— Вы сами, что будете делать?
— У нас есть дела. Нужно долг вернуть.
Видимо, сказал это чересчур эмоционально, она даже передвинулась от меня подальше.
— Не завидую я тем, кому ты должен.
— Я тоже. 
— Вы не боитесь алаев в лесу?
— Не бойтесь, пока вы с нами, они вас не тронут, и они здесь не водятся вроде. 
— Почему ты так в этом уверен?
— Умею я с ними общаться.
— Значит, я не ошиблась. Теперь понятно, откуда ты про шакров узнал.
— Ты ошибаешься. С ними я не умею общаться, их я просто заметил в небе.
— Откуда ты узнал про них?
— Нам довелось с ними встречаться раньше.
— Долина смерти?
— Да.
— Скажи мне лучше, что дочерям шаха понадобилась у нас на севере?
— Он и про это рассказал?
— Конечно, Дарс хорошо умеет допрашивать.
— Что нам у вас может понадобиться? Замуж конечно.
— Почему-то я так и подумал.
— Послушай, если вы поможете нам добраться до вашего шаха, он вас вознаградит.
— Привыкай, здесь или властитель, или городской совет. Шахи остались там у вас, и мы вам не помощники в этом деле. Мы больше ни с какими властителями никаких дел иметь не будем. Нас ваши дела не касаются, и давай договоримся, вы нас не знаете, а мы вас.
— Мы подумаем.
Вода у неё вскипела. Она закинула туда сухие фрукты и кусочки мяса. Сам я тоже занялся похлёбкой. Когда всё сварилось, она ушла к остальным, а Дарс пересел поближе наложить похлёбку и тихо мне шепнул.
— Слушай, может, их по-тихому прикончим?
— Не вздумай. У нас, что мало проблем? Хочешь к ним ещё шаха и местного властителя добавить?
— Они ему расскажут о нас.
— Пускай рассказывают. Мы ничего плохого не сделали ни ему, ни им. Нам просто нужно держаться от их дел подальше.
— Пропали в горах и пропали.
— Дарс их точно искать будут как отец, так и местный властитель. После чего выйдут на нас. Куча свидетелей видела, что мы уходили вместе. Здесь ни у кого не возникнет вопросов, кто окажется виноват в их преждевременной кончине.
Весь остаток дня и ночь мы ждали кого-нибудь на дороге, но на ней так никто и не появился. Позавтракав, мы отправились на восток. Два дня мы шли на восток так никого и не встретив на дороге. Вечером мы привычно собрались у костра. 
— Рик далеко ещё? — спросила старшая у них, когда подошла к костру — У нас продукты заканчиваются. 
— Не знаю. Мы здесь никогда не бывали и ничего не знаем.
— Может, мы идём в другую сторону?
— Нам на запад не нужно, а вы, если хотите, можете пойти туда.
— Мы подумаем.
Утром я им отдал продукты, что находились в сумке проводника. За что удостоился недовольного взгляда Дарса. К нашей общей радости к концу четвёртого дня мы вышли к городу. Уже темнело. Мы вернулись в лес и там разожгли костёр.
— Что скажешь — сказал Дарс.
— Утром сходим и выясним что за город.
— Стражей на стенах много.
— Тоже это заметил. Если у них идёт война, это не удивительно.
— Странно, что патрулей нет.
— Кто тебе это сказал? Один точно был на дороге, просто я его обошёл. 
— Не заметил, а я ещё подумал, почему ты такую петлю заложил.
— Трое сидели в кустах у дороги. Решил их не трогать, а просто обойти. Принял их за разбойников и решил проверить, что дальше.
— Понятно.
Как рассвело, мы отправились в город. В этот раз наши попутчицы пошли вместе с нами. У города стояло два каравана, и около них шла бойкая торговля. Местные крестьяне также стояли рядом с ними и продавали дардум с повозок. Когда мы подошли к ним, на нас обратили внимание многие, вернее, не на нас, а на наших попутчиц. Южанки, видимо, здесь были редкостью, а тем более женщины. Нас никто не попытался остановить, хотя мы привлекли к себе внимание городских стражей.
— Дарс сходи, со стражами поболтай, выясни, что за город и вообще что здесь творится.
Он сразу отправился к воротам. Сам я посмотрел на своих попутчиц и решил отвести их в сторону. 
— Пойдёмте со мной — сказал им.
Они послушно пошли за мной.
— Слушайте, мы вроде договорились вы сами по себе мы сами по себе?
— Ничего мы тебе не обещали, — ответила старшая у них.
— Что мне с вами делать?
— Что это за город?
— Понятия не имею. Сейчас Дарс вернётся, расскажет. Впрочем, это можно быстро выяснить.
Пошёл к крестьянской повозке, недалеко от которой мы сейчас остановились. Крестьянин прямо с неё продавал мешок дардума местным жителям. Мужчине и женщине.
— Что это за город? — спросил всех.
— Заблудился воин? — ответила мне женщина.
— Есть немного.
— Вилард он называется.
— Понятно.
— Эти откуда у тебя?
Она кивнула в сторону женщин. 
— Трофей.
— Понятно. Как там дела на войне?
— Не знаю.
После этого я вернулся к попутчицам.
— Вы на месте. Это Вилард. Куда вы шли — сказал им.
— Мы слышали. Ты должен нас проводить до местного шаха — заявила старшая у них.
— Ничего я вам не должен и привыкайте. Здесь всё по-другому.
— Тогда мы расскажем ему кто вы такие.
— Говорите. У местного властителя нет претензий к нам.
— Тогда мы заявим, что вы нас изнасиловали.
— Что вам мешает сделать это сейчас?
— Отведи нас к нему, и мы будем молчать.
— Молчать о чём? Мы к вам не прикасались.
— О том, что вы убили нашего проводника. 
— Похоже, Дарс был прав, нужно было вас прикончить.
— Поздно. Нас все видели рядом с вами.
— Какие наивные. Нужно будет, мы вас и в спальне властителя достанем.
Вскоре вернулся Дарс.
— Неразговорчивые они здесь — сказал он.
— Что так?
— Война у них идёт. Недавно началась, армия наёмников две недели, как туда ушла, и нет пока никаких известий от них. Они подумали, что мы оттуда.
— Понятно. Слушай, что с ними будем делать?
— Пускай идут, куда им нужно.
— Не хотят, говорят, мы их должны отвести к властителю.
— С чего это вдруг? Они нам, что заплатили за это?
— В противном случае заявят ему, что мы их изнасиловали. Не хочешь их изнасиловать? Чтобы не обидно было? 
— Даже не знаю.
Он сделал вид, что думает. Я ему подмигнул, перед тем как начать этот разговор и он понял, что я специально его затеял. Вот только моя хитрость не сработала. Они ни на шаг от нас не отошли.
— Если ты думаешь, что мы вас боимся, то зря — заявила старшая у них.
— Раньше боялись. Что изменилось?
— Сейчас нет. Вы нас не тронете. Веди нас к местному шаху!
— Как только ты его здесь найдёшь, так сразу и отведём.
— Хорошо не к шаху, а властителю.
— Как вы мне надоели. Пойдём Дарс, отведём их, раз они сами до него дойти не могут.
Пришлось, иди с ними. Дарс на воротах выяснил, где он живёт, и мы пошли туда. Жил он в самом центре города. Самое высокое здание в городе оказалось его. Мы подвели их к воротам, и сразу пошли обратно. Отойдя, полквартала мы, не сговариваясь, обернулись. Наших попутчиц сзади не оказалось. Они зашли внутрь здания.
— Наконец-то избавились от них — облегчённо сказал Дарс.
— И не говори, и так довели до места, так ещё что-то требуют. Шантажистки!
— Может, в харчевню? Отметим наше возвращение?
— Было бы неплохо. Вот только кто их знает, что они там наплетут про нас. Наверно лучше уйти из города.
— Давай по кружечке и сразу уходим.
— Давай.
Мы зашли ближайшую таверну по дороге. В ней не оказалось никого из посетителей. Сонный владелец сидел за барной стойкой. 
— Нам пару кружек гринолы — привычно заказал Дарс. 
— Нет у меня гринолы — ответил он.
— Тогда что есть?
— Эль, самогон
— Давай самогон. Давно мы его не пили.
— Он крепкий.
— Знаем, наливай, отметим наше возвращение.
Он налил нам две кружки. Дарс заказал нам ещё похлёбку к ним.
— Что вы там делали? — спросил владелец.
— На юге? — спросил его Дарс
— Да.
— Работали, караван охраняли.
— Как там?
— По-другому не как здесь. Как вы к нам попали? Между нами воина?
— Через горы. По дороге не пройти.
— Там ведь опасно.
— Опасно. У нас трое погибли. Что вы не поделили с южанами?
— Кто его знает, что у них произошло. Вроде всё мирно было, караваны с юга приходили регулярно, пока наёмники не появились. После этого наши собрались и ушли воевать с ними.
— Всё как обычно. Здесь ничего не меняется — сказал Дарсу.
— Там на юге, что войн не бывает? — спросил бармен.
— Шутишь? Там их больше чем здесь. Сейчас на побережье воюют, там даже на кораблях сражаются. Около побережья тоже два города воют и здесь у вас воина.
— У побережья, что не поделили?
— Всё, так же как и у вас. Местные шахи что-то не поделили. На самом деле там это не воина, а так одно название.
— Почему?
— Они два месяца выбирали, где должна пройти сражение. Да и не воина это, а так кучка мелких стычек.
— Поучаствовали?
— Пришлось.
— Понятно.
Мы быстро поели и сразу пошли на выход из города. Стражи на воротах посмотрели на нас, но ничего не сказали и мы вышли из города. Торговля у ворот была в самом разгаре.
Мы отошли в сторону и стали наблюдать за ними.
— Что будем делать дальше Рик? — спросил Дарс.
— Не знаю.
— Нам нужно обратно Калтанг. Вот только как туда попасть?
— Нужно в караван попроситься.
— Ты ведь знаешь правила, без рекомендации нас никто не возьмёт.
— Знаю, серебрушки есть можем купить место.
— Смысл платить за это? Просто пойдём за караваном.
— Нога у меня ещё побаливает.
— До этого ведь шёл?
— Выбора не было.
— Как торговля закончиться поговорим с купцами.
— Ты побудь пока здесь с вещами, а я пока с воинами из каравана поговорю.
— Давай.
Он ушёл, и его долго не было. Неожиданно он вынырнул из толпы и пошёл ко мне. Он оказался не один. 
— Рик, ты помнишь Марика? — представил он товарища — Он был с нами в караване из Таргорода.
Только сейчас я его вспомнил. Он был в первой десятке вместе с Дарсом. Одним из четвёрки, что выжила после боя и уплыла потом в Даргарию выкупать жён. Обратно они так и не вернулись.
— Привет, Марик, конечно, я помню тебя. Как ты здесь очутился? 
— Я с караваном пришёл. Вот только сам ничего не понимаю. Почему вы живы? Вы ведь погибли?
— С чего ты это взял?
— Мне ваши жёны сказали.
— Где ты их видел? — спросил Дарс.
— Как где? В Калтанге.
— Давно?
— Давно. Полгода уже прошло даже больше.
— Они с караваном были?
— Нет. Они в Калтанге теперь живут. Лавки там купили и торгуют в них.
— Вот даже как. 
— Чем они занимаются там?
— Торгуют, я зашёл к ним в лавку. Хотел рюкзак купить как у тебя. Они их там продают. От них и узнал, что вас бывший правитель Калтанга убил.
— Не бывший, а новый. И не убил, как видишь.
— Да они там так быстро меняются, что не разберёшь. Недавно новый властитель стал.
— Подожди, а как его зовут? 
— Не помню точно, вроде Рилан.
— Не Роус?
— Нет. Этот меньше месяца пробыл правителем. Его отравили.
— Как отравили? Кто?
— Не знаю. Вроде его собственная жена и отравила. Вместе с новой властительницей.
— Как отравила? Этого не может быть!
— Не знаю я подробностей. Городские стражи в таверне болтали, а я услышал.
— Гад! Сволочь! Тварь трусливая! Он даже здесь умудрился от меня сбежать! Ненавижу!
Все планы, которые я вынашивал все эти месяцы, рухнули в один момент. Всё, что я готовил ему, всё рухнуло. Мстить больше было некому. Оставив их, я пошёл куда глаза глядят. Подальше от всех. Мне очень хотелось побыть одному. Через пару часов меня нашёл Дарс.
— Ты как? — спросил он.
— Погано. Ты не представляешь как погано.
— Посмотри на это с другой стороны.
— С какой?
— Это даже хорошо. Теперь мы можем спокойно вернуться в Калтанг и потребовать свои серебрушки.
— Дарс, ты так ничего и не понял. Никто и не планировал нам ничего платить.
— У меня бумага есть.
— Можешь её выбросить. Если мы там появимся с ней. В лучшем случае нас убьют. В худшем отправят снова в долину.
— Они обязаны нам заплатить по ней.
— Тебе прошлый раз заплатили? Вот и в этот раз никто ничего не заплатит.
— Но властитель теперь другой?
— Зато порядки те же. Где они возьмут эти серебрушки?
— Это не моя проблема.
— Вот именно. Она из их проблемы очень быстро станет проблемой нового властителя. Что тогда сделает он? Если ты думаешь, что заплатит, то зря.
— Хочешь сказать, что нам никто не заплатит?
— Был бы жив купец, заплатил бы за всё сполна, а теперь некому.
— Пойдём. Нас в караване ждут.
— В караване?
— Я договорился. Вместе с ними до Калтанга дойдём. Придётся только их охранять бесплатно.
— Наплевать.
— Откуда он здесь взялся?
— Марик?
— Да.
— Они вчетвером перебрались в этот караван вместе с жёнами. Один, из них погиб недавно, двое ранены сейчас. На них разбойники напали по дороге сюда.
— Про Таргород он что-нибудь слышал?
— Нет. Они, как я понял, специально ушли в этот караван. Чтобы не было проблем с таргородскими купцами.
— Некому с них уже спрашивать. Все погибли. 
— Говорят что есть. Нас, кстати, тоже искали, но мы считаемся погибшими.
— Значит, не успокоились до сих пор.
— Нет, похоже. 
Вечером купцы каравана решили идти обратно, и рано утром караван пошёл в обратную дорогу.

ГЛАВА 3

Прошло около месяца, как мы вышли из Виларда. Впереди показались городские стены Калтанга. Со странными смешанными чувствами я вернулся сюда. Раньше, когда караван приходил к городу, мы отдыхали и, расслабляясь здесь, а сейчас у меня, кроме негатива, эти стены ничего не вызвали. Марик объяснил нам, как найти лавки жён и мы отправились туда. Перед уходом из каравана местные купцы, видевшие нас в деле при нападении на караван разбойников, предложили нам остаться и поработать на них. Мы с Дарсом обещали подумать, но после разговора с жёнами. На входе городские стражи на нас не обратили никакого внимания, и мы беспрепятственно зашли в город.
— Судя по всему, обошлось и нас здесь никто не помнит, — сказал Дарс.
— Много времени уже прошло и сейчас здесь новый властитель. Кроме того, нас видела только десятка, что нас охраняла, больше никто из стражей не видел.
— Ты забыл про стражей у входа в долину.
— Они там постоянно дежурят. Забирают потом всё ценное, с тех бедолаг, кому не повезло, и они за воротами оказались.
— Дарс, что думаешь делать?
— Даже не знаю. Волнуюсь я перед встречей с ними. Влетит нам от них.
— Да я не про это.
— Тогда про что?
— Ты забыл, что я пообещал убить местного десятника.
— Забудь. Нам проблемы ни к чему.
— Не могу, я должен выполнить обещание.
— Послушай, если мы хотим остаться здесь жить, нам не стоит его трогать. Пока, по крайней мере. Кроме того, кто сказал, что он жив? Может, он отправился следом за нами через месяц.
— Как-то я об этом не подумал. Жаль и обидно, если это так. Не понял? Ты решил в городские стражи податься?
— Что ещё остаётся?
— Дарс скажи, что ты пошутил? Тебе не хуже меня известно, где все местные стражи оказываются в итоге. Мы там уже были и больше я туда не хочу.
— Что ты предлагаешь?
— Всё что угодно только не это. Не знаю как тебя, а меня тошнит от этого города.
— Раньше он тебе нравился.
— Это было раньше. Сейчас многое поменялось. Вон вроде их лавка. Про неё Марик вроде говорил.
— Заходим, но ты первый.
— Боишься твоих?
— Скандал будет, ты даже не представляешь какой. Надеюсь, ничего тяжёлого в них не окажется под рукой.
Потянул за ручку входной двери, негромко звякнул колокольчик, и мы зашли внутрь.
Внутри оказалась обычная городская торговая лавка. На витринах были выложены разные ткани, одежда и несколько готовых рюкзаков. Похоже, Марик правильно всё объяснил. В лавке находился покупатель, он сейчас общался с продавцом, и из-за покупателя не было видно продавца, но голос жены я сразу узнал. Покупатель как раз рассчитался за рюкзак и пошёл с ним на выход. Только тогда я увидел её, а она меня.
— Ты? Этого не может быть.

Часть 2

Она схватилась за живот.
— Я Тони я — ответил ей.
Видимо, ей стало плохо, и она резко побледнела.
— Где Оли?
— Оли — негромко позвала она сестру.
Сзади из склада вышла Оли и посмотрела на сестру.
— Звала? — спросила она Тони, не заметив меня.
Только после этого посмотрела, куда смотрит сестра, и заметила меня.
— Ты же погиб? — спросила она.
— И эта туда же. Кто вам сказал, что я погиб?
— Алисия.
Она тоже побледнела и схватилась за живот.
— Ну и что это значит? Кто отец?
Они долго молчали, потом Тони негромко произнесла.
— Не ты. Ты его убьёшь?
— Конечно. Ты ведь знаешь закон. Поединок.
— Зачем мы тебе такие?
— Хороший вопрос. Знаешь мне одно непонятно, почему вы раньше не беременели?
— Не заслужил — ответила Оли.
— Что? Это я не заслужил? Да всё, что у вас есть моё. Вы голодали, когда я вас взял жёнами. Это значит, я не заслужил? Зато кто-то пришёл на всё готовое, и он заслужил?
— Что убить нас, хочешь? Это вы нас бросили здесь одних. Как мы должны были жить?
— Мы вас не бросали и если бы ни Марта всё было бы хорошо. Это она специально подослала к нам купца. Дарс подтверди.
Дарс всё время стоял сзади и молчал, только здесь спросил.
— Тони, где мои?
— В соседней лавке.
— Рик я туда. У вас здесь надолго.
— Где встретимся?
— Давай в харчевне, где обычно.
— Давай.
Он ушёл, а я немного остыл.
Ну так что, бывшие жёнушки, как мы будем решать нашу проблему? Весь товар у нас в повозке был куплен на мои серебрушки. Впрочем, как сама повозка с гримом. Значит, как я понимаю, эта лавка тоже теперь моя.
— Мы ведь торговали, а не ты.
— Я вас при этом не охранял? Значит, тогда так. Вы мне отдаёте половину того, что было. Дом мне этот с лавкой не нужен, но половину за него вы мне выплатите.
— У нас нет столько.
— Не вижу проблемы, возьмёте у мужа. Он ведь классный и заслужил, а я нет. Когда зайти за серебрушками?
— Через несколько дней, не раньше.
— Только учтите, я всё проверю стоимость дома и товара. Кроме того, где мои вещи?
— Мы всё продали. Ты ведь погиб, — сказала Оли.
— Оли заткнись! — сказала ей Тони.
— Оли я не погиб. Я жив, здоров и очень зол. Мне очень жаль, что этот купец сдох раньше, чем мы вернулись. Для него я столько готовил. Он бы меня умолял о смерти. Марта как я понимаю, тоже мертва?
— Да их отравила его бывшая жена. Именно она приходила тогда на стоянке к нам в караван и передала сообщение Алисии.
— Помню её. За что она их отравила?
— Он с ней развёлся и женился на Алисии.
— Она жива?
— Даже не знаю. Её, как и вас, отправили в долину смерти.
— Значит, мертва.
— Как вы смогли там выжить? Оттуда ведь никто не возвращался?
— Мы вернулись. Когда они нас отправили, я пообещал этому купцу и Марте, что вернусь и своё обещание выполнил.
— Почему вас тогда так долго не было?
— Что бы это изменило? Дорога была неблизкая. Хватит вопросов, готовьте серебрушки. Скоро я вернусь за ними.
Выйдя из лавки, пошёл куда глаза глядят. Потом вспомнил, что мы с Дарсом договорись встретиться в харчевне и пошёл туда. Харчевня называлась два брата, и мы с Дарсом раньше частенько заглядывали в неё пропустить по кружке. В ней всегда был отличный эль. Когда зашёл в неё, народу в ней оказалось совсем немного. Хотя это заведение пользовалось популярностью среди воинов и городских стражей. Взял сразу две кружки эля и сел за свободный столик. В самом дальнем углу недалеко от окна. Первую кружку даже не заметил, как выпил. Уже выпил половину второй, когда появился Дарс. Он заметил меня, тоже взял две кружки и сел напротив меня. Он был хмурый как туча и залпом выпил одну кружку эля.
— Твои тоже? — спросил его.
— Говорят что тоже. Представляешь, они меня обвинили в этом.
— Мне вообще сказали, что я недостоин был.
— Мне это же сказали.
— Ты что надумал?
— Не знаю, что делать. Ты что надумал?
— Сказал, чтобы готовили серебрушки. Половину стоимости за дом и товар в лавке. Заберу серебрушки и уйду. Пускай живут дальше с новым мужем, раз он достойный я нет. Найду себе других жён.
— Наверно я также сделаю.
— Совсем не понимаю, почему я у них недостоин был, а новый муж сразу стал достоин.
— Давай убьём их.
— Кого?
— Мужей.
— Зачем? Чтобы снова стать их мужьями? Оно тебе надо?
— Совсем не надо. Пускай сами теперь с ними разбираются. Заберём деньги и уйдём.
— Тоже так думаю. Когда у нас уже эта чёрная полоса в жизни закончится? Не везёт, так не везёт.
— Сам думал об этом.
— Когда мы шли к ним, ты думал о том, как в местных стражах оказаться.
— Что ещё здесь делать?
— Серебрушки получим, видно будет.
— Слушай, а долго нас не было здесь?
— Месяцев семь наверно немного больше, а что?
— Судя по животам, они почти сразу выскочили замуж. Нас ещё в долину не отправили, а они замуж выскочили. Вот я болван, а я тогда волновался и переживал как они.
— Мои сказали, что их Алисия женила.
— Да ладно.
— Да. Как компенсацию за нас. У моих, кстати, животов нет. Как у твоих. Если бы они сами не сказали, ничего бы не узнал.
— Мужья у них кто?
— Не знаю. Они мне этого не сказали.
— А твои?
— Тоже ничего сказали. Спросили только вызову я его на поединок или нет.
— Что ответил?
— Что вызову.
— Я это же сказал.
— Вот только сейчас совсем не вижу в этом смысла. Пускай живут здесь с ним, а мы уйдём.
— Что делать будем?
— Что мы можем? Наймёмся в караван и будем ходить с ним или в городские стражи.
— Лучше в стражи. Надоели мне эти караваны.
— В стражи так в стражи. Только не здесь.
— Согласен. Вот только где?
— Тебе что городов мало? Вернёмся в Сандир, там подумаем. Может, в Таргород вернёмся, там у нас дома есть и места в городской страже.
— Нам туда нельзя.
— Нужно узнать. Может парням и есть что бояться, а нам им нечего предъявить. Кроме того, времени уже много прошло. Приплывём в Сандир, там видно будет. Проверим дом дочек Малаха. 
— Хочешь плыть на корабле?
— Так быстрей получиться. Двоих на любой корабль возьмут. Не получиться на корабль, будем караван искать.
— У нас серебрушек мало осталось, чтобы заплатит за корабль.
— Серебрушки будут. Они отдадут.
— Точно.
— Тогда так и сделаем. Рюкзак нужно ещё один купить.
— Купим. Нужно рекомендации наши у них забрать. Если они сохранились, конечно.
— Должны.
— Вот в этом я совсем неуверен. Они все мои вещи продали.
— Карту нужно забрать.
— Это тоже. Если её не продали.
Дарс задумчиво посмотрел на дно своей кружки.
— Эль как-то незаметно кончился.
— Возьми и мне две.
Он сходил к бару и заполнил кружки, после чего вернулся.
— Знаешь, я по ним сильно скучал, думал, вернёмся, всё будет как раньше.
— Знаешь, я был в шоке, когда увидел живот у Тони.
— Не ты один, я как их увидел, подумал, что мои наверняка тоже. Так и оказалось.
— Давай лучше выпьем, жили мы без них семь месяцев и дальше проживём.
— Давай.
Мы стукнулись кружками и выпили. После этого предложил ему.
— Слушай, давай в Дагарию отправимся и твою подружку украдём?
— Мысль хорошая, но нужно её обдумать.
— Нечего думать у меня руки чешутся. Мы им там устроим.
— Давай так и сделаем.
Мы ещё раз выпили. Посмотрел на улицу и обратил внимание на небольшую компанию, стоящую недалеко от входа. Из-за того, что раньше за соседним столиком сидели два воина. Они выпили по кружке эля и отправились по своими делам, вот, только когда они вышли из харчевни, компания, стоящая у входа, подошла к ним и стала их расспрашивать. Один из воинов показал в сторону таверны. После этого эти двое ушли, а компания осталась. Ушли и ушли, а эти, похоже, кого-то ждут, решил я сначала. Вот только за ними вышли ещё трое, сидевших за одним столиком, и история на улице повторилась. Компания их также остановила и стала с ними разговаривать.
— Дарс у нас, похоже, проблемы.
— Какие?
— Осторожно повернись назад и посмотри в окно.
— Ну и что? Компания. Ждут кого-то.
— Вот только они расспрашивают всех, кто выходит из харчевни.
— Зачем?
— Мне это тоже интересно.
— Пойдём, выйдем, поговорим с ними. Выясним, что они здесь делают.
— Не горячись, сходи лучше к стойке, выпей холодной воды.
— Зачем?
— Чтобы эль из головы вышел.
— Он и так на меня не действует, пью как воду и не пьянею. Пойдём, поговорим с ними.
— Нет, сидим на месте, похоже, они по наши души.
— Почему ты так решил?
— Ты в таверне видишь кого-то ещё? О ком они должны их расспрашивать?
— Владелец вон за стойкой.
— Поэтому и говорю. Сидим, делаем вид, что пьём, но будь наготове, не нравятся мне они. Болтай ни о чём, как ты любишь. Если кто-то из них зайдёт внутрь.
— Понял.
Они продолжили так, и стоять Дарс иногда поворачивался и посматривал назад. Мне вообще было хорошо всё видно. Они так продолжили оставаться недалеко от выхода.
Так продолжалось около часа. Мы перестали пить эль и просто сидели, болтали ни о чём.
— Так и стоят? — неожиданно спросил Дарс.
Видимо, что-то почувствовал или заметил у меня интерес на лице.
— Да. К ним ещё подошли.
— Много?
— Плохо видно. Угол соседнего здания мешает шестеро вроде.
— Что делают?
— Стоят, разговаривают.
Неожиданно один отделился от них и пошёл в харчевню.
— К нам гость от них.
— Понял. Может, пересядем?
— Нет, здесь удобная позиция я вижу, что происходит на улице, а ты что в таверне.
Дверь открылась, и гость зашёл. Мы с Дарсом сделали вид, что не заметили ничего и понемногу потягивали эль из кружек. Он прошёл барной к стойке и заказал кружку эля. Получил его и сделал несколько глотков. Дарс внимательно смотрел за ним. Сам я был спиной к нему и наблюдал за остальными. На улице всё было спокойно, неожиданно я почувствовал опасность и заметил по лицу Дарс, что за спиной что-то происходит. Резко оттолкнулся от стола и начал падать на спину. Это меня спасло. Метательный нож резанул меня по щеке, задев ухо, воткнулся в стену, около которой я сидел. Дарс успел метнуть нож в ответ. В отличие от нападавшего, он попал, тот захрипел и стал завалиться набок.
— Что происходит? — спросил удивлённый хозяин таверны.
— Нам вот тоже интересно — ответил ему Дарс — Сейчас мы узнаем, почему он хотел убить нас.
Дарс направился к напавшему на нас, а я выдернул его нож из стенки и пошёл за ним.
— Говори, кто ты такой и кто тебя послал? — спрашивал его Дарс, когда я подошёл.
— Тот молчал и только хрипел в ответ.
— Хозяин, ты его знаешь? — спросил владельца.
— Видел раньше вроде.
— Кто он такой и откуда?
— Не знаю, не помню.
Мне самому показалось, что я, где-то его видел. Дверь таверны открылась, и в неё вошли сразу трое. Заметив своего приятеля на полу и Дарса, допрашивающего его. Они сразу стали вытаскивать мечи из ножен.
— Дарс заканчивай с ним.
Он уже находился рядом и после моих слов прикончил его одним ударом. Остальные бросились на нас в атаку. Метнул нож в ближайшего, и выдернул второй клинок. Противник отбил нож мечом, и он улетел, в сторону. Во мне кипела злость и требовала выхода. В Дарсе, похоже, её было не меньше. Двое легли почти сразу под нашим натиском. Третий отпраздновал труса и сбежал на улицу. Вот только как только он выскочил на улицу, разбилось стекло в окне, и через окно внутрь полез один из компании, что раньше стояла снаружи. За ним ещё один.
— Дарс окно.
— Вижу.
Дверь тоже открылась. Меня атаковал новый противник. Он был хорош, но против моих клинков был беспомощен. Дзинь сказал его меч, после контакта с моим монокулярным клинком. После этого мой клинок вошёл в него. На Дарса наседали уже трое. Воспользовавшись небольшой паузой, я отправил метательный нож в одного из них. Попал удачно в шею. Дарс это сразу заметил и атаковал второго. У меня в двери появился новый противник. Произошла небольшая схватка с ним, и он лёг рядом с предыдущим. За ним появился ещё один и напал на меня. Этого я сразу узнал.
— Надо же, только собрался тебя искать, а ты сам пришёл. Здорово десятник.
— Здорово смертник.
— Видишь, я обещал вернуться и тебя убить. Вот я вернулся. Какой ты молодец, что сам пришёл. Теперь я убью тебя не больно. Слушай, я забыл, как тебя зовут. Хотя вспомнил Гари. Прощай Гари.
Нанёс ему очень коварный удар в колено и когда он согнулся от боли, вогнал клинок в грудь. Он был ещё жив.
— Знаешь Гари, я обещал убить тебя последним, так вот я тебя обманул.
После этого выдернул клинок у него из груди, и он упал на спину. На Дарса наседали опять трое, и я пришёл к нему на выручку. Вдвоём мы быстро с ними закончили. Дарс хотел добить одного раннего в ногу, но я остановил его.
— Дарс стой, не убивай его.
— Почему? Они напали на нас?
— Поговорить хочу.
— Тогда он твой.
— Займись пока трофеями.
Сам подошёл и вернул свой метальный нож на место под нагрудник.
— Спрошу просто. Жить хочешь? — спросил раннего.
— Хочу.
— Расскажешь, кто вас нанял и что вам было нужно, отпущу.
— Впрочем, я и так понял кто вы. Вон того со шрамом на лице я хорошо запомнил. Вы городские стражи, что везли нас к долине смерти. Десятника вашего я тоже хорошо запомнил. Что вам было нужно от нас?
— Нас наняли.
— Кто?
— Жёны у десятника.
— Жёны десятника?
— Да.
— У Гари?
— Да.
— Ты ничего не путаешь?
— Нет.
— Чем мы помешали жёнам вашего десятника?
— Этого я не знаю.
— Откуда они нас знают?
— Этого я не знаю.
— Как их зовут?
— Тони и Оли вроде. Лавка у них здесь недалеко. Они рюкзаки шьют.
— Вот суки. Дарс, ты слышал?
— Да.
— Значит, это они к нам убийц прислали. Ничего не понимаю. Ладно, десятник, но вы ведь городские стражи. Почему пошли на убийство?
— Нас десятник заставил. Я отказывался. Они с Задаром решили вас убить.
— Задар это кто?
— Вон он лежит.
Он показал на воина, с которым я дрался до десятника, именно он был очень хорош в схватке.
— Он что тоже десятник?
— Нет, он даже не у нас в десятке был.
— Тогда что ему понадобилось от нас?
— Не знаю, они что-то долго с нашим десятником обсуждали.
— Скажи мне, он женат?
— Да. Недавно женился и сразу на троих. Они лавку держат рядом с жёнами десятника.
— Тогда всё ясно. Можешь идти, я отпускаю тебя. Можешь даже забрать свой меч, но при одном условии.
— Каком?
— Простом. Ты на словах передашь моё послание жёнам Гари и Задара.
— Передам.
— Дарс отдай ему меч. Передай им, что мы обязательно вернёмся, и тогда они будут умолять меня, чтобы я их убил.
— Передам.
— Помни. Ты обещал.
Дарс отдал ему меч, и хромая он вышел из таверны.
— Дарс заплати хозяину за стекло.
Он достал один из трофейных кошелей и кинул его на барную стойку
— Извини хозяин, мы у тебя немного намусорили. Надеюсь, это компенсирует твои неприятности
Кошель сразу исчез под барной стойкой.
— Всё в порядке, я приберусь. Это правда, что они городские стражи? — спросил хозяин, появившийся из-за барной стойки.
— Правда. Вот этот Гари был у них десятник.
— Зачем они на вас напали?
— Боялись честного поединка.
— Понятно.
Дарс пока ходил и рассматривал погибших около входа.
— Дарс, пойдём, нам пора.
— Рик, какой из них?
— Был у твоих?
— Да.
— Вот этот белокурый.
— Жаль не мой. Опять тебе достался.
— Уходим.
Уходя, Дарс плюнул в него.
Когда мы вышли, стража, которого я отпустил, уже не было.
— Зря ты его отпустил — сказал Дарс — Он тревогу сейчас поднимет.
— Вряд ли он ранен в ногу и пока дойдёт до своих
Договорить я не успел, мы вышли из-за угла соседнего дома в небольшой проулок, соединяющий таверну и улицу города, где я резко отпрянул назад, затащив Дарса с собой, но было поздно. Нас заметили.
— Вот они — донеслось оттуда.
— Что там? — спросил Дарс.
— Городские стражи и раненый с ними.
— Много их?
— Много. Десятка два точно.
— Вот влипли. Будем прорываться с боем?
— Нет, нужно уходить.
— Да, но куда? Здесь тупик.
— Что там за харчевней?
— Не знаю. Никогда там был.
За таверной оказался тоже небольшой тупик.
— Что будем делать?

Часть 3

— Что будем делать?
— Встань спиной к стене, я попробую забраться на крышу таверны.
— Она покатая, ты на неё не заберёшься.
— Нужно попробовать.
Он встал к стене, я забрался ему на плечи. Он смог меня ещё немного поднять и я забраться на черепичную крышу таверны.
— Ну а как я? — спросил он снизу.
— Сейчас.
Лёг на самый край и протянул ему руку.
— Прыгай и цепляйся.
— Я стяну нас обоих.
— Всё нормально, я зацепился ногой за вытяжку.
Он стал прыгать, после третьего прыжка я его поймал и стал раскачивать, как маятник пока он сам не зацепился за крышу. После чего он забрался выше меня и помог мне сделать это же.
— Что-то они не спешат к нам сюда — шёпотом сказал он мне. Когда мы уже сидели на крыше.
— Похоже, бояться нас — ответил ему также шёпотом.
— Что так и будем здесь сидеть?
— Тебе что плохо?
— Нет вроде.
— Тогда сидим.
Мы недолго просидели в одиночестве и услышали внизу.
— Здесь нет никого.
— Где они тогда?
— Не знаю, может ход какой-то тайный есть отсюда.
— Какой ход? Они где-то здесь.
— Они убийцы и наверняка тайные ходы знают.
После этого всё стихло.
— Потеряли — шепнул Дарс.
— Они и не стремились нас поймать.
— Почему?
— Хотели бы поймать, сразу напали, а они просто выход из проулка перекрыли и чего-то ждали.
— Боялись. Мы всё-таки одиннадцать стражей уложили.
— Десять. Одного я отпустил.
— Он им там наверно такие ужасы наплёл. Вот они и боялись.
— Этот, который у твоих был, хороший мечник оказался, сам не ожидал.
— Что лучше меня?
— Нет, не лучше, но близко к тебе.
— Жаль, что он тебе достался.
— Я ведь не знал кто он.
— Мы получаемся теперь снова их мужья?
— Поединка не было. Так что нет. Вроде бы. Хотя я в этом совсем запутался. Нам такие жёны точно не нужны. Прирежут ночью или отравят.
— Что будем с ними делать?
— Не до них нам сейчас. Потом вернёмся, пообщаемся. Ожидание смерти хуже самой смерти. Пускай теперь ждут, когда мы вернёмся.
— Сбегут.
— Пускай бегут. Серебрушек нам от них всё равно не получить.
— Это почему?
— Что ты предлагаешь снова к ним прийти и их потребовать? Мы тогда с тобой опять в долине смерти окажемся за убийство десяти городских стражей.
— Это в лучшем случае.
— Уходить из города нужно. Знаешь вообще обидно. Полдня прошло, как мы вернулись сюда, хотели всё по нормальному решить, а они так с нами. Не понимаю я этого.
— Это точно. Похоже, чёрная полоса у нас продолжается.
— Ты прав дружище.
— Чем этот рыжий лучше меня? Он как воин был так себе, непонятно как в десятники попал, но он почему-то оказался достоин, а я нет. Тебе хотя бы не так обидно, как мне. У твоих, воин хотя бы достойный оказался.
— Совсем непонятно чем он им приглянулся? Почему они женились на них? Ладно бы на меня был похож.
— Ты же сам сказал, что их женила Марта?
— Это они мне сказали.
— С этим тогда всё понятно.
— Поясни. Лично мне ничего не понятно.
— Помнишь, когда нас отправляли в долину смерти, я многое рассказал о Марте этому Гари.
— Помню.
— Он, как и наши бывшие жёны, слишком много знали о ней. Вот она и решила их поженить.
— Чтобы болтали между собой.
— Не только. Чтобы в случае чего дружно отправить в долину. Обитатели долины не болтливы. Кроме того, ты забыл одну вещь важную вещь.
— Какую
— Дочь у Марты где? Никто этого не знает. Кроме того, я не уверен, что она от Грега.
— Почему?
— Непохожа, она на него. Кроме того, она совсем не горевала, когда он умер. Да и сама Марта могла многое разболтать жёнам. Чувствовал я, что они скрывали что-то от меня, но тогда я воспринимал это как маленькие женские секреты и не обращал на них внимания.
— Похоже, они и раньше знали кто она.
— Убивать их было не за что, поэтому Марта их сделала своими доверенными лицами неофициально, конечно. Заодно и женила. Они, похоже, были только рады этому обстоятельству. Так рады, что решили, что этот гад оказался достойным. Впрочем, это всё уже в прошлом. Дарс что за жизнь у нас стала? Мы всё время бежим от кого-то и скрываемся.
— Это точно. Нам нужно придумать, где серебрушек заработать.
— Ну вот, я ему о жизни, а он о серебрушках и даже не начинай этот разговор. Мы больше заказы на убийство брать не будем. Нас наверняка местный клан убийц начнёт искать.
— Почему ты так думаешь?
— Ты забыл про награду шаха за наши головы?
— Это забылось уже.
— Подожди, сейчас они всё вспомнят и начнут искать. Есть правда у меня одна идея.
— Что ты придумал?
— Есть одна мысль, как нам получить наши деньги.
— Ты ведь сказал, что нам их не отдадут?
— По-хорошему не отдадут, но после сегодняшнего нам вроде терять уже нечего.
— Уже интересно, рассказывай.
— Когда я думал раньше, как отомстить властителю, мне пришла мысль ограбить торговую палату. Она ведь принадлежит ему, по сути.
— Это совсем непросто. Здание, где она находится как крепость и внутрь просто так не попасть, как и не сбежать просто так оттуда. Там везде ловушки, как я понял.
— Это так, но мы знаем один вход, о котором остальные не знают.
— О каком входе ты говоришь?
— О том, через который мы вышли оттуда.
— Там не подняться и наверху металлические створки.
— Кто сказал, что будет просто?
Мы до позднего вечера сидели на крыше. Дарс предлагал уйти по крышам, но я отказался от этого. Мы просто спустились и вышли из тупика. Внизу уже никого не оказалось, таверна работала в своём обычном режиме. В ней было полно местных. Только отсутствие стекла говорило, что здесь что-то произошло днём. Мы без проблем вышли через проулок на городскую улицу. Никого из городских стражей здесь уже не было.
— Куда пойдём — спросил Дарс, когда мы шли по улицам.
— В харчевню ночевать нам нельзя. Помнишь, где мы прикончили бывшего властителя?
— Помню.
— Пошли туда, там место у скалы тихое, там переночуем.
— Правду говорят, что всех преступников тянет к месту их преступления.
— Просто там местность знакомая.
Почти стемнело, когда мы пришли к скале. Охраны у соседнего дома сегодня не было и в самом доме было весело. Из открытых окон на верхних этажах доносился звонкий женский смех. Мы оба с грустью посмотрели на девушек, что иногда появлялись около окон.
— Весело там — сказал Дарс.
— Неплохо было бы сходить туда.
— Это точно.
— Знаешь, ещё утром я думал, что мы сегодня отдохнём, расслабимся.
— Не напоминай лучше. Мне наверно никогда не было так плохо, как сейчас. До чего мы дожили? Собственные жёны нас заказали.
— Радует что им тоже не радостно сейчас.
— Ничего им не будет. Они скажут, что это дела мужей. Между ними и нами и эти дела их никак не касаются.
— Здесь ты неправ. Они сейчас без мужей остались. Считай без охраны. Марты больше нет, чтобы им новых мужей найти.
— Это не проблема. У них есть дома и лавки. Найдут новых.
— Вспомни Таргород, много там было желающих взять две жены, не говоря уже о трёх?
— Их вообще не было. Силой назначали.
— Вот видишь, а почему ты решил, что их здесь много найдётся. Кроме того, ты забыл одну важную вещь.
— Какую?
— Мы с тобой живы и любому, кто захочет стать их мужем…
— Рано или поздно придётся иметь дело с нами.
— Правильно. Учитывая, что мы положили десяток стражей. Думаешь, много найдётся желающих?
— Сомневаюсь, что такие вообще найдутся.
— Так что им совсем не радостно сейчас.
— Надеюсь, страж передал им твоё послание.
— Тоже на это надеюсь.
— Удивительно как они вообще нас нашли.
— Здесь ничего удивительно нет. Ты сам сказал, встретимся в таверне как раньше.
— Они что знали про эту таверну?
— Похоже. Думаю, у них было так. После того как мы ушли, они сразу сообщили мужьям, что мы живы и вызовем их на поединки. Мы ведь тогда собирались это сделать. Это уже в таверне мы успокоились и передумали. После этого мужья собрались вместе и решили нас прикончить. Где мы находимся, они знали. Кто мы тоже. Вот и решили, что если пойдут всей десяткой, то справятся с нами. Чтобы привлечь остальных из десятки, пообещали, им что заплатят. Вот только всё бездарно организовали. Вначале послали первого, чтобы он посмотрел в каком мы состоянии, а этот болван решил меня прикончить. За ним ещё троих. Они делали это специально, чтобы мы не поняли ничего раньше времени и потом должны были зайти все остальные. После чего неожиданно для нас напасть. Вот только их задумка была изначальна обречена.
— Действительно, бездарно. Навалились бы все вместе, может, и справились.
— Вот и я об этом же.
— Интересно сообщат местному властителю об этом?
— Наверняка. Только представят это по-другому. Доблестные стражи порядка попытались задержать двух убийц, а те их убили. Как бы ещё награду за наши головы ни объявили.
Когда проснулся, местное светило находилось в зените. Дарс уже не спал и был задумчив.
— О чём задумался? — спросил его.
— О долине за этой горой. Сколько невиновных людей там погибло.
— По-другому их бы просто убили, а так там есть шанс. Хотя он и совсем маленький.
— Чем займёмся?
— Нужно переодеться и узнать новости.
— Тогда нам на базар нужно.
— Туда нам точно нельзя.
— Почему?
— Кто мне говорил, что все базары контролируют кланом воров.
— Воров ведь не убийц.
— Где одни там и другие.
— Нам нужна лавка и переодеться. В рыбаков, что ли. Снимай оружие. Пойдём без него. Сейчас ищут двух воинов.
— Ты с ума сошёл, а если кто-то, случайно, найдёт? Мы ведь безоружные останемся.
— Значит, сложим всё в рюкзак. Хотя наверняка они будут искать кого-то с рюкзаком.
— Знаешь, я останусь здесь, а ты снимай всё оружие. Нож только оставь. Возьми сумку с собой. Теперь слушай. Твоя задача — найти лавку и купить нам новую одежду.
— Может трофеи взять?
— Попробуй. Мечи только осторожно продавай. По одной штуке.
Он собрал не только трофейные мечи, но и южную одежду. После чего стал снимать нагрудник и оружие с пояса. Оставил только нож на поясе.
— Как будто я голый без оружия. Может, лучше тебе пойти?
— Вначале я так и хотел, но у меня сейчас физиономия с отметиной.
— Царапина.
— Зато приметная.
— Наверно действительно лучше мне идти.
— Поговори с купцом, может, он что-то интересное расскажет. В харчевню зайди послушай, о чём там болтают. Долго только нигде не задерживайся
— Нам нужен запас продуктов.
— Нужен, купи что-нибудь только не дардум. Его здесь везде купить можно и его варить нужно.
— Куплю.
— Повернись пройдись.
Он сделал.
— У тебя на лбу написано воин. Хотя ты и без оружия. Иди, только походку смени, рыбаки вразвалочку ходят. Вспомни корабль.
— Постараюсь.
Вернулся он только к вечеру. Уже в другой одежде и притащил полную сумку.
— Рассказывай.
— Новости плохие. Нас ищут.
— Это не удивительно. Откуда узнал?
— В порту был. Там в местных харчевнях побывал. Стражей там даже встретил.
— Узнали?
— Нет, я тихо в углу сидел, а они и болтали за соседним столиком.
— Ищут у кораблей и на воротах, как я понял.
— Сбежать из города не проблема. Здесь не каменный мешок Онира.
— Этот, который у твоих был, оказывается, непростым был парнем.
— Почему ты так решил?
— Стражи болтали в харчевне. Он вроде родственник кого-то влиятельного здесь, но чей я так не понял.
— Тогда понятно, почему он стал десятником. Вроде воин так себе и молод, а уже десятник.
— Так что нас усиленно ищут, чтобы поквитаться. Стражи думают, что мы уже сбежали из города.
— Это они так надеются, что им с нами не придётся встретиться в бою.
— Скорей всего. Они о тебе много болтали. Ты, похоже, произвёл неизгладимое впечатление на стража, которого отпустил. Оказывается, который был мужем у моих, считался у них одним из лучших воинов.
— Я тебе сразу сказал, что он был хорош.
— Жаль, тебе достался.
— Какая теперь разница.
— Жаль, что тебе достался.
— Что ты ещё узнал?
— Был на базаре там тихо. Про нас никто ничего не говорит. Продал все мечи там и одежду с юга.
— Воровской клан что?
— Не заметил вроде. Купил продуктов и рыбацкую одежду тебе и мне.
— За тобой не следили?
— Нет, я останавливался, как тогда в Онире и ждал. Не было никого.
— Если не говорят о нас на базаре, это хорошо. Поищут немного и успокоятся.
— Тоже так подумал, но один из стражей сказал, что родственник у этого десятника очень мстительный.
— Это для них он мстительный, а нам это неважно, мы не местные.
— Что будем делать?
— Подождём немного и будем уходить отсюда.
— Как?
— Морем.
— На корабли нам не попасть, там охрана.
— Я про корабли ничего и не говорил.
— Тогда как?
— Можно купить рыбацкую лодку.
— Ты умеешь ей управлять?
— Нет, но научимся. Можно захватить рыбака и заставить его отвести нас до ближайшего леса. В общем, это не проблема.
— Что потом?
— Разберёмся. Там видно будет. Может, к каравану, какому прибьёмся или сами пешком пойдём.
— У меня нога болит.
— Она у тебя как-то хитро болит, ты не находишь?
— Когда много хожу, болит
— Разберёмся, возможно, вернёмся, купим калага или повозку в караван-сарае. Кстати, там ведь Риус должен обитать.
— Зачем он нам?
— Передадим через него послание, если этот не передал.
— Передал, как я понял. Даже эти болтали в харчевне.
— Тогда ладно.
— Мы будем грабить торговую палату?
— Можно попробовать. Завтра нужно сходить туда и осмотреть всё ещё раз внимательно.
Ты мне поесть что-нибудь принёс?
— Конечно, полная сумка еды, бери что хочешь.
Дарс накупил много чего. В сумке была и сушёная рыба и вяленое мясо морского животного, и сушёные фрукты с юга. Они ему нравились, и он любил вечером их заварить в котелке.
Утром я сменил свою одежду на ту, что вчера принёс Дарс. Продукты мы спрятали здесь в рюкзаке, а оружие в сумке забрали с собой. Дарс категорически отказывался оставлять его здесь. После чего отправились к зданию торговой палаты. Когда мы туда пришли, она была ещё закрыта. Мы устроили в харчевне по соседству и завтракая стали наблюдать за зданием. Вскоре торговая палата открылась и внутрь стали заходить подъехавшие купцы.
— Дарс, скажи, когда ты ходил, заключал с ними сделку, проходил по месту, куда мы провались?
— Да. Всё нормально было.
— Туда и обратно?
— Конечно.
— Купец, что находился с тобой, выходил вместе с тобой из палаты?
— Нет, он там остался, я один ушёл. Он сказал, что у него ещё одна сделка.
— Значит, всё было подготовлено заранее.
— Купец при тебе передал серебрушки?
— Конечно. Он всё пересчитал при мне и убрал под стол.
— Скорей всего потом выдал ему обратно.
— Почему ты так думаешь?
— Вторая сделка он же сказал.
— Что это за сделка? Я не понял?
— Всё просто, они договорились между собой заранее. О том, что будет две сделки. Первая, что тебя приведут к нему для заключения якобы сделки, а вторая, что тот, кто заверил сделку, потом вернёт ему серебрушки. Разумеется, за минусом его доли купца, который заверил сделку. Понимаешь они оба при этом ничем не рисковали.
— Это почему?
— Потому что было два варианта развития событий. Первый и основной, мы не вернулись с задания. Никаких проблем. Один купец заплатил другому немного серебрушек. Второй вариант был как у нас. Мы остались живы и пришли за серебрушками. Здесь тоже они ничем не рисковали, и платить оказалось не нужно. Для них было плохо, если бы мы тогда попались властителю и заговорили, но и здесь этот Роус сказал бы, что он ничего не знает. Бумага ведь была составлена не на его имя, а на купца, с которым ты договаривался. Купцу в торговой палате, который заверил эти бумаги тоже хорошо. Платить не нужно. Заказ не выполнен. Какой это был заказ, он не знал. Так что они оба ничем не рисковали.
— Если бы мы не попали в эту ловушку?
— Вызвали бы стражей и сдали им нас. Платить опять не нужно. Кроме того, эта бумага была составлена очень хитро и в ней не сказано, какой именно заказ мы должны были выполнить. Купец наплёл бы что-нибудь про долг, который мы должны были взыскать. Он везде подстраховался. Они всё предусмотрели и нас уже ждали в торговой палате. Причём ждали нас обоих. Когда мы тогда туда зашли, коридор был пуст. Это я точно видел, хотя и почувствовал опасность тогда. Одно не понимаю, как они открыли ловушку точно под нами?

Часть 4

— Наверно подсматривали откуда-то.
— Нет. Здесь что-то другое.
— Странно, что они нас так долго держали в ловушке. Скорей всего местный купец думал, как с нами поступить. Хотя нет, скорей он торговался с новым властителем. Нет, тоже не сходиться. Властитель приказал бы, и этот не мог не выполнить приказ. К тому же мы ему точно не были нужны живые, ему бы пришлось выплачивать серебрушки нам. Получается только одно, они были заодно с самого начала и этот заверивший сделку всё знал. Знаешь, мне сильно захотелось заглянуть в гости.
— Мне тоже.
— Ты не знаешь, случайно, в Таргороде или в Даргарии купцы живут прямо в торговой палате или нет?
— Не знаю. В Таргороде я был два раза в торговой палате, сопровождал купца туда и обратно. Мы последний раз пришли поздно, купцы решили все свои дела, и мы ушли. Сразу после нас местные купцы закрылись изнутри. Так что наверно там живут.
— Тоже так думаю. Тогда их там должен кто-то кормить.
— Может, сами там готовят.
— Всё возможно, а возможно, заказывают в какой-нибудь из харчевен.
— Это легко выяснить. Пойду, ещё кружечку эля возьму. Тебе взять?
— Возьми. Он ушёл и недолго поболтал с хозяином, потом вернулся с двумя кружками эля.
— Там они живут. Питаются тоже там. Владелец харчевни рассказал.
— Что не выходят никуда оттуда?
— Говорит, постоянно там находятся.
— Семьи тоже там?
— Ни разу не видел там женщин.
— С кем-то из купцов нужно об этом поговорить.
— Давай в любую лавку зайдём.
— Потом.
— Зачем тебе это нужно?
— Думаю днём или ночью идти.
— Ночью.
— Нет. Скорее днём нужно.
— Там посетители будут.
— Это неважно нас и так ищут. Мы вечером пойдём. Ночью наверняка все ловушки там будут активированы.
— Ты хочешь через вход зайти?
— Нет, там наверняка ловушек полно.
— Как скажешь.
— Нужно как-то двор дома осмотреть. Выход из ловушки находится там.
— Как его осмотришь? Вокруг здания высокий забор?
— Не ты ли мне недавно предлагал по крышам прогуляться.
— Туда будет непросто забраться. Все дома вокруг двух и трёхэтажные.
— Сейчас допьём эль, прогуляемся, посмотрим.
Мы долго ходили вокруг здания. Дарс оказался прав. Попасть на крышу соседних домов оказалось совсем непросто. Нужна была высокая лестница, а у нас её не было. Неожиданно Дарса осенила интересная мысль и мы с ним пошли в харчевню, расположенную около его двора, там попросили владельца показать комнаты на втором и третьем этажах. На втором этаже не оказалось свободных комнат, а на третьем этаже нашлись две свободные комнаты. Окна одной комнаты как раз выходили на нужный нам двор. Мы даже открыли окно, чтобы лучше рассмотреть двор. Там ничего не изменилось, после того как нас увезли оттуда в клетке. Во дворе, как и тогда, никого не было. Вернувшись к бару, мы для виду поторговались с хозяином, не согласились его ценой и ушли от него со словами, что поищем дешевле.
— Что скажешь? — спросил Дарс, когда мы вышли оттуда.
— Скажу, что это плохо. Двор просматривается отсюда и не только. Впрочем, нам нечего терять и можно попробовать.
— Когда пойдём?
— Завтра. Что тянуть? Нужно только подготовиться.
— Что нужно?
— Лестница нам нужна, чтобы попасть наверх.
— Для начала нам нужно как-то попасть во двор и в само здание.
— Лестница нам поможет в этом. Кроме того, нам нужны факелы, а вот где их взять я не знаю.
— Нужно в порту поспрашивать или украсть.
— Пойдём тогда туда. Там есть один толковый плотник я ему тогда всё и заказывал.
— Думаешь, он тебя запомнил?
— Возможно.
— Тогда к нему лучше не стоит.
— Прошло уже семь месяцев. Он меня может и не вспомнить. Да и забыли давно все о том властителе. Ты лучше подумай, где факелы найти? Они должны быть в продаже.
— Зачем они нужны?
— Не знаю те же дымоходы чистить подсвечивать. Хорошая мысль, кстати.
— Ты о чём?
— Сменим профессию с рыбаков на чистильщиков дымоходов.
— Мы ведь не умеем чистить дымоходы?
— Как будто мы с тобой рыбу ловить умеем.
Пока я договаривался с плотником и объяснял ему, как должна выглядеть лестница-стремянка, Дарс уже успел найти и купить два факела. Плотник запросил за лестницу полсотни серебрушек, но в дело вмешался Дарс, и цена упала до сорока. Плотник пообещал изготовить её завтра к обеду. Заплатив, мы отправились к себе на скалу. Около неё Дарс грустно посмотрел на окна соседнего дома.
— Может, сходим в гости?
— С ума сошёл? Местные девицы нас видели и могут опознать.
— Очень жаль. Они там хороши были.
— Сделаем дело. Оторвёмся по полной. Мы с тобой это точно заслужили. Неделю у них будем жить безвылазно.
— Обязательно. Нужно было с этим дочками шаха замутить.
— Раньше бы, нас старшая у них кастрировала. Она к ним близко не подпускала.
— Кто бы её спросил. Мне кажется, они сами были не против с нами замутить.
— Дарс эти шантажистки и так нас замучили, а после этого они бы нас точно своими рабами сделали.
— Не хотелось бы.
— Интересно чем занимаются остальные, если выбрались из долины?
— Возвращаться им сюда нельзя. Скорей всего ушли в Сандир в наёмники. Знаешь, что меня больше всего удивляет, что после того как их туда отправляют, находятся желающие идти в стражи.
— Ты вчера сам видел уровень их воинов. Вот такие и находятся. Меч в руках держать нормально не умеют. У нас в Таргороде такие же верхние стражи были. Способны только кусок стены охранять, не больше.
— Уровень слабоват. Десятку положили и не заметили.
— Они из соседних деревень приходят и нанимаются в стражи. Сколько я таких видел и в Даргарии и в Таргороде. Немного меч научаться держать, и считают себя воинами.
— Давай спать. Завтра у нас будет день тяжёлый.
Когда мы вышли от плотника, Дарс внимательно рассматривал лестницу, что тот изготовил.
— Рик, мне кажется, она сломается.
— Мы это сейчас проверим.
Разложил и поставил лестницу около дома плотника. После этого сказал
— Прошу — и предложил Дарсу залезть на крышу.
На лице Дарса было написано сильное сомнение, но он улыбнулся и сказал:
— Только после тебя.
— Как скажешь — и полез на крышу.
Без проблем добрался до дымохода и сунул нос в него. После чего намазал сажей оттуда себе лицо и одежду. Дарс забрался на лестницу за мной и чуть ниже рассматривал лестницу.
Позвал его.
— Дарс залезай выше, я тебя тоже измажу.
— Ну тебя — и он стал быстро спускаться вниз.
Пришлось мне последовать за ним, а внизу нас уже ждал плотник.
— Как там дымоход? — спросил он.
— В порядке, но сажи много — ответил ему.
— Может, почистите?
— Завтра. У нас на сегодня заказ уже есть.
— Приходите завтра.
Мы бодро подхватили лестницу и пошли с ней в город. Дарс шёл и улыбался.
— Рик, ну и чумазый же ты.
— Дарс, это маскировка, так не видно ранения на щеке.
— В торговой палате от одного твоего вида все испугаются и разбегутся. Не у кого будет требовать серебрушек.
— Вот ты и проконтролируешь, чтобы не разбежались.
— Ты, кстати, их бумагу взял?
— Конечно, взял.
— Зря они нам её оставили.
— Они были уверены, что мы не вернёмся.
— Ты заметил? Какая у нас отличная маскировка даже плотник, решил, что мы чистильщики дымоходов.
— Завтра пойдём чистить к нему?
— Конечно, всё бросим и будем ему дымоход чистить. Нашёл чистильщиков.
— Слушай, почему ты тогда, когда мы к властителю шли, такую лестницу не сделал?
— Ты забыл, что там охрана была и если ты думаешь, что она позволила нам по лестнице залезть наверх, то сильно ошибаешься.
Когда мы пришли к палате, было рано. В неё постоянно входили и выходили купцы. Мы присели на лестницу, на другой стороне улицы и наблюдали.
— Что будем делать? — спросил Дарс.
— Пока ничего. Пойдём в харчевню, где мы торговались за номер и там покушаем похлёбки. Судя по всему, нам после этого долго не придётся в них побывать.
— Пойдём.
В харчевню мы пришли вместе с лестницей. Хозяин посмотрел на неё из-за стойки, но ничего не сказал. Даже мой чумазый вид не удивил его. Дарс после этих моих слов заказал похлёбку и жареное мясо к ней. Всё самое дорогое. Немного подумав он добавил к этому по кружке самогона. Не торопясь, мы покушали.
После этого Дарс посмотрел на меня сытыми глазами и сказал.
— Как-то совсем не хочется туда идти.
— Что не пойдём?
— Пойдём, конечно. Там наши серебрушки.
— Тоже думаю, что стоит нанести им визит. Вот только нас потом будут везде искать.
— Уплывём, пускай ищут.
— Тогда пошли. Нам пора.
Мы вышли из таверны и отправились на её задний двор. С помощью лестницы быстро перелезли через забор торговой палаты и оказались во дворе торговой палаты. Двор уже привычно оказался пуст.
— Знаешь, отличная лестница у тебя получилась, — сказал Дарс — Пара минут и мы на месте.
— Кто говорил, что сломается?
— Она выглядит как-то ненадёжно.
Мы подошли к двери. Через которую нас вывели. Она оказалась металлической и двухстворчатой. На ней снаружи висел большой амбарный замок.
— Что будем делать? Нам нечем его открыть? — спросил Дарс.
— Достань мой меч из сумки. Сейчас открою.
Достал меч и одним хорошим ударом отрубим проушины замка вместе с замком.
— Меч не жалко? — сказал Дарс, посмотрев на упавший замок.
— Заходим.
Мы открыли створки двери и зашли внутрь. Снаружи было хорошо видно, что внутри находился длинный, узкий коридор, в конце которого, находилось расширение, куда мы упали.
— Дарс поджигай факел.
— Зачем? Светло ведь.
— Он нам понадобится. Могут заметить открытые двери и поднять тревогу раньше времени.
— Хорошо.
Он достал факел и зажёг его. Сам я закрыл входные двери за нами. Мы прошли по коридору дальше до ловушки. Где Дарс посветил наверх. Наверху оказались такие же две створки как на входе. Снизу их удерживали металлические упоры.
— Интересно кто сделал эту ловушку и зачем.
— Тебе не всё равно?
— Просто интересно. Что тогда стоишь? Доставай оружие и нагрудники, будем вооружаться. Мы больше не чистильщики дымоходов.
— Вот это другой разговор, а то я без оружия совсем не могу. Пока я одевался и вооружался, Дарс успел разместить лестницу.
— Прошу — сказал он — Только после тебя.
— Конечно.
Забравшись наверх, двумя ударами перерубил металлические упоры и одна из створок ловушки с грохотом открылась.
— Добро пожаловать в торговую палату Дарс. Путь открыт — сказал Дарсу.
Он держал факел и светил мне.
— Вижу.
Сам полез наверх. Как только я оказался в коридоре, завыли сирены аварийной тревоги. Это стало полной неожиданностью для меня. Ведь коридор был пуст, как и в прошлый раз. Привёл меня в чувство Дарс, выбравшийся в коридор.
— Что застыл? — спросил он.
— Это тревога и теперь они знают, что мы здесь.
— Нас заметили.
— Да, но коридор пуст, как и тогда. Откуда они узнали?
— Пошли за мной.
Он осторожно пошёл вперёд я за ним следом. В конце коридора находились четыре двери, мы подошли к ним. Дарс подёргал ручку одной из них. Потом всех остальных.
— Заперто — констатировал он.
— Что ты хотел? Тревога сработала.
— Что будем делать?
— В какой комнате ты подписывал бумагу. В этой?
— Нет в этой.
Он показал на одну из средних дверей. Ручку этой двери он подёргал в первую очередь. После третьего удара моего меча запор двери сдался, и мы зашли внутрь. Купец, оказавшийся внутри, пытался отодвинуть стенной шкаф. Сделать он это успел, и скрыться за ним, но мой метательный нож настиг его ногу уже в соседней комнате. Она оказалась кухней. Пока я осматривал помещение, Дарс оказался у купца на спине и обыскивал его на предмет оружия. Он нашёл у него два ножа, после чего он перевернул на спину. Купец был сильно испуган и выглядел как затравленный зверёк.
— Дарс, это он?
— Он самый.
— Дружище куда же ты решил сбежать от нас? Мы ведь только пришли за своими деньгами. Дарс покажи ему его расписку. Узнаешь свою подпись? Ты ведь заверил эту бумагу?
Он молчал в ответ.
— Что молчишь? Твоя подпись спрашиваю?
— Моя, — ответил он, видимо, набравшись немного храбрости.
— Тогда где наши серебрушки? Работу мы выполнили?
— Спрашивайте нового властителя. Он наследник предыдущего.
— Ты властителя не приплетай сюда. Он под бумагой подписи не ставил. Под ней стоит твоя подпись, и ты нам гарантировал выплату тысячу серебрушек. Где наши деньги?
— Властитель забрал все серебрушки. Он же приказал вас посадить в ловушку.
— Видишь ли, мы с ним официально мёртвые, а мёртвым незачем врать. Бывший властитель при встрече рассказал нам одну интересную историю. Оказывается, вы с ним были заодно, и ты его подельник.
— Это ложь!
— Зачем ты нам врёшь? Впрочем, это всё в прошлом. Нам это уже не важно. Открывай сейф и доставай наши серебрушки.
— У меня их нет, я уже сказал.
— Тогда скажи, как ты нас обнаружил? Тогда и сейчас?
— Это не я.
— Тогда кто?
— Я не знаю.
— Тогда отключи тревогу.
— Не могу. Она уже не отключится и сюда уже спешат городские стражи.
— Опять ты мне врёшь.
— Дарс займись им, я пока проверю соседние помещения. Он, где здесь должен прятать серебрушки. Ты вроде говорил, что он под стол прятал. Стоп. Кажется, я понял.
— Быстро отвечай. Откуда здесь энергия для того чтобы работала система безопасности. Не может этого быть. Дарс держи его.
Он сделал слабую попытку побега в сторону двери, но Дарс быстро пресёк её. Забрав свой метательный нож с пола, разрезал ему ворот рубашки со спины и задрал волосы.
— Значит, я не ошибся. Нейросеть. Откуда она у тебя?
— Поставили.
— Кто?
— Тебя это не касается.
— Что за татуировка у тебя рядом с ней?
— Не знаю.
— Что-то знакомое.
Неожиданно в памяти всплыло значение. Вольный странник.
— Вспомнил тварь, так ещё и пират ко всему. Дарс забирай его. Он твой.
Мы затащили его в первое помещение, а я вернулся в коридор. Выходя, посмотрел на замок двери. Он оказался электронным. Две другие двери были по-прежнему закрыты. Прорубив ближайшую, зашёл внутрь. Там оказались шесть жилых комнат. Все, кроме одной, были открыты и пусты. За отодвинутым шкафом обнаружился выход на первый этаж и через него на улицу. Сейчас всё было открыто. Быстро проверил закрытую комнату. Она оказалась пустой. После чего вернулся в общий коридор, и проверил последнюю дверь. За ней тоже никого не оказалось. В этом помещении находился большой склад, где хранилось много разных вещей. В основном это были разные бумаги. Когда вернулся к Дарсу, он выгребал мешки с серебрушками из сейфа. Купец лежал рядом.
— Успешно? — спросил его.
— Мало. Здесь не хватит.
— Слушай, здесь много непонятного.
— Забирай всё и уходим.
— Так и сделал. Что остальные?
— Сбежали. Скоро стража появиться. Там есть тайный ход на первый этаж.
— Не думал я, что вы посмеете сюда заявиться, — неожиданно сказал купец.
— Купец мы властителя убили, и я столько готовил для твоего приятеля. Ты не представляешь, как мне было обидно, что он не дожил до нашего возвращения.
— Скоро он будет здесь, и вы познакомитесь с новым правителем.
— Хочешь сказать, что отравление тоже твоих рук дело?
— Да. Это я убедил эту дуру отравить их.
— Смотрю я на тебя и не понимаю, кого ты мне напоминаешь? Понял.
— Дарс, помнишь, стражи болтали про Гари и его покровителя. Так вон он рядом с тобой лежит. Кто он тебе?
— Племянник.
— Теперь понятно, почему именно он приехал забирать нас. Зря ты это сделал. Ему тогда не повезло дважды. Ведь я пообещал убить его, а я свои обещания привык выполнять. Дарс уходим. Нам пора. Где бумага, что он нам выписал?
— Вот.
Он достал и протянул мне бумагу. Развернул её и бросил на него.
— Держи купец. Это тебе на прощание.
— До встречи — ответил он.
Одним движением ножом Дарс пригвоздил бумагу к его груди.
— Раньше ты встретишься с теми, кого ты убил. Они тебя уже заждались.
После этого мы вышли из помещения.
— Дарс, где факел?

Часть 5

— У ловушки остался.
— Неси его. Сожжём здесь всё. На складе мы подожгли бумаги, после чего беспрепятственно покинули здание, так же как и вошли в него. Когда вышли во двор, там было тихо как раньше. Вроде нас никто не заметил, когда мы перебрались через забор торговой палаты, но в этом я был не уверен. Слишком много окон было вокруг. Здесь я хотел бросить лестницу, но Дарс отказался. Сошлись на том, что спрятали её в кустах недалеко от ограды. Здесь же в кустах заставил Дарса разоружиться и сложить всё в сумку.
— Можно было не спешить — сказал он, когда мы уже шли по городским улицам.
— Ты не понимаешь, похоже, мы разворошили осиное гнездо. Нужно было срочно уходить. Городские стражи были близко.
— Эти далеко были, пока остальные прибегут туда потом обратно.
— Ты не ничего понял Дарс. У него стояла нейросеть. Наверняка он смог передать с её помощью сигнал тревоги, как только мы проникли туда, так что стража была совсем близко.
— Жаль, на складе было ещё много чего.
— Главное мы серебрушки забрали. Всё остальное ерунда.
— Там мало.
— Хорошо, что мы вообще что-то смогли забрать.
— Тоже верно. Вот этот разъём на шее и есть нейросеть?
— Почти. Она внутри. Это только разъём от неё.
— У тебя тоже была?
— Была раньше, но жёны её удалили, когда я был в отключке. Чтобы меня не убили.
— Что за татуировка у него была на шее?
— Она означает вольный странник.
— Тогда почему ты назвал его пиратом?
— Это одно и то же. Вот только откуда я это знаю, не спрашивай. Сам этого не знаю. Просто вспомнил, и всё.
Дарс повернулся и посмотрел назад.
— Хорошо горит, хотя и каменное здание.
Тоже повернулся и посмотрел. Дым уже хорошо было видно над домами.
— Что ты хотел? Сам видел, сколько там было бумаги. Как думаешь, рыбаки уже в море?
— Конечно. Скоро возвращаться должны.
— Жаль. Самое время уйти, а так придётся ждать утра.
— Может, лодку угоним?
— Выходить ночью одним в море? На стене сразу подымут тревогу. Уходить будем завтра, когда все поплывут на рыбалку. Пока нужно продукты забрать и серебрушки зарыть.
— Зачем?
— Ты хочешь их с собой забрать?
— Конечно.
— Зачем рисковать и нести их собой? Закопаем здесь. Нам всё равно возвращаться сюда. Потом вернёмся, когда всё забудется, и спокойно всё заберём. Заодно решим все вопросы с жёнами.
— Опасно. Вдруг кто найдёт.
— Дарс гораздо опаснее нести их с собой. Знаешь, сколько сейчас желающих появиться отнять их у нас. Наверняка очередь из желающих выстроилась.
— Откуда они узнают?
— От тех, кто удрал. Они наверняка знают, сколько находилось в сейфе.
— Они нас не видели.
— Этот через нейросеть наверняка передал.
— Тогда действительно желающих будет в избытке.
— Вот я и говорю, нужно бросить всё лишнее. Взять продукты и уходить.
— У нас ничего нет лишнего.
— Серебрушки с собой брать рискованно. Лучше их здесь закопать. Возьмём немного на жизнь, а остальное зароем.
— Наверно ты прав, лучше закопать.
Когда мы пришли, то пересчитали наши трофеи. Дарс оказался прав. Их оказалось меньше, чем он был нам должен. Всего пятьсот семьдесят. Мы добавили до шестисот и ночью всё зарыли и прикрыли под большим камнем. Остальное я не смог опознать, и мы сложили это туда же.
Ночью мне не спалось, были какие-то неприятные чувства, и я постоянно просыпался и проверял вокруг. Уснул только под утро и меня почти сразу меня разбудил Дарс.
— Рик просыпайся, нам пора.
Быстро разобрали вещи и пошли. Дарс забрал рюкзак с продуктами, а я сумку и мы пошли. Хотел оставить сумку здесь, но Дарс упёрся и категорически отказался оставлять её. Местное светило только начало освещать горизонт, и город ещё спал. Мы опасались патрулей городских стражей, но никого не встретив дошли до порта. В порту у причалов стояло два десятка кораблей и около причалов сидели сонные городские стражи. Пришлось быстро убраться оттуда и направиться к городской стене города. Около неё на берегу моря находились лодки рыбаков и их дома. Первые из рыбаков находились уже в лодках и занимались снастями.
— Что будем делать? — спросил Дарс.
— Подождём когда большинство уйдёт ловить и будем отлавливать кого-нибудь из опоздавших. Не стоит нам торчать здесь, пойдём в харчевню позавтракаем и подождём.
— Думаешь, она открыта?
— Только что, двое оттуда вышли.
— Тогда пойдём.
Харчевня действительно оказалась открыта, и за барной стойкой заходился сонный хозяин.
— Хозяин, нам две порции похлёбки и две кружки эля — сказал ему Дарс.
— Похлёбки нет. Вчера закончилась, а новую ещё жена не сварила. Есть рыба, жареная с овощами. Жена быстро разогреет, будете?
— Давай, если недолго.
— Недолго.
Он сходил, разбудил жену, и она сонная скрылась на кухне. Мы взяли по кружке эля и сели за столик у окна. Оттуда было удобно наблюдать за лодками. Рыбаков на берегу становилось всё больше. Многие перед выходом в море заходили в таверну, быстро выпивали по кружке эля и уходили к лодкам. Вскоре появилась жена хозяина и принесла нам рыбу на тарелках.
— Давно я рыбу не ел — сказал Дарс.
— Я тоже.
Рыба оказалась на удивление вкусной и хорошо приготовленной. Жёны так не умели её готовить. Мы с желанием стали её поедать.
— О чём задумался? — спросил Дарса.
Он неожиданно остановился.
— Вкусно приготовлено — задумчиво ответил он — У меня жёны так не умели.
— Согласен. У меня тоже.
— Знаешь, я наверно не смогу их убить даже после того, что они сделали.
— Тебя никто и не заставляет. Сам потом решишь.
— Как думаешь, что они сейчас делают?
— Спят.
— Я вообще.
— Дрожат от страха, если им передали наше послание.
— Я точно не смогу.
— Ты ещё скажи, что готов жениться на них снова.
— Не готов.
— У тебя будет много времени подумать, как поступить, а пока ешь.
— Ты моих не тронешь?
— Не трону обещаю. Не уверен, что я своих трону. Хотя они точно это заслужили.
Когда вернёмся, тогда и видно будет. Слушай, не ты ли недавно хотел похищать свою подружку в Даргарии?
— Это ты хотел, а не я.
— Ты тоже был совсем не против. Так что будем похищать или как?
— Не знаю, я запутался.
— Давай распутывайся, а пока доедай и делом займёмся.
— Хорошо.
Побережье постепенно пустело и лодок на нём оставалось всё меньше и меньше. Последние из рыбаков уходили в море. В харчевню зашёл очередной рыбак с сильным похмельем. Заказал кружку эля, выпил её и пошатываясь побрёл к лодке.
— Этого берём — шепнул Дарсу.
— Понял.
Мы допили эль и не торопясь пошли вслед за ним. Хотя мы шли за ним на большом отдалении, но перегар от него чувствовался. Он подошёл к лодке и стал её отвязывать, когда мы подошли к нему.
— Привет. Рыбки нет? — спросил его.
Он удивлённо повернулся и только сейчас заметил нас.
— Нет, я только на рыбалку.
— Может, продашь пару рыбин?
— Поймаю, продам.
— Ты чего мне хамишь? Я тебя вроде нормально спрашиваю.
— Да пошёл ты. Сказал тебе, нет рыбы.
— Боюсь не пойду и нанёс ему сильный удар в солнечное сплетение.
Он сразу сложился и стал, как рыба хватать воздух ртом. Мой второй удар в челюсть отправил его отдыхать.
— Ты зачем его вырубил? Кто лодку теперь поведёт? — спросил Дарс.
— Сам поведу, в отличие от некоторых я думал не о бывших жёнах, а наблюдал за рыбаками. Это болван ещё начнёт орать остальным, а их там много.
— Тогда рули.
— Тащи его в лодку. Снастями его прикрой и себя тоже. В каждой лодке по одному рыбаку было.
— Зачем он нам.
— Может понадобиться. Вдруг я не справлюсь.
— Хорошо.
Он потащил его на лодку, а я сильно оттолкнул лодку от берега, и сам запрыгнул на её нос. После чего перебрался на корму и стал разворачивать лодку с помощью руля. Поднять парус оказалось просто. Нужно было только потянуть за нужную верёвку и потом закрепить её. Всё сделал, как делало большинство. Парус поймал ветер, и лодку поволокло вбок. Хорошо, что я часто видел, как моряки на корабле управлялись с парусами. Смог его выставить под правильным углом, как я посчитал, и лодка стала постепенно уходить дальше от берега. Дарс пока вместе с рыбаком спрятался под сетями в лодке. После чего спросил.
— Рик, ты как?
— Думал, будет проще. У меня совсем нет опыта, управлять парусом.
— Мы куда-нибудь плывём?
— Плывём. Вот только не совсем туда, куда нам нужно. Мы в открытое море плывём, а не вдоль берега, как я хотел.
— Отплывём подальше, приведём его в чувство. Пускай рулит, куда нам нужно.
— Согласен.
Так и сделали, как только отплыли подальше в море, Дарс стал приводить его в себя. Тот долго мычал, что непонятное пока Дарс приводил его в чувство.
— Что тебе нужно? — услышал я его голос из-под снастей.
— Ты мне нужен — ответил Дарс.
— Чего ты хочешь?
— Дарс подожди, — вмешался я в разговор.
Оставил руль и подошёл к ним.
— Слушай меня внимательно и считай, что тебе сегодня повезло. Ты нас не интересуешь, и если не будешь делать глупости. Вроде позвать других не пострадаешь. Даже больше тебе скажу. Получишь от меня пять серебрушек, когда доставишь нас к берегу.
— Зачем вы тогда ушли в море?
— Чтобы лишить тебя соблазна позвать остальных.
— Вы меня убьёте и не заплатите.
— Если ты не будешь делать глупости, вернёшься обратно живой здоровый и с серебрушками. Если мы хотели бы тебя убить, убили бы ещё на берегу, а так доставишь нас до берега, получишь серебрушки и плыви обратно. Даже если сообщишь о нас властям, мы будем далеко оттуда, так что убивать тебя нет необходимости.
— Я вам нужен.
— Вот видишь, уже начинаешь соображать, и мы готовы оплатить твою работу.
— Десять.
— Не борзей пять. Ты столько рыбы за целый день не наловишь, а мы тебе за полдня предлагаем. Вечером пойдёшь снова ловить.
— Хорошо пять. Куда вам нужно?
— Вот это уже деловой разговор.
— Нас нужно высадить подальше от города, чтобы место там было безопасное. Ты ведь местный. Наверняка знаешь местность вокруг.
— Понятно.
— Тогда садись за управление лодкой и вези нас туда.
Он молча сел за руль и быстро поменял положение паруса. Лодка повернула и поплыла в нужном нам направлении. Рыбаки остались с левого борта в бухте около города, а мы несколько часов мы плыли к мысу. Оплыли этот мыс и заплыли за него. Когда заплыли за него, не стало видно городских стен Калтанга. Мы с Дарсом посмотрели друг на друга и облегчённо выдохнули. Рыбак ещё немного проплыл дальше и пристал к берегу.
— Почему здесь? — спросил его
— Дальше по берегу рыбацкая деревня, и там тоже сейчас рыбачат. Вам там лучше не показываться.
— Понял. Тогда держи серебрушки, как обещал.
Отсчитал ему пять серебрушек и пошёл из лодки.
— А нож?
— Дарс верни ему.
Он достал нож и воткнул в лодку. Когда мы спрыгнули на берег, он попросил оттолкнуть лодку от берега.
Оттолкнул и сказал ему на прощанье.
— Удачной рыбалки.
— Порыбачишь как же с вами.
Лодка развернулась и поплыла обратно.
— Ну что? Куда дальше? — спросил Дарс.
— Даже не знаю. Пойдём наверно к городу вернёмся. Там поищем место в караванах. Может, туда устроимся.
— Думаешь, наш караван ушёл?
— Даже не знаю. Скорей всего. От нас уже четыре дня нет никаких известий, значит, не вернёмся. Они могли и узнать что-нибудь про наши дела за эти дни.
— Тогда нельзя нам туда возвращаться. Купцы точно сдадут.
— Сейчас безопасней всего идти пешком до Галли. Вот только как твоя нога?
— Нога не очень.
— Тогда видно будет.
Местность вокруг нас была каменистой и холмистой. Под ногами шуршала крупная галька, среди которой произрастали невысокие деревья. Местами попадались большие и высокие валуны. Проходя мимо одного из них, я почувствовал опасность.
— Дарс стой.
Он сразу резко остановился и стал осматриваться. Сам занимался этим же, но никого вроде не было.
— Рик, что не так?
— Даже не знаю, чувствую опасность впереди.
— Вроде нет здесь никого.
— Говорю что-то не так — и выдернул клинки из ножен.
Дарс сделал то же самое. Впереди было три крупных валуна. В последний момент я увидел, как из-за него мелькнула чья-то рука и метательный нож полетел в меня.
— Дарс, осторожно.
Дарс тоже заметил движение. В меня полетело сразу три ножа в Дарса два. Два я отбил клинками, от третьего просто увернулся. Дарс тоже один отбил, но один ему попал в нагрудник и застрял в нём. Мы посмотрели друг на друга и не говоря ни слова, побежали вперёд. Как известно, лучшая защита — это нападение. Сумку я бросил сразу, рюкзак Дарс скинул на ходу. Нас разделяло метров пятнадцать не больше. Видимо, они не ожидали этого от нас и троих мы положили сразу, но нас атаковали ещё четверо. Мы быстро положили ещё двоих, последние двое попытались удрать, но метательные ножи летают быстрее, чем они бегают. Когда мы подошли к ним, один оказался живым.
— Как вы здесь оказались? — спросил его.
— Скоро сам всё узнаешь.
— Тогда зачем ты мне нужен.
— Скоро мы там встретимся.
— Тогда до встречи — и выдернул свой метательный нож из него.
— Дарс бросай всё. Нужно уходить.
— Их здесь больше нет.
— Быстрей уходим.
— Куда?
— Давай вон на тот холм. Оттуда всё видно и будет многое понятно.
— Давай.
Мы вернулись обратно, забрали наши вещи и побежали к холму. По пути Дарс успел ещё собрать их оружие. Мы только ещё не успели добраться до верха, послышался топот копыт калагов, и почти сразу появились всадники на них. Повезло, что около верха находился большой валун. Мы спрятались за ним. Всадники нас не заметили. Они быстро нашли своих погибших. Посмотрели около них, после чего разделились на шестёрки. Одна шестёрка поскакала вдоль берега в одну сторону другая в другую. Когда они скрылись. Мы забрались окончательно наверх холма.
— Кажется, обошлось.
— Совсем в этом не уверен.
— Как ты их почувствовал?
— Как, обычно.
— Похоже, этот рыбак нас специально сюда привёз.
— Нет, он здесь ни при чём. Нас просто просчитали и устроили здесь засаду. Как ты думаешь, почему их семеро было?
— Не знаю.
— Думаю, в засаде сидела полная десятка с десятником. Когда нас заметили в море, четверо на калагах отправились за помощью, а остальные вместо того, чтобы ждать остальных, решили заполучить себе наши серебрушки и устроили нам засаду. За что и поплатились.
— Что будем делать?
— Даже не знаю. Как думаешь, калаги смогут подняться на этот холм?
— Нет. Он слишком высокий и каменистый.
— Тогда остаёмся на нём. Он вокруг самый высокий.
— Может, пока их нет уйти.
— Вокруг всё открыто. Заметят, быстро догонят и убьют.
Послышался топот копыт калагов на дороге, которая проходила недалеко и, похоже, вела в рыбацкую деревню. Вскоре на ней появился ещё десяток калагов и всадников на них.
— Видишь, а ты хотел куда-то бежать.
— Что делать будем?
— Не знаю. Обложили со всех сторон. Может, не найдут.
Вскоре эти тоже разделись на пары и стали осматривать местность и валуны вокруг. Двое из них нашли их погибших и позвали остальных. Когда все собрались, один из них спешился и стал ходить вокруг места нашей схватки, внимательно высматривая следы на земле.
— Дарс наша чёрная полоса продолжается. Среди них следопыт оказался.
— Это тот, кто слез с калага?
— Да он. Его нужно убить обязательно.
— Понял.
Этот следопыт облазил всё в округе и несколько раз смотрел на наш холм. Они о чём-то говорили, но нам было плохо слышно. Вскоре вернулись вначале одна шестёрка за ней и немного позже вторая. У десятников произошло небольшое совещание, после чего следопыт подошёл к ним и с ним они долго разговаривали. У меня появилась надежда, что он так ничего и не понял в следах, но я ошибся. Они стали окружать наш холм со всех сторон. Часть задних воинов спешилась и начала забираться к нам.
— Что будем делать Рик?
— Умирать дружище. Их слишком много для нас двоих. Сегодня хороший день, чтобы умереть. Место здесь отличное. Красивое и высокое. Море отсюда видно и слышно, как волны набегают на берег.

Часть 6

— Место действительно красивое. Обидно. Деньги есть и выбрались живыми из долины смерти.
— Есть такое. Главное мы вместе.
— Может, придумаешь что-нибудь?
— Что здесь придумаешь? Положим их здесь, сколько сможем, так чтобы в Калтанге даже наших имён боялись.
— Хорошо сказал. Рад был сражаться рядом с тобой. Ты великий воин.
— Дарс ты лучший воин на этой планете, я тоже был рад знакомству, и сражаться рядом с тобой. Знаешь, я подумал, у нас есть один, но очень призрачный шанс выжить, если мы продержимся здесь до ночи. Вот только сейчас середина дня.
— Что за шанс?
— Можно ночью попробовать, проскочить до деревни и угнать там рыбацкую лодку. По земле они нас найдут и догонят, у них следопыт есть, а вот по воде им будет сложнее. Нужно только остальные лодки продырявить.
— Это сложно.
— Моими мечами нет. Возьми их себе, если я погибну.
— Хорошо.
— Что-то их долго нет.
— Не спешат умирать.
— Хорошо, что мы серебрушки не взяли, им ничего не достанется.
— Это точно.
Мы лежали наверху за несколькими небольшими камнями. Наверху холма находилась небольшая площадка среди этих валунов. Стражи точно не спешили забираться наверх, опасаясь нас.
Здесь я услышал крик сзади нас. Повернув голову, обнаружил одного забравшегося с другой стороны холма.
— Всё Дарс. Мы обнаружены.
— Жаль, я уже надеялся, что обойдётся.
— Отличная погода сегодня.
— Жаль, что так я и не узнаю, кто у сестрёнки родился.
— Это точно.
Мы встали в полный рост и были сразу же атакованы. Дарс забирался за мной и оказался ближе к месту, где мы забирались на него. Его атаковали первые пятеро, что находились около него. Однако пятеро сразу атаковать не могли. Много других стражей собралось ниже около большого валуна, за которым мы прятались раньше. Дарс успешно отбивал нападение на него, один страж уже то ли раненый, то ли убитый отправился в вниз. У меня противников пока не было видно. Они только карабкались наверх.
— Ловите подарок.
Поднял и отправил вниз хорошего размера булыжник. Попал удачно. Накрыл нескольких воинов, скопившихся у валуна. Не повезло и тем, кого не зацепило камнем, тем, кто сумел отскочить в разные стороны. Они отправились вниз вслед за пострадавшими. Потому что камни у них под ногами осыпались вниз. Остались только четверо наверху, которые пытались атаковать Дарса.
— Эти не считаются твоими, — сказал Дарс с обидой в голосе.
— Потом сочтёмся.
Ко мне уже подбегали двое других. Выдернул два ножа и отправил их в них. Один попал удачно в глаз, и он упал, не добежав несколько шагов до меня. Второго только ранил мой нож, попал в плечо. За ними лезли ещё и ещё. Раненый перебросил меч в другую сторону и атаковал им меня. Сделал ложное движение. Он на него попался. Перехват его руку и он отправился вместе с мечом дальше, прямиком в противников Дарса. Что там произошло, рассматривать было некогда, ко мне бежали ещё трое. Снова пошли в ход метательные ножи и вместо троих добежал один. Пришлось выдернуть клинок и сражаться с ним. Левой рукой отражал его удары, а правой отправил ещё один нож в нового противника. Неожиданно справа появился Дарс и атаковал моего противника. С фатальным результатом для того результатом. Появилось ещё пятеро. Одного сразу убил, двоих ранил метательными ножами, выдернул из ножен второй меч и атаковал их. Быстро пали двое, но появились ещё трое. Когда мы расправились ещё с двумя. Остальные неожиданно стали удирать обратно. Повернулся и посмотрел назад, там остались только убитые. Из живых никого. Желающие забраться наверх закончились.
— Дарс, похоже, первый раунд за нами.
— Как-то легко.
— Ты ранен.
— Ерунда, царапина.
— Достань аптечку, приложи к ранению, нет смысла её экономить больше.
— Тоже верно.
Он вернулся к рюкзаку, а я стал собирать свои ножи. После чего вернулся к Дарсу.
— Трёх ножей не хватало. Двое раненых сбежали, вместе сними и ещё того, которого я отправил к Дарсу, не было здесь среди погибших. Его тело обнаружилось внизу. Как и все остальные. После чего подошёл к Дарсу.
— Слушай, а неплохо мы их, — сказал он.
— Они послали новичков проверить. Самые опытные и опасные остались там внизу, а у меня уже трёх ножей не хватает.
— Всё равно. Они человек пятнадцать потеряли ранеными и убитыми.
— Вот только их всё равно гораздо больше нас. При необходимости попросят ещё помощь из города. Он ведь рядом.
— Умеешь ты настроение испортить. Может, дотянем до ночи?
— Не знаю, посмотрим.
Посмотрел наверх. Солнце уже начало садиться, но до ночи было ещё долго.
— С одной стороны, хорошо, что холм обваливается забраться сложно, а с другой — как по нему ночью незаметно спустишься?
— Нужно подумать.
Он пошёл смотреть вокруг.
— Сам только не свались.
— Не свалюсь.
Он обошёл и посмотрел всё вокруг.
— Чем они там занимаются?
— Раны зализывают. Все спешились. Похоже, скоро снова полезут.
— Полезут, встретим. Нужно разойтись и смотреть с разных сторон холма. Полезут, кидай в них камни вначале.
— Понял.
Сам стаскивать в одно место камни. Дарс посмотрел на меня и занялся этим же. Они что-то долго думали и совещались. После этого один ускакал на калаге в сторону города.
— Видел — спросил у Дарса.
— За помощью поскакал.
— Вряд ли. Они какую-то гадость придумали, похоже.
— Как думаешь, калаги на наши метки алаев среагируют.
— Вряд ли, наверно больше нет никаких меток. Их смыло дождями. Много времени прошло и потом местные калаги их запахи могут просто не знать. Алаи здесь не водятся.
— Это плохо.
— Это как посмотреть. Плохо, если догонять на них будут и хорошо, что можно их украсть.
— Они не подпустят тебя просто так. Слушай попробуй с ними поговорить.
— О чём? Они не говорят, а просто выполняют приказы и на этом всё.
— Всё равно уже проще.
— Знаешь, похоже, нам повезло, и сегодня больше к нам не полезут, уже темнеть скоро начнёт.
— Надеюсь. Как спускаться будем?
— Есть одна идея на этот счёт.
— Рассказывай.
— Ночью погибших по одному будем скидывать их вниз.
— Зачем?
— Потом сами прикинемся погибшими и сползём вниз.
— Рискованно. Могут проверить.
— Кто их в темноте разберёт? Факелов у них нет. Зацепим нагрудники городских стражей и вниз.
— Может получиться.
Уже начало темнеть, когда вернулся воин на калаге. Думал, он что-то привёз и внимательно следил за ним. Оказалось, что он ничего не привёз кроме бумаги. Эту бумагу он передал её десятникам, и они, что-то долго обсуждали между собой. После они разошлись и начали строить воинов пятёрками. По громкой команде все полезли наверх.
— Дарс, у меня полезли к нам.
— У меня тоже. Не могли до утра, подождать скоро уже стемнеет.
— Подпусти их поближе и тогда кидай в них камни.
— Я также подумал.
Прошёлся по самому верху холма, посмотрел, как они старались, лезли наверх. Десятники у них сделали глупость, отправив их группами. Мой первый булыжник, посланный в них, в первого из них не попал, во второго тоже, зато троих карабкающихся ниже отправил вниз.
— Дарс у меня минус три.
— Опять обгоняешь, у меня только два.
Он уже отправил два камня вниз, я тоже отправил ещё два булыжника. Один не попал, а второй зацепил одно и сбил второго. Прицелился и ещё один булыжник отправил вниз, когда заметил, что за спиной, страж залазит наверх.
— Тебе кто разрешил? Мы хозяева этого холма!
Он уже атаковал меня и за ним уже вылазил второй. Первый полез в авантюрную атаку, получил хороший удар ногой и отправился вниз. Второй залез наверх. Повернул голову в сторону Дарса, он сражался с кем-то у себя. Меня атаковал новый противник, с другой стороны холма, вылезали ещё двое. Стал отступать к Дарсу, там было узкое место. Сзади послышался какой-то знакомый звук, но посмотреть у меня не было возможности. На меня наседало четверо. Меня задели по руке, в ответ достал двоих. Какой-то не несильный толчок сзади и я падаю на землю.
— Рик. Рик. Как слышишь меня? Открой глаза!
— Дарс прекрати меня колотить по физиономии и не ори мне в ухо.
— Наконец-то пришёл в себя, а то я уже подумал, что ты умер.
— Живой я, только голова трещит жутко.
— Где это мы?
— На том свете, где ещё-то. Мы погибли на холме.
— Это почему ты так решил?
— Что ты помнишь?
— Мы сражались, я достал одного из противников. Потом ничего не помню. Сам, что помнишь?
— Сражался против четырёх противников. Двоих ранил. Отступал к тебе. Ты находился рядом. Потом лёгкий толчок в спину, и я падаю на землю.
— Думаешь, на том свете в клетках держат?
— Таких, как мы, запросто. Сколько мы их там уложили?
— Они все здесь лежат. С нами в одной клетке.
— Да ну? Это совсем несправедливо, что нас в одну клетку посадили.
— Остальные тогда откуда?
— Какие остальные?
— В соседней клетке.
— Здесь что не одна клетка, что ли? Тоже погибли, как и мы.
— Открой глаза и сам посмотри.
— Не могу почему-то.
— Ты попробуй, я поначалу тоже не мог, а теперь даже руку чувствую.
— Я вообще ничего не чувствую.
— Что там во второй клетке?
— То же самое, что и в нашей. Лежит толпа мужчин и женщин. Все голые.
— Мы с тобой, тоже голые?
— Да.
— Значит, мы погибли на том холме.
— Почему тогда я тёплый, как и ты?
— Вот это действительно странно.
— Открой глаза, сам увидишь. Кроме того, ранение у меня на руке побаливает.
— Тогда вообще ничего не понятно.
— Вот и я не понимаю, что происходит.
— Рядом лежит страж, с моими ранением. Давай их убьём, пока не пришли в себя.
— Зачем?
— Чтобы они не убили нас. Да открой ты глаза, сам посмотри. Я не понимаю, что происходит.
— Почему ты решил, что я могу всё объяснить тебе?
— У тебя это хорошо получается. Открывай глаза.
Попытался открыть глаза и со второй попытки у меня получилось. Первое, что увидел, это был верх клетки. Дарс обнаружился справа от меня. С левой стороны стояла ещё одна клетка.
Сам я лежал в углу клетки, рядом лежал Дарс. Голову повернуть не мог. Только посмотреть глазами.
— Наконец-то открыл глаза — сказал Дарс — Что скажешь?
Посмотрел на потолок и заметил две камеры наблюдения по углам.
— Думаю, всё поменялось.
— Что поменялось.
— Посмотри наверх и по углам, две небольшие округлости видишь?
— Вижу.
— Это камеры наблюдения.
— Зачем они?
— Чтобы наблюдать за нами.
— Значит, они видят, что мы делаем?
— Конечно.
— Почему?
— Что почему?
— Почему видят, а нет никого?
— Наверняка появятся позже.
— Как мы здесь оказались?
— Понятия не имею. Похоже, нас забрали с холма и привезли сюда, а вот зачем и для чего не знаю.
— Кто это?
— Без понятия.
— Где мы?
— Ответ тот же — без понятия.
— Что это за штука дальше стоит?
— Я не вижу о чём ты.
— Посмотри в сторону ног.
— Не вижу ничего.
— Голову подними, увидишь.
— Не могу.
Он мне помог и поднял мне голову. После этого я увидел, что мы находиться в клетке и обстановку вокруг неё. Клетка была вытянутой и внутри неё лежали наши бывшие противники. Рядом стояла такая же клетка, и в ней лежало ещё человек двадцать.
— Что это?
— Абордажный бот это.
— Для чего он?
— Для абордажа. Он летает. Дарс, это маленький корабль. Похоже, нас на нём привезли сюда.
— Зачем.
— Если бы это я знал. Мы зачем-то им понадобились.
— Что с остальными будем делать?
— Ничего. Ситуация поменялась. Они больше не стражи, а мы не убийцы. Мы сейчас все пленники.
— Пленники кого?
— Появятся, узнаем.
— Ты сможешь им управлять.
— Не знаю, наверно смогу.
— Что это такое между клеткой и им.
— Силовое поле.
— Зачем оно.
— Не знаю.
— Оно может убить?
— Не знаю, возможно.
— Дарс у меня и так голова раскалывается, а ты меня кучей вопросов завалил.
— У кого мне ещё здесь спрашивать? Интересно где наше оружие и одежда.
— У них.
— Мы сможем захватить этот корабль?
— Нет.
— Почему?
— Мы в клетке.
— Если мы выйдем из неё.
— Тоже нет.
— Почему?
— Искин не допустит.
Сказал и понял, что сделал глупость. Дарс услышал новое слово.
— Рик, что такое искин?
— Даже не знаю, как тебе это объяснить.
— Ты попробуй.
— Искин это искусственный интеллект. Специальная программа, которая управляет им.
— Как же тогда ты?
— При чём здесь я?
— Ну как? Ты ведь управляешь кораблём?
— Говорю же это сложно для тебя. В общем, на корабле есть много разных систем, искин управляет всеми. Пилот только пилотирует, а всё остальное за него делает искин. Это машина, которая помогает тебе управлять кораблём и не позволяет тебе не ошибиться.
— Видишь. Всё понятно. Значит, ты всё вспомнил?
— Дарс, я ничего не вспомнил. Это я просто знаю, а откуда я это знаю, я не знаю. Отстань.
— Это что такое — он показал опять куда-то в сторону ног.
— Не знаю, отстань.
— Посмотри.
Он опять поднял мне голову.
— Это дроид, уборщик.
— Что он делает?
— Пол чистит.
— Он опасен?
— Нет. Безвреден. Просто ползает по полу и чистит его.
— Кто им управляет?
— Искин. Дарс тебя в детстве мама почемучкой не называла?
— Откуда ты узнал?
— Догадался.
Он на какое-то время отстал от меня, наблюдая за работой дроида. Меня постепенно стало отпускать, стал чувствовать кончики пальцев. Некоторые из наших соседей тоже стали приходить в себя. Один стал спрашивать другого, где мы находимся. Дарс бросил наблюдать за дроидом и стал внимательно наблюдать за ними. Прошло около часа, когда все в клетке уже шевелились. У многих были раны, нанесённые нашими мечами у кого-то, наоборот, травмы от камней, которые мы в них бросали. Здесь же находились четверо десятников и следопыт. Мы с Дарсом уже смогли сесть, навалившись на клетку. Дарс, похоже, был в полном порядке, а я плохо чувствовал ноги ещё. Ближайшие к нам стражи отползли от нас. Поближе к их десятникам. Всего насчитал их двадцать три, но многие из них были ранены. Хотя их раны уже затянулись, крови нигде не было. Их десятники сползлись, и теперь обсуждали что-то между, собой изредка посматривая на нас. Моя рана на руке тоже уже затянулась и не кровила, но сильно болела, когда шевелил рукой. В соседней клетке никто пока не шевелился. Там все лежали на полу, как и раньше.
— Рик, они собираются напасть — сказал Дарс.
— Пускай попробуют — ответил ему.
Однако решил поговорить с ними.
— Слышите десятники. Если вы решили напасть — не советую. Мы вас и без оружия положим. Лучше бы подумали, где мы находимся и как отсюда выбираться будем.
— Это неважно. Мы разберёмся и без вас — ответил один из них.
— Вот это вряд ли. Учитывая, что нас с вами в одну клетку посадили. Мы могли вас давно убить, но решили не трогать.
— Это почему? — ответил тот же.
— Могут обидеться те, кто нас сюда поместил.
— Кто нас сюда поместил?
— Вот ты уже начинаешь задавать правильные вопросы. Знаешь у меня такое чувство, что вас в Калтанге набирают по конкурсу.
— Какому конкурсу?
— Конкурсу для тупых. Победитель получает место десятника или вы там все блатные как Гари, и как он, попадаете в десятники исключительно благодаря родственникам?
— Ты за это ответишь.
— Что в долину смерти нас отправишь? Так нет её здесь. Кроме того, мы там уже были и, как видишь, вернулись. Товарищей ваших там, кстати, встретили. Они вас гораздо умней оказались.
— Каких товарищей?
— Которые, вместе с нами туда отправились. Лано знаешь?
— Слышал.
— Вот он гораздо умней вас оказался и сразу предложил идти вместе.
— Где он?
— Не знаю, мы разделились в конце. Они пошли на север, а мы на юг.
— Как вы тогда здесь оказались?
— Пришли обратно. Знаешь, мне давно интересно было. Вы ведь всё рано или поздно оказываетесь в долине, почему вы служите в стражах?
— Много вас дошло до конца долины?
— Ваших меньше половины.
— Как там в долине?
— Весело.
— Везёт же некоторым.
У них там началось обсуждение гораздо более активное, чем в прошлый раз. Остальные тоже подползали поближе послушать. Дарс наклонился к моему уху и тихо сказал.
— Зачем ты их провоцируешь?
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— Их слишком много. Пытаюсь образумить.
— Ты их злишь.
— Пытаюсь заставить задуматься. Скоро видно будет, что из этого получится.
— Они сейчас нападут.
— Посмотрим, если сразу не нападут, будет всё в порядке.
— Как думаешь, давно мы здесь?
— Думаю давно. Посмотри на раны и у тебя и у меня. Они уже затянулись. Да и у них тоже.
Крови нет, не у кого.
— Тогда точно давно.
Совещание у них там явно затянулось. Они долго шептались, видимо, не могли прийти к какому-то решению. Неожиданно я почувствовал лёгкую вибрацию. Высунул руку из клетки и потрогал соседнюю стену. Это не осталось без внимания Дарса.
— Что не так?
— Помнишь ущелье и корабль, в котором мы ночевали?
— Помню.
— Ты заглядывал тогда вниз и смотрел двигателя.
— Помню длинные такие.
— Потрогай стену. Чувствуешь мелкую вибрацию?
Он сделал, как я сказал и потрогал стену.
— Чувствую.
— Такая вибрация возникает, когда работают маршевые двигатели.
— Ты хочешь сказать, что мы на корабле?
— Очень на это похоже. Она только что появилась.
— Значит, мы куда-то летим?
— Очень на это похоже. Знаешь, я сейчас вспомнил про звёздных людей. Что ты про них знаешь?
— Что и все. Иногда появляются из ниоткуда и исчезают очень быстро. Похищают людей. Болтали, что было несколько случаев, когда находили полностью пустые караваны и говорили, что это их работа.
— Что значит пустые?
— Повозки и гримы на месте. Товар в телегах тоже, а людей ни живых ни мёртвых нет рядом с ними. Они вроде только детей не трогают.
— Понятно.
— Что понятно? Лично мне вот ничего не понятно. Объясни.
— Мы, похоже, у них в гостях.
— Хочешь сказать, что нас захватили звёздные люди?
— Да.
— Зачем мы им?
— Не знаю. Может, они нами питаются. Слушай, я одного не понял, почему у меня тогда жёны вырезали эти разъёмы нейросети?
— Говорят, что у них есть такие разъёмы.
— Вот даже как.
— Ты мне что-то не договариваешь.
— Дарс я просто пытаюсь разобраться.
— Как только разберёшься, объясни мне.
— Конечно.
Совещание у наших бывших противников закончилось и все выглядели задумчивыми после него. Судя по всему, они так и не пришли к какому то решению. Мы прождали ещё какое-то время, когда открылась дверь переборки и помещение зашли трое. Забрала скафандров, у них были открыты и я сразу увидел, что это люди. Они подошли и открыли клетку с другого её конца. Как раз там, около выхода и собрались все стражи около их десятников.
— Ну что отрыжки балгалы? Кто из вас будет первым на процедуры? — спросил один из них.
— Бери раненых в первую очередь — ответил ему второй.
Они подошли к стражам и стали выбирать из них раненых, ловя последних за ноги. Стражи как тараканы стали расползаться в разные стороны. Неожиданно один из десятников прыгнул на ближайшего к нему охотника. Прыгнуть то он прыгнул, но тот на кого он прыгнул, совсем не ожидал этого и рефлекторно отмахнулся от него. После чего десятник отправился в полёт через всю клетку, врезался в решётку недалеко от нас и сразу затих.
— Валд, ты что творишь? — сказал другой, видимо, старший у них, — Опять за старое?
— Ради ты сам всё видел. Он сам прыгнул на меня. Я не бил его совсем.
— Сам будешь с капитаном объясняться, если он сдохнет. Забирай его с собой.
— Хорошо.
Валд подошёл и взял десятника за ногу.
— Можно воды? Пить хочу — спросил его, когда он оказался рядом.
— Вон там пей, отрыжка балдалы, — ответил он и показал на переносной унитаз, находившийся в соседнем углу клетки.
После чего заржал, довольный своей шуткой.
— Ты пьёшь воду из унитаза? — спросил его.
— Чего? Да как смеешь моча талтонга мне такое говорить?
После этого он замахнулся на меня свободной рукой.
— Валд не смей — остановил его Ради.
— Что он говорит такое? — ответил ему Валд
— Я просто спросил и попросил воды — совершенно спокойно ответил ему.
— Забирай этого и пошли — сказал Ради
— Нам бы ещё пожрать чего-нибудь — сказал им вслед.
Они ничего ответили, просто уволокли за собой пытающих сопротивляться четверых стражей.
Дарс после этого долго молчал, как и все остальные. Потом неожиданно спросил.
— Как думаешь, куда они их потащили?
— Не знаю, я ведь видел всё тоже что самое, что и ты. Сказали на процедуры.
— Кормят они ими там кого то?
— Слишком прожорливый тогда. Четверых за раз.
Остальные стражи, приползшие в соседний с нами угол, услышали этот наш разговор и стали обсуждать это между собой.
— Слушай, а кто это был? Звёздные люди? — неожиданно спросил Дарс.
— Скорей всего.
— Тогда что на них такое было одето?
— Тяжёлый абордажный скафандр.
— Здорово он десятника приложил.
— Там внутри специальные мышечные усилители стоят. Любой в таком становиться очень сильным.
— У тебя такой был?
— Такого не было.
Через несколько часов они привели обратно, одного из четверых и запихнули его в клетку. Ради принёс в руках бутылку с водой и когда зашёл в клетку, кинул её мне. Поймал её правда Дарс. После чего они уволокли, ещё одного стража.
— Похоже, десятник не вкусный оказался — прокомментировал Дарс.
В это время остальные стражи окружили вернувшегося. Нам с Дарсом было неслышно, о чём они разговаривают. Они общались на другом конце клетки. Хотя я пытался понять и прислушивался, о чём они говорят.
— Как её открыть? — спросил Дарс.
После чего протянул мне бутылку с водой, которую поймал. Открыл её, сделал несколько глотков и вернул ему. Он не стал пить, просто смотрел на меня.
— Что не так? Думаешь, отравлено?
— Мало ли.
— Им это не нужно. У них станеры на поясах висели.
— Это что такое?
— Это штука, которой нас вырубили там на холме.
— Покажешь мне её потом?
— Покажу.
Забрал у него бутылку и отпил ещё немного. Дарс снова посмотрел на меня и только после этого сделал несколько глотков. Сам я рассматривал окружающую обстановку. Судя по всему, мы находились в трюме корабля. Прямо под нами находился двигательный отсек и его маршевые двигатели. Чувствовалось, что они сейчас работали на полную мощность. Лёгкая волна прошла по телу.
— Что это только что было?
— Скорей всего мы ушли в гиперпространство.
Здесь я опять понял, что сказал это зря.
— Что такое гиперпространство?
— Это сложно для тебя.
— Ты попробуй объясни.
— Хорошо. Представь лист бумаги и на нём поставим две точки на расстоянии друг от друга. После чего проведём между ними прямую, как кратчайшее расстояние между двумя точками. Вот гиперпространство это, когда края этого листа бумаги согнули, и расстояние между ними очень сильно сократилось.
— Ничего не понял.
— Потом попробуй на бумаге сам.
— Слушай, что это у него на шее.
— У кого?
— У того, которого вернули.
Он уже вместе с остальными сидел в соседнем углу. Посмотрел на него и сразу всё понял.
— Теперь всё понятно.
— Что понятно. Рассказывай. Ты обещал.
— Они работорговцы. У него на шее рабский ошейник.
— Зачем он?
— Он для контроля за рабом. В нём есть взрывчатка. Если будет нужно, её взорвут и ему голову оторвёт.
— Кто взорвёт?
— Владелец раба и ошейника.
— Ты знаешь, как его снять?
— Знаю, но нужен специальный инструмент, а у нас его не наблюдается.
— Что будем делать?
— Пока ничего не сделаешь. Дальше видно будет.
— Нужно бежать.
— Ты никуда с корабля не сбежишь это не планета.
— Так они оденут их и на нас.
— Как оденут, так и снимем. Не дёргайся, веди себя спокойно, даже когда будут одевать его на тебя.
— Понял.
Через несколько часов привели ещё двоих также в ошейниках и забрали тоже двоих. Стражи перестали сопротивляться после этого. Приехал дроид и привёз сухие пайки и бутылки с водой. Забрал себе ещё бутылку и два сухих пайка. Остальные ни к чему не прикоснулись, как и Дарс. Только когда я распечатал сухой паёк и стал его поедать, запивая водой. Они поняли, что им привёз дроид и быстро все пайки разобрали. Дарс посмотрел вначале, как я поедаю, после чего распечатал ещё один и составил мне компанию.
— Вкусно — сказал он, когда доел.
— Ничего особенного.
— Нас будут ими кормить?
— Похоже. Вот только придётся отбивать их у соседей.
— Это почему?
— Нам их мало дали.
— Отобьём.
— Чур, я первый сплю.
— Это почему?
— Я первый сказал.
— Опять мне первому дежурить.
— Не усни только. Эти могут напасть.
— Не усну.
Дарс разбудил меня через несколько часов. Мы поменялись местами. Он сразу уснул. На корабле была ночь, горел ночной свет и многие из стражей спали, трое, как и я, дежурили около спящих. Количество стражей с ошейниками увеличилось до семи. Обратно вернулись четверо стражей, которых забрали в первый раз. В том числе и десятник, которому досталось. Он сейчас спал недалеко от входа. В соседней клетке было всё без изменений. Все лежали на полу клетки и не двигались. Честно отдежурил несколько часов после чего снова поменялся с Дарсом. Утром проснулся от того, что в клетке появился Валд, вытащил одного из клетки и макнул физиономией в лужу около клетки.
— Дарс, чего это он?
— Тот решил, что там кустики, и сходил по малой нужде. Я вот сам тоже хочу и думаю, куда сходить. Совсем не хочется как его.
— Рядом туалет.
— Откуда я знаю, что это за штука.
— Пошли, покажу.
— Быстро сам сходил и показал Дарсу, как пользоваться. Когда показывал, ещё трое из стражей подошли и посмотрели.
Валд, когда уходил вместе с проштрафившимся стражем. Сказал, почему-то мне.
— Покажи всем, как пользоваться туалетом, чтобы не гадили около клетки.
— Хорошо — ответил ему.
— Все слышали? — сказал для остальных — Троим я показал, остальные спрашивают у них, как пользоваться.
Они сразу организовали небольшое совещание после этого. Дарс вскоре вернулся из туалета, и в туалет сразу выстроилась очередь из стражей.
— Рик, слышал, тебя повысили — сказал он.
— Вроде того, теперь я старший по туалету.
— Вот тогда и охраняй его и меня, а я спать.
Он довольный и счастливый устроился на моём месте спать. После этого приехал дроид, уборщик и прибрался около клетки. Все стражи за ним внимательно смотрели, что и как он делает. Один решил его даже потрогать. Сам я рассматривал соседей в соседней клетке, а там всё оставалось без изменений. Все лежали, как и раньше, в отключке. Весь день у нас забирали стражей из клетки и возвращали, уже с ошейниками. Стражи это воспринимали уже как, само собой, разумеющееся. По моим ощущениям ближе к вечеру стали приходить в себя соседи в другой клетке. Вначале один зашевелился потом вторая, что-то сказала. Через час некоторые уже говорили. Бывшие стражи подошли в решётке и общались с ними, помогая им прийти в себя. Через пару часов почти все пришли в себя. Мы с Дарсом сидели в своём углу и оттуда наблюдали за ними. Большинство не понимало, как они здесь очутились, но их просветили бывшие стражи и к нам подошли трое мужчин.
— Ты вроде здесь главный? — спросил один из них.
— Здесь нет главных. Мы такие же рабы, как и вы. Что хотел?
— Хотел спросить, что происходит?
— Ты вообще кто?
— Дарел купец.
— Скажи мне Дарел, что помнишь, до того как попал сюда?
— Мы шли с караваном в Калтанг. Ночью легли спать. Проснулись уже здесь.
— Остальные тоже с каравана?
— Да.
— Что тебе сказать Дарел раб. Мы с вами попали к звёздным людям, как их называют у нас. На самом деле они обычные работорговцы.
— Что это значит?
— Это и значит. Что ты больше не купец.
— Что с нами будет?
— Дарел ты же был купцом, что происходит с товаром, когда ты его продал?
— Переходит к новому владельцу.
— Вот мы теперь и есть товар. Дальше сам поймёшь?
— Пойму. Что такое у них на шеях?
— Рабские ошейники.
— Зачем они?
— Чтобы раб слушался своего хозяина.
— Его нельзя снять?
— Можно, если хозяин позволит.
— Откуда ты это всё знаешь?
— Вот этого я не знаю. Память я потерял давно. Просто знаю, и всё.
— Это как так?
— Настойка есть такая, у лекарей мне её подсунули.
— Понятно.
— Ответил я на твои вопросы Дарел?
— Да
— Тогда смотри рядом с тобой туалет и в него ходят как в кустики понятно? Открывай дверцу, покажу, как и на что нажимать. Предупреждаю сразу, кто сходит не туда, в общем, тому влетит от местных. Объяснишь всем твоим у себя в клетке.
— Объясню. Где мы находимся?
— На корабле. Только этот корабль не в море.
— А где?
— Даже не знаю, как тебе это объяснить. В общем, очень далеко.
— Куда он плывёт.
— Туда, куда его направляет капитан.
— Куда он его направляет?
— Увидишь его, сам у него спроси. Мне это неизвестно.
— Как они выглядят?
— Увидишь, сразу поймёшь.
— Значит, ты не знаешь, что с нами будет?
— Нет.
Он вернулся к остальным. Та же стояла часть стражей, они стали активно что-то обсуждать между собой. Дарс сидел рядом и прекрасно слышал наш разговор.
— Значит, точно, они и есть звёздные люди. Как думаешь, мы сможем вернуться?
— Думаю, нет.
— Жаль.
— Может это к лучшему. Жён нет. Детей тоже.
— Сестра есть.
— Она уже взрослая и муж у неё есть. Он хороший парень и любит её.
— Хотелось бы увидеть её, и кого она родила.
— Это уже вряд ли. Не хотел тебе говорить, но сейчас это уже неважно.
— О чём ты?
— Там в Калтанге я боялся, что наши бывшие жёны могут начать мстить твоей сестре. Они ведь знают, как её найти.
— Они не посмеют.
— Чего им терять? Надеюсь, это не придёт им в голову.
— Очень на это надеюсь. Не знаю, тогда, что с ними сделаю.
— Кто мне говорил, что не сможет их убить?
— Даже не знаю, я запутался.
— Дарс забудь это всё. Это всё осталось в прошлом. Вряд ли мы когда-нибудь сможем вернуться обратно.
— Что совсем никаких шансов?
— Откуда я знаю? Хотя здесь мой мир, но я ничего о нём не помню. Возвращаться обратно не вижу смысла. У меня там не осталось ничего ради чего стоило бы вернуться туда. Кроме того, если вернёмся туда, что мы там будем делать?
— Не знаю, в стражи вернёмся в Таргороде.
— Что так и будешь там стену охранять и клизов убивать?
— Что ещё делать?
— Знаешь, в Калтанге я думал, ты захочешь к сестре в деревню и там остаться.
— Нет, я воин, а не крестьянин.
— Мы с тобой рабы Дарс. Открой глаза и посмотри реальности в глаза.
— У меня они открыты.
— Говорю тебе, забудь всё, что было в прошлом. Думать нужно о будущем. Твоё упрямство меня порой поражает.
— Понял, я понял.
Как раз вернулись наши конвоиры и привели двоих бывших стражей. Они открыли клетку и завели их внутрь. Кроме, нас Дарсом в клетке все были в ошейниках.
— Вы двое, выходите, — сказал Ради и посмотрел на меня.
— Пойдём Дарс.
Мы встали и пошли на выход. Дарс подобрал с пола бутылку с водой и немного задержался из-за этого. Совершенно неожиданно для меня на меня прыгнуло трое городских стражей. Успел только вернуться от первого и поймал на захват другого, третий всё-таки смог добраться до моей шеи и вцепится в неё. Третий отправил меня к решётке и освободил от моего захвата другого. На Дарса тоже напали.
— Внимание! Нападение — прозвучал женский голос откуда-то сверху.
Одновременно с этим, все у кого были ошейники, стали корчиться от боли. Одним ударом отправил напавшего на меня, на пол, хотел ещё одного, но рядом оказался Ради.
— Не трогать их, — громко скомандовал он — Пошли за мной.
Бросил взгляд на Дарса, он был жив и тоже отправил парочку стражей отдыхать. Впрочем, все в нашей клетке находились на полу и корчились от боли. Когда мы вышли в коридор, понял, что не ошибся, мы находились в трюме корабля. Конвоиры шли за нами. Коридор был узким, с одной стороны, находились дверои кают. Одна из дверей открылась и Ради сзади сказал:
— Заходим сюда.
Свернул и зашёл в открытую дверь. В небольшой каюте стояло четыре капсулы, нас ожидал местный медик. Когда мы пришли, он повернулся и посмотрел на нас.
— Последние двое, — сказал Ради.
— Сказал же, сегодня больше никого не приводить, — ответил ему медик.
— Разбирайся сам с капитаном. Это его приказ.
— Тогда ждите. Скоро ещё двоих выпущу. Что у вас случилось?
— Остальные решили этих двоих прикончить. Пришлось воспитать.
— Чем же вы так не угодили остальным? — спросил медик, явно обращаясь к нам с Дарсом.
— У нас с ними старые счёты — ответил ему.
— Что не поделили?
— Они решили нас ограбить и убить.
— За что?
— Серебрушки хотели забрать.
— Они говорят, что вы убийцы.
— Врут. Это их дружки хотели убить нас, а мы никого не трогали. После этого эти решили с нами поквитаться и ограбить.
— Вас не смущало, что их больше.
— Нет. Мы хорошие воины.
— Что же, вы знаете, кто я? — и посмотрел на меня.
— Лекарь — ответил за обоих.
— Откуда ты это знаешь?
— Сам бы хотел знать, что со мной.
— Ложитесь в свободные капсулы, посмотрим, что у вас с интеллектом. Не бойтесь это не больно.
— Мы уже давно ничего не боимся.
— Как вас зовут?
— Меня Рик.
— Второго?
— Дарс — ответил Дарс за себя.
Подошёл и стал забираться в свободную капсулу. После чего крышка капсулы опустилась, и пошёл усыпляющий газ.

Часть 8

Открываю глаза, крышка капсулы уже открыта. Немного болит шея сзади. Хотел потрогать, что там, но мне помешал ошейник на шее.
Медик заметил, что я шевелюсь и подошёл к капсуле.
— Болит шея?
— Да болит. Что там?
— Пришлось с тобой повозиться.
— Что там?
— Откуда у тебя нейросеть?
— Не знаю.
— Что ты помнишь?
— Мы сражались, потом оказались здесь.
— Я не про это. Что ты помнишь о себе?
— Ничего не помню, даже имени своего.
— Так не бывает, какие твои первые воспоминания о прошлом?
— Нет у меня никаких воспоминаний о прошлом, я совсем ничего не помню.
— Как ты тогда очутился здесь не планете?
— Не знаю.
— Что ты первое помнишь из прошлого?
— Пришёл в себя, лежу на берегу моря. Подождал немного, никого рядом не было, и я пошёл вдоль побережья. После чего наткнулся какое-то животное, которое решило мной закусить. Был ранен, но мне повезло, остался в живых. После чего очнулся уже в городской тюрьме.
— Чтобы было до этого, не помнишь?
— Нет. Совершено, ничего не помню.
— Что со мной? Почему я ничего не помню? Можете мне ответить? Кто я? Как меня зовут?
— Тебе сожгли нейросеть. Специально или нет, я не знаю. Из-за этого ты ничего и не помнишь.
— Это можно вылечить?
— К сожалению, нет.
— Что мне делать?
— Не знаю, сейчас капитан придёт, он решит.
Капитан появился через несколько минут.
— Что здесь у тебя? — спросил он медика.
— У меня для тебя две новости: плохая и хорошая.
— Давай хорошую.
— Вот у него интеллект под 190 единиц, мало того, он ещё и псион.
— Вот это да.
— Тогда какая плохая?
— Плохая новость заключается в том, что у него уже стояла нейросеть.
— Откуда она у него взялась?
— Думаю, он не местный.
— Почему ты так думаешь?
— Он ничего не помнит. Очнулся на побережье. Кто-то его здесь бросил.
— За что?
— Не знаю. Может он из вольных странников.
— Он что совсем ничего не помнит?
— Нет и не должен. Ты плохую новость недослушал.
— Слушаю.
— Ему нейросеть не поставить, там всё сожжено. Сектора спинного мозга отвечающие за память повреждены.
— Послушай, вылечи его. Что будет нужно, купим. Ты понимаешь, сколько он стоит на рынке?
— Ты меня не слышишь. Там всё уничтожено и новую нейросеть не установить. Зацепиться просто не за что.
— Никакую?
— Никакую.
— Тогда кому он нужен в таком виде?
— Вот я тебя и позвал.
— Нужно вылечить, хотя, возможно, сможем продать его и в таком виде.
— Ты меня не слышишь. Его никто не сможет вылечить, там всё уничтожено.
— Значит, попробуем продать так.
— Это тебе решать, но медицинское заключение для биржи я тебе не дам и не проси. Предупреждаю сразу.
— Второй что?
— Там нет ничего интересного, дикий как дикий. Подлечил его немного.
— Вот не повезло. Такая удача и такая проблема. Что у него по здоровью?
— Здоров.
— Ментокопирование не пробовал делать?
— Пробовал, я же сказал: он псион. Не получится.
— Ты совсем ничего не помнишь? — спросил капитан у меня.
— Нет. Даже имени своего не помню — ответил ему — Сам хотел знать кто я?
— Как ты мог очутиться на побережье? — спросил медик.
— Откуда я знаю? — местные решили, что я с корабля в море упал, так и оказался на берегу. Кроме того, настойка у лекарей есть, её выпьешь и всё забываешь. Может, я её выпил, откуда я знаю.
— Может он всё-таки из вольных странников? Высадили его на берегу и улетели, а перед этим выжгли нейросеть. Чтобы он не помнил ничего — сказал медик.
— Зачем всё так сложно? — ответил ему капитан.
— Кто его знает, может, он был совсем непростой вольный странник и много знал.
— Нет. Это слишком сложно. Что за нейросеть стояла?
— Там определить сложно, даже трогать ничего не стал.
— Может специалиста найти?
— Мне кажется, нет никаких шансов, и потом стоимость лечения.
— Это действительно очень дорого. В общем, я подумаю.
— Отведёшь его в трюм? Мне нужно закончить с капсулами?
— Отведу, вылезай из капсулы, — сказал он мне с сильной злостью в голосе — Пошли на место.
Быстро вылез, и мы пошли обратно. В трюме выяснилось, что Дарс теперь сидит в другой клетке. Меня также капитан завёл в эту клетку и закрыл за мной дверь. Меня сразу обступили со всех сторон. Среди них увидел купца Дарела и сказал ему.
— Вот капитан. Ты хотел с ним поговорить
Купец сразу пошёл к капитану и остальные за ним следом. Дарс, уже привычно, сидел в дальнем углу клетки. Подошёл к нему и сел рядом.
— Как ты? — негромко спросил он.
— Плохо.
— Почему?
— Мне выжгли нейросеть и новую нейросеть теперь не поставить.
— Почему так долго? Я уже стал опасаться, что ты не вернёшься.
— Медик позвал капитана, и они думали, что делать со мной.
— Что надумали?
— Ничего.
— Почему?
— Капитан думать будет.
— Не узнал, куда нас везут? — спросил подошедший к нам Дарел.
— Капитан не ответил?
— Он сказал на биржу. Что за биржа такая?
— Это вроде большого базара.
— Расскажи что там? Почему так долго с тобой.
— Со мной всё плохо. У меня стояла нейросеть, а теперь её не установить.
— Почему?
— Мне её выжгли.
— Что такое нейросеть?
— Мне сложно это объяснить. Штука такая с помощью неё управляется всё в этом мире. Посмотри на их шеи сзади, сам всё увидишь, а ещё лучше расспроси медика, когда вас к нему поведут.
— Когда нас поведут?
— Не сегодня это точно.
— Что там делают?
— Ничего особенного положат в капсулу и померяют интеллект.
— Это больно?
— Нет. Проснёшься с ошейником на шее.
— Можно его посмотреть?
— Нет. Не советую это делать. Они могут взорваться.
— Что такое взорваться.
— В общем, он меня убьёт.
— Никого же нет? Мы одни.
— Какой ты наивный. Искин следит за нами постоянно.
— Как?
Он стал крутить головой в разные стороны.
— На потолке по углам стоят камеры наблюдения через них.
— Что это за женский голос был тогда, когда они на вас напали.
— Это и был искин корабля. Он и следит за нами.
— Что такое искин корабля?
— Это умная машина, которая управляет кораблём.
— Что такое машина?
— Дроида уборщика видишь? Вон ползает.
— Вижу.
— Вот это и есть машина. Всё я устал, отстань от меня. Завтра медика мучай своими вопросами.
— Медик, это кто.
— Лекарь это по-нашему вас к нему поведут как нас.
Он с явной неохотой ушёл.
— Дарс, что сидишь хмурый?
— Эти сказали, что нас убьют.
— Забудь. Искин им не позволит это сделать.
— Почему?
— Ты же видел, что произошло, когда они напали на нас.
— Думал, что это эти трое сделали.
— Нет искин. Он не спит ни днём, ни ночью и не устаёт как мы. Это машина.
— Думаешь, нам ничто не грозит?
— В этой клетке точно.
— Они могли нанять местных воинов.
— Чтобы нанять, нужно заплатить. Чем они платить им будут? У них даже одежды нет.
— Где она интересно?
— Не знаю. Наверно где-то здесь, хотя могла и на планете остаться. Что мы сейчас будем ходить в таком виде?
— Ходи, тебе что-то мешает?
— Здесь женщины.
— Дарс не смеши меня. Какие женщины?
— Вон около купцов стоят.
— Кто о чём, а думает Дарс о женщинах. Дарс они тебя погубят.
— Вот это вряд ли.
— Что будем делать?
— Учти любая попытка нападения на кого-либо сейчас и с нами будет то же самое, что и с ними.
— Скажи, а что у них на поясах висело.
— С одной стороны, станеры с другой — игольники.
— Зачем они?
— Станер не причиняет вреда, только вырубает на время. Игольник — это оружие.
— Оружие — это хорошо. Ты знаешь, как им пользоваться?
— Думаю, знаю.
— Как?
— Это сложно. Он плюётся иглами.
— Жалко наше оружие пропало.
— Это точно. Я к моим клинкам привык.
— Можно ошейник трогать?
— Можно двигать вверх, вниз. Снимать не пытайся.
— Понял.
Он подвинул ошейник вверх, посмотрел, потом вернул на место.
— Что там?
— Шрам большой розовый во всю шею.
— Понятно.
— У меня что тоже?
Он повернулся спиной. Посмотрел у него. У него ничего не было.
— У тебя ничего нет.
— Почему у тебя есть?
— В это место устанавливается нейросеть. Она сгорела у меня, и там остались её остатки. Вот медик и смотрел, что с ней.
— Почему сгорела?
— Медик считает, что мне её специально сожгли, чтобы я всё забыл.
— Что такое важное ты мог знать?
— Это я уже никогда не узнаю. Знаешь, я опасаюсь, как бы они вообще меня ни прикончили.
— Почему?
— Этот медик чего-то боялся.
— Это плохо.
— Хотя думаю, капитан так не сделает.
— Почему?
— Жадный очень. Как я понял у меня хороший интеллект, и я дорого стою. Вот только есть проблема с моей нейросетью, и капитан думает, как её решить.
— Это хорошо. Значит, решат. Слушай, как ты себя чувствуешь?
— Плохо. Какая-то слабость во всём теле.
— У меня, наоборот. Чувствую тебя отлично, раны старые перестали беспокоить.
— Медик сказал, что он тебя подлечил.
— Значит, и тебя подлечил.
— Не уверен в этом, и чувствую себя совсем как-то неважно.
— Это наверно из-за шеи.
— Скорей всего.
Свет выключился и сменился на дежурный.
— Что это было? — спросил Дарс.
— Ночь на корабле. Пора спать. До утра нас не потревожат.
— Чур ты дежуришь первым.
— В этой клетке нет необходимости дежурить. Можно спокойно спать обоим.
— Думаешь, остальные не нападут на нас?
— Нет, мы им не враги.
Видя, что мы с Дарсом устраиваемся спать, остальные в нашей клетке тоже расходится и ложиться спать. В другой клетке на нас злобно посматривали.
Ночь прошла спокойно и утром стали уводить уже из нашей клетки. Когда вышел из туалета, около решётки стоял десятник, который прыгнул на конвоира. Рядом с ним находились двое других, недалеко находилось ещё с десяток воинов.
— Думаешь, сбежал в другую клетку и всё кончено? — сказал десятник.
— Что тебе нужно?
— Мы тебя и там достанем.
— Значит, вас точно на конкурсе тупых отбирают. Запомни, ты больше никто и здесь нет больше твоих подчинённых. Нет властителя, которому вы как верные псы служили и вам больше никто и ничего не заплатит. Вы рабы. Ты сейчас должен думать, как выжить, а не как выполнить его приказ.
— Ты убил моего брата и заплатишь за это.
— Что же ты тогда не полез холм в числе первых, а прятался за спинами остальных? У тебя была возможность со мной поквитаться? Что страшно было?
— Если бы не они, мы бы вас достали.
— Ничего бы у вас не получилось, потому что ты, как и остальные трус. Вы трусы всегда прячетесь за спинами других. Парни я бы на вашем месте задумался, стоит ли выполнять приказы этих тупиц. Хотя какие приказы могут быть? Они больше не ваше начальство и вам никто больше ничего не заплатит.
— Что ты хочешь этим сказать?
— Хочу сказать, что ты сейчас один и если твоим войнам прикажут убить тебя, то они тебя убьют.
— Они этого не сделают.
— Ещё как сделают. Ошейники у них на шеях заставят их это сделать. Ты тупой раб, как и они.
— Мы ещё встретимся.
— Сильно в этом сомневаюсь, но я совсем не против встретиться. Убью тебя, как и остальных. Надоели вы мне тупицы безмозглые. Кстати, а кто твой брат?
— Задар.
— Вот оно что. Тогда извини не получиться. Дарс подойди на минутку к нам.
Он подошёл и спросил:
— Что?
— Этот десятник, брат Задара и хочет меня убить. Ты сильно обидишься, если я его убью?
— Конечно, обижусь. Он мой. Ты и так Задара убил, а этот точно мой.
— Вот видишь, Дарс обидится, так что это он убьёт тебя.
— Мы вас обоих убьём.
— Ничего у тебя не получиться, и у тебя нет больше воинов, а один ты ничто. Пойдём Дарс они так ничего и не поняли. Болваны!
Оставив их в задумчивости, мы вернулись к себе в угол. Местные в этой клетке нас побаивались, и к нам, кроме купца, никто не подходил, а его с утра в числе первых четырёх увели к медику. Остальные разбились на небольшие группы и общались между собой. Во второй клетке происходило то же самое. Некоторые иногда посматривали на нас с Дарсом. Видимо, обсуждали, что я ему сказал. Десятники тоже собрались вместе. Вскоре подъехал дроид и привёз воду и сухие пайки. Мы подошли, забрали два пайка и бутылку воды остальные разобрали остальные. Дарс несколько раз пытался поболтать с другими войнами их охраны каравана, но одни от него шарахались, как от чумного, другие общаться не хотели. Женщины держались вместе и отошли, когда он к ним подошёл.
Расстроенный он вернулся ко мне.
— Нас все бояться. Не знаю почему.
— Мы чужаки и убийцы в их глазах. Что ты хотел? Наверняка им стражи наплели страшные ужасы про нас. Посмотри на городских стражей, больше половины нас даже сейчас бояться.
— Положили мы их немало.
— Всего их там было пять десятков. Половина здесь и половина там осталась. Интересно, что скажут новому властителю о том, что у него нет больше полсотни стражей?
— Почему полсотни? Ты забыл десятку в харчевне.
— Точно. Даже больше.
— Кто-то точно отправиться в долину смерти на прогулку за это.
— Это точно. Как думаешь, справились бы мы с ними там на холме.
— Если бы отбили атаку, то справились. Может, удалось бы даже удрать.
— Зато наши имена теперь точно там будут помнить долго.
— Очень на это надеюсь.
Мимо нашей клетки с новой порцией пайков и воды проехал дроид. Привычно положил воду, и сухие пайки около другой клетки уехал обратно. В соседней клетке сразу каждый пытался себе взять по пайку и бутылке воды. В ней уже знали, что это. Это нашей в клетке все внимательно смотрели, что мы с ними будем делать с этим, только потом всё разобрали и стали есть. У нас всё было мирно, а в соседней клетке почти сразу дошло до драки. Кто-то в толпе стражей ударил соседа, и вспыхнула драка все против всех. Десятники поначалу пытались их успокоить, но их уже никто не слушал и вскоре они тоже стали в ней активно участвовать. В нашей клетке все с интересом смотрели, что происходит у них. Дарс даже с грустью сказал:
— Развлекаются парни.
— Они еду делят. Мало еды дают и один раз в день.
— Действительно, мало.
— Внимание, новая попытка неповиновения, — прозвучало сверху женским голосом.
— Всё, развлекуха закончена.
Не успел договорить фразу, как в соседней клетке все корчились от боли.
— Не повезло им — опять с грустью сказал Дарс — Что сильно больно?
— Не знаю. Хочешь проверить?
— Нет, как-то не хочется, смотри, как их выгибает.
— Хорошо, что мы с тобой в другой клетке. На нас теперь тоже ошейники.
Некоторые попытались расстегнуть ошейники. Их совсем вырубили. Они лежали на полу и не двигались. В нашей клетке все внимательно наблюдали за происходящим и даже отошли подальше от соседней клетки. Экзекуция у них закончилась так же быстро, как и началась. Все стражи остались лежать на полу почти без движения, но их больше не выгибало. Заметив, что несколько сухих пайков лежат недалеко от нашей клетки, подошёл и забрал два. Заметив это, одна из женщин дотянулась и тоже забрала один. Двое за ней тоже подошли и смогли достать ещё один. Конечно, я опасался, что могут наказать за это, но ошейник молчал.
— Держи — и ещё один паёк протянул Дарсу.
— Вроде недавно поел, а есть, почему-то хочется, — ответил он, распечатывая паёк.
— У меня та же история.
Мы съели ещё по пайку. В соседней клетке постепенно стали приходить в себя. После чего, кто успел, разобрали сухие пайки, и стали сразу есть, чтобы не отобрали другие.
— Забавно, они сегодня своих десятников поколотили.
— Поняли, наконец, что десятники им больше не командиры.
— Кто тогда?
— Никто. У них теперь каждый сам по себе.
У нас женщины вместе поедали сухой паёк, доставшийся им. Второй быстро съели двое мужчин. У нас никто не пытался у них отнять. Все находились под впечатлением от расправы над соседями. Вскоре конвоиры стали приводить тех, кого увели с самого утра и забирать новых. Бывший купец Дарел вернулся уже с ошейником на шее и сразу к нам.
— Слушай, а что такое система? — спросил меня.
— Как тебе это объяснить? Ты ведь видел звёзды на небе.
— Конечно.
— Так вот это система. В центре большая звезда вокруг неё на большом расстоянии летают планеты. Вот на одной такой планете мы и жили.
— Он сказал, что эта биржа в одной из систем.
— Этого я не знаю. Мне это ни о чём не говорит.
— Жаль.
Он вернулся к остальным, и они стали обсуждать что-то между собой.
— Рик, ты можешь управлять этим кораблём? — спросил Дарс.
— Наверно.
— Может, захватим его?
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